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منذ حوالى مينتين جماءنى الدكتور yl‏ صالح اپسالنۍ 
رأيى فى أن يقوم بدراسة دور الأرمن فى الطباعة والصحافة ` 
ولسا كنث اشکو دائفا من ندرة الأعمال العربية التى تتناول تاريخ 
الطباعة والصحافة فى محر والصالم العربی والعالم e‏ ولا أكف 
من المطالبة بدراساث علمية تسد ثغرات كثيرة فى هذا التاريخ 
مننذ اختراعه وحتى py‏ فقد بادرت الى تشجيعه ۰۰ وكنت 
آسأله بين الخین والآخر عن ¿Ll‏ مشروعة e‏ وكان يطمئنى Aim‏ 
بابتسامته الهادئة ۰۰ الى أن فاجانى فى آواخسر پونیو ۱۹۹۰ 
بأصول كتابه جاهزة للجمم والطبع » وطلب uia‏ أن اکتب له تقدیما 
فرحبت كل الترحيب . فاشرف اعد مغى رسالتيه للفاجس تيو 
والدكتوراه فضلا عن أن الموضوع الذى كتب فيه من الموضوعات 
التى تثير اهتمامى ٠‏ 


ودور الأرمن فى تطسوير تقنية الطباعة فى مصر والشرق 
الاوسط كبير . وبخاصة فیما یتعلق بحفر الكليشيهات أو الأنماط 
الخطية والظلية او بالطباعة الحجرية ثم الطبساعة الضائرة 
فالملساء ٠‏ وقد لعبوا بين الحربين العالميتين وبعد ذلك » خلال 
الخمسينيات فى مصر . دورا لا يمكن أن ينسى ۰۰ 


Lei‏ عن الصحف الأرمنية بعامة والصحف الأرمنية فى مصر 
بخاصة فقد خفت على الدكتور آشرف صالح من حاجن اللفة . 
فاللغة الأرمنية من اللغات التى لا يتكلمها الا آبناژها سواء كانوا 
فى أرمينيا ذاتها أو فى البلاد التى هاجروا الیها ۰ فمن النادر 
أن تجد آرمنیا متمصرا لا يعرف لغته وتاريخ شعبه ومحنه ٠‏ 


۰ وكان الدكتور أشرف يتوقع أن آبدی له مخاوفی من هذه 
الناحية فبادر الى طماذتى ۰۰ فقد استعان على تذليل هذه العقبة 
بطالب مصرى هن اصل آرمنی فى كلية الاعلام اسمه مراد روبين 
وبين الطابعین والفنيين والصحفيين الأرمن والكتب والصحف 
الأرهنية الذين سهلوا له مهمته الصعبة . فباسم الدكتور أشرف وکل 
الذين سيقراون هذا الكتاب الهم , اشکر هذا الشاب الذى اسهم 


| 





فى الکشف عن ناحية من نواحى النشاط الأرمنى فى العالم بعامة 


وفى مصر بوجه خاص > 







وقد استخدم القائم بهذا البحث المنهج التاريخى فتتبع نشاة 
المطايع الأرمنية فى العالم واصدار الصحف الأرمنية , ولكن 
المطابع آثر أن يقسم معالجته لنشاة المطابع تقسيما مكانيا Ll.‏ 
فى حالة الصحف فقد قسم التاريخ الأرمنى الحديث الى مراحل 
حين رصد السمات العامة لظاهرة تفوق الأرمن فى AN‏ الأعمال 
السريعة. للشكل التيبوغرافى الذی صدرت به الكتب الأرمنية ثم 
الصحف الأرمنية فى مختلف بلاد العالم ٠‏ 






وعندما اختار الژلف اعسرق الصمف الأرمنية واقدمها 
اقا j- dia goce Cd‏ ین 3 3:52 الال لک 
pui‏ عنها وصفا دقيقا وتحليلا شاملا ۰ مع التركيز على الجوانب 
الشكلية والاخراجية بها ٠‏ 


وقد آحسن الدکتور أشرف استهدام أدوات بحثه من مصادر 
ومراجع > فقد استطاع > بعد لأى وطول sui‏ . وعلی الرغم من 
الحالة المتردية التى وصلت اليها الصحف المحفوظة بدار الكتب 
الصرية , أن یطلم على صحيفة ( هوسابير ) او بالأحرى أن يطلع 
على ما تبقى من اعدادها السليمة ويقدمها لنا فى دراسة علمية 
سدت فراغا فى البحوث الصحفية ` 


بقى لى أن أقول وأكرر القول بان مجموعات الصحف العربية 
والافرنجية by dell‏ فی دان السکتب الصرية Y‏ تقل iaa!‏ عن 
آثار النسوبة وکتف آبی الهول . ففیها تاريخ مصر السیاسی 
والاقتصادی والاجتماعی والثقافی وفیها تاريخ الحضارة الصرية 
المديثة والعاصرة ۰۰ فیها کنوز مازالت مخبؤة ۰۰ فهل طلینا 
معونة اليونس كو والألكسو ( النظمة العرپية للتربية والثقافة 






والعلوم ) لتساعدنا فى انقان ما يمكن انقاذه مما تبقى من هذا 
الثراث قبل أن مف c‏ 


معلومات غزيرة فى هذه الدراسة واطلب منه أن يلحقها بدراسة 
أخرى تتناول وضع الطیاعة فى مصر Jia‏ سياسة الانفتاح 
الاقتصادى وأثر هذه السياسة على تحديث التقنية الطباعية ٠‏ 
فهى قادر على هذه الدر اسة وغیرها من الدراسات الضرورية d‏ 
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لم تكن فكرة هذا البخث وليدة الصدفة , كما لم تكن خبطة عشواء . 
Lal,‏ كانت اللاحظة الممسدر "m‏ للاستیصار بالفکرة 4 وکانت دش 
الدراسات السايقة وسيلة صقلها . وبحثنا هذا على العموم ليس الا حلقة فى 
سلسلة متصلة الحلقات . لعسدد هن البحوث ١‏ التى آتمعناها بعون الله 
رتزققه»:علی aaa‏ 


فقد لاحظنا خلال السذوات الطويلة من العمل والبحث فى حقل الطباعة 
المصرية والطابم . أن طائفة الأرمن قد حققت نجاحا كبيرا فى آداء الأعمال 
الطباعية الصعبة والدقيقة . ولاسيما فیسا يتصل بفن الزنكوغراف e‏ 
كما لاحظنا أنه فى الشهور الأخيرة ؛ بدا اسم ( الأرمن ) يتردد فى كثير من 
وسائل الاعلام المصرية والعربية والأجنبية » بعد الزلزال الدمر فى جعهورية 
أرمينية عام ۱۹۸۸ . ثم النزاع الذى نشا على الحدود؛بينارمينية وآذربیجان 
عام ۱۹۸۹ ٠‏ 


وفى الوقت نفسه فقد ازداد شغفنا بالدراسات التاريخية . سواء ما كان 
منها متصلا بالطباعة » أو بالصحافة . وذلك منذ أن قدمنا أطروحة الدکتوراه 
عام ۱۹۸۳ . والتی القت الضوء على حقائق مجهولة فى تاريخ الطباعة 
المصرية . وبخاصة فى نشاتها الأولئ , وكان مما رسخ Gaal‏ هذا الشغف , 
ما Gelb)‏ عليه من بعض الدراسات العلمية الجادة . حول تاريخ الطباعة 
أو تاريخ الصخافة فى مصر . وريما فى العالم بصفة عامة . نخص منها على 
سبيل المثال . الدراسة القيمة للدكتور خليل صابات حول « قاريخ الطداعة فى 
الشرق العریی » » وأخرى للباحث نفسه حول « تاردخ مطيعة بولاق » . ثم 
الدراسة الممتعة للدكتور أحمد حسين الصاوى حول » فجر الصحافة فى 
مصر : تاريخ اعلام الحملة الفرنسية » » وكذلك البحث الضافى الدکتور 
al‏ امام حول « فن الاخراج الصحفی « » الذی Laulut laa ya das‏ 
للباحثين والدارسين فى هذا المجال ٠‏ 


ولا ننسی al‏ التاريخية الشيقة ۰ التی قدمها الرحوم الدکتور 
ايراهيم عبده للمكتية العربية > ومنها مثلا : « تاريخ مصي فى ۵ نه » › 
« روز البوسف : سمرة وصحنفة » > SYLA ln‏ » : وكذلك الدراسة القيمة 


Ss‏ هم 


للدكتور سامى IE‏ حول «الصحافة lii ga gån pat!‏ من! لاحتلال الانجلیزی». 
الصحفى» و دب Alta!‏ الصحفیة» بآجزائه الخمسة ٠‏ 


وقد أفدنا من بعض هذه الدراسات فائدة مباشرة » وبخاصة ما تعرض 
منها للوجود الأرمنى فى مضر › بالنسبة للمطابع والصحف . كما آفدنا من 
بعضها الآخر » فى تحليل ظاهرة اشتغال الأجانب بوجه عام » أو ذوى الأصل 
غير الصری . فى Gada‏ المجالين 2 فى حين أفادنا بعض ثالث منها فى تكوين 
iila‏ عامة وعريضة عن أوضاع الطباعة والصحافة فى مصر . فى فترات 
مختلفة من التاريخ ٠‏ 


ونهن أذ نقدم هذه الدراسة المتواضعة للقارىء العريى > نستطيع أن 
نزعم انها تمثل تراكما علميا لعدد من البحوث المقارية » ولا نقول المشابهة , 
حول الصحف الصادرة للأقليات ç‏ أن سبق أن قدمنا عام ۱۹۸۷ دراسة حول : 
« اخراج الأهرام الدولی » . والتى ركزت :2.5 البحث واهتمامه على الطیعة 
الدولية «للأمرام» فى كل من لندن ونيويورك . واللتين يمشل المصريون — 
والعرب ‏ أقلية فيهما > ثم قدمنا ple‏ ۱۹۸۸ دراسة حول : « اخراج الصحف 
العربية الصادرة بالاتجليزية » . والتى انصب اهتمامها على الصحف التى 
تصدرها بعض الدول العربية للأقليات الأجنبية فيها . الناطقة بالانجليزية ٠‏ 


. ومع أن بحثنا الجديد لا يركز على عرض الجوانب الفنية للصحف 
التى تصدر لطائفة الأرمن فى مصر . بلغتهم › التركيز نفسه فى الدراستين 
المشار اليهما . فلأن الأرمن أنفسهم كاذوا ‏ ولایزالون — أصحاب نشاط بارز 
فى الطباعة والصحافة المصريتين ۰ الأمر الذى لم يتوفر للأقليات المدروسة فى 
البحثين السابقين ٠‏ 

وقد مكنتنا الدراسات السابقة , لنا ولغيرنا » من صياغة عدد من 
الفروض . يمثل كل فرض منها علاقة ارتباطية ما . بين متغيرين » وحاولنا 
فى سياق البحث أن نختير صحة هذه الفروض أو خطاها > وکان المتغير التابع 
فى كل هذه الفروض واحدا > هو : « يروز النشاط الطباعى أو المطبعى 
للأرمن فى كل دولة هاچروا Gall‏ . واقاموا فيها ` 


أما المتغيرات المستقلة ¿ فكانت على النحو التالى : 
١‏ ازدهار النشاط الطباعى بوجه عام فى كل دولة ٠‏ 





با — 





٠ بالمهاجرين الأرمن‎ Hya درجة ترحيب كل‎ — Y 
٠ مقدار الحرية المكفولة للارمن فى كل دولة . ولاسيما حرية العقيدة‎ — ۳ 


٠ درجة ترحيب كل دولة بالأجانب بصفة عامة‎ — ٤ 


وتكتمل دائرة اهتمام البحث بفرض خامس , يضاف الى الفروض 
الأريعة ‘ الشار الى متغيراتها 2 وهو : وجود علاقة ارتياطة طردية بسن 
استقرار شئون ali]‏ بوجه عام » والأرمنية بوجه خاص « وبين ازدهار 
الصحافة الصادرة لهم عموما ‘ وخصوصا ما يتصل ٠ Gal, al‏ 


ويتضح من عرض الفروض السابقة على هذا النهو . أن دراستنا هی 
المناهج التالية : 

tegah | _ \‏ التاريخى md‏ اج ود تيع انشاء الطابع الأرمنية فى 
شقى al al‏ ) الطباعة ll,‏ ۱ 


)1 ) فبالنسبة للمطابع : آثرنا أن نقسم معالجة نشاة المطابع الأرمنية 
تقسيما مكانيا » وفقا للقارات c‏ ثم رتبنا الدول فى كل قارة ترتيبا زمنيا . 


٠ ey 2 iei a‏ بل 
ja s. ala ya‏ اش CERO‏ 


Y‏ — منهج المسسح : alli,‏ لمحاولة رصد السمات العامة لظاهرة تفوق 
الأرمن فى اداء الأعمال الطباعية بمختلف دول العالم . علاوة على تسجيل 
المعالم التيبوغرافية والاخراجية الأساسية فى بعض اهم الصحف الأرمنية , 
التى تمکنا من الحصول عليها ` 

۳ — المنهج المقارن : وذلك بهدف عقد مقارنات بين الشكل التیبوغرافی 
الذی صدرت به الكتب الأرمنية الأولى لن ا 
و > وکان ۱ المنهج مكملا للمسح x ٠‏ 


£ — منهج دراسة الحالة fala:‏ اعتبرنا السی والقارنة من الطرق 
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الستخدمة عادة للمعالجة الكمية للظواهر e‏ فان دراسة الصسالة هی طريقة 
مفيدة للتحليل الكيفى ¿ ونلاحظ أن كلا منهما يكمل الآخر < من اجل الفهم 
الواقعى المتكامل GY‏ ظاهرة »اجتماعية كانت yl‏ انسانية ٠‏ 


ولذلك اخترنا صحيفة «هوسابير» الأرمنية المصرية > وهی أقدم الصحف 
الارمنية المبادرة بمصي حتى الآن ؛ لكى نقدم لها وصفا دقبقا « وتحليلا 
شاملا .مع التركيز على الجوانب الشكلية الاخراجية بها . 


وعندما شر Le‏ فى جمع الادة العلمية لهذه الدراسة ‘ واجهتنا عدة 
صعاپ ‘ حاولنا التغلي عليها قدر الامكان ‘ واهمپا : 


١‏ الجالة المتردية لدار الکتب المصرية « والتى خلت من بعض الصبحف 
الهمة فى هذه الدراسة e‏ وقد وجدنا صعوبة بالفة فى تتبع اخسراج صحيفة 
«هوسابیر» . منذ نشأتها وحتي الآن ٠‏ وكذلك بعض الصحف والجلات » التی 
اصدرها الارمن القیمون فى مصر . وقد لجانا الى بعض الأرمن الصریین , 
الذين لایزالون یحتفظون ببعض اعداد «هوسابیر» ۰ 


۲ چهیل الباجث التام باللفة الأرمنية . مع أهمية اجبابتها فى هذه 
الدړاسة . جتى يمكن الاطلاع على المراجع الارمنية - وهی كثيرة ب وجتی 
يمكن اجراء تحليل مبدئى لمحتوى بعض الجبجف الأرمنية + وقد ساعدنا فى 
اداء هاتين المهمتين اکبر مساعدة , طالب بكلية الاعلام ويدرس الصحافة › 
اسمه : مراد روبين هارتونيان ۰ وهو آرمنی الأصل , كما یتضیح من اسيمه ` 


Y‏ — كثرة عدد الصبحف Aia I‏ , التى تصسدر حباليا پیختلف دول 
العالم ‏ مما يجعل من العسير التعرض لها lasan‏ مع الأخذ فى الاعتبار 
ضرورة الإطلاع . ولو على بعض اعدابها » ورغم مساعدة المسئولين Ko‏ 
من : الصندوق الأهلى الأرمني , وجمعية الثقافة الأرمنية بالقاهرة » فان کل 
ما اسبتطعنا الوصول اليه جوالی ثلاث عشرة صحيفة حديثة » لاتزال تصدر 
حتى الآن . وما يقرب من ثلاثين صحيفة أخرى . توقفت عن الصدور ۰ 


é‏ تناثر المطايع الأرمنية وورش الزتيكوغراف ؛ ما بين محافظتى 
القاهرة والإسكندرية . وقد فشلنا فى العثور على قائمة باسماء هذه المطابع 
وعناوينها . رغم مساعدة غبرفة الطباعة باتجاد الصناعاټ المصرية . 
هما اضطرنا فى آخر الأمر . الى البحث عن هذه المطابع والورش بالمحافظتين, 
والاستدلال من يعضها على بعضها الجر ٠‏ 








ew as 


ورغم هذه الصعویات . فقد نجحنا بحمد الله وتوفيقه ٠‏ فى اتمام هذه 
الدراسة فيما يقرب من عامين ¿ على نحو نعتقد أنه مرض الى حد كبير . وان 
كان Gia‏ هذا يستثير عدة موضوعات بحثية . يمكن اجراؤها فى الستقبل , 
لأنها تسد فراغا كبيرا فى المكتبة العربية من جهة . ولأنها تستهوينا بشكل 
خاص من جهة أخرى . Jalg‏ من أهم الموضوعات U‏ تثيرها الدراسة : 

١‏ النشاط الطباعى والصحفى لبعض الأقليات الأجنبية المقيمة فى 
مصر . عبر فترات تاريخية معينة . كاليونانيين والايطاليين والفرنسيين 
وغيرهم ` 


als. au العربية‎ uN 
٠ والفارسية والأردية واليابانية ۰۰۰ الخ‎ 


واذا كان من شكر يجب أن يسدى فى ختام هذه المقدمة . فالى زوجتى 
أولا . التى آبعدتنی تماما عن مشاكل الحياة الروتينية وهمومها e‏ فساعدتذی 
على التفرغ التام « والعکوف على هذه الدراسة حتى نهایتها , ثم اوجه شكرا 
خاصا الى الأساتذة : 


) | ( مصطفی أمين الكاتب الصحفى « بآخبار الیرم » ° 

( ب ) ماهر الدهبی مساعد رئيس تحرير « الأهرام » ` 

)2( عاطف الغمرى نائب رئيس تحرير « الأهرام « š‏ 

( د ) حمدى فواد مراسل « الأهرام € فى نيويورك š‏ 

۰ « سکرتیر تحریر « الأهرام‎ wild محمود‎ (a) 

رو ) فاروق هاشم سکرتیر تحریر > الأهرام € ` 

رن ) آبو السعود ابراهیم رئيس قسم العلومات «بالاهرام» — سابقا  ٠‏ 
( ح ( رمزی میخائیل بالهينة الصرية العامة للکتاپ ` 


شديدة - لما خرج هذا البحث الى النور ابدا ۰ 


وقبل كل هؤلاء ٠٠‏ اسجد لله حمدا وشكرا على نعمائه » اذ مکنثی من 
وضع dall‏ وایصال ائره الفکر i‏ آنه تعم الولی ونعم النصیر > 
اشرف محمود صالح 
۶ اغسطس ۱۹۹۰م 








۰ 


w. b E 





تعود تسمية الأرمن يهذا الاسم الى وطنهم الأصلى » أرمينية » أو 
» أرمنستان » وتسميها الشعوب الأجنبية كذلك »> نسية الى الملك الأسطورى 
القديم « أرمن بن ELLA‏ » . وللسيب نفسه يسمى الشعب الأرمنى بلاده 
« هايستان » نسبة الى لقب هذا الملك )3( ٠‏ 


ويقال ان أرمن بن هايك هو من سلالة توح عليه السلام () . ويستدل 
المؤرخون الارمن الذين عالجوا هذا الوضوع - مثل خوریناتسی - على تلك 
القولة » بما ورد فى التوراة » من أنه لما غمر الطوفان الأرض » حتى هلك 
الناس جمیعا > عدا نوح وامراته واولاده ونساء هم وذكرا ¿uy‏ من كل 
الحیوانات ۰ استقرت سفینه نوح على dea‏ اراراط < (**» (Y)‏ . الذی كان 
يقع فى آرمينية القديمة » وهو الآن على الحدود الايرانية العراقية ٠‏ 


ومنذ زمن يعيد دخل اسم « أرميتيا » اللغة العربية c‏ فتم تعریبه . وصار 
يكتب بتاء مربوطة فى آخره ۰ ويشكل بفتح آو کسر آوله ( الهمزة ) . ثم 
سكون الراء وكسر ehg » pall‏ ساكنة e‏ وکسر النون shy‏ خفيفة مفتوحة . 
وصارت النسبة اليها ( آرمنی ) و ( أرمنية » » على غير قياس . بدلا من 
( آرمينى ) و ( أرمينية » » والجمع ( أرمن ) بفتح الميم ٠ (Y)‏ 





زم Compton’s Encyclopedia, Division of Encyclopedia‏ 
Britanica, (U.S.A. : University of Chicago, 1984), p. 628.‏ 
(”) تقول التوراة انه كان لنوح ثلاثة. آولاد : سام وشام ويافات ۰ وقد آنجب الاخیر 
كومير . الذى انجب هايك git c‏ أرمن ` 
^^( يقول الله تعالی : « وقيل يا ارض ابلعي ceta‏ ويا سماء alt‏ وغدض LH‏ 
وقضى الامر « واستوت علي الج ودی « وقدل بعدا للقوم a GAUSI‏ سورة هود ٤٤ XL‏ , 
وقد ذكرت بعض التفاسير أن جبل الجودی المذكور فى هذه الآية يقع بالقرب من الوصل _ 
انظر : محمد على الصایونی > صفوة التفاسیر » ( بدروت : دار QUAM‏ الكريم « H NAAN < £b‏ 
ص Sally ١١‏ فى بعض الاطالس الجغرافية وجدنا أن جبل اراراط ama‏ عن الوصل 
بحوالى ١15‏ كيلى مترا ٠‏ 
(Y)‏ جان احمرانيان » من هم الارمن ؟ ¿ ( القاهرة : جمعية اصدقام الثقافة الأرمنية , 
nc | ۱ ۰ ۵ gas ( ۸‏ 
(Y)‏ فزاد حسن حافظ » تاريخ الشعب الارمتی Ma‏ البداية حتى الروم . ( القاهرة : 
بدون ناشر ۰ ۱۹۸۰ ) . ص ٩‏ ۰ ۱ 


) الارمن‎ Ve) 








ae 


Gt,‏ اسم « ارمنستان » ذمعناه ( بلاد الارصن ( وهو اسمها فى اللغتين 
الفارسية والتركية > ان من العروف أن کلمة « ستان » معناها y‏ يلاد ) (*) € 
كما أن لأرمينية اسم رابع هو « سموخيتى « الذى يسميها به جيرانها الكرج 
( الجورجيون ) ۰ وهؤلاء هم آقرب الشعوب شبها بالأرمن حتى الآن » وأوثقها 
ارتباطا بهم من الناحية التاريخية )£( ` 


وتسمى كذلك « كاراستان » على سبيل الجاز › فى ( بلاد الأحجار 
والصخور ) . لكونها بلادا جبلية . وقد سمى العرب جبالها القديمة بحسق 
ر جبال الالسن ( Oy‏ اقليميها الواقعين شمال الجبال وجنوبها € يسكنها 
حوالى خمسون شعبا . يتكلم كل منهم asal‏ الخاصة )9( ` 


وترجع جذور الحضارة الأرمنية الى القرن السادس قبل الميلاد » ان 
قامت على أنقاض دولة « اورارتو » . تلك المملكة القديمة التى اكتسحها 
بعض الزراع » فى أعقاب غزى بابل وآشور لها . ويحمل تاريخ سنة 
"ara ۷‏ أول تسجيل لاسم آرمينية فى الآثار القديمة ۰ عندما نقشها على 
الحجر الملك الفارسى القديم دارا الأول ¿ مسجلا بذلك اخضاعه لها ٠ CO‏ 


وقد أدار موظفو القرية الحكومة المحلية لهذه الدولة ۰ فکانوا يدفعون 
الأرمينية للغزو عدة مرات ‏ من قبل السريانيين والفرس ‏ فقد ظل يحكمها 
ملوك وطنيون من داخل البلاد » الى أن غزاها الاسكندر الأكبر عام ٠ م٠ YYA‏ 
فحكمتها Maie‏ سلطات اغريقية í‏ وقی عام ١‏ ق *م ` صارت lesa‏ من 
امبراطورية السلوقيين (A)‏ ` 

وعندما غه روما هذه الامپراطورية uale‏ ۱۹۰ ۰ ۱۸۹ ق*م۰ انقسمت 
آرمينية الى مقاطعتین : أرمينية الکبری » وارمينية الصغری ) صوفین ) ۰ ولم 





) وعلی النسق نفسه تسمی بلاد : کردستان وخوزستان وبلوخستان ۰۰۰ الخ ۰ 

۰ الرجم السایق‎ (E 

Compton's, op. Cit. ( 

1( فاد حسن bila‏ . مرجع سابق . ص ۲۶ ٠‏ 

The New Encyclopedia Britanica, V.I., (U.S.A. : ( 
the University of Chicago, 1985), p. 565. 


Ibid. ۱ (A) 





والبانيا واتروباتين وسوريا وجزء! من بارثيا )٩(‏ ۰ وتمكنت البلاد فى عهد 
ذلك الملك من الابتعاد عن النفوذ الفارسى والاقتراب من الغرب (*) ۰ حتى aM‏ 
تمتعت آرمينية لعدة قرون باستقلال جزئى ۰ ووقفت حساجزا بين الفرس 
والروم (۱۰) ۰ 


استمر هذا الوضم اکثر من ثلاثة قرون ۰ الى أن اعتنق الملك الارمنی 
تريداد المسيحية عام ۳کم “ فصارت على الفور الديانة الرسمية للدولة ‘ 
واتخذ فى سبيل ذلك عدة خطوات ايجابية لاخماد الديانةالفارسيةالقديمة(١١),‏ 
وقد أدى هذا التحول العقائدى الى عودة الذرس لغزو أرمينية ‘ حنی یعیدوا 
دیانتهم القديمة ۰ ومن هنا انفصل الحاجن بين الفرس والروم الى شطرین 
عام ۰م 0 أرمينية الفارسية € التى alk‏ تحت سيادة الفرس ‘ وارمينية 
البيزنطية , التى صارت جزءا من الامبراطورية البيزنطية (NY)‏ ۰ 


وعندما انهارت قوة الفرس عام 04١‏ صارت ارمينية الفارسية تدور 
فى فلك الامبراطورية البيزنطية . وفى عام VOY‏ صارت ارمينية كلها تحت 
الحكم العربى الاسلامى » ولكنها ظلتمع ذلك تتمتع بالحكمالذاتى الفعلى(؟١):‏ 
ورغم أن البيزنطيين أعادوا ضمها اليهم من جديد فى القرن الحادى عشر . 
فقد غزاها السلاجقة » ولم يات القرن الثالث عشر ۰ حتی‌غزاها المغول (M)‏ ۰ 


وقد أدت الغزوات المتتالية لأرمينية ‏ من العرب والبيزنطيين والسلاجقة 
ثم المغول ‏ الى هجرة الكثيرين من الأرمن الى كليكيا ( قليقية ) . وكونوا هناك 
ما عرف فيما يعد ياسم ( أرمينية الصغری ) . والتى صارت فى فترات 
الغزوات حليفة للغرب ¿ مما ادى الى اكتسايها الثقافة الغربية ره ۰ 


المغول عام ٥‏ ء رغم أن حسکام هذه الدولة الصغيرة قد استعانوا بقوات 





(۹) 

(") کون الملك تيجران حلفا سياسيا مع روما حوالى عام YV‏ ق «pr‏ 

Compton s, Op. wu. (V) 
Ibid. (xA) 
Britanica, op. Cit. (Ww) 
Ibid. (Y) 
Compton's, op. Cit. (M) 


Britanica, op. Cit. | (10) 


bo‏ اس 


مغولية . لصد هجمات الماليك الآتية من مصر عبر سوريا ٠‏ وقد نجح المماليك 
فى فتح البلاد . وأسروا ملکها “(NY‏ 


وسرعان ما سقطت آرمينية تحت الحكم العثمانى e‏ فقد فتح العثمانيون 
الج وکیا فى Gea MEN‏ من sll cal‏ م lo Gi‏ موحد 
السلطان آبی يزيد الأول ( ۱۲۸۸ - ۱۶۰۳ ) e‏ ثم فتحوا جزءها الشرقی فى 
القرنین التالیین . آیام السلطان محمد gal SEN‏ الفتوح ( ۱٤۸١ - ٤٤١١‏ ( 
والسلطان سلدم الأول ( ۱۰۱۲ — ۱۵۲۰ ( ابان الحملة التی قام بها الأخير 
ضد الشاه اسماعیل الصفوی مؤسس الدولة الصفوية فى فارس (۱۷) ۰ 


وما ان بدا القرن السادس ple‏ . حتی صارت آرمينية مثار تنافس کبیر 
بين الدولتین التحاربتین فى النطقة : العثمانية والفارسية ٠‏ نظرا لوقعها 
الجفرافی بین هاتین القوتین c‏ وقد استمر هذا الوضع حتی نهاية القرخ 
الثامن عشر . فقدت آرمينية خلال هذه الفترة استقلالها . واصبحت تتبم هذه 
الدولة ار al‏ سات الخروت مها d alo‏ الهدتة > التن kl‏ 
تتجاوز ثمانی‌سنوات (۱۷۲۲ - ۱۷۳۰). تمتعت أرمينيةخلالها با لاستقلال (VA)‏ 
وعلى العموم فقد كانت أيضا قناة تجارية بين وربا والشرق « ولم تكن bäi‏ 
حائط صد فى الحروب ٠‏ 


cl sal وال فة‎ la aras, 

أن يعمل كل منهما عند دخوله الأراضى الأرمنية » على محو كل ماهو مسيحى » 

حتى بدا سكان البلاد فى ترك ديارهم ¿ وتناثروا فى أنحاء الشرق الأدنى 

والهند والصين وأفريقيا e‏ حتى نجحوا هناك فى بعض ال مهن » كالتجارة والبتوك 

والحرف اليدوية الدقيقة (*) )18( ۰ مما كان يمثل الموجات الأولى لهجرة 
الأرمن خارج بلادهم » ¿S‏ الأحداث التالية قد اثبتت انها لم تكن الأخيرة ٠‏ 


ففى القرن التاسع عشر » بدات روسيا تتوسع الى الجنوب » uia‏ 
شک الى al‏ اطوويتها | راهن ملاک il Ga‏ یا فا der‏ 


<. t 





Ibid. 03) 

, عبد العزږز محمد الشناوی 6 الدولة العثمانية : دولة اسلامية مفترى عليها‎ (AV) 
۰ ۱۵۳۰ ص‎ » ) MAY ۰ Y القاهرة : الانجلى المصرية . ج‎ ( 

Compton's, op. Cit. (1A) 


Jia )"(‏ : صك النقود وصياغة الذهب والمشغولات العدنية ٠‏ 
Britanica, op. Cit. (3)‏ 











MW )‏ - ۱۸۷۸ ) حازت روسيا على جزء من ارمينية التركية + ضمن بنود 
معاهدة سان استفانو التی تلت الحرب (۲۰) ٠‏ 


ومن هنا فقد بدا الارمن القاطنون فيما تبقی من آرمينية التركية فى 
تکوین جماعات ثورية سرية » من منطلق رغبتهم فى استعادة استقلالهم , 
وساعدت الحكومة التركية من جانبها على استیطان البدو الأکراد فى الاراضی 
الأرمنية الحتلة + ابعادا لشبح الاستقلال ‏ مما أدى الى قيام الأكراد بتنظیم 
lie‏ جماعية > وصفتها الراجم الأرمنية . وتلك الصرية الاخوذة عنها , 
« پالقسوة < (YA)‏ » وذلك فى سنوات : ۰۱۸۹۶ ۹۰١ MAA NANG‏ 
وبمساعدة السلطات العثمانية كما أجمعت هذه الرا 
الهجرة الأرمنية الثانية ٠‏ 

الا أنه يبدو أن هذه الصورة - كما تنقلها الراجع سالفة الذکر - هي 
من وجهة نظر معينة » ومن جانب واحد » آما الجانب الثانی الذی ننقله عن 
الدکتور عبد العزیز الشناوی . فهو أن «أعمال القمع» التی قام بها العثمانيون 
اواخر القرن التاسع عفن لم تکن الا ردا علی عملیات ارهابية قام پها الارمن, 
ابتداء من عام ۱۸۹۶ بالعملية الانتقامية الکبری فى ساسون C)‏ ۰ ثم مهاجمة 
الارمن لقر البنك الرکزی العثمانی فى حى السفارات باستانبول (*) » الى 


جع › مما آدی الی حدوث 





Compton's, op. Cit. (Y-) 
۰ ٦۰ ۰ ٩٥٥ أنظر : © جان احمرانيان » مرجع سابق . ص ص‎ (YA) 
۰ ۲۰۳ مرجع سابق 2 ص‎ . bila فاد‎ © 

)^( تقع منطقة ساسون فى الجنوب الغربى من موشى في ولاية بتليس ۰ حيث يقطنها 
كثير من الأرمن الاشداء » وقد بدأت العملية عندما مر الوالى العثمانى المحلى بجمع التاخرات 
من الضرائب < فأصدرت جماعة (الناقوس) الأرمنية أوامرها باطلاق الأعيرة النارية على چامعی 
الضرائب ¿ وعندما تدخلت قوات الجيش العثمانى النظامى هرب الارهابيون الأرمن الى 
الجبال . وزحفوا فى طريقهم على القرى يعملون فى سكانها المسلمين القتل والنهب c‏ وهنا قرر 
المشير زكى باشا (العثمانى) تدمير ساسون وقتل من بقی بها من الارمن » وقد تکونت فیما بعد 
Gol‏ دولية للتحقدق فى هذه الاحداث ۰ اشتركت فى عضويتها بريطانيا وفرنسا وروسيا والدولة 
العثمانية c‏ وقد كتبت اللجنة فى تقريرها ان الارمن هم الذين جنحوا الى اشعال نار الاضطرابات 
نتيجة تحريض اعضاء من الجماعات الارهابية ومن عملاء lala‏ من الخارح ^ 

die عندما آراد الارمن الاحتجاج على‎ e ۱۸۹۱ حدثت هذه الواقعة فى اغسطس‎ C 
السلطان عبد الحميد للبطريرك الارمنی فى استانبول . بسبب شبهات قوية حامت حول‎ 
ارهابيا آرمنیا فى وضح النهار بهجوم مسلح على فرع البنك المركزى‎ ٤٢ تصرفانه . فقام‎ 
العثمانى ¿ حاصروه ودسوا فيه القنابل » وأسروا بعض مستخدميه » الى أن تدخل سفراء الدول‎ 
cola الاجنبية وساعدوا على مغادرة الارهابيين استانبول على ظهر باخرة فرنسية الى‎ 
š ٠ Dl 





MS‏ سه 


السلطان عبد الحميد (**) فى السنة نفسها (YY)‏ * 


أما عن مذابح 4 فقد كانت متبادلة بين الجانبین ( العثمانى 
والأرمنى ) , ان قام الارمن بانتفاضة واسعة فى أضنة بولاية قيلقية (** . 
وتصدت sig‏ الانتفاضة iula‏ عثمانية e‏ اعمل رجالها القتل فى الأرمن . 
الذين عمدت جموعهم الى الرد JA‏ فوقعت مذابح دامية بين الطرفين < 
امتدت الى طوروس ومناطق آخری ۰ وتقول بعض المصادر أن عدد القتلى 
فى هذه العملية من جميع الأديان والمذاهب بلغ ya‏ عشرين al‏ قتيل (YY)‏ ۰ 


وهكذا نرى أن ما حدث فى هذه الأعوام الأريعة ( ۱۸۹۶ ۰ e ٥٨٨١‏ 
NASA‏ 1404 ) مما سمى بالمذابح الأرمنية » كان بمثابة رد Jad‏ آکثر من 
كونه فعلا . y‏ حتى بافتراض قيام هذه الذ ابح.فقد كانتلها اسیابها المتصلة 
بحماية الشرعية والقضاء على الارهابيين » والعمل على استتباب الامن داخل 
البلاد . Ul,‏ ما كان الأمر فقد نتج عن هذه الأحداث جمیعها بدء الهجرة 
الأرمنية الثانية الى خارج البلاد ` 


— 





)5( وبمجرد مغادرة ارهابيى البنك للبلاد ¿ عمد أرمن آخرون الى مهاجمة مينى الياب 
العالى > وأصايوا aac.‏ | من موظفیه بجراح بالغة « واقتحموا مکتب الصدر الأعظم بالطبنجات ‘ 
ثم اتجهت جموع الارهابيين الى السوق القديم باستانبول والقوا القنابل كيفما اتفق على المحلات 
التجارية ‘ gilli,‏ | النار على كل من صادفوه من الارة Pl‏ 


)**( القی بعض الأرمن قنبلة يدوية على السلطان عبد الحميد ۰ وهو فى طريقه لأداء 
صلاة الجمعة بجامع السلطان محمد yi‏ الفتوح « وقد las‏ السلطان بأعجوية ‘ فى حين GM‏ 
عشرون من رجال الحرس مصرعهم نتيجة اشتباكهم مع الأرمن المهاجمين ٠‏ 


۱۰۸ ¿Yo AA « VOTA العزيز الشناوى 0 مرجع سایق « سس‎ de : آنظر‎ (YY) 
۹.٧ 


(***) حدثت انتفاضة الأرمن فى هذه السنة . عندما حاولت Gal‏ الاتحاد والترقى أن 
paai‏ شتات صفوفها من مؤيديها فى جميع أنحاء الدولة ٠‏ للقضاء على الانقلاب المضاد e‏ 
الذى قامت به عناصر اسلامية بارزة فى ابريل من عام ١1١9‏ ۰ وقد اتجه رجال الاتحاد 
والترقى الى الاستعانة بالاقلیات القومية » حتي تشد آزرها فى ضرب القائمين بالانقلاب » وكان 
الأرمن يقفون على رأس هذه الأقليات » وقد انتهزوا الفرصة للقيام بانتفاضتهم pell ٠‏ يحققون 
استقلالهم عن الدولة العثمانية ٠‏ انظر : المرجع السابق e‏ ص ص ٠ ٠١١١ - ١١١١‏ 
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وفى اثناء الحرب العالمية الأولى ( ۱۹۱۶ - ۱۹۱۸ ) عمدت الحکومتان 
التركية والروسية الى ما اسمته بعض المراجع « بالايادة الجماعية 
المنظعة (YE) « ga HU‏ كل فى المنطقة التى يسيطر عليها . وقد يلغت هذه 
المذابح الجديدة ‏ على حد قولهم ‏ ذروتها فى عام ۱٩۱۵‏ بالمذبحة التركية 
الشهيرة . التى فر على آثرها مليون وسبعمائة وخمسون الف ارمنی الى 
الصحراء غير المأهولة (Yo)‏ » ومنها الى بعض الدول الجاورة e‏ مثل روسيا 
وسوريا ومصر والبلقان » بل لقد فر بعضهم الى أوربا الغربية (YD Say‏ 
مما كان يمثل الهجرة الأرمنية الثالثة ٠‏ 


ومرة آخری ينبرى المؤرخ الدكتور عبد العزیز الشناوى guall‏ عن الدولة 
العثمانية e‏ مصاولا 8,5 ساحتها مما سمی فى الراجع الأوروبية das‏ ایح 
الأرمن . انه يذكر Gl‏ الحقائق التاريخية التالية (YV)‏ : 
فى أثناء عملیات ترحیل الدولة العثمانية لهم من شرقی الأناضول الى العراق. 
وهم یجتازون سلسلة الجبال الجنوبية فى هضبة الاناضول الوعرة , 
فى طريقهم الى منطقة الوصل ` 


( ب ) ان عملیات الترحیل هذه كانت ضرورة حربية اقتضتها ظروف 
Rita Se X aaa‏ الان u‏ القوات y RR‏ 
تخوض معاركها الضارية » على مقربة من مناطق تجمعات الأرمن » بل وفى 
هذه المناطق ذاتها ٠‏ 


( ج ) ثبت من فحص بعض الوثائق التاريخية العثمانية أن حكومة 
المرحلين « “ 


C‏ ان Cases‏ سا patas‏ فى اكلام اغات 
الحرب . والناطق القريبة منها فى روسيا » من الأرمن e‏ ومع ذلك ينسب موت 


Britanica, op. Cit. (Yt) 
Compton's, op. Cit. (Y°) 
Ibid. ۱ : f (Y) 


$ ۱۰۱۳۷ ص‎ t مرجع سابق‎ ٠ العزیز الشناوی‎ die (YY) 
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الأرمن فى اثناء الترحيل lago‏ » لوحشية العتمانيين < (*) ! 


وعندما غزت روسيا ارمينية عام NANG‏ صارت الأخيرة تكون: مع 
جورجيا واذربيجان حلفا عبر القوقاز ¿ انتهى أمره خلال شهور قليلة (YA)‏ . 
وعلى الرغم من أن معاهدة سيفر (**) (NANG)‏ قد نصت على استقلال آرمينية 
عن كل من روسيا وتركيا › فقد ارسلت روسيا قواتها فى ديسمير من العام 
نفسه الى آرمينية . حيث آقامت فيها حكومة سوفيتية - dis,‏ فعلت مع 
جورجيا واذربيجان — حتى اندمجت فى اتحاد الجمهوريات السوفيتية 
الاشتراكية عام ۱۹۲۲ ۰ ثم نص الدستور السوفيتى عام VAYA‏ على اعطاء 
أرمينية وضع شرعى . باعتبارها احدى الجمهوريات السوفيتية 
الاشتراكية ٠ (YA)‏ 


. وطبقا لدستور آرمينية الحالى e‏ وللدستور السوفيتى الأخير (۰)۱۹۷۷ 
فان أرمينية دولة كاملة السيادة . لها دستورها ومؤسساتها الحكومية 
والشعبية » ومنها برلمانها ومجلس وزرائها e‏ ويحق لها اقامة علاقات‌دبلوماسية 
مع دول العالم 0 والانضمام الى الأمم المتحدة ‘ بل 9 das‏ لها الانفصال عن 


)^( كما تصدى مؤرخ آمریکی وزوجته ( ستانفورد وايزيل شو ) لتفنيد الادعاء بمسئولية 
العثمانيين عن مصرع مليون أرمني فى عام ۱۹۱۵ ¿ فقالا ان هذا الزعم قد بنى على اساس 
أن عدد السكان الأرمن قبل قيام الحرب الأولى كان يصل الى مليونين ونصف مليون ۰ ولکن 
الاحصاءات العثمانية الرسمية أثبتت أن تعداد الأرمن فى الدولة العثمانية قبل الحرب يلغ 
مليونا وثلاثمائة الفا . وآن نصف هذا العدد فقط كان بقیم فى المناطق التي تأثرت بالحرب ٠‏ 

واذا وضع فى الاعتبار عدد الأرمن الذين سمح لهم بالبقاء › لما زاد عدد المرحلين 
عن ۰۰ الفا . كان بينهم عدد من الثوار والارهابيين ٠‏ جىء بهم من الدن التي فرض عليها 
الحصار عند بداية الحرب,کما هرب تباعا ما يقرب من نصف مليون أرمنى الى القوقاز dass‏ 
اخرى فى الدة المتبقية من الحرب . وأن عددا يتراوح بين ٠٥١‏ ۰ ۲۰۰ الف قد هاجروا الى 
Lost‏ وأمريكا ۰ فالحصلة النهائية اذن ‏ كما يقول ستانفورد وايزيل شو هي ٠٠٢ o!‏ الفا 
فقط هم الذین لقوا مصرعهم فى أثناء الترحيل » نتيجة انتشار الأوبئة . والمجاعات » والعمليات 
الحربية التى cola‏ رحاها بين الروس والعثمانيين فى بداية الترحيل c‏ وهي كلها الظروف 
Lal gall y‏ نفسها ۰ التي ادت الی مصرع ملیوئین من السلمین فى الوقت نفسه + 

انظر : الرجم السابق e‏ ص VWA‏ 

Britanica, op. Cit. (YA) 

(**) هي العاهدة الموقعة بين الدولة العثمانية ودول الحلفاء ٠‏ 

Ibid. (Y^) 
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الاتحاد السوفيتى OF e‏ عضويتها فى الاتحاد قائمة على اختيارها 
المطلق (۲۰) ٠‏ 


وهكذا نرى أن جمهورية ارمينية الحالية لا تمثل سوى عشر مساحة 
ارمينية الأصلية ( انظر الخريطة ) » ولكن هذا العشى هو اثمن جزء متها , 
أذ تضم مدينة ایرفان y‏ العاصمة ) أكبر واهم المدن الأرمنية 2 ومدينة 
اتشمیاتزین القدسة . مقر الكنيسة الوطنية الأرمنية c‏ وبحيرة سيفان ذات الیاه 
العذية . ومن أكير مصادر الطاقة (VS)‏ ۰ 


هذا عن أرمينية من الناحية السياسية . اما عن الأرمن انفسهم , 
فيعيش منهم مليونان وسبعمائة آلف آرمنی فى جمپوریتهم » البالغ تعدادها 
آر٢‏ مليون نسمة . أى أن نسبة الأرمن فى بلادهم لا تتعدی ZAY‏ من اجمالی 
عدد السكان » كما يعيش فى جمهورية اذربيجان ZAE‏ من الأرمن ( حوالی 
نصف مليون ) (*) < وفى جمهورية جورجيا ۷ر٩/‏ من الأرمن ( حوالى نصف 
مليون أيضا ) ¿ علاوة على نسبة كبيرة منهم فى ناخشيفان (YY)‏ ای انه 
¿S‏ القول ان مجموع السكان الأرمن بالاتحاد السوفيتى حوالى EY‏ مليون 
نسمة < يمثلون ۷ر۱/ من مجموع السكان السوفيت ` 


2, فى المهجر 7 خارج أرمينية ‘ بل وخارج الاتحاد السوفيتى نفسه‎ Lei 
e مليون أرمنى ¿ موزعين على عدد من دول العالم‎ VOYO فيعيش حوالی‎ 


ايران : ١5١‏ ألفا c‏ سوريا وليتان : ۳۰۰0 الفا » باقى الدول العردية : 
Gli ۰‏ » تركيا : ٠٠١‏ الفا » فرنسا وابطالدا واوريا : li ٠٥١‏ » ال QUI‏ 
والدونان : ١55‏ الفا ء الولادات المتحدة وكندا : Gi ٥٠٢‏ » أمريكا اللاتينية : 
Gli ۰‏ ء بلاد أخرى : ۷۰ الفا * 


š s ya : حافظ . مرجم سابق‎ gua فوّاد‎ (Y^) 

* MY oe الرجم السابق‎ (TV) 

)7( يتركز اغلب الارمن القاطنین اذربیجان مدينة نارجو نوکاراباخ ۰ التي يطالب 
السئولون بجمهورية أرمينية بضمها e‏ وقد وقعت مشاحنات على الحدود بين الجمهوریتین فى 
الأسابيع الاخيرة من عام ۱۹۸۹ بسیب هذا الطلب . وعلی حد قول هولاء السئولین فان 
الارمن فى هذه Gaull‏ یتعرضون للاضطهاد من سلطات اذربیجان ٠‏ 

* M من‎ e الرجم السابق‎ (TY) 

. «f ya : احمرانيان .مرجم سايق‎ (YY) 
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ومعنى ذلك أن الأرمن الموزعين على مختلف دول العالم ‏ باستثناء 
هؤلاء القاطنين بالجمهوريات السوفيتية ‏ يبلغ عددهم مليونا وثلاثمائة 
وخمسون الفا . أى ما يعادل حوالى ٣ر١۲‏ من الأرمن السوفيت ۰ وحوالى 
ZYYOY‏ من مجموع الأرمن بالعالم كله » وهی نسبة ليست يسيرة . ان تكاد 
تقترب من الريع ٠‏ 


ويمكن للباحث المدقق أن يستخلص من عدد المهاجرين الأرمن الى مختلف 
دول العالم الملاحظات التالمية : 


À‏ ان نسبة كبيرة من هؤلاء المهاجرين قد استقرت فى كل من : ايران 
وسوريا ولبنان وتركيا والبلقان واليونان ( CZEVSY‏ « ومن المرجح أن السبب 
الرئيسى فى ذلك هو قرب هذه الدول جغرافيا من الوطن الأصلى للأرمن . 
وريما تزداد هذه النسبة بعض الشىء ۰ فى حالة الهجرة الى دول أوربية 
شرقية وكذلك الى بلاد أخرى ( غير محددة فى الاحصائية ) وکلتاهما قد 
تكونان قريبتين أيضا من الوطن الأم ٠‏ 


Y‏ ومما رک الحقيقة السابقة pay c‏ آن آماکن التمرکز والاستقرار 
وهی بعيدة عن الوطن الأم تمام البعد - كان أقل ما يمكن JON)‏ فقط ( ° 


a ا‎ las انا‎ e 
ZA الی طبيعة الأرمن د التی اکتسبوها طوال تاریخهم ۰ فی میلهم تخو‎ alls 
> التاریح‎ ie Mine لتحالقهم مع دولها فی فترات‎ ngadi 


£ — ومما يؤكد الحقيقة السابقة ١ن‏ ایطالیا وفرنسا كانتا اکثر دول 
Lae Losi‏ للمهاجرین الأرمن . الذین وجدوا فى الدول الفربية بوجه عام 
مرتعا خصبا لمارسة انشطتهم التجارية والهنية والحرفية بحرية آکبر » لا تتوفر 
فى الدول غير الغربية ¿ علاوة على تاييد هاتين الدولتین بلا حدود للارمن 
الكاثوليك على وجه التحدید * 


يمكن القول Gal‏ ان الهجرات الجماعية الأرمنية قد سارت فى اتجاهين 
أساسيين . أولهما : الدول القريبة جغرافيا « والتى بلا شك يقترب سكانها 
من طباع الأرمن وعاداتهم e‏ وتسهل لهم فى الوقت نفسه العودة الى الوطن 
اذا سنحت الظروف , وثانيهما : الدول الفريدة . حتى ولو كانت بعيدة جغرافيا 








apes 


عن الوطن الأم ‘ ولأسیاب تتصل يحرية العمل والتنقل وسهولة الحداة 
٠ Lua‏ 


ویبدو أن اختيار الهاجر الأرمنى لأحد هذين الاتجاهين ۰ يتوقف على 
نمط شخصيته وطريقة تفكيره وأسلويه فى الحياة وخططه فى المستقبل > 
فريما كان المهاجرون الى الدول القريبة اکثر ارتباطا بالوطن الأم ‏ من الناحية 
العاطفية ‏ واکثر استعداد! للعودة اليه , واکثر تمسكا بالتقاليد الشرقية فى 
هذه الدول « وريما GIS‏ المهاجرون الى الدول البعيدة يتمتعون بقسط آکبر من 
(العملية) فى التفكير . اذ یفضلون فرص العمل المتاحة وحرية التنقل والعيش, 
عن الارتباط بالوطن الأم من خلال الاقامة فى دول قريبة منه ٠‏ 


A a كنم ان‎ ss 
الأوائل . فى اواخر القرن التاسع عشر واوائل القرن العشرين ۰ اما تفكير‎ 
الجديدة » فريما يجنح هو الآخر الى حد اتجاهين . أولهما : التمسك‎ JUI 
بالاقامة فى الدولة التى اختارها الآباء  وريما الأجداد  بعد أن ارتبطت‎ 
: مصالح العائلات الارمنية الهاجرة بالدولة التى هاجسرت اليها « وثانیهما‎ 
الخروج عن طريقة تفكير الاب المهاجر  أو الجد  ورغبة الجيل الجديد‎ 
٠ فى تغییر موطن الاقامة‎ 


وريما يتدخل عامل آخر مهم فى تحديد موقف الأجيال الجديدة من 
المهاجرين الأرمن « وهو عامل الطرد أو الج ذپ . ذفى بعض الحالات يتعرض 
الأرمن ‏ کشآن Alu‏ الاقلیات _ للاضطهاد او المضايقة فى دولة ما › 
مما يدفعهم الى الهجرة من جديد الى دولة اخری U).‏ بالنسبة للجذب فانه 
يتصل غالبا ببعض الفرص المتاحة للعمل » والتى تقتضى من الأرمنى أن يترك 
موطن اقامته الى دولة جديدة ٠‏ 


ولا يقتصر الجذب هنا على دولة جديدة . بدلا من تلك القديمة فقط e‏ 
بل ان الوطن الام ( ارمينية ) قد يمثل عامل جذب لبعض المهاجرين للعودة 
ئی ظروف معينة »ومن ذلك مثلا الدعاية الآرمنية الضخة > التى بدات عقن 
انتهاء الصرب العالية الثانية ( ۱۹۶۵ ) ۰ فى محاولة لاقناع الهاجرین 
الأرمن - او Jal‏ احفادهم — للعسودة الى بلادهم الأصلية 2 وقد شجعتهم 
حكومتهم على ذلك ۰ بتيسير منحهم الجنسية السوفيتية ۰ وتوفير العمل 
والمسكن المناسبين . وتؤكد بعض الدراسات أن ما يقرب من ربع مليون ارمنی 








-N- 
. (Y£) قد عادوا بالفعل الى بلادهم . نتيجة التاش بهذه الحملة‎ 


ويمكننا أن نستخلص من هذا العرض التمهيدى الموجز » أن أرمينية 
الأصلية لم تكن لها حدود ثابتة > تستند الى معالم جغرافية محددة تماما . 
فقد كانت تقع بين دول كبرى > تمثل حضارات مختلفة . وفى حالتى اتصال 
مستمر أو صراع مستمر . مع الدولتين الفارسية والبيزنطية » ثم دول الخلافة 
الاسلامية . فالدولة العثمانية . وانتهاء بالامبراطورية الروسية القيصرية ٠‏ 


ولذلك فان أرمينية كانت دائما معبرا للتجارة الدولية » والتبادل الثقافی» 
وميدانا للقتال . تعرضت من جهاتها الأربع للغزى : اقتحمها الفرسثمالسلاجقة 
من الشرق « والرومان فالعثمانيون من الغرب « والعرب من الجنوب « والروس 
من الشمال » وتعرضت نتيجة ذلك كله للضم والتقسيم e‏ وللهجرة منها والیها e‏ 
بل ولابادة شعيها . حتى تقلصت اراضيها € وتناثر شعيها فى اطراف 


الأرض : 


صبورا < يمارس عمله فى كل دولة Yall os la‏ بدأب وحرص شديدين » حتى 
نبغ کثیر من آفراده فى حرف يدوية تتمیز بالدقة ‘ وكان نجاحه فى هذه 
الجتمعات آمرا ملحا وضروريا c‏ ختی يستطيم أن یواصل الحاة فى الجتمم 
عاشها » ومن خلال هذه الحرف كان تفوق الأرمن فى بعض اهم فنون الطباعة ء 
بل وفى أعمال متميزة تماما فى الصحافة . فى جمیم دول العالم»التی هاجروا 
الیها وحاشوا فیها ۰ 





۰ ۰ ua مرجع سایق‎ C bila فوّاد‎ (Y£) 





١‏ الطابع T ds jn‏ دو J‏ العام 


المبحث الأول š‏ أرمينية 
المبحث الثانى : أوريا 
المبحث الثالث ku š‏ 


المبحث الرابع : مصر 





UA ee‏ مف انف 
الخامس من القرن الخامس phe‏ فى المانيا » بدأت دول العالم فى التعرف 
على هذا الفن الجديد . وشرعت تمارسه » ومن طبائع الأمور أن تدرك بعض 
الشعوب أسرار الطباعة ودقائقها e‏ قبل بعضها الآخر » وفقا Lt‏ بلغه كل مجتمع 
من رقى الفكر ونمو الثقافة 2 هما يجعله "على درجة . أو أقل « فیما يتصل 
بتقبل هذا الاختراع » وممارسته * 


ومما يذكر للأرمن ‏ الذین يدور حولهم هذا البحث ‏ انهم كانوا من 
Jii gl‏ الشعوب التى عرفت فن الطباعة » ومارسته . بمجرد مرور ثلاثة آرباع 
القرن تقريبا . على طبع انجيل جوتنبرج الشهير » وهی Rua‏ تعتبر وجيزة e‏ 
بالقياس الى الوقت الذی عرفت فيه شعوب أخرى دقائق هذا الفن ۰ ومنها 
شعوب أوربية . آحرزت تقدما فكريا وحضاريا لا باس به ٠‏ 


وكانت اللغة الأرمنية هى خامس لفة تطبع بها الكتب فى العالم < بعد 
اللغات : اللاتينية والاغريقية والعربية والعبرية « وذلك على الرغم من أن ذلك 
الاستخدام بدأ أولا فى بعض دول أوربية » وانه تاخر بعض الشىء فى أرمينية 
ذاتها . حتى نهاية الربع الأول من القرن الثامن عشر ¿ وربما كانت هجرة 
الازمن د للاسپاب السالف ذکرها - الی بعض الدول الأوربية هی التی علمتهم 
فن الطباعة < مما ساعد على رواجه بين الأرمن الهاجرین الى دول أخرى ` 


ولذلك فقد آثرنا أن نتناول فى هذا الفصل النشاط الطبعی للارمن . 
فى بلادهم آولا » ثم فى بعض الدول التى هاچروا اليها . بصرف النظر عن 
تخر بدء ممارسة هذا النشاط فى أرمينية نفسها . ویتضمن انشاء الطابع 
الأرمنية . سبق ممارسة النشاط الطباعی فى مطابع غير ارمنية . اکسبتهم 
الخبرة والران فى هذا الفن . قبل التحول الى انشاء الطایم * 


وسوف یعتمد منهجنا فى تتبع الطابع الارمنية . على العامل الجغرافی 
السیاسی . فى کل فترة تاريخية نشات فيها مطبعة جديدة » بغض JE‏ عن 
اللغة التی كان يتم الطبع من حروفها e‏ وکذلك بغض النظر ایضا عن التطور 
الزمنی لانشاء هذه الطابع , الا بالنسبة للدول النتمية لكل قارة من القارات, 
التی هاجر Vell‏ الارمن بصفة اساسية ٠‏ 








e We 


ولذلك قسمنا هذا الفصل الى أريعة مياحث « خصصنا الأول منها 
للنشاط المطبعى فى أرمينية » وان بدا متأخرا نسبيا » ثم خصصنا الثافى لنشاة 
المطابع الأرمنية ببعض الدول الأوربية اذ تعتبر هذه القارة المكان الذى شيت 
فيه الطباعة عن الطوق , اما Goth‏ الثالث فقد خصصناه للنشاط الطبعی 
للأرمن فى بعض الدول الآسيوية » ومنها دول عريية » قبل أن نعرج على 
البحث الرابع الذى يلم بالمطابع الأرمنية فى مصر على وجه التحديد ٠‏ 


وكان تخصيص هذا البحث الأخير pol‏ بالذات . مبنیا على عاملين 
مهمین . اولهما زان عضي كانت الدولة الأفزيقية rra ll‏ التی هاجر الها 
الأرمن . ومارسوا فیها انشطتهم الطباعية والطبعية . وثانیهما : أن الانتماء 
الصری للباحث » قد يسر له التوسع فى عرض أوجه هذه الانشطة c‏ من خلال 
توافر العلومات حولها بدرجة نسبية من السهولة والوفر ` 


cui,‏ معالجتنا لنشاة الطابع الأرمنية وتطورها فى مختلف دول العالم. 
على أساس أن الطباعة eya‏ من کل » وأنها Y‏ تقوم فى أية Ma‏ » بمعزل عن 
النشاط الفکری والثقافى والحضاری للدولة » والذی یستلزم وجود الطباعة. 
اداة لازمة له . سواء كان هذا النشاط مقصورا على آیناء هد ه الدولة انفسهم e‏ 
أو كان شاملا الأقليات الأجنبية ۰ uil‏ تعيش على أرض الدولة « لذلك كان 
ضروريا أن نعرض فى كل مبحث لنشاط الأرمن فى المجالات الفكرية والثقافية › 
بشیء من التفصيل e‏ وتاريخ هجرتهم الى كل دولة ٠‏ وطبيعة علاقتهم يها : 
حكومة وشعبا » لأننا نرى أن هذا هو المدخل الطبيعى < lasie‏ يرغب الباحث 
فى التاريخ للطباعة ٠‏ 


ا مبحث الأول 


المطابع الأرمنية فى ارمينية 


لا يمكن التاریخ للطباعة فى أية دولة ‏ كما ذكرنا منذ قليل — دون عرض 
التطور الفکری والثقافى والحضارى لأبناء هذه الدولة » ذلك أنه كما يقول 
الفارابى - فان الحضارة تلد منتجاتها ء ولیس العكس ۰ واذا كانت الطباعة 
هى نتاج عوامل كثيرة ومتشابكة » فليس من شك فى أن اهم هذه العوامل 
على الاطلاق . هی ما يتصل بالفكر والثقافة والحضارة » والتى يحتاج 
جميعها الى وسيلة ما . للتعبير عن مظاهرها ¿ ونقل معالمها الى المستفيدين 





aus 
_ Yr — 


منها فى دول اخری ٠‏ لا بل ونقلها الى الأجيال الجديدة التالية . وهذه 
las alu‏ مهمة الطباعة ‘ التى Jš‏ الوسيلة التقليدية لحفظ المعارف Ata‏ 
وکنوز التراث ٠‏ 


وعلی الرغم من اضطراب الاحوال السياسية فى ارمينية . اغلب نتراب 
تاریخها > وتعرضها للغزو والضم والتقسیم « فانه يمكن القول ان النهضة 
الفكرية الأرمنية قد بدات تخطو أولى خطواتها فى وقت مبکر نسبيا » ولا غراية 
فى ذلك > فان ما تعرضت له كان دافعا لها . على الأخذ بأسباب النهض_ة 
والرقى « ial‏ الشخصية والثقافة الأرمنيتين من الزوال فى ظل هذه الظروف 
المضطرية ٠‏ 

فحينما كان الشرق يغط فى سبات العصور الوسطی . والذى لم يفق منه 
الا مع مطلم القرن التاسع عشر . بدات نهضة فكرية آرمنية فى القرن التامن 
الميلادى (A)‏ . ذلك أن وضع الارمن كان مختلفا عن سائر DL‏ الشرق › فقد 
قدر للأرمن أن ينهضوا قبل غيرهم > نتيجة اعتناقهم المسيحية فى وقت مبكر 
نسبيا « وبالتالى لم يجدوا غضاضة فى الاتصال بالغرب ( المسيحى ) « واقتیاس 
عوامل نهضة دوله »,وعلی راسها تحطيم قيود الجمود ALSU‏ للفكر ۰ والتطوير 
pod‏ للدراسة والتعلیم « والبحث العلمی الچرد c‏ بعکس الشعوب راد 
التی نرددت کثیرا فى الأخذ پاسباب الاتصال بالفرب C)‏ ر . 

ولذلك كان للنهضة الف‌كرية الارمنية طابع دينى عقائدی . فقد يسر 
اتصال الارمن بأوريا < قدوم الارسالیات الرهبانية الكاثوليكية من الغرب , 
منذ القرن السایع عشر . بناء على الامتیازات التی منحتها الدولة العثمانية 
للدول الاوربية » وعلی راسها فرنسا )٢(‏ + رغم أن السلطات العثمانية كانت 
ترتاب فى النشاط الکائولیکی بين الأرمن القاطنین فى اراضیها . ان a‏ 
على هذا النشاط اسم ( المؤّامرات الافرنجية ) (ty‏ 5*( د 





. ۲۲۳ ص‎ s فؤاد حافظ . مرجع سابق‎ (A) 

)^( من الشعوب الشرقية الأخرى التى تقدمت بفضل اتصالها بالغرب : الاغريق 
و اللبنانیون ٠‏ 

٠ الرجم السایق‎ (Y) 

٠ الرجع السایق‎ (Y) 

. ۱۵۶۰ مرجع سايق . ص‎ c عبد العزيز للشناوى‎ (E) 

۳ جدير بائذكر أن Jase‏ من القتلى الارثوذكس قد سقط . يعد أن رقضوا التحول 
عن مذهبهم سنة ¥ « على عهد السلطان sai‏ الثالث . ثم وقعت مدابح آخری بين الأرمن 
الکائوليك والبروتستانت على عهد السلطان مصطفي الثالث . ثم فى سنتى ۱۸۱۵ ۰ ۱۸۲۸ ابان 
حكم السلطان محمود الثاني e) ٠‏ ۲ الثرمن ) 








CC ee 


- NA — 


وكان غرض الارساليات الكاثوليكية الاساسی . هو السعى نحو توحيد 
الكنائس الشرقية الارثوذكسية , مع كنيسة ررما الكاثوليكية ۰ فاقامت هذه 
الارشاليات gl‏ 'الدولة Sata‏ معامة دينية على الط NIE TID‏ 
آبناء هذه الشعوبم , للفكر المسيحى الغربى » فتم تعرفهم عليه وهم فى ديارهم 
وان لم تنضم منهم الا قلة قليلة لكنيسة روما الكاثوليكية )0( ۰ 


وبالنسبة لأرمينية على وجه التحديد . فقد تأست الكنيسة الأرمنية 
الجريجورية الارثوذكسية (الرسولية) - وهذا هو اسمها الرسمی — فى أواخر 
القرن الثالث وأوائل القرن الرابع ۰ وهی بذلك تعتبر أولى الكنائس الوطنية 
فى العالم . OY‏ آرمينية سبقت غيرها من دول الشرق فى اعتناق المسيحية . 
واتخاذها ديانة رسمية للدولة (CA)‏ , كما انها احدى الكتائس الشرقية e‏ التى 
أثبتت استقلالها عن الكنيسة الرومية أو الملكية الارثوذكسية ٠ (V)‏ 


ipu PO‏ اف الله Aera SU]‏ ت Goal Kale‏ فى 
حفظ كيان الشعب الأرمنى . وعدم دمجه فى غیره من الشعوب ‏ رغم ضم 
لاد الى ls‏ ای علي مه TENES CE NEN‏ 
التاريخية موقف الأرمن من الصراع الطويل بين الشرق والفرب » والذى 
اتخذ من الاراضی الارمنية مسرحا له e‏ فانهم رغم تعاطفهم غالبا مع الغرب . 

لاعتناقهما المسيحية . کانوا یعتبرون آنفسهم جزءا من الشرق ٠ (A)‏ 


وعلی الرغم من فقدان الأرمن لاستقلالهم السیاسی < نتيجة ضم بلادهم 
الى الدولة العثمانية . فقد حافظوا على بقائهم فیها بصفة Ma‏ مسيحية « هی 
ملة الأرمن الارئوذکس c‏ والتی اعترفت بها الدولة رسمیا منذ ٧٤١١‏ « وبالتالی 
لم يبق لهم من مؤسساتهم الوطنية سوی کنیستهم ۰ فتكتلوا حولها » ورکزوا 
من خلالها کل انشسطتهم (A)‏ . أى انهم کانوا یعتبرونها Ye‏ رابطتهم الدينية 
فحسب < بل رابطتهم القومية الوطنية أيضا ` 





٠ الرجع السابق‎ (e) 
۳ ۱ ۱ * ۱۷ احمرانیان . مرجع سابق ۰ ص‎ gle (1) 
c“cmeion's, op. cit. (Y) 


Nr (^)‏ دراسة الادجدية الأرمذية دالتفصيل فى je aill‏ الثالث من هذه y dl‏ اسه 
ياذن الله ٠‏ 
(A)‏ فؤاد حافظ e‏ مرجع سايق ص ١5‏ ۰ 








oes‏ بس 


وهکذا تقوقع نشاط الأرمن الفكرى والثقافى والعلمى فى الکنیسة , 
وصار یجری فى الكنائس والأديرة والمعاهد الدينية الملحقة بها ۰ ولاسيما 
تلك الموجودة بالقسطنطينية عاصمة الدولة العثمانية . لأنها كانت نافذة 
الشعب الارمنی على الغرب (۱۰) ۰ 


ولذلك لم يكن غريبا أن يكون أول رواد النهضة الفكرية الأرمنية الحديثة 
هو آحد „US‏ رجال الدین » الأباتی ( أى رئيس الرهبان ) مخيطار السياسطى 
۱۷۶٩ 1١61/6١‏ ) « فهو أول من آقام الاتصال الحقیقی بين الأرمن والغرب 2 
فعندما كان يقيم بالقسطنطينية سنة ۰ ء شاع عنه اعجابه بالغرب » حتى 
قيل انه كان يسعى الى توحيد الكنيستين الارثوذكسية والكاثوليكية »وقد اسس 
الرهبنة المخيطارية للأرمن الكاثوليك . يهدف ايقاظ أرمينية » يارسال 
الارساليات اليها ۰ ومدها بالكتب الثقافية النافعة c (YA)‏ وحتى بعد وفاته 
واصل اتباعه المخيطاريون هذا النشاط , فاسسوا ذروعا للرهبنة يكل من 
Usi‏ وباريس وغيرهما ٠ (YY)‏ 


وتضمن النشاط العلمى للرهبان المخيطاريين العمل على المحافظة على 
اللغة الأرمنية وحفظها من الضياع (*) . علاوة على تعريف الشعب الأرمنۍ 
alal‏ وفنونه القديمة » وبتاريخه Jalali‏ الطويل » وقد بدا هذا النشاط بتالیف 
SLY!‏ مخيطار نفسه أجرومية أرمنية « وقاموس اللغة الأرمنية القديمة عام 
۷ . ثم قاموس كبير للغة الأرمنية صدر بعد وفاته (YY)‏ , كما وضع aad‏ 
الأرمن البروتستانت من أعضاء البعثات التنصيرية e‏ واسمه الياس رجن , 
LES‏ فى قواعد اللغة الأرمنية » واعده للأرمن (ME)‏ ۰ 

وواصل الرهيان النشاط العلمى نفسه ۰ فوضع الب ميخائيل 
تشامشيان تاريخا لأرمينية c‏ هو أول تاريخ يكتب لأرمينية على أساس علمی 
lly . (VAY)‏ الاب جوكاس اندججیان جغرافية أرمينية الحديثة (VAS)‏ 
واخری لارمينية القديمة c (VATA)‏ ثم وضع الأب مجردتش افكاريان قاموس 





B 20 * ۲۷۵ oa c مرحم سايق‎ « Bite فاد‎ (Y) 
ويكتبونها يحروف‎ ٠ كان صغار الارمن قد بداوا يتكلمون اللغة التركية العثمانية‎ 0) 
۰ " 1 f ` أرمنية‎ 

۰ ۲۲۵ المرجع السابق ¿ ص‎ OY) 

y ۱۵۶۲ العزین الشناوى » مرجع سايق > ص‎ e (VE) 





ee P 


sita ان‎ ay eee paga si 

المخيطاريون فى الغرب . ظهرت نهضة فكرية أخرى فى أرمينية الشرفیه . التى 

كانت تحت الحكم الفارسى ۰ وقد تزعمها المفكران الأرمنيان اسرائيل أورى 

ودوسف أمين . اللذان كرسا نتاطهما الفكرى لذهضة بلادهما بمساعدة 

روسیا القيصرية . وهناك أيضا الشاعر الأرمنی السکبیر صیات jill. Ú‏ 
١‏ آشعاره وأغانيه بعدة لفات ۰ على رأسها الأرمشة ۰۱۱۱ ` 


وقد التحمت النهضتان الأرمنیتان ( الشرقية والغربية » . وکان من اثر 
ذلك ليون اول داع ارم sila sakit coss‏ الفرسية el‏ الذي 
قامت سنة ۱۷۸۹ ۰ وهو الفکر مرداجی حسون مترجم السفارة (VV) Asa quad)‏ 
وقد ساعد هذا المفكر وغیره » على تعریف الغرب ببلادهم ۰ وشوقوا مفکریه 
ومستشرقیه لدراسة شئونها (*) ` 


ثم دخلت النهضة الفكرية الأرمنية ی طور جدید منذ آواخر القرن 
الثامن عشر » عندما صرحت الحكومة العثمانية عام ۱۷۹۰ بفتح الدارس غير 
الدينية ¿ حتى یتعلم فيها رعایاها السیحیسون — ومنهم الارمن — فظهرت 
الدارس الابتدائية والثانوية . للبنین أولا ثم للبنات ( ۱۸۰۰ ۰ ۱۸۲۰ على 
الترتیب ) c‏ وبدا یتضرج فى هذه المدارس جيل من الارمن › یطمصون فى 
مواصلة دراستهم بالجامعات الغربية . بكل من فرنسا وسويسرا والمانيا 
وروسيا . ولم يلبث أن تخرج فى هذه الجامعات جيل مثقف بالثقافة الأوربية 
المتنوعة , كان له اکبر AVI‏ فى مواصلة السير بالنهضة الفكرية الأرمنية 
وتطويرها ٠ (M)‏ 


ولنا أن نتصور وضع الطباعة الأرمنية ¿ فى ظل هذه النهضه الفكرية 
الحضارية . aal‏ تأخرت الطباعة فى دخول آرمينية ٠‏ شأن كل البلاد الشرقية . 





° ۲۲۵ فؤاد حافظ . مرجع سابق . ص‎ (Yo) 

)11( المرجع السابق 2 ص ۲۲۷ ٠‏ 

٠ المرجع السایق‎ (AV) 

(*) ومما ساعد على ذلكان العصر الذکور كان عصر الرومانسية والحنين الي استكشاف 
الشرق ٠‏ 

٠ المرجع السابق‎ (NA) 


e ۵۹ 


ولكنها على العموم سبقت غيرها ۰ ویبدو أن الارمن — gia‏ قبل معرفتهم 
للطباعة بل وقبل اختراعها اصلا - كانوا فى شوق اليها . تدفعهم فى ذلك 
ظروف نهضتهم المبكرة « واصطباغها بالطابع الدينى الكنسى الذى ميزها ٠‏ 

ففى آواخر القرن العاشر الميلادى ‏ وقبل اختراع الطباعة بخمسة 
قرون — وبالتحدید فى عام SAA‏ > تم نسخ أنجيل اتشماتزین (*) » Gà dios‏ 
مملكة سیونی الأرمنية . بل plig‏ الرسامون الارمن بتصمیم بعض الرسوم 
الصاحبة لهذا الانجیل . وهو یعتبر على وجه العموم pal‏ الخطوطات الارمنية 
القديمة وأشهرها « ولایزال موجودا حتى الآن فى مکتبة ما تندران بالعاصمة 
ایرفان ٠ )١5(‏ 


والغريب فى أمر الطباعة الأرمنية » أن استخدامها لأول مرة فى طبع 
حروف أرمنية . كان خارج ارمينية نفسها . بل تم بكل من ايطاليا وهولندا 
كما سنرى ذيما بعد › والأغسرب أن اول مطبعة تنشا بالأرض الأرمنية قد 
استخدمت أول ما استخدمت حروفا تركية . وكان ذلك فى اتشمياتزين عام 
۹ (۲۰) ۰ 


وکان اول ما Gay at‏ هذه الطبعة کتاب ‏ الجغرافية الكبير للتعريف 
بالغرب) .الذی وضعه السکاتب والجغرافی الارمنی العثمانی بدروس پارونیان 
مترجم السفارة الهولندية c‏ وقد صدر باللغة التركية عام ۱۷۳۱ (YA)‏ ۰ 


ولم نتمکن فى الحقيقة من تفسیر وجود فاصل زمنی يبلغ زهاء عامین , 
بين تاريخ انشاء الطبعة . وتاریخ صدور اول GUS‏ عنها ۰ فالراجم التى 
طالعناها — على کثرتها — لم تتعرض لهذا التفسیر . الا أن الامر لا یخرج فى 
رآینا عن احتمالین . لا ثالث لهما : فاما أن طبع هذا الکتاب قد استفرق 
کل هذه الدة » وهو jal‏ يمكن اعتباره طبیعیا ومنطقیا . اذ كانت حسروف 
الطباعة فى هذا الوقت يتم جمعها یدویا , كما لم تكن الآلات الطابعة قد 
y‏ بحيث تنجز العمل المطلوب فى وقت يسير آما الاحتمال الثانى فهو 
أنه رغم انشاء المطبعة عام ۱۷۲۹ + فقد callis‏ امدادها بحروف الطباعة 





)*( اتشمياتزين : هي الدينة القدسة فى أرمينيا 
GUL‏ الأرمنية ٠‏ 

٠ المرجع السابق‎ (M) 

٠ المرجع السابق‎ (YA) 


> واليها ينسب اول انجيل Qaeda‏ 


ac تیم‎ 


والیاتها ومستلزماتها من ورق واحبار ۰۰۰ الخ . فترة طويلة » وهو مر ایضا 
يبدو طبیعیا ۰ لأول مطبعة تنشا فى البلند () ` 


اما أول GES‏ يطبع باللغة الارمنية . فقد أخرجته مطبعة آخری » وفی 
مدينة اتشمیاتزین أيضا « وتقول بعض الراجع ان تاريخ انشاء هذه الطبعة 
يعود الى عام ۱۷۷۱ (YY)‏ » فى حين تذکر مراجع اخری ان التاريخ الحقیقی 
هو عام ۶ bb uas, ۰ (YY)‏ أن التاريخ الأول هو بالفعل الذی آنشئت فيه 
المطبعة , آما الثانی فلعله تاريخ صدور هذا الکتاب » ولاسیما اذا أخننا 
باحتمال ناهن طبع الکتب فى هذا الوقت البکر من عمر الطابع الأرمنية ٠‏ 





وقد اشرف على انشاء هذه المطبعة سیمون الأول الایرقانی جاثليق 
الأرمن » وتحمل تكاليفها تاجر آرمنی هندی يدعى جريجور تشاكيكيان . 
وقد سميت الطبعة عند انشائها ( مطبعة القديس جريجور امثير ) » ثم تغير 
اسمها الى ( مطبعة كرسى اتشمياتزين الام » . آما أول كتاب يطبع فيها فكان 
كتاب ( الأغانى ) لتاجاران (Y£)‏ ` 


ويبدى أن القائمين على امور هاتين المطبعتين . كانوا يصادقون بعض 
الصعاب فى الحصول على الورق اللازم للطباعة . imala‏ وان الظروف 
السياسية غير المستقرة لأرمينية » ريما كانت تعوق عملية استيراد الورق فى 
الوقت المطلوب ٠‏ أن لم تمر بضعة أعوام على انشاء المطبعة الثانية » حتى 
أنشىء فى المدينة نفسها أول مصنع للورق على الأراضى الأرمنية . وكان ذلك 
فى عام ۱۷۷۷ ٠ (Yo)‏ 


وفی gall‏ الأرمنية الاخری - خارج اتشمياتزين - فقد نشات عدة 





hay )*(‏ أن الطباعة فى تركيا نفسها وبالحروف التركية لم تبدا الا في عام ۱۷۲۸ , 
ولم تعرف تركيا الطباعة قبل هذا التاريخ الا بالحروف العبرية ۰ وذلك فى مطبعة اسحق 
جرسون اليهودى ٠‏ 

انظر : خليل صابات . تاريخ الطباعة فى الشرق العربی . القاهرة : دار العارف > 
YE yaya « ) ١9515 L‏ ۲۱ ۴ 

: (باللغة الأرمنية) “ (كاليفورنيا‎ 0 (NAGA =~ 19 +A) € اسبارین > اليوبيل الذهبى‎ (YY) 
٠ ٠١5 ص‎ (AW ¿ فريزنى‎ 

. VÉ ya “ اسباریز > مرجع سایق‎ (Yt) 

٠ المرجم السابق‎ (Yo) 





"mE = 


ذريميان هايريك C)‏ اول مطبعة ارمنية فى مدينة وان « وقد تولى الرجل نفسه 
انشاء مطبعة آخری فى مدينة طارون عام NAVE‏ : وهی أول مطبعة فى هذه 
المدينة ٠ (YA‏ 


ولم تعرف ایرفان ( العاصمة الأرمنية ) المطبعة الا فى عام NAA:‏ « 
باللغة الأرمنية يحمل عنوان » جانتاخت < ( الطاعون ( (YV)‏ ۰ 


Ui‏ عن المطابع الأرمنية فى أرمينية خلال سنوات القرن العشرين . فلم 
نجد عنها معلومات كافية . فیما اطلعنا عليه من مراجع ¿Sy e‏ الثابت أن 
آرمينية صارت احدى الجمهوريات السوفيتية الاشتراكية منذ عام ۱۹۲۲ , 
وبالتالى فمن المتوقع أن تلاقى الطباعة مزيدا من الاهتمام » من جانب الحكومة 
المركزية ۰ التى تستطيع بلاشك أن توفر الامكانات المادية » اللازمة لازدهار 
ذن الطباعة بوجه e ple‏ والنشر بوجه خاص ` 


تدلنا على ذلك بعض الاحصائيات < التى تذكر أنه فى عام ۱۹۲۰ - ای 
قبل اشتراكها فى الاتحاد السوفيتى بعامین - صدر فى أرمينية UGS YY‏ فقط « 
فى حين يصدر كل عام من الأعوام الأخيرة أكثر من ألف eS‏ . يطبع منها 
مجتمعة عشرة ملايين نسخة e (YA)‏ مما يدل دلالة قاطعة على ازدهار الطیاعة. 
والاهتمام بشئون المطابع خلال المدة التى انقضت حتى OT)‏ من عمر ارمينية 
داخل الاتحاد ٠‏ 





)^( هو آحد رجال الدين الارمن البارزين » عمل آولا مدرسا وصحفيا ۰ ثم صار قسا > 
فبطريركا للقسطنطينية عام NAMA‏ « وراس وفد الأرمن العثمانيين الى مؤتمر يرلين الدولى 
عام NAYA‏ ثم انتخب جاثليقا لكل الارمن الارئوذکس عام ۱۸۹۲ ۰ واستمر HS‏ حتى 
وفاته عام ۱۹۰۷ ٠‏ 

انظر : فؤاد bila‏ ۰ مرجع سابق ¿ ص ۲۲۷ ٠‏ 

٠ اسبارين . مرجع سابق‎ (Y) 

٠ المرجع السابق‎ (YV) 

٠ AY جان احمرانيان + مرجم سابق » ص‎ (YA) 





المبحث الضانی 


المطابع الأرمنية فى أوريا 


كانت آوربا دائما محط آنظار الكثيرين من المهاجرين الارمن طوال القرون 
السابقة . التى شهدت هجراتهم المتوالية , فمن الناحية الجغرافية كانت رمينية 
القديمة هی بوابة العبور الى أوريا . فهى قريبة اذن من بلادهم الأصلية » ومن 
ناحية أخرى كان الأرمن ‏ كما سيق أن ذکرنا - ميالين دوما الى الغرب , 
حيث دعاة السيحية وحماتها ۰ وحيث التقدم والتفتح والحرية النسبية ٠‏ 


الا أن العامل الأول فى رأينا ( الارتباط العقائدی ) كان اهم عوامل 
ارتباط الأرمن باوربا . فقد سبق أن ale‏ بامر الارساليات الأوربية الكاثوليكية 
الى الدولة العثمانية ء معقل الأرمن فى ذلك الوقت . لقد نجحتهذه الارساليات 
فى تحول آحد الارمن الأرثوذكس فى سنة ۱۷۲۷ الى المذهب الكاثوليكى . 
وقد سافر هذا الرجل ‏ واسمه میکهیتار - الى ايطاليا . حيث انشا مقرا 
لطائفة كاثوليكية آرمنية وديرا » فى جزيرة سان لازار . بالقرب من البندقية . 
ونتيجة لذلك فقد ظفر بمساعدات مالية ودينية ¿ من البابوية فى روما » ومن 
حكومة جمهورية البندقية » ومن فرنسا » وأخذ هذا الأرمنى يرسل تباعا بعثات 
Cass y Wat tell A EA‏ تمويليم ET‏ 
الكاثوليكى 0 (۱) ۰ 


كان Laub‏ والصال هذه . أن تقتصر اغلب الهجرات الاأرمنية الى 
آوربا على الكائوليك منهم . Oly‏ تتجه آبصار هولاء الى الدول التی بسطت 
لهم الحماية . وهم لایزالون فى قبضة الدولة العتمانية c‏ مثل ایطالیا وفرنسا 
على سبيل JUI‏ . ومن جهة أخرى فقد « كان دعاة المذهب الكاثوليكى On‏ 
الأرمن » يجدون استجابة سريعة بين الاثرياء منهم وكبار المثقفين » (۲) » ومن 


(*) بدا النشاط الكاثوليكي فى بعض أنحاء ارمينية قبل ميكهيتار , وذلك في القرن 
الثانى عشر (قبل قرنين من‌الفتح العثمانىلأرمينية)ءثم تبنى قضية الأرمنالكاثوليك مجلس‌فلورنسا 
المقدس ٤٥٤١١ VEYA)‏ ) » وبذل بايا روما سكست كانت NONO)‏ — ۱۹۹۰) جهود! كبيرة لفشر 

de (۱)‏ العزین الشناوی ٠‏ مرجع سايق « ص ١‏ * 

۰ الرجم السابق‎ (Y) 


= 10 _ 


lia‏ ذقد كان الهاجرون الى Loy!‏ بالذ ات أكثر مساهمة فى النشاط الفكرى 
والثقافى فى الهجر . من زملائهم المهاجرين الى الشرق ٠‏ 


ومن زاوية بحثنا الضيقة > فقد كانت هجرة الأرمن فى وقت مبکر الى 
عسدد من الدول الأوربية ضرورة تاريخية ‘ آتاحت لبعضهم أن يتعلم فنون 
الطباعة ویتمرس علیها . حيث كانت فى سبیلها الى الذيوع فى كافة ارجاء 
القارة « وعلمها بعضهم للبعض الآخر . حتى انشا الأرمن المطابع فى دول غير 
أوربية ومنها عربية ٠‏ 


ای أنه يمكن «لقول ان الأرمن قد انتقلوا الى بلاد علمتهم الطباعة < وله 
صاروا رواده فى كل بلد عربی دخلوه فيما بعد ۰ 


وقد أنشأو! مطايع خاصة بهم . طبعت بلفتهم الأرمنية . وبعدة لمغات 
أوربية « فى احسدی عشرة دولة . وعلى فترات متفاوتة › ابتداء من منتصف 
القرن السادس عشر e‏ أو بعده بقلیل . وحتى السنوات الأخيرة من القرن 
التاسع عشر ¿ وقد تتبعنا أنشاء هذه المطابع فى تلك الدول . واضعين فى 
اعتبارنا التطور الزمنى لهذه الظاهرة . دولة بعد أخرى . بغض النظر عن 
تاريخ هجرتهم الى هذه الدولة أو تلك . وبغض النظر Last‏ عن آهمية المطابع 
الأرمنية فى كل دولة على حدة ٠‏ 
5 ادطاليا : 

cuts‏ ایطالیا تمثل پالنسبة للارمن اسوه خاصة c‏ ففیها مقر الكنيسة 
الكاتوليكية . والتی نجحت بعثاتها وارسالیاتها فى كسب عدد من الارمن 
الارثوذكس الیها . ای أن لایطالیا فى ذلك الوقت مكانة دينية مقدسة عند عدد 
کبیر من الأرمن . ولذلك لم يكن غریبا أن یتوافد علیها الکثیرون منهم C)‏ ۰ 





^( ترجع بدایات توافد الارمن على Gall‏ الايطالية الى عام ۱۶۰۶ ۰ عندما هاجرت 
۰ الف أسرة أرمنية الى قبرص ¿ ومنها الى ايطاليا ¿ Hig‏ بعد سقوط دولة 
قليقية . على يد مماليك مصر عام ۱۳۷۰ e‏ واضیف الي هؤلاء الهاجرين الأوائل 
آخرون من فارس » ومن أراضى الدولة العثمانية » ومن الاراضی الأرمنية نفسها ۰ ساعين للعمل 
والتجارة . وقد شيدت الجالية الارمنية فى ايطاليا سبع عشرة كنيسة أرمنية 
هذه المهاجر سوى أطلال نادرة ٠‏ 

أنظر : الاب فاهان هوفا نيسيان < تاريخ الأرمن من ۱۱۰۰ الى ١551‏ ۰ (باللغة الارمنية), 
( البندقية : بدون ناشر , ط f‏ ۰ ۱۹۵۸ ) »> ص 1۷۰ ۰ 


٠‏ ولم SR‏ من 


— fee 


وفى الوقت نؤسه كانت ايطاليا ‏ فى القرون الوسطى ‏ تشهد نشاطا 
تجاريا واسعا مع دول الشرق الأوسط e‏ ومن هنا حدث الاتصال الباشر بين 
الأرمن والايطاليين » فى البعثات التجارية الايطالية . التى كانت تتردد على 
موانىء البحرين المتوسط والأسود . والبعثات الشرق اوسطية التى ترددت 
على الوانیء الايطالية ` 


وكانت اول الدن الايطالية التى استقر بها عدد من الأرمن : جنوا 
ومیلانو ولیفورنو » ومنها انتقلوا الى روما نفسها . الا أن أكبر جالية آرمنية 
فى ايطاليا قد استقرت فى البندقية (۲) ۰ التی كانت تضم فى ذلك الوقت المقر 
الأوربى للجمعية الخيطارية ( الأرمنية الكاثوليكية ) ٠‏ 1 


وقد بلغ هن زيادة aae‏ أفراد الجالية الأرمنية فى ايطاليا < وحماسهم 
البالغ لمارسة انشطتهم e‏ أن البابا ليون الثالث عشر قد أسس للأرمن فى روما 
LS SN]‏ العلسام , خصيصا للشسیاپ pyle‏ الد التحقوا N‏ 
الكهنوتى )£( « ولا ننسى أنه كان لايطاليا أيضا فى ذلك الوقت ۰ نهضة 49% 
وثقافية وفنية كبيرة » هى رائدة النهضات الأوربية بلا جدال » والتى استطاع 
الهاجرون الأرمن المشاركة فيها والاستفادة منها ٠‏ 


بدا النشاط الطباعى للأرمن فى ایطالیا ¿ قبل أن یبدا نشاطهم المطبعى . 
ای انهم بدأى! بانتاج مطبوعات باللغة الأرمنية » فى مطابع لا يملكونها . حيث 
تأخرت ملكيتهم للمطابع بعض الوقت c‏ وهو أمر طبيعى ¿ يقتضيه النطق . اذ 
كان agale‏ أن يتمرسوا طويلا فى هذا Gill‏ قبل أن یفکروا فى انشساء 
مطابعهم ۰ 

ورغم أن الراجع قد اختلفت حول اول GUS‏ یطبع بالأرمنية فى ایطالیا . 
وأول طابع له . aii‏ كان هناك حد آدنی من الاتفاق بين هذه الراجع على 
خمسة کتب ارمنية اساسية , كانت هی أول ما طبع فى ایطالیا « وکان ذلك 
فیما بين عامی ۱۵۱۲ ۰ ۱۵۱۶ eli;‏ بطبعها الأرمنى هاجوب میچابارت « وقد 
صدرت كلها عن مطبعة واحدة » بمدينة البندقية ..وآشرف میجابارت بنفسه 
على عملية سبك الحروف العدنية اللازمة لهذه الکتب )0( ` 


أول هذه الكتب كان « بارزا تومار » ( تقودم بسيط ) > طبع حوالی عام 





` ٩۳ جان احمرانيان . مرجع سابق 2 ص‎ (Y) 

)£ المرجع السابق 2 ص ٠ ٩۳‏ 

)0( ارداشيس ديرخاتشاتوريان e‏ هاجسوب ميجابارت : مؤسس الطباعة الأرمنية . 
(باللغة الارمنية ) « ( انطلياس : بدون ناشر ۰ e ) MM‏ ص ۱۷ ۰ 





= A = 


٢‏ ء يتكون من ۱۱۸ صفحة . بحجم ١١ × AV‏ سنتيمترا ( يقارب حجم 
مجلة الهلال المصرية الآن تقريبا ) . وهو غير مرقم الصفحات . ولا يوجد 
من نسخ هذا الكتاب سوى سيعة نسخ فقط . موزعة على ست مکتبات « وذاك 
على النحو التالى : نسختان فى مكتبة الرهبان المخيطاريين بفیینا ( النمسا ) e‏ 
نسخة فى مكتبة ميونيخ الحكومية ( ألانيا الغربية ( » نسخة فى مكتدة 
الماتناداران الحكومية فى ايرفان » نسخة فى المكتية الحكومية العامة فى ايرفان 
أيضا . نسخة فى مكتبة كولبنكيان بالقدس ( فلسطين ) ۰ ونسخة أخيرة فى 
مكتبة دير المخلص المقدس بايران ٠ CO‏ 


وکان الکتاب الأرمنى الثانى هو « باتارا جاندتر » ( کراس القداس ) € 
طبع بين NONY ale‏ ۰ ۱۵۱۶ . یتکون من AA‏ صفحة بحجم الکتاب الأول 
نفسه e‏ وعلی الصفحة الأخيرة dia‏ اسم هاجوب میجابارت . وهی الشهادة 
الوحيدة التی تثبت أنه هو طابعه C‏ ویوجد من هذا الکتاب بضع نسخ حاليا 
فى کل من : المكتبة العامة بایرفان . وفی الأديرة الأرمنية بالقدس وفيينا 
والبندقية ٠ (V)‏ 


Lal‏ الکتاب الثالث فهو » اوریاطا جيرك « ( كتاب الجمعة ) ¿ طبع عام 
NONY‏ « ويتكون من ۱۰۸ صفحات e‏ والنسخ الموجودة منه Ulla‏ محفوظة 
والقدس والبندقية ٠ (A)‏ 


ويعتبر « اغطارك » هو الكتاب الرابع c‏ طبع بين عامى ۰۱۵۱۳ ٠١١١‏ > 
وهو آضخم الكتب التى طبعها میجابارت من ناحية الحجم . اذ ¿des‏ عسدد 
صفحاته ۲۹۱ صفحة بالحجم السابق نفسه . وتوجد منه حاليا نسختان فى 
مكتبة الرهبان المخيطاريين بالبندقية . ونسخة واحدة فى كل من القدس 
وباريس ( مكتبة ببليوتيك ناسيونال ) . وكذلك فى كنيسة قرية مونجر سون 
بتركيا » وفى مكتبة الجمعية الانطونية فىاورطا جيوغ › ثم هناك نسخة واحدة 
يملكها أحد الأفراد ٠ (A)‏ 


ثم كان الكتاب الخامس « تاغاران » ( الأغانى ) cas:‏ طبع بين te‏ 





Gevorg Emin, Seven Songs about Armenia, 
(Yervan : Progress Publishers, 2 nd. ed. 1981), p. 123. 
Ibid. 
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(Y) 
. ۴ ya < مرجع سابق‎ » Ja Lal (A) 
٠ المرجع السابق‎ (3) 


= YÁ > 


\o\g ‘ ۱٣٢٣‏ > يتكون من ۱٥٥٠‏ صفحة 3 ویحتوی على gar‏ الاغانی 
والالغاز « وهو آخر كتاب أصدره ميجايارت e‏ ویوجد منه الآن نسختان فقط < 
احداهما پالقدس . والثانية فى المتحف الادبی بایرفان ٠ (Vs)‏ 


ds‏ اليناء التيبوغرافى )*( لهذه الكتب الأرمنية aul ¿Les « PU‏ اء 
الملاحظات التالية ( انظر شكل رقم ۲ ) : 


sal تشایه الظهر العام لهذه الکتب . حيث صدرت كلها فى حجم‎ ١ 
تقريبا » مع اختلافات طفيفة ترجع غالبا الى اختلاف مقاسات الورق المستخدم‎ 


da) السطور فى الصفحة الواحدة « والذی تراوح بين‎ dis قلة‎ Y 
al as tall ال الوا‎ cad كنا حرقه‎ Ls 


Y‏ _ غلية الطايع الزخرفى على هذه الكتب . اذ كان يفصل بين كل فصل 
واخر فی كل otii GUS‏ زخرفية ستميكة بعرض الصفحة کله ۰ وصل ارتفاعها 
الى حوالى عشرة سنتیمترات ۰ كما استخضدمت نقوش آخری فى زخرفة 
الحروف الاستهلالية على بعض الصفحات . والتی وصل حجمها الى ما یقارب 
(bir ٤‏ ۰ 


£ - قشايه حروف السکتب الخمسة « سواء من حدث الشکل أو الحجم . 
ویبدو أن السبب فى ذلك يرجع الى طباعتها lasan‏ فى مطبعة واحدة » وفی 
مدة وجيزة e‏ لا تتعدى السنوات الثلاث »2 واشراف شخص واحد ya)‏ 
میجابارت ) على طباعتها - كما تجمع آغلب المراجع ‏ فلم يكن غریبا اذن ذلك 
التشابه الواضح بين حروفها جميعا e‏ فقد كان من المتعذر فى تلك المدة 
الوجيزة شيك اكش من حجم + او اکثر من شکل » من الحروف الارمنية e‏ التی 
كانت جديدة تماما فى عالم الطباعة حتى ذلك الوقت ٠‏ 


0 خلو الکتب الخمسة من الصور أو الرسوم « اللهم الا تلك الزخارف 





(۱۰) المرجع الساپق ` 
)*( يشير مصطلح التببوغرافیا Tal Typography‏ الختاهتن ال 
تکون هیکل الصفحة من الناحية الاخراجية . all ig aS‏ والعناوین والصور بانواعها 
ووسائل الفصل بين الواد والألوان « وصاحب هذه التسمية العربة هو استاذنا الدکتور 
أحمد حسين الصاوی ٠‏ 
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ال اليمين iaia‏ من کتاب » بارزا TX cu „ag‏ 
کتاب » باتارا جاتیتر « < Lai‏ الى اایسار cre ER TER)‏ كتاب 0 تاغاران « * 





سا ie‏ انه 


السابق الاشارة اليها . ان لم يكن انتاج الكليشيهات العدنية بالتصوير 
الميكانيكى ‏ والذى نبغ فيه الأرمن ذيما بعد قد نشا حتى ذلك الوقت « وكان 
انتاج الرسوم يتم بحفر قوالب خشبية يدويا ۰ وهی الطريقة التى انتجت بها 
الزخارف التى تحلت يها هذه الكتب ٠‏ 


ويعد حوالى نصف قرن - أو يزيد قلیلا - من اخراج آخر الكتب 
الخمسة باللغة الأرمنية . بدا الأرمن نشاطهم المطبعى فى ایطالیا , بانشاء 
بعض الطابع . التى كانت ملكيتها خالصة لهم وكذلك ادارتها ٠‏ 


ومن المستبعد فى راینا أن يكون الدافع الى بروز ذلك النشاط c‏ وجود 
sl‏ نوع من المضايقات فى آثناء dc ib‏ هذه الكتب بمطیعة ايطالية « فقد كان 
العمل الطباعی فى هذه الأيام مربحا - ولعله کذلك حتی الآن ‏ وکان الارمن 
يدفعون مقابلا ماديا نعتقد أنه كان مجزيا — لطبع هذه الكتب Š‏ 


ومن هذه الحقيقة المنطقية تبرز فائدة انشاء الأرمن لطابعهم الخاصة . 
أنه عمل مريح بالنسبة لهم . وهم قد قدموا الى هذه البلاد للعمل والتجارة 
وتحقيق coll‏ ثم ان انتاجهم لكتب أبناء بلادهم من المؤلفين ‏ وکتب أخرى 
ايطالية بالطبع ‏ سوف يوفر عليهم نذقات كثيرة كانوا یدفعونها للمطبعة 
الايطالية . تمثل هامش الريح بالمنسبة لها ٠‏ 


وكانت آول مطبعة آرمنية فى البندقية أيضا < آسسها فى عام ١٠١16‏ 
ايجار الطوقاقى » والذی كان يعمل قبل‌انشائه للمطبعة مرتلا فى الكنيسة QUY)‏ 
وقد تمكن هذا الرجل من اخراج كتابين ۰ GIS‏ بمثابة باكورة اصداراته : 
کتاب « خارنا دنطور » ( الخلط يدن الأمور ) » وكتاب » المزامير < 43151 ساغمو 
صاران (YY)‏ . ویبدو أن نشاط هذه الطبعة فى البندقية قد اقتصر على هذين 
الکتابین ۰ jb‏ انتقلت الى القسطنطينية ( عاصمة الدولة العثمانية ( عام 
(VY) « ۷‏ آی بعد مرور عامین على انشاء المطبعة e‏ وفی اعتقادنا ان 
هذين العامین GIS‏ کافیین لاخراج الکتابین الذکورین . فى هذا الوقت المبكر 
من pac‏ الطباعة بصفة ٠ dale‏ 


وقی ple‏ ۱۸۲۳ آنشتت مطبعة آرمنية فى مدينة روما » وفی العام 





o ۲ ص‎ Gila أسبارين > مرجم‎ (YS) 
۰ ۹ ya < مرجع سایق‎ í bila 154 (MY) 
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ولم نعثر فى الحقيقة على Z‏ معلومات تتصل بأسماء هذه المطابع . 
او بأصحابها . أو حتى بعناوين الكتب التى أخرجتها » وكذلك لم نوفق فى تتبع 
انشاء الطابع الأرمنية بایطالیا بعد عام e ١710‏ ولكن الأمر الواضح من هذا 
العرض الوجن . أن الارمن قد تعمدوا انشاء مطابعهم فى due‏ مدن ايطالية < 
ولیس فى البتدقية وحدها e‏ وفی اعتقادنا فان ذلك يعود فى المقام الأول الى 
رغبة الأرمن فى تغطية النشاط الفكرى والثقافى لأبناء بلادهم المنتشرين فى 
duc‏ مدن ايطالية ¿ وليس من الستبعد أيضا أن تناثر المطابع فى due‏ مدن 
يسهل توزيع ما تخرجه من کتب - وخاصة ما كان منها باللغفة 
الأرمنية ‏ على جالياتهم فى هذه الدن © وبذلك یضمنون أن يقف کل آفراد 
الجاليات . بجميع المدن المتواجدين فیها ¿ على آخر ما أخرجته مطابعهم . 
بلغتهم » فى شتى ميادين المعرفة ‏ ولا سيما ما يتصل منها بالافسکار الدينية 
المقدسة لدیهم : 


> يولقدا‎ — Y 
الدول الأوربية 2 التى شهدت نشاطا مطيعيا‎ ¿Ú كانت بولندا هی‎ 
للأرمن ¿ من الناحية التاريخية » وعلى الرغم من ذلك فقد كان نشاطهم فى‎ 
محدودا للغاية 3 أن اقتصر على مطبعة واحدة فقط « فى — ول‎ al sali هذه‎ 

ما توفر lil‏ من معلومات ° 


ففى عام ١1١7‏ انشا القس ¡gio Y)‏ هوفانيس كارماندا فيذتس مطبعة 
أرمنية فى مدينة لمبرك › أخرجت كتابين ۰ هما : « المزامير « لمؤلفة ساغمو 
صاران )*( وكتايا آخر عن الطب . لم نستدل على عنوانه . الفه 
بششکاران ٠ (V9)‏ 


` ۱۰۲ هن‎ c اسبارين . مرجع سايق‎ (M) 

hay )*(‏ أن الكتاب نفسه وللمؤلف نفسه ۰ كان قد صدر حوالى عام 1010 عن مطبعة 
ابجار الطوقاتی فى البندقية e‏ وهذا يؤكد aad‏ آهداف الأرمن من انشاء مطابعهم فى Bue‏ مدن : 
بل وفى عدة دول . فصدور طبعتين من كتاب واحد . كل منهما فى دولة ۰ يساعد على رواج 
الكتاب بين آکبر عدد ممكن من القراء الأرمن 2 خاصة وان عملية النشر في ذلك الوقت لم 
نکن قد وصلت بعد الى فكرة تصدير الكتب من دولة الى اخری ٠‏ 

(۱5) المرجع السابق ٠‏ 





: هولئدا‎ — Y 


تمثل مولندا فى راینا نقطة تحول مهمة فى تاريخ النشاط الطباعی 
الارمنی Lash‏ . وبداية ظهور الدقة والصبر Lad‏ ينجزه الأرمن من اعمال 
طباعية c‏ ذلك على الرغم من ان المعلومات المتوافرة لدينا تشير الى أن هولندا 
لم تشهد سوى مطبعة واحدة » وان كان ذلك لا يمنع من وجود مطابع أخرى « 
تشر اليها مراجعنا بصراحة كافية ٠‏ 


بدا نشاط الأرمن فى هذه الناحية الفنية پهولندا عام ٠١١١‏ ۰ عندما 
(re‏ ماتدوس دزاريتس “ والذى كان يعمل مرتلا فى الكنيسة « dal‏ مطیعة 
آرمنية فى مدينة امستردام ء حيث كانت تقيم جالية ارمنية كبيرة VU‏ : 


وما نلاحظه على نشأة هذه المطبعة . هو ما سبق أن آشرنا اليه من قيل « 
لقد كان انشاء الأرمن للمطابع فى الدول التى يهاجرون all‏ . يسير وفق 
خطة معينة .ولیس اعتیاطا < كما أنه ليس یدافع الحصول على الريح Q^‏ 
وراء امتهان الطباعة وانما تحقيقا لأفكار روحية ودينية معينة ` 


از تعود نشاة هذه المطبعة الى أن منشئها لم يكن قد Wai jala‏ الى 
هولندا . ثم فكر فى أن يتخذ الطباعة مورد رزقه . وانما كان مرسلا من قبل 
هاجوب الرابع جاثليق الأرمن » وكانت المهمة واضحة ومحددة : « السفر الى 
هولندا واصدار iS‏ روحية من هناك < ٠ (YY)‏ 


ومما Sia‏ على أن هذا هو الهدف الحقيقى › أن ماتيوس دزاريتس 
( منشىء الطبعة ) قد توفى يعد عام واحد من انشائها . وهو غارق فى 
الديون (YA)‏ ان يبدى أنه لم يوفق فى المهمة الموكولة اليه على الوجه الأکمل. 
« فما كان من الجاثليق الا أن أرسل الى امستردام تاجرا أرمنيا من ايرفان , 
يدعى افيتيس » (V3)‏ . للاشراف على المطبعة ٠‏ 


ولأن افيتيس كان اميا تقريبا » تنحصر كل مهارته فى التجارة 2 فقد 
ارسل فى استدعاء القس كارابيت من مدينة اتشمياتزين المقدسة (۲۰) ( وهی 





۰۱۰۳ ya الرجع السابق ء‎ (Vi) 
۰ YYA مرجم سایق + ص‎ e فؤاد حافظ‎ (AV) 
۰ الرجع السابق‎ (AA) 
۰ ٠١4 ص‎ c اسباریز + مرجع سایق‎ (18) 
۰۱۰۳ عن‎ c الرجع الساپق‎ )۲۰( 
) الرمن‎ — Y e) 
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مقر الجاثليق ) » مما يشير الى أن العمل الطباعى ‏ من C‏ النظر 
الأرمنية - لم يكن مجرد حرفة تهدف الى الربح c‏ ولا تجارة تبغى TRA‏ 
وانما كانت رسالة روحية سامية ` 


وقد تولى القس كارابيت بعد وصوله امستردام اصدار كتاب 
« شاراجان € › ثم كتاب « هيسوس فورنی < E gua)‏ الاین) > ll‏ نرسيس 
شنو (YA) ulla‏ ويبدى أن التاجر الأرمنى افيتيس قد اقتصر فى مهمته على 
النواحى الادارية والتجارية , فى حين تولى القس الأرمنى كارابيت الاشراف 
العلمى والفنى على ما تخرجه الطبعة من كتب ¿ اذ لم تشر مراجعنا الى أن 
حضور كارابيت قد صحبه عودة افیتيس › كما أن الآخير هو الذى آرسل فى 
استدعاء كارابيت ¿ علاوة على أن الجاثليق كان يعلم مقدما بعدم قدرة 
افيتيس على الاشراف العلمى والفنى على الكتب ٠‏ 


وبعد انشاء هذه الطبعة بحوالى خمس سنوات › بدأنا نشهد تطورا 
تيدوغرافيا فیما كان الأرمن يخرجونه من كتب c‏ ويمثل هذا التطور فى الوقت 
نفسه بداية اهتمام الآرمن بطباعة الصورة . ونبوغهم فى هذا الذن < الذى 
كان Ey‏ حتى ذلك الوقت صعبا ودقيقا » يحتاج الى Xia‏ وصبر وفن AS‏ 
من طبع الحروف ٠‏ 


وظهرت الصور Joy‏ مرة فى مطبوعات الأرمن . وقد آشرف على اصداره 
القس الارمتی فوسكان > الذى كان معروفا فى ایرفان فى ذلك الوقت ٠ (YY)‏ 


ولم تذکر مراجعنا ما اذا كان هذا الكتاب قد طبع بالطبعة الأولى 
نفسها e‏ آم أن القس فوسکان قد آنشآ ذى امستردام مطبعة أخرى . لکننا نرجح 
الاحتمال الأخير بدليل « سفر القس فوس كان من ايرفان الى امستردام 
خصيصا لهذا الغرض e (YY) c‏ ولو كان قد طبع بالمطبعة الأولى . لكان 
وجود القس كارابيت يفى بالغرض ` 





٠ المرجع السابق‎ (YA) 
۰ مرجع سابق‎ C hila فؤاد‎ (YY) 
٠ المرجع السابق‎ (YY) 
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بالبندقية . فى مطبعة الرهبان المخيطاريين (VE)‏ مما يؤكد عزم الارمن لی 
أن تلاقی مطبوعاتهم أكبر رواج لها بين الجاليات المقيمة فى آوربا بصفة عامة . 
وتذكر بعض المراجع « أن dada‏ البندقية بالذات كانت تنافس مثيلاتها من 
الطبعات الأوريية للكتاب المقدس الصور فى ذلك الوقت < (YO)‏ ۰ وهو أمر 
منطقى بطبيعة الحال « اذ أن مرور نيف وسبعون Lile‏ بين الطبعتين » كان 
كاذيا لزيادة اتقان الطابعين الأرمن لفن حفر الصور على الخشب ٠»‏ وهو 
ما يؤكد مرة أخرى نبوغهم وتفوقهم فى هذا الفن الصعب ` 


ويعد صدور الطبعة الأولى من الكتاب المقدس الصور فى امستردام 
بحوالى ريع قرن » قدم الأرمن شهادة تفوق مرة أخرى . فى آداء الأعمال 
الطباعية الصعبة والدقيقة . uii‏ عام ۱۱۹۰ طبعت فى امستردام أيضا 
أول خريطة لأرمينية (YA)‏ . ولم تذکر الراجع التی طالعناها أية سمات فنية 
لهده الخريطة » الا أن بعضها يذكر انها « تعد من الاعمال الطباعية والفنية 
الجليلة والجمیله فى وقت معا < (YV)‏ ۰ 


مهمة بالفعل لهو لاء الذین ترکوا بلادهم الى بلاد أخرى « فان صفة « الجميلة a‏ 


وتوجد نسخة من هذه الخريطة حتی الآن فى مكتبة ببليوتيك ناسیونال 
فى باريس ۰ ونسخة آخری فى مکتبة الاتناداران فى ایرفان (YA)‏ ۰ 
£ - فرنسا > 


لم تكن فرنسا من آوائل الدول الأوربية التی هاجر الیها الأرمن فحسب. 
بل انها كذلك تضم ثانی آکبر جالية أرمنية فى آوربا - بعد ایطالیا - وعلی 
الرغم من ذلك فان النشاط الارمنی ) طباعیا ومطبعیا » كان محدودا فیها 
الى آقصى حد ٠‏ | | 


اعجب الأرمن بالحضارة. والثقافة الفرنسيتين ¿ حتى لقد اتخذ كثير 





٠ ۱۰۶ gar اسبازیز 2 مرجع سابق‎ (TE) 
٠ المرجع السابق‎ (Yo) 

٠ المرجع السابق‎ (Y) 

٠ المرجع السابق‎ (YV) 

. ٠ فؤاد حافظ » مرجع سابق‎ (YA) 
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منهم اللغة الفرنسية لغة ut‏ للتحدث ‏ الى جانب الأرمنية بالطيع — 
سواء هؤلاء الذین هاجروا الى فرنسا او حتی الذین هاجروا الی غدرها : 
ولیس Jul‏ على ذلك من أن الصحف الصادرة باللفة الأرمنية فى عدد من دول 
العالم . لاتزال حتی الآن تعرف نفسها آسفل لافتة الصفحة الأولی . او الى 
جوارها - باللغة الفرنسية (*) ۰ حتی فى دول غير ناطقة اساسا بالفرنسية , 


کایران وترکیا ومصر ٠‏ 





والأرمن موزعون حتی الآن Basi‏ مدن فرنسية ۰ آهمها : باريس ومرسیلیا 
ولیون ۰ وتضم الأخيرة آکبر الجالیات الارمنية بذرنسا ۰ آما مدن : فالانس 
وسان شامون وفیان » فتضم أصغر جالیاتها ٠‏ 


وقد aes‏ صا ا 
مرسیلیا . ومن غير العروف ماهية الکتب التى طبعت بها . كما Y‏ توجد 
معلومات عن X‏ مطبعة آرمنية أخرى بالدن الفرنسية 2 ویبدو أن الطابع 
التی انشئت فیها بعد هذا التاريخ . لم تكن ذات آهمية كبيرة ٠‏ 


0 الانيا وانجلترا والنمسا : 

الانيا هی أم الطباعة فى العالم « ففيها نشأت الطباعة الحديثة . ومنها 
انطلقت اهم التطورات الطباعية حتى الآن أى أنه من الناحية التاريخية » فقد 
لا يجد الأرمن فرصا متاحة كافية لامتهان الطباعة بالدن الألمانية » بعد آن 
صارت هناك مطبعة على الأقل فى كل من المدن الكبرى ۰ وبعد أن امتهن كثير 
من ¿UY‏ هذه المهنة الجديدة ٠‏ 


وعلى الرغم من ذلك ولعله بسببه أيضا — aš;‏ اقتصر النشاط الأرمذی 
الطبعى فى Lalli‏ ء على انشاء مطبعة واحدة فى مدينة لیبزج عام ۲۹(۱۹۸۰)ء 
واذا كانت آغلب المطابع الألمانية الأولى مركزة فى مینز وستراسبورج 
وكلن (۳۰) e‏ فليس من الستبعد أن يكون الأرمن قد اختاروا ليبزج لقلة المطابع 





(*) تحرص الصحف التی تصدر فى بعض الدول ٠‏ بلغة غير لغة الدولة . على أن تعرف 
القراء فى صدر الصفحة الأولى ببعض البيانات الادارية عن الصحيفة — كسنة الانشاء وعنوان 
المقر ۰۰۰ الخ بلغة Jat‏ هذه الدولة ۰ uia‏ يستدل عليها البائع بسهولة ` 

انظر : اشرف صالح » اخراج الصحف العربية الصادرة بالانجليزية ٠‏ ( القاهرة : 
الطباعى العربى للطبع والنشر والتوزيع ۰ ۱۹۸۸ ) c‏ ص ۸۰ ۰ 

` اسباریز . مرجع سابق‎ (YA) 

` ۲۰ ابراهیم امام . مرجع سایق « ص‎ (Y°) 


= Wi 


الالمانية بها » وان كان من غير المعروف نوعية الطبوعات التى آخرجتها هذه 
الطیعة ٠‏ 


آما انجلترا . فلأنها من أبعد دول Lost‏ جغرافيا عن بلاد الأرمن . التى 
مها اسا بارفق تاخرت یسرة الأرجتنة إلى يلاد kan ajan SEN‏ 
للسپب نفسه oA‏ بدء قيامهم بای نشاط مطبعى . فالتاريخ يسجل أن اول 
مطبعة آرمنية هناك نشأت عام ۱۷۲۹ (YA)‏ » وان لم تذكر مراجعنا اسم هذه 
الطبعة , آو الدينة التی نشات فیها . او حتی نوعية الطبوعات التی اخرجتها . 
مما يشير الى ضعف النشاط الأرمنی فیها . ليس فیما یتصل بالطباعة والطابع 
فقط » بل ريما بمختلف اوجه النشاط الأخرى على وجه العموم (*) ٠‏ 


وقد شهدت النمسا نشاطا آرمنیا لا باس به . وان oA‏ من الذاحية 
الزمنية عن الدول الاوربية السابقة « وغلب على الطباعة الأرمنية هناك الطابع 
الدینی » ودلیلنا على ذلك مستمد من حقیقتین تاریخیتین > اولاهما آن جمعية 
الرهبان الخیطاریین هی التی آنشات آول مطبعة آرمنية . وکان ذلك بين عامی 
(YY ٥٧٧١ VE‏ . 


"ما الحقيقة الثانية . فهى أن هذه المطبعة » التى أنشدّت فى مدينة 
تردستى . قد انتقلت بعد ذلك يوقت غير معلوم الى اليندقية بایطالیا e (YY)‏ 
وهی التی شهدت كما سيق أن Luly‏ النشاط الفكرى الدينى للأرمن « ونشاطهم 
الطبعی الکبیر ایشا ۰ 


: رو سيا‎ = 1١ 


Qua‏ هذه الدوله حقيقة تاريخية طباعية عجيبة . اذ على الرغم من 
متاخمة حدودها الجغرافية لارمينية من الشمال . فقد كانت من الدول الأوريية 
التی ظهرت بها الطباعة الارمنية - وکذ! الطابع - فن وقت متاخر نسبیا » فى 
حين آنها نشأت مبکرا فى دول بعيدة عنها تماما کایطالیا وفرنسا ۰ 





eN 

0( اقتصر نشاط الأرمن فى انجلترا على انشاء « الجمعية الارمنية الانجليزية » برئاسة 
النائب البريطانى سيتفنسون ٠‏ 

انظر : فؤاد Bila‏ . مرجع سايق . ص ۲۷۷ : 

(VY)‏ اسباريق x‏ مرجم شابق ٠‏ ا 

q: ٠ المرجع السابق‎ (YY) 


= YA = 


ولعل هذا العجب يزول بسرعة » اذا استرجعنا من التاريخ » أن روسيا 
كانت بالنسية لأرمينية دولة غازية « صحيح أن فكرة « الغزو » لم 253 الى 
نوع من العداء بين الطرفين » بل ريما أدت الى العکس (*) . الا أن روسيا 
على اية حال كانت هی دائما الطرف الأقوى عسكريا فى العلاقة مع الأرمن , 
من خلال حروبها مع الدولة العثمانية . التى كان الارمن من Lables‏ 2 وقد 
سبق أن WL‏ كيف أن هذه الحروب كانت تقتضى من الوجهة العسكرية ايعاد 
الأرمن عن شرقى الأناضول » بعيدا عن طرفى المعارك . بحيث لا يكونوا طرفا 
ai lü‏ والخلاضة أن روما sisa t] pto‏ الروسی/ تیا نی 
كان من عوامل هجرة الأرمن خارج حدود بلادهم ¿ ولاسيما نحو الجنوب 
أو الشرق أو الغرب » وليس الى الشمال < فلم تكن روسيا بحال من عوامل 
جذب المهاجرين الأرمن اليها ٠‏ 

وعلى الرغم من ذلك فقد كانت هناك علاقة تريط بين الأرمن 
والروس - غير رابطة عدائهما للعثمانیین - وهی علاقة روحية جمعت بين 
الشعبین € ان دعتنق کلاهما السيحية » Y‏ بل وتظلهما كنيسة واحسدة هی 
الارثوذكسية e‏ ولعل هذه العلاقة الوثيقة هى ما حدت ببعض الهاجرین الأرمن 
الى النزوح نحو روسیا » وان کانوا قلة » بل لقد شجم الروس الأرمن فى 
القرن الثامن pie‏ على الهجرة الى بعض الدن الروسية واستیط‌انها < 
للاستفادة من الخيرة الأرمنية فى Rae‏ مجالات ` 


وقد غلب الجانب الدینی على الطبوعات الارمنية نی روسیا ۰ فا لطبعة 
الأولى التی آنشآها جریجور خالدیران فى مدينة بطرسبورح عام (IVAR‏ 
أصدرت lala « „US‏ جيرك » . وهو عن الصلوات (Y£)‏ . ثم لقى خالدیران 





(*) تعلقت امال الارمن فى روسیا < لاعتقادهم بامكانية مساعدتهم على الاستقلال عن 
الدولة العثمانية . واعادة تكوين دولتهم القديمة e‏ فى حالة انتصار الروس على الدولة العشمانية» 
وقد تمخض fia‏ الاعتقاه عن تعاون الطرفین فى آثناء الحرب العالية الاولی ۰ عندما چری 
تنسرق آرمنی مع السلطات العسكرية الروسية ۰ وقام الأرمن بابلاغ الروس انهم سوف يبذلون 
قصاری جهدهم لاحباط کل مخطط عدوانی عثمانى » وقد ذهب نقولا الثانی قیصر روسیا الى 
القوقاز بنفسه e‏ لیضم بمشاورة الارمن هناك الخطط الحربية لضرب العثمانيين ۰ وکان من 
نتيجة ذلك أن تدفق الارمن للتطوع بالجيش الروسي ` 
انظر . Richard Hovannisian, Armenia on the Road to‏ 
Independence, (Los Angles : Berkeley, 1967), p. 45.‏ 


(**) انشئت هذه المطبعة بايعاز وتشجيع من السلطات الروسية ٠‏ 


m ES 


تشجيعا من الروس على أن تصدر مطبعته أول قاموس آرمنی — روسی فى 
سنة ۱۷۸۸ (Yo)‏ » ومما يؤكد النزعة الدينية فى نفوس القائمين على هذه 
الطبعة Yat,‏ « نقلت الى دير الصليب القدس فى مدينة ناخشيفيان الروسية . 
ell,‏ عقب وفاة خالديران عام ٠ (YA) » WA‏ 


وفى عام ۳ أنشئت أول مطبعة آرمنية فى مدينة قفليس ) عاصمة 
اقليم القوقان ( ثم أنشئت مطبعة أخرى فى كل من مدينتى شوش وارماش 
عامی ۱۸۲۲ ۱۸٥٨١ y‏ على التوالى (YV)‏ ۰ ولم تشر مراجعنا الى نوعية 
مطبوعاتها > وان كان من اقرب الاحتمالات أن الطابع الدینی قد غلب عليها 
كذلك . ان كان الأرمن (المسيحيون) يقطنون فيها بنسبة غير قليلة ٠‏ 


ويعد دخول آرمينية فى الاتحاد السوفيتى عام ۱۹۲۲ ۰ صارت الطابع 
الأرمنية بالدن الروسية الأخرى » غير ذات اهمية كبيرة , ان اضطلعت الطابم 
الأرمنية فى آرمينية ذاتها باصدار الكتب وسائر المطبوعات الأخرى < مع امكان 
نشرها وتوزيعها فى بعض Gall‏ السوفيتية . التى تضم جاليات أرمنية ` 


: يلغاريا‎ _ Y 


كان البلغار من آهم شعوب البلقان » التى رحبت بقدوم المهاجرين الأرمن < 
خاصة gi,‏ منطقة البلقان من أقرب المناطق الى آرمينية من الناحية الجغرافية. 
ولم تكن بينها وبين الأرمن AA‏ عداوات من الناحية التاريخية » بل وحدت 
الشعبين كراهية عميقة للنظام العثمانى الذى كان يحكم كليهما (*) . وقد ترکن 
المهاجرون فى عدة مدن بلغارية < أهمها : صوفيا ( العاصمة الحالية ) 
وبلوفيديف وذارنا (YA)‏ ۰ وتقدر يعض الدراسات الحديثة نسبيا . أن عدن 
ارس Ulta‏ فى دول البلقان بشفة عامة يبل Id‏ ۱۳۵۰ الف مه رة : 





٠ Y£o مرجع سایق « ص‎ ٠ bila فؤّاد‎ (Y°) 

, باللغة الارمنية ) ۰ ( ایرفان : بدون ناشر‎ ( ٥ + الموسوعة الارمنية السوفيتية ء‎ (Y) 
۰ WA 2ص‎ ( NAYA 

٠ Y اسبارین »> مرجع سایق . ص‎ (YY) 

)*( أعلنت بلغاريا استقلالها عن الدولة العثمانية فى ٥‏ اکتوبر ۱۹۰۸ ۰ وذلك فى اعقاب 

انظر : عبد العزين الشناوى مرجع سایق 2 ص ٠ Vir‏ 

۰ YYY ص‎ s مرجع سایق‎ ٠ فؤاد حافظ‎ (YA) 


ته £ ته 


وکان لهذه الخلفية الجغرافية والتاريخية دور بارز . فى أن يساعد 
البلغار المهاجرين الأرمن فى تكوين آنفسهم e‏ واعطائهم الصلاحيات المتوفرة 
لضمان مستقيلهم )£7( « ومن أهم هذه الصلاحيات انشاء ee‏ الخاصة 
يهم . بل ووصل الأمر الى حد قيام المطايع الأرمنية الأولى باصدار الصحف . 
وعدم الاكتفاء بالكتب ٠‏ 


وقد lis‏ آول هده المطابع فى بلغاریا عام \AA>‏ وهو وقت oa‏ 
ley c decas‏ د ا دض يو اسيك > الدع لي ات ا ف 
المطيعة gari idi‏ الشياب الأرمنى المتحمس (EN)‏ $ 


: pus gd A 
ومع ذلك تاخر انشاء المطبعة الأرمنية بها‎ — (EY) وايطالميا‎ Lolli بعد‎ 
لسويسرا عن آرمينية ذاتها , كما أن هذه الدولة  فى ذلك الوقت - لم‎ 
al الهاجرین الأرمن‎ dan تكن تملك من مقومات الحضارة والثقافة > ما‎ 


لكننا نلاحظ وجه شبه بين سويسرا وبلغاريا . Lad‏ يتصل دطبيعة ذشاط 
المطابع الأرمنية » الا وهو استخدامها فى طبع الصحف دون السکتب . وقد 
cidit‏ أول مطبعة أرمنية بسويسرا فى مدينة جنيف » حوالى عام MAAN‏ ,2 
والأمر اللافت للنظر فى هذه الطيعة (ys.‏ ريما تعد أول مطبعة أرمثية — 
خارج أرمينية ‏ ينشئها حزب سياسى آرمتی ۰ هو حزب الطاشناق ۰ 


: الىونان‎ — ٩ 
كان من المفترض أن تكون اليونان دولة مثالية لهجرة الأرمن اليها » فهى‎ 
الى جانب قريها الجغرافى من بلادهم , كانت من أوائل الدول التى اعتنقت‎ 
دول المنطقة احتکاکا‎ ASi السيحية . كالأرمن أيضا » علاوة على انها كانت‎ 

بیاقی ۱ last‏ ات والتقافات الأوربية ولذلك ¿ala‏ اليها بالفعل عدد كدير 





۰ الرجع السابق‎ )٠٤( 
٠ ۳۰ أبراهيم امام .مرجم سایق « ص‎ (t Y) 





L ENG ب‎ 


الأرمن ¿ على موجات متتالية . وبدآوا نشاطهم فيها . ولاسيما عقب انتهاء 
وصارت لهم فيهما جالية لا بس بها ` 


الا آنه يبدو أن الظروف اليونانية لم تكن مواتية لنجاح الأرمن فى 
oU al‏ اذ » عانوا كثيرا من المجاعة واليؤس . مما أوقف تقدمهم < (EY)‏ 
رلذلك لم كن غریبا آن یتاخر انشاء الطابع الارمنية uia c‏ آن الیونان كانت 
آخر دولة آوربية < ینشیء فیها الأرمن مطبعة خاصة بهم . وکانت مطبعة 
وحيدة هی التی آنشاوها فى Gall‏ . فى حدود ما توفر لدینا من معلومات 


قرینتها کی سویسر| + اذ انشا الطبعة الأرمنية الوحيدة فی ائينا احد الأحزاب 
السياسية الأرمنية c‏ هو حزب » الهنشاق » * 


ATEO‏ تا 


. ۴۳ احمرانیان < مرجع سابق »> ص‎ (£Y) 





المبحث الثالث 
المطابع الأرمنية فى آسيا 


لم تقتصر هجرة الارمن خارج بلادهم على دول أوربية فقط e‏ بل هاجروا 
كذلك الى بعض الدول الآسيوية e‏ وكانت لهم فى تلك البلاد أنشطتهم المتعددة 
المتصلة بمهنة الطباعة . بالاضافة الى نشاطهم المماثل بالدولة العثمانية 
( تركيا ) . التى كانت تحتل جزءا كبيرا من أراضيهم e‏ ومع ذلك فقد اعتبرنا 
الطابع الأرمنية التى نشات فى تركيا + هى من ضمن أنشطة الأرمن بالهجر , 
ولیس فى بلادهم ¿ ali‏ ثبت أن آغلب هذه الطابع - ان لم يكن كلها قد نشا 
فى القسطنطينية ( استانبول ) © والتی تعتبر خارج syaa‏ الدولة الأرمذية 
القديمة , كما سجلتها الأطالس التاريخية ٠‏ 


وقد اقتصرت الهجرة الأرمنية الى آسيا على الدول القريبة حغرافيا 
من أماكن تجمعات الأرمن بأعداد كبيرة c‏ لا بل والمتاخمة لحدود بلادهم 
أيضا . اللهم الا باستثناء واحد هو الهند ۰ التى تبعد عن الأراضى الأرمنية 
بآلاف الأميال ٠‏ 


ويمكن القول ان آهم ما يميز النزوح الأرمنى الى آسيا ٠‏ عن نظيره 
الى Losi‏ < طبيعة المهاجرين الارمن آنفسهم . فلان النازحين الى أوريا كان 
أغلبهم ‏ ان لم يكن كلهم من الكاثوليك . كما راینا . يمكننا أن نستنتج 
cus oT cale ond‏ الن اسیا کاترا "ين ars eater‏ 
اتجهوا الى فلسطين e‏ والذين كانوا يجمعون بين المذهبين ` 


وقد أدى هذا الفرق الى اختلاف المستوى الاقتصادى للارمن النازحين 
الى آسيا . عن زملائهم الأوربيين » فالآسيويون كانوا آکثر فقرا . بعد أن 
آثبت التاريخ أن المذهب الكاثوليكى كان ينتشر بسرعة بين الأثرياء )١(‏ . 
كما كانوا اقل حظا من التعليم c (Y)‏ ووفقا لطبائع الأشياء فقد خرج المهاجرون 
الى آسيا من الجزء الشرقى لأرمينية » والذين كانوا أقل احتكاكا بالحضارة 
والثقافة الأوربيتين ` 





)*( عيد العزيز الشناوى ٠‏ مرجع سابق « ص ۱۵۳۹ ٠‏ 
(Y)‏ الرجع السابق . 
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وثمة فارق آخر بين النازحين الى GIS‏ القارتين . نعتقد أن له صلة 
وثيقة بالطباعة » فقد انتج النزوح الى آوربا . تعلم الأرمن لفنون الطباعة < 
واتاح لهم تمرسهم عليها » بعكس الشرق الآسيوى + الذى عرف الطباعة 
متاخرا ¿ حتى عن أرمينية ذاتها - باستثناء لبنان وسوريا ‏ أى أن الدور 
الأرمنى فى آسيا كان تعليما Lalai Y‏ . وافادة أكثر منها استفادة ٠‏ 


١‏ تركيا: 
سبق أن ذكزنا أن ممتلكات الدولة العثمانية من الأراضى ‏ نتيجسة 
الغزو - كانت تضم عددا كبيرا من الأرمن › ان كانوا يقيمون فى بعض هذه 
الاراضی » التی كانت مطمحا للعتمانیین » ولغیرهم من الغزاة . ومن قبل 
أن تصبح القسطنطينية من الممتلكات العثمانية » كان الأرمن بقطنونها بأعداد 
كبيرة ¿ بعد أن هاجروا من بلادهم الأصلية . آی أنه يمكن القول أن تواجد 

الأرمن فى هذه المدينة الكبيرة » قد سبق تواجد العثمانيين آنفسهم فيها ` 


وقد بلغ من ضخامة عدد الأرمن بالمدينة المذكورة › أنه بعد الغزو 
العثمانى لها عام ۱۶۰۲ بثمانى سنوات (VE)‏ آنشئت بها بطريركية آرمنية 
أرثوذكسية (Y)‏ « وكان البطريرك ينتخب من بين الأحبار الذين يعلون فى 
الرتبة الأساقفة العاديين » وكان على البطاركة طوال القرون التالية أن يؤدوا 
الى الدولة ضريبة سنوية ¿ مقدارها آلف دوكة )£( ٠‏ 


وفی سنة ۱۸۱۲ منح السلطان عبد السزیز الأرمن نوعا من الحکم 
الذاتی . جعل السائل الأرمنية من اختصاص مجلس وطنی e ple‏ یجتمع مرة 
کل سنتین فى استانبول ٠‏ برياسة البطريرك الأرمنى e‏ مع وجود مجلسین 
صغيرين ۰ أحدهما للمسائل الدينية والآخر للمسائل المدنية )9( e‏ أى أن 
هذه الأجهزة الثلاثة . مع البطريرك والكنيسة . كانت الرمز المجسد للقومية 
الأرمنية فى الدولة العثمانية ٠‏ 


ثم نقص عدد الأرمن بالعاصمة العثمانية . نتيجة ما أطلق علیسه 
» امذايح الجماعية » . وبخاصة فى عام 1410 وما ترتب عليها < كما أن 





۰ ۳۷۹ ص‎ ٠ مرجع سابق‎ « hale فؤاد‎ (Y) 

)£( بروکلمان کارل ٠‏ الاتراك العثمانیون وحضارتهم ٠‏ تعریب نبیه امین فارس ومنیر 
البعليکی , Ta‏ ( بيروت : دار العلم للملايين . ط ۰۱ MENS‏ ) ص ٥١١‏ . 

)0( الشناوی C‏ مرجع سابق , ۱۵۳۷ ۰ 





x2 e = 


فى عهد السلطان عبد الحميد الثانى ۰ ولايزال ممحوا من الخريطة التركية 
الحديثة (1) . ثم زاد عدد الأرمن فى تركيا زيادة ملحوظة c‏ فيما تبقی من 
سنى القرن العشرين e‏ وحتى الآن (*) « واغلب الظن أن هذه الزيادة كانت 
نتيجة لكثرة المواليد طوال هذه السنوات » وليست بسيب الهجرة الى تركيا ٠‏ 


والغريب فى الأمر أن الطباعة بالحروف ارمنية فى تركيا » قد ظهرت 
قبل ظهور الطباعة بالحروف التركية lale ۱۸۰ gala‏ (**) . وهو آمر منطقى 
فى راینا » طالما « تصدى سلاطين آل عثمان للطباعة فى أول الأمر (V) ç‏ , 
على آساس أنها « رجس من عمل الشيطان < (A)‏ وطالما عاش الأرمن فى 
القسطنطينية من قبل أن يدخلها العثمانيون كما سبق أن راینا ٠‏ 


ونتيجة للعداء التقليدى بين الآتراك والأرمن « والذی رسضه بشكل 
واضح الاختلاف العقائدى بینهما . فقد كان منطقيا Las‏ أن يبتعد النشاط 
الطباعی للارمن ذى ترکیا » عن طبع الکتب الدينية ۰ ¿Y‏ الحكومة العثمانية 
فى ذلك الوقت كانت ستحاربها حتما e‏ وتنکل يمن آصدروها » وبخاصة اذا 
وضعنا فى الاعتبار أن أغلب الأرمن هناك کانوا من الارتوذکس . أى آنهم 
لن يتمتعوا بحماية الدول الأوربية الكاثوليكية ٠‏ 


لذلك فقد كان من أوائل الكتب الأرمنية . التى صدرت بالقسطنطينية » 
« بوکر جرا كانويتون < ( النحو المبسط € (A)‏ > وهو كما نرى GUS‏ فى قواعد 
اللغه الارمنية e‏ وییتعد تماما عن الخوض فى السائل الدينية « وکان هذا 
الکتاب هو آحد سبعة کتب . صدرت بين NONA ۰ VOW (uale‏ › وطیعت كلها 
بالمطبعة . التی کان ايجار الطوقاتی قد آنشآها فى البندقية عام ٥٥٩٩١‏ . ثم 
نقلها پسسه Al‏ پعسامین الی القسطنطينية (۱۰) ¿lr‏ نالك 
اول مطبعة آرمنية بالاراضی العثمانية ` 





)1( فاد bile‏ . مرجع سابق e‏ ص ۲۷۹ ۰ 

( يقدر sue‏ آفراد الجالية الارمنية الآن فى استانبول (القسطنطینیة) وحدها بحوالی 
Ube‏ ألف ٠‏ 

Luie )**(‏ عرف العشمانیون الطباعة حظر السلاطين امتهانها ۰ الا بالنسية لليهود , 

وقد أخرجت المطبعة اليهودية كتبها بالحروف العربية والعبرية » دون التركية ٠‏ 

YY oe . خليل صابات . مرجع سایق‎ (V) 

٠ YA أبراهيم امام . مرجع سابق . ص‎ (A) 

)3( فؤاد bile‏ » مرجع سابق ¿ ص ۲۲۹ ۰ 

(۱۰) اسباریز . مرجع سابق c‏ ص ۱۰۲ ٠‏ 


ur A Ó" تا‎ 


توقفت هذه المطبعة عن العمل فى NONA‏ ۰ لأسباب غير معلومة » وكان 
على الأرمن أن ينتظروا اکثر من قرن كامل . حتى يشهدوا قيام مطبعة جديدة 
لهم « وان دلت هذه الفجوة الزمنية على شىء < فانما تدل: على عزم الأرمن 
ule‏ اصدار مطیوعات دينية ‘ ail,‏ يسبب ذلك العزم عجزوا عن انشاء 
مطبعة آخری طوال سنى هذه الفجوة . لاعتزام الدولة العثمانية محاريتها ٠‏ 


وحتى المطبعة الثانية التى انشاها عام۱۱۷۷ بریمیا تشيلبى كومورجيان , 
فقد أغلقت فى العالمالتالىمياشرة لانشائهاءبعد آن‌آصدرت‌کتابین e (XA) bii‏ 
ومع أنه لا توجد معلومات دقيقة حول طبيعة هذين الكتابين أو فحواهما . فانه 
يبدى أن أحدهما ‏ أى كليهما ‏ قد حوى يعض التلميحات الدينية » وليس من 
الستبعد أن اغلاق الطبعة جاء باوامر عليا ٠‏ 


ومما eS js‏ صدق هذا الحدس . آن الطبعه الأرمنية الثالثة فى 
القسطنطينية « والتى أنشئت بين ١91١ uale‏ ۰ ۱۰۹۲ . کانت سرية . وكان 
يملكها الأرمن الكاثوليك < ولعله بسبب « سریتها » فقد ظلت تعمل بانتظام 
فترة طويلة نسبيا من الوقت » وصلت الى ما يقرب من خمسة وعشرين elle‏ 
ان أنها توقفت فى منتصف العقد الثانى من القرن الثامن عشر (YY)‏ ولم يطل 
pac‏ هذه الطبعة ‏ فى تقديرنا ‏ الا لأنها كانت Saya,‏ عن أعين رجال السلطنة. 
ان أن طبيعة ملكيتها ( الكاثوليك ) توحى بان الطابع الدينى قد غلب على 
مطبوعاتها . بهدف نشر مبادیء هذا الذهب بين الارمن فى ترکیا ۰ 


وفى عام ۸ انشا جریجور مارزفانتسى مطبعة أرمنية رابعة » لكنها 
تميزت عن سابقاتها الثلاث بالثيات النسبى والعلانية ۰ ویبدو آنها ایتعدت 
أزمير ٠ (YY)‏ | 


وعلی النوال نفسه توالی انشاء الطایع الأرمنية فى تركيا . حتى وصلت 
خلال القرن التاسم عشر - وحتی بداية القرن العشرین - الى ما يقرب من 
ثمانين مطبعة ٠‏ استقرت كلها فى القسطنطينية وحدها (Y£)‏ ولعل مما يسر 
انتشار مطابع الأرمن فى تلك الفترة ۰ القوة التی تمتع بها الكائوليك منهم e‏ 





((۱۱) الوسوعة الارمنية السوفيتية ۰ مرجع سابق . ص 515 ۰ 
(VY)‏ اسباریز . مرجع سایق . ص ۱۰۶ ° 

(۱۲) الرجع السابق ۰ 

٠ الرجع السابق‎ (NE) 


S= E ټم‎ 


نتيجة رعاية اوریا لهذا المذهب ‘ وحمايتها ac LEY‏ ‘ علاوة على » عدم وجود 
اية رقابة على المطابع » (Yo)‏ فى تلك الفترة ( القرن ۱٩‏ ) ۰ من قبل الحكومة 
العثمانية (VY‏ * 


ولم يقتصر النشاط الأرمنى فى تركيا على ذلك الطبعی » وانما تعداه 
Las!‏ الى نشاط طباعى » ان أثبت الأرمن كفاءتهم فى أداء الأعمال الطباعية » 
التى أوكلتها اليهم بعض المطابع التركية » حتى أن أول مطبعة تطبع بالحروف 
التركية ‏ والتى أنشئت عام ۱۷۲۸ (*) — قد عهدت الى الارمن بالاشراف على 
حم ایا اا و a‏ ام هود RI‏ ات 
والعلمية والأدبية » الزودة بالخرائط والصور )**( (YA)‏ » مما وجد معه 
الأرمن مجالا فسيحا للنبوغ والتذوق ¿ بعد أن آثبت آقرانهم من قبل فى هولندا 
نجاحا ملحوظا , فیما يتصل بحفر الصور والخرائط ` 


وفى المطابع التركية التى نشات بعد هذه المطبعة » نبغ الأرمن فى فن 
الحروف الطباعية التركية » وكان من هؤلاء على سبيل الثال : ب* أرابيان « 
ه ١‏ مهندسيان c‏ ۰۵ كشيشيان ١‏ ۰۱ توزلیان » م* نازجاشيان » وغیرهم(۰)۱۹ 


¿yal — Y 


بعد أن اعتلى الشاه عباس الأول الأكبر عرش ايران فى أوائل القرن 
السايع عشر › آراد توسيع رقعة نفوذه ¿ فسار بجيشه نحو الشرق والشمال . 
حیث وجد فی بعض الناملق التی سار الها pale.‏ بشریا فریدا د قدر انه قد 
daian‏ عليه فى بناء مجتمع جدید c‏ ولم يكن هذا العنصر سوی : الأرمن (۰)۲۰ 





)10( الرجم السابق ٠‏ 
(VI)‏ خلیل alla‏ مرجع سابق 2 ص ۲۰ ۰ 

)7( آنشاها شاب ترکی متحمس یدعی سعید افندی ۰ تعلم هن الطباعة فى باريس « 
وقد احتوت مطیعته على حروف عربية وتركية وفرنسية ٠‏ 

انظر : ابراهیم امام » مرجع Gila‏ ص YA‏ ۰ 

٠ ٩۰۶ اسباریز € مرجع سابق 2 ص‎ (AV) 

cali (**)‏ الطبعة بطبع خريطة للبحر الاسود وآخری لبحر قزوین ۰ وکتبت الاعلام 
الجغرافية باللفتین التركية والفرنسية ٠‏ 

انظر : خلیل صابات » مرجم سابق » ص ۲۱ ۰ 

٠ YA ابراهیم امام » مرجع سابق € ص‎ (M) 

۰ MM ص‎ c الوسوعة الارمنية السوفيتية » مرجم سابق‎ (V4) 

(۲۰) احمرانیان » مرجع سابق . ص AY‏ ۰ 





NG 


كان passe‏ فى ذلك الوقت يصل الى حوالى خمسين الفا ۰ وكانوا قد 
هاجروا الى بعض الناطق على الحدود الايرانية لبلادهم الأصلية « بل وتخطوا 
هه الصدود فی مناطق الخرى وقد منمهم الشاه امتیازات 3,08 للاقامة 
والعمل فى بلاده ۰ فانخرطوا فى التجارة والصناعة . uis‏ صاروا من آبرز 
صانعی السجاد (۲۱) e‏ وأسسوا حى « جولفا الجديدة » (*) التابع 
اصفهان (YY)‏ ` 

وقد عاش الأرمن الايرانيون فى مدينتهم الجديدة (**) . وكذلك فى 


آذربیجان الفارسية c‏ حول بحيرة آرمية c‏ التى هى جزء من آرمينية الشرقية 
تاريخيا (YY)‏ ` 


ولم دول الارمن القیمون ذى ادران اهتماما كبدرا بالطباعة أو المطايع ‘ 
فهم قد اهتموا اکثر بالأعمال التجارية والشروعات الصناعية كما رأينا » ولعل 
بالنشاط الفكرى الدینی » وقد ظهر ذلك جليا فى نوعية الطبوعات التی 
أصدروها فى أوريا ‘ سواء من مطابعهم yl < Lali‏ من المطايع الأوربیة 
التى تصدر كتبا دينية مسيحية . OY‏ قراءها من الايرانيين سيكونون فى هذه 
الحالة قلة , كما أن الأرمن المقيمين بايران كانوا أيضا من القلة (***) 2 بحيث 





٠ YVA مرجع سابق » ص‎ e فؤاد حافظ‎ (YA) 

)*( كانت فى آرمينية الشرقية (القديمة) مدينة تسمى جولفا e‏ وعندما فكر الشاه عباس 
الأول فى بناء حى خاص بالارمن ٠‏ آسماه (جولفا الجديدة) » وقام الارمن ببتاء هذا الحى e‏ 
Gilly‏ تحول فيما بعد الى مدينة مستقلة ¿ لا تزال موجودة حتى الآن ٠‏ 

انظر : الأب فاهان هوفانيسيان < مرجع سایق 2 ص ٥٥‏ ` 

٠ AY احمرانيان « مرجم سابق « ص‎ (YY) 

(**) من آبرز الارمن الايرانيين كالوست جولبينكيان uisi)‏ عام 1100( . وهو یمه 
من رجال الصناعة الايرانية الحديثة ۰ اشتهر عالیا بلقب ٠ (Zo)‏ وقد ساهم بجهد كبير فى 
انشاء الصناعات البترولية فى ايران والعراق ٠‏ وكان مستشارا اقتصاديا للحكوهة الايرانية e‏ 
أوصى قبل aliy‏ بثروته البالغة ملايين الدولارات للنشاطات الحضارية والثقافية « وخاصة 
تلك التى تخص الارمن ` 

انظر : فؤاد حافظ e‏ مرجع سایق ¿ ص ٠ YVA‏ 

٠ المرجع السابق‎ (YY) 


(***) تذکر أن عدد المهاجرين الأرمن لايران فى ذلك الوقت كان حوالی خمسين الفا . 


يشملون الاطفال الذين لا يقراون › وكذلك الأميين » وقذ وصل ase‏ الارمن فى ايران حاليا الى 
نحو ٠٤١‏ الفا ٠‏ 


EA‏ بب 
لا يفى عددهم بالكلفة الحدية لاصدار الكتب ٠‏ 


وحتى اذا وجد Jaial)‏ الكافى من القراء » والذى قد يوّدى الى رواج 
الكتب الدينية وزيادة clot‏ الطابع الأرمنية » فانه كان يخشى من أن تعتبر 
الحكومة الايرانية ( المسلمة ) اصدار هذه النوعية من الكتب . بمثاية نشاط 
تبشيرى » وربما كانت ستحاربه , خاصة اذا فكر الأرمن فى اصدار بعض 
هذه الكتب باللغة الفارسية ٠‏ 


ولذلك اقتصر النشاط المطبعى الأرمنى على انشاء مطبعة واحدة , 
افتتحها عام ٧٠٤١‏ صاحبها القس خاتشاتور قيصراقس > وكان مقرها جولفا 
الجديدة > ولم يمر عام واحد على انشاء الطبعة c‏ حتی صدر Wie‏ اول کتاب 
بعنوان « فارك هارانتس « (Yf)‏ > ولم نتمكن فى الحقيقة من العثور على 
ترجمة عربية لعنوان الكتاب , وبالتالى لم يمكن الاستدلال على نوعه . الا ون 
هناك فى WL‏ أحد احتمالين : 
١ (‏ ) أن يكون هذا الكتاب دينيا - ككتب الصلوات وما شابه - ودليلنا 
على ذلك أن صاحب الطبعة كان قسا « وفى هذه الحالة فانه رغم التوزيع 
الحدود لثل هذا الكتاب » يمكن اعتبارها مجرد محاولة مبدئية لمارسة مهنة 
الطياعة > دون النظر الى رد فعل الحكومة الايرانية > خاصة Gly‏ الكتاب 
قد صدر ولم يمر سوى ثلاثون Lle‏ تقريبا على هجرة الأرمن الى ايران . 


( ب ) أن يكون الكتاب بعيدا عن النواحى الدينية » وهى احتمال ضعيف 
فى تقديرنا ¿ فقد سبق أن رأينا فى آوربا ارتباطا وثيقا بين نوعية الكتب التى 
تصدرها المطابع الأرمنية ٠‏ وبين طبيعة أصحاب هذه المطايع e‏ الذين كانوا 
غالبا من رجال الدين » ومن العصروف أن الكتب الدينية كانت توزع توزيعا 
كبيرا > وخاصة بين الارمن . الأمر الذى قد لا یتذق مع العدد المحدود للقراء 
الأرمن فى ذلك الوقت ٠‏ 


ولم يقتصر نشاط القس قيصراتس على انشاء هذه الطبعة e‏ بل انه 
جمع المخطوطات القديمة باللغة الأرمنية » وقام بسبك حروف طباعية أرمنية 
بنفسه , كما أنشا مصنعا للورق » يعد الأول من نوعه على مستوى 
الارمن (WO)‏ . وتخلى مراجعنا من الاشارة الى U‏ مطبعة أخرى بعد ۱۸۶۰ , 





۰ NY £ ۱۰ gay a € اسبارین € مرجع سايق‎ (Y£) 
٠ الرجم السابق‎ (Yo) 





SN a 


كما تخلو من ذكر اية مطبوعات صدرت عن المطبعة الذکورة s‏ عدا الکتان 
عديدة < بدلیل انشاء صاحب المطبعة لمصنع للورق i‏ 


يستطيع المصنع أن يبيع منتجاته من الورق الى الطابع الايرانية ذاتها › لا أن 
تستخدمه بالضرورة مطابع آرمنية ٠‏ | 


> ud -Y 


بيدأت هجرة الأرمن الى الهند منذ النصف الأخير من القرن السادس 
عشر (YA)‏ € ورغم بعدها النسبى عن بلادهم الأصلية . فيبدى أن آنظارهم قد 
اتجهت الیها » على اساس أن الأرمن « قد أقاموا علاقات تجارية مع الهند منذ 
القدم » e (YV)‏ آی آنهم کانوا یعرفون هذه البلاد » أو على الأقل یعرفون بعض 
الأفراد من شعبها ۰ 


وقد say‏ الهاجرون الارمن الى الهند الحماية والتشجیم من قبل الأباطرة 
الغول » وخاصة السلطان الاکبر . الذی منحهم امتیسازات كثيرة للاقامة 
والعمل < فلعب الأرمن دورا خطیرا فى تاريخ الهند خلال القرون الأربعة 
الاخيرة + وعملوا فى سبیل تقدم البلاد الثقافی والاقتصادی < بفضل رجالهم 
البارزین فى الادارة والقضاء والحرب والاداب (YA)‏ ۰ 
ومع أن الهجرة الارمنية الى الهند قد سبقت الهجرة الى ایران بنصو 
نصف قرن أو يزيد . ali‏ تأخر بدء اشتغال الأرمن بالطباعة آکثر من قرن من 
الزمان . منذ انشاء اول مطبعة آرمنية بایران ٠‏ ويبدو أن تشاط الهاجرین 
طوال هذه السنوات قد اقتصر على مهن متعددة « لم تكن من بینها الطباعة « 
OE‏ الهف سف PL A tal‏ حى ll‏ 
للهنود انفسهم + وربما يجتمع السببان معا ۰ 





٠ MY مرجع سایق . ص‎ e bila فؤاد‎ (11) 

ULIN بادريك « آرمينيا على مر العصور ۰ ( القاهرة : جمعية اصدقاء‎ ۰۱ (YV) 
٠ É ص‎ . ) MEE . الأرمنية‎ 

Mesroub Jacob Seth, Armenians in India: from YA 

the Earliest Times to the Present Day, (Calcutta, 1937) p.p. 558 - 


رم ۶ — الاأرمن ) 


{ 1 
! 


ففى الثلث الأخير من القرن الثامن عشر . وبالتعدید فى عام ۱۷۷۲ . 
انشا اللیونیر الأرمنی الهندی شاهامیرس شاهامیریان اول مطبعة آرمنية 
بالهند » وکانت فى مدينة مدراس < وقد آصار منها ولاول مرة ابجدية آرمنية 
معدة يأسلوب TEX‏ , بالاضافة الى GUS‏ » هوردوراك < (الحث) < للکاتب 
موفسيس باراغاميان . وكتاب « فوروجايت بارانتس » للكاتب هاجوب 
شاهاميريان )( (YA)‏ ` 


lu AE al‏ اف ل ll‏ سای 
الحال فى أوريا » رغم أن عنوان كتاب (الحث) لایدل على مضمونه دلالة 
قاطعة » كما لم نعثر على الترجمة العربية لعنوان الکتاب الثانى » ولكن يكفى 
أن هذه المطبعة قد اهتمت أول ما اهتمت بالابجدية الأرمنية . وهو وضع 
طبيعى فى رأينا بالنسية لجالية كانت تعانى من انقراض لغتها » ويقيم آفرادها 
فى بلاد يتحدث سكانها بلغات عديدة وغريبة فى وقت معا » ولذلك فنحن نرجح 
ان هذه الطوغات: الأولى كانت ترکز على dual elsi‏ اس وكقافية + اخثر 
٠‏ من تركيزها على الذواحى الدينية ٠‏ 


: فلسطين‎ - t 
» كانت فلسطين من آوائل الدول التى هاجر اليها الأرمن منذ زمن طويل‎ 
ليس فقط لقربها الجغرافى من بلادهم الاصلية . اذ كانت سوريا ولبنان‎ 
وهنا يظهر فى راینا‎ ٠ آقرب . ولكن الارمن عبروهما متجهين الى فلسطين‎ 
السيب الحقيقى . وهو أن هذه الأرض القدسة › قد تمتعت طوال عصورها‎ 
ولأن الارمن‎ c بالنسدة الأصحاب الديانات السماوية الثلاث‎ c بمرکز دینی ممتاز‎ 
٠ البلاد المقدسة‎ 


ورغم أنه لا توجد معلومات كافية عن بدء الهجرة الأرمنية الى فلسطين» 
فانه يكفى أن نعلم أنه يوجد بالقدس ‏ حتی الآن ‏ دير مار يعقوب الأرمنى € 
وهو عقن رغ اافس Laeti T se‏ > والای انشره فى القن 
السايع الیلادی . وبالتحديد فى عام WV‏ فى عهد الفتوح العربية 
الكيرى (Tr)‏ ومعنى ذلك أن انتقال الأرمن الى هذه البلاد ‏ أو الى القدس 
على JAWI‏ — قد بدا قبل انشاء هذا الدير بوقت غير قصير ` 





(*) ليس من المستيعد أن يكون هذا المؤلف على صلة قرابة بصاحب المطبعة ٠‏ 
(YA)‏ اسباریژ ¿ مرجع سابق c‏ ص ٠ ٩۰۶‏ 
(Y°)‏ فؤاد حافظ . مرجع Zul‏ ص ۳۷۵ ٠‏ 





ges‏ ا 


ولان الهجرة الأرمنية الى فلسطين قد اكتسبت طابعا دينيا كما نرى , 
فقد كان طبيعيا أن يكون جل اهتمامهم محصورا فى مجال الطباعة < 
التى هى الوسلية الأولى فى ذلك الوقت لنشی المعرفة والوعى الدينيين » وكان 
المطبعة الأرمنية ¿ حتى أن أول مطبعة من هذا النوع قد أقيمت عام ۱۸۶۸ e‏ 
بالطباعة (*) ٠‏ 


ومما يؤكد غلبة الطايع الدينى على هذه الطيعة . وما تخرجه من 
مطبوعات » أن الآرمن اختاروا مقرها فى ديرهم المجاور لجبل صهیون » ورغم 
قلة نشاط المطبعة الارمنية » فقد عاشت اکثر من أربعين عاما (YA)‏ ۰ 


وقد طبعت جميع الكتب التى أصدرتها هذه المطبعة باللغة الأرمنية فى 
الأساس , وكذلك باللغة التركية ۰ مع استخدام الحرف الأرمنى (YY)‏ » ولم 
تكن هذه هى الرة الأولى التى يتم فيها الطبع باللغة الأرمنية ء ان قبل انشاء 
المطبعة المذكورة بعامين کانت مطبعة الفرنسيسكان ۰ التى انشدّت عام ۱۸۶۲ 
على يد راهب نمساوى . تنشر کتبا باللفة الأرمنية » الى جانب كتب آخری 
بالعربية والتركية والعبرية واليونانية والفرنسية والايطالية (۳۲) ۰ 


ومن غير المعلوم ما اذا كانت هناك مطابع أرمنية أخرى قد نشات على 
أرض فلسطين . لکن المرجح فى رأينا أن المطبعة المذكورة كانت الأرمنية 
الوحيدة فى هذه البلاد » ويمكن أن نستمد دليلنا على ذلك من احدی هذه 
الحقائق التاريخية » أو منها جميعا : 

(۱) غلبة الطابع الدينى ( المسيحى ) على ما تصدره مطبعة الفرنسیسکان 
بالقدس , اذ كانت هذه هی الرسالة التى ult‏ هؤلاء الرهبان على انفسهم 
القيام بها (Y£)‏ . وبالتالى sià‏ سدت هذه المطبعة حاجة السكان المسيحيين الى 
العرفة الدينية . حتى لم تعد هناك حاجة الى انشاء مطابع ارمنية تحمل 





(*) عرفت فلسطين الطباعة على ايدى اليهود عام ۱۸۴۳۰ ۰ 
آنظر : خلیل صابات , مرجع صابق » ص ۳۱۹ * 

TEN ص‎ e امرجم السابق‎ (YA) 

* المرجع السابق‎ (YY) 

٠ المرجع السابق‎ (YY) 

٠ ۳۱۹ المرجع السابق » ص‎ (Yt) 





OX se‏ ید 


الرسالة نفسها . لاسيما Oly‏ الكتب التى نشرتها مطبعة الفرنسيسكان كانت 
على درجة عالية من الاتقان ۰ حتى أن الدكتور خليل صابات يذكر « ان 
الطباعة لم ترسخ فى الأراضى المقدسة قبل انشاء تلك المطبعة (Yo) e‏ » ای 
انه كان من الصعب على الأرمن فى فلسطين مجاراة الذرنسیسکان فى تفوقهم 
الطباعى ٠‏ 


( ب ) انتشار المطايع المشايهة للفرنسيسكان فى قداسة الرسالة التى 
تحملها > كمطبعة لندن (*) التى أنشئت عام ۱۸۶۸ ۰ والمطبعة التى آنشاتها 
جمعية القبر المقدس اليونانية عام VAEA‏ ۰ وغيرهما e (YA)‏ مما فوت الفرصة 
على الأرمن للانفراد بحمل هذه الرسالة طباعيا . أو حتى المشاركة فى ذلك 
العمل . لاسيما Gly‏ المطابع السيحية الشار اليها كانت أوربية WAL)‏ . ای أن 
الامكانات المادية متاحة أمامها e‏ وكذلك الخبرات الفنية ٠‏ 


٠ ٠‏ (ج ) ضعف الطابع اليهودية فى فلسطين وتآخرها e‏ على الرغم من 
كثرتها العددية ¿ أن « كانت بدائية c‏ ولم يكن يتجاوز عدد عمالها الثلاثة على 
آکثر تقدير » (YV)‏ , كما كان اليهود يكتفون باقتناء الكتب الدينية دون قراءتها 
لیتوارئوها (YA)‏ < ذلك كله مما فتح المجال للمطابع المسيحية » وزاد من حدة 
مناذستها لأى مطبعة أرمنية على الارض الفلسطينية ٠‏ 


( د ) ترجيح انکماش الطبوعات الأرمنية داخل فلسطين » وعدم 
تصديرها الى خارجها › فالمطابع الأرمنية فى لبنان ‏ المجاورة لفلسطین — 
كانت نشطة للغاية , كما سنرى بعد قليل » أى أن الأرمن اللبنانيين كانوا فى 
غير dale‏ ما تنتجه مطابع مواطنيهم بفلسطين c‏ ویبدو أنه كانت هناك صعويات 
فى عملية تصدير الكتب الى الخارج ۰ حتى أن استهلاك الكتب اليهودية فى 
فلسطين ‏ على كثرتها « كان محلدا < (YA)‏ ۰ فاذا وضعنا فى الاعتبار ان 
الأرمن فى الاراضی القدسة كانوا قلة » وبخاصة القادرين منهم على القراءة 
(التعلمين): » والقادرين منهم على شراء الكتب , لأدركنا على الذور أن مهنة 
سس سمس تس سف ÚS ngange‏ 

| المرجع السابق د‎ (ro) 

)*( انشاتها جماعة من الانجلیز e‏ وکا dad!‏ من انشائها نشر الانجيل بين اليهود ٠‏ 

Ab S ٠ YYY المرجع السابق « من‎ (Y3) 

۰ ۳۲۲ Saladi المرجع‎ (YV) 

۰ ۴۲۳ ص‎ ç الرجم السابق‎ (YA) 

٠ الرجع السابق‎ (Y4) 


= ONS — 


الطباعة فى فلسطين بالنسية للأرمن لم تكن مربحة . رغم آنهم بداوا ممارستها 
٠ | <‏ ویحماس منقطع النظیر ` 


من هذه الحقائق التاريخية نستمد دليلنا على أن الطبعة الأرمنية المذكورة 
التى نشأت بفلسطين ريما كانت هی الوحيدة » فالوضع الطبيعى من استقراء 
هذه الحقائق . الا يكون الرواج من نصيب المطبوعات الأرمنية » وپالتالی 
فلا iala‏ عندئذ الى انشاء مطابع جديدة ۰ والا سيكون مصيرها الافلاس 
الادی « وخسارة المشروع الطباعى من الناحية الاقتصادية » لاسيما وان هناك 
مطابع آخری - كما رأينا ‏ تحقق الرسالة الدينية نفسها ۰ وفى شكل طباعی 
جيد ومتقن ` 


واذا ادعی مدع باحتياج الأرمن الى مطالعة الكتب بلغتهم , فانه ادعاء 
مردود عليه » بان الفترة الزمنية التى مرت عليهم » وهم يعيشون على هذه 
الارض , كانت كافية بالتاكيد لالامهم بلغة أخرى على الأقل ۰ خاصة اذا 
تذکرنا ان بعض المطابع ااسيحية y‏ غير الارمنية ) كانت تطبم Sang‏ لفات ؛ مثل 
مطبعة الفرنسیسکان ۰ 


° سوريا : 


تقول العلومات التواذرة لدينا ان الارمن نزحوا الى سوریا من الاراضی 
التركية » بعد الذابح التی تعرضوا لها سنة ۱۹۱۵ ۰ ثم استقروا فى مدن : 
حلب ودمشق وراس العين والحسكة والقامشلی والرقة ودیر الزور ۰ حیث 
كان معسکر اعتقالهم الرئیسی فى اثناء هذه الذابع ٠ )٠٤(‏ 


۱ ونشات الحياة الأرمنية فى هذه البلاد رویدا رويدا « uio‏ وصل الأرمن 
الى احتلال مراکز عديدة Lage‏ فى شتی الجالات < فشیدوا بالدن التی اقاموا 
بها مدارسهم وکنائسهم ونوادیهم ۰ وانخرطوا فى التجارة والصناعة (۱ع)۰ 


وعلی الرغم من هجرة بعض الارمن السوریین الى الولایات التحدة 
وکندا ولبنان . بعد أن أضعفت التطورات السياسية هناك امکاناتهم . فقد - 
هاجر الى سوریا مرة آخری حوالی ٥١‏ الف ارمنى ple‏ ۱۹۳۹ ۰ من لواء 





-+ ۵ مرجع سابق هن‎ bila فوّاد‎ (t°) 


ee Ta 


کے OS.‏ = 
x‏ الاسکندرونة ) السوری اصلا ) + اثر تنازل فرنسا عنه لترکیا (EY)‏ ۰ 


وفى الحقيقة فانه Y‏ توجد أية معلومات صريحة . تفيد بانشاء الارمن 
للمطابع فى سوريا . ولا gia‏ باشتغالهم فى هذا الحقل « ولكن يبدو أنه كان 
هناك عدد من الأرمن يعملون فى صف الحروف . بالطبعة التى أنشاها المؤرخ 
التركى الشهير جودت ull y LL‏ حلب عام 18717 ء ان ja‏ بعض المراجع أنه 
« جلب لها حروفا عربية وتركية وأرمنية » (EY)‏ + ومن المنطقى بطبيعة الحال 
أن يعمل فى صف الحروف باللغة الأخيرة » عمال من الأرمن أنفسهم ` 


والنتيجة التى نخرج بها من نشاة هذه المطبعة ‏ رغم كونها غير أرمنية — 
هی أن هؤلاء القوم قد هاجروا الى سوريا قبل مذابح ۱۹۰۱۵ e‏ بل حتى Jak,‏ 
مطلع القرن العشرين باكثر من ثلاثين عاما ٠‏ 
> ليتان : 

كان لبنان — وحتى قيام الحرب الأهلية به مؤخرا عام ۱۹۷۰ - هو 
المركز الرئيسى للارمن المغتربين فى الشرق الأوسط (EE)‏ اذ بعد وقوع لبنان 
تحت سيطرة دول الحلفاء نتيجة انتصارهم فی‌الحرب‌العالية الأولى على الدولة 
العثمانية فى سنة ۸ شکلت فيه « dad‏ الاتحاد الوطفى » من الطوائف 
الأرمنية الختلفة . ومن حزبى الطاشناق والهنشاق « وكان هدف اللجنة تحويل 
اللاجئين الأرمن من البلاد العربية الى لبنان لتوطينهم فيه < أو توطئة لتهجيرهم 
الى بلاد أخرى )£0( ` 


ومن ثم انتقل مائة وخمسون الف لاجىء أرمنى الى لبنان » توطن فيه 
A [SN‏ ترا ga NA gin‏ اغلب الان الى اوزرا 
وأمريكا uà, e (EI‏ عام ۱٩۲۲‏ أصرت فرنسا على بقاء الأرمن الأتراك فى 
LSS‏ » وعدم السماح لهم بالانتقال الى الدول الواقعة تحت الانتداب الفرنسى 
( كسوريا ولبنان ( الا أن الدکتور ملكونيان رئيس لجنة الاتحاد الوطنى أفلح 
فى اقناع الجنرال جورو المفوض السامى الفرنسى بانتقال الارمن من USS‏ 
giai‏ بذلك pal‏ خطوة فى تاريخ الأرمن ٠‏ ان انتقل الى لبنان بالذات ۱۵۰ الف 





۰ الرجم السابق‎ (EY) 

۰ ۱۰۹ ص‎ c خليل صابات + مرجع سايق‎ (£T) 
٠ ۳۷۳ فاد حافظ < مرجع سابق » ص‎ (££) 
. ۰ ٥٨ احمرانيان < مرجع سایق » عن‎ (£9) 
٠ ۳۷۳ مرجع صابق » ص‎ + hila فؤاد‎ (£3) 





٠ (£V) الجبال‎ 


واستقر الأرمن فى لبنان c‏ واطمانوا به منذ الثلاثينيات › ولم تأت 
الخمسينيات حتى كانوا قد وصلوا الى مراكز مرموقة « وحصلوا على مقاعد 
فى المجلس النيابى اللبنانی ٠‏ وعلى منصب وزارى فى الحكومة ۰ واتخرطوا 
فى جميع المجالات الاقتصادية والفنية والعمرانية والاجتماعية (EA)‏ ۰ 


وللأرمن فى لبنان الآن ستون مدرسة . وكلية هياجازيان › وأربع صحف 
يومية » وعشرون كنيسة , علاوة على النوادى والمستشفيات الخاصة بهم » وقد 
اشتهروا طوال اقامتهم هناك فى اعمال التجارة والصناعة ۰ اذ تخصهم معظم 
الورش الحرفية . انهم یمشلون /5٠‏ من الصياغ » ZEO‏ من المصورين 
الفوتوغرافدین ¿ ۸۳۵ من الميكانيكيين > مع أن عددهم حتى الآن Y‏ يتجاوز 
Lii ZV‏ من سكان لبنان (EI)‏ » وهم يتمركزون اساسا فى برج حمود ( ضاحية 
ببیروت ( ثم طرابلس وجونيه وزغرتا وعنجر وزحلة وانطالياس ٠ C)‏ 


وتمارس جميع الأحزاب الأرمنية من مختلف الاتجاهات نشاطها السياسى 
فى لبنان > وعندما قامت به الحرب الأهلية (ه۱۹۷) وقف الأرمن من آطراف 
الحرب على الحياد ‏ ومع ذلك نقد تعرضوا للاعتداء ۰ ولحقت بهم خسائر 
جسيمة فى الأرواح والممتلكات ٠‏ فهرعت اليهم كل المنظمات الأرمنية فى 
العالم > وجمهورية آرمينية ذاتها » وقد أسفر هذا الوضع عن هجرة الكثيرين 
منهم الى Gt‏ وأمريكا )٠٥(‏ ` 


ولان لبنان كان اول ab‏ عربی يعرف الطباعة — حتى من قبل أن تنشا 
فيه مطابع مستقرة - ولأن الأرمن يتقنون الصناعات اليدوية والحرف الدقيقة e‏ 
aii‏ كان طبيعيا أن يمتهنوا هناك الطباعة ¿ وقد قاموا بدور كبير فى تقدم 
المطبعة اللبنانية ورقيها ‏ حتی صارت من آهم المطابع العربية بصفة عامة ٠‏ 


Us,‏ كان الحال فى ارمينية ذاتها . كان للنهضة الفكرية والثقافية 
A‏ 


٠ ۸۷ احمرانيان < مرجع سابق « ص‎ (£V) 

٠ ۳۷۶ gas مرجع سابق‎ < bila فؤاد‎ (£4) 

)£5( المرجع السابق ٠‏ 

)*( فى مدينة انطالياس يقع مقر جاثلیق الأرمن الارئوذکس ۰ وحتي الآن ۰ 
)0°( المرجع السابق » صصص YVE‏ ۰ ۲۷۵ ` 


LO O aaa O PD o P P P | 


— OV — 


والدينية للأرمن فى لبنان > دور مهم فى حفسزهم على امتهان الطباعة . ان 
لا يمكن أن نتصور وجود هذا العدد من المدارس والصحف والکنائس * دون 
مطبعة » لا بل مطابع « وقد تاسست بالفعل عدة مطابع أرمنية c‏ وزاد الاهتمام 
بالمطبوعات التجارية . تبعا لنمو البيوتات التجارية وازدهارها , ونشاط "aet‏ 
الصارف والشركات المختلفة » وانتشار السینما » (V)‏ ۰ علاوة على المطابم 
uil‏ تقوم بطبع البطاقات والسجلات والكراريس والملصقات ۰۰۰ الخ or)‏ 


وقد زودت هذه المطايع كلها بالحروف الأرمنية والعربية والافرنجية EN)‏ 
مما كان يعنى انها لم تقتصر على نشر الطبوعات الأرمنية فقط , بل تعدتها 
الى سائر المطبوعات » وبلغات مختلفة . والاستنتاج المنطقى هنا أن الطباعة 
الأرمنية فى لبنان لم تكن رسالة يضطلع بها أصحاب المطابع تجاه أفراد طائفتهم 
فحسب . وانما كانت أيضا عملا bolai‏ واسعا ومريحا ٠‏ 


Th) — سنة ۱۹۲۱ آهدت جمعية « الاغاثة فى الشرق الأوسط‎ uis 
الى سهاك الثانی معدات مطبعة صغيرة » وهی‎ (Near East Relief 
طابعة صغيرة تدار بالقدم )*( » وسكين وحروف انجليزية » وضعت‎ Ge عبارة‎ 
كلها فى انطلياس ( بالقرب من بيروت ) » ثم زودت فى السنة نفسها بحروف‎ 
لها فى عام ۱۹۶۰ طابعة كبيرة . استخدمت فى اصدار‎ cule الى أن‎ c أرمنية‎ 
٠ (08) عدد من المجلات والكتب‎ 


وأنشىء فى الوقت نفسه عدد من الطابع الأرمنية فى أنحاء متفرقة من 
لبنان » نما بعضها وازدهر (**) . فى حين لم يعش بعضها الآخر طويلا )90( . 
ویبدو أن السيب فى ذلك هى أن هذه المطايع « لم تصل الى المستوى الذى 
وصلت اليه مطابع اللبنانيين < (COV)‏ . وعلى à‏ حال فقد آثبت الارمن agii‏ 





٠ VY خليل صايات »> مرجع سایق « ص‎ (°A) 

)27( المرجع السابق ۰ 

٠ A^ المرجع السابق . ص‎ (o Y) 

^( يسمي هذا النوع من الآلات الطابعة فى اللهجة الدارجة بالمطاءم المصرية (ال:دال) ٠‏ 

° المرجع السابق‎ (et) 

)77( لم یات عام ۱۹۵۲ حتی كان فى بيروت وحدها . مالا يقل عن عشرين مطبعة 
أرمنية y‏ 

)0°( المرجع السابق ٠‏ 

)`°( المرجع السابق ٠‏ 





= oV . 


طايعون مهرة . وسابكو حروف متفوقون « وحفارو زنك ممتازون « 
وقلما نجد فى لبنان مطبعة n er‏ 
يفتقر اليها عدد غير قليل من أصحاب هذه الطابم ٠‏ 





$ المرجع السابق‎ (eV) 





البحث الرابع 


كانت مصر هی الدولة الأفريقية الوحيدة . التى هاجر اليها الأرمن » فى 
مراحل مختلفة من تاريخهم . ان لم يرد ذكر أية دولة أخرى من هذه القارة . 
استقبلت الأرمن » ولذلك فضلنا أن يحمل عنوان المبحث اسم paa y‏ » . على أن 
يحمل اسم « أفريقيا » » هذا من ناحية » كما أن مصر هى الحالة . التى نركز 
عليها دراستنا للنشاط الطباعى والمطبعى للأرمن من ناحية آخری ۰ 


ولم يكن اقتصار هجرة الأرمن الى أفريقيا على مصر بالذات . يسيب 
قربها الجغرافى ‏ نسبيا ‏ من بلادهم فحسب ¿ اذ تتاخم حدود فلسطين » بل 
لأن طبيعة المجتمع roll‏ فى مراحل مختلفة من تاريخه ٠‏ كانت تسمح بقدوم 
الأرمن . واقامتهم فيها ¿ علاوة على قوة الدولة فى بعض مراحل الذزوح 
الارمنی ۰ والتى وفرت لهم سبل الحماية e‏ ويسرت لهم طرق العيش فى سلام . 
بعكس دول آخری فى المنطقة نفسها ¿ آما الدول الأفريقية الأخرى e‏ فلعلها 
لم تكن تشكل فى تلك المراحل التاريخية ای عنصر جذب لهؤلاء المهاجرين . 
من كافة النواحى ٠‏ 


ومع ذلك فان هجرة الأرمن الى مصر لم تبدأ فى العصر الحديث ٠‏ واذما 
بدأت موجاتها الأولى ایام حكم الدولة الفاطمية (۱) . وأغلب الظن أن غزوات 
الییزنطیین لمحاولة استرجاع أرمينية من قبضة el‏ الاسلامى . كانت وراء 
هذه الهجرة المبكرة ٠‏ 


وقد وصل الأرمن فى age‏ الفاطمدین الى أعلى المناصب فى الدولة > 
lass‏ بدو codi‏ الجمالى كبر al‏ الفاطفيين كان مق اسل ار : 
واعننق الاسلام فيما بعد )*( c‏ وعلاوة على ذلك دخل الأرمن فى مجالی التجارة 





)1( ۰۱ بادريك e‏ مرجع سابق . ص Y‏ ۰ 

(*) تولی الجمالی شئون الوزارة فى age‏ الخليفة الفاطمی الستنصر › وقد حرت فى عهده 
الخلافة الفاطمية فى مصر « وبدا فیها سلسلة من الوزراء الارمن ¿ كان اولهم ابنه (الافضل) 
الذی خلفه في الوزارة ۰ 

انظر : hila olji‏ . مرجع سابق ۰ ص ۳۷۶ ۰ 





| o _ 


والهندسة e‏ ويقال ان بعض أبواب مدينة القاهرة ‏ كباب زويلة وباب الفتوح — 
من تصميم بعض المهندسين الأرمن (Y)‏ ` 

ورغم زوال الحكم الفاطمى من مصر . استمر الأرمن فى اقامتهم بها . 
واندمجوا فى البيئة المصرية » اذ لم يكن ثمة داع لخروجهم منها » وفى الوقت 
نفسه لم تكن ظروف ارمينية السياسية والعسكرية تسمح لهم بالعودة اليها 
طوال القرون اللاحقة ۰ 


وعندما غزا يونايرت مصر عام ۱۷۹۸ ذى حملته العسكرية الشهيرة . 
استعان الفرنسيون بالمسيحيين الشرقيين ‏ ومنهم الأرمن بالطبع — فكونوا 
منهم فرقا خاصة لقاومة الأهالى (*) < ولذلك تعرض الأرمن بصفة عامة بعد 
جلاء الحمئة لنقمة المصريين و اضطهادهم « وانسحبت هذه النقمة Last‏ على 
سائر الأقليات المسيحية فى ٠ (Y) paa‏ 


ثم شهدت الجالية الأرمنية فى مصر ازدهارا ملحوظا . منذ أن تولى 
الحكم محمد على (E) (LAL)‏ » والذى فتح آبواب pos‏ امام الأجانب بصفة 
عامة . حتى شهد القرن التاسع عشر نشاطا كبيرا لكل الأقليات الأجنبية , 
التى وجد آفرادها فرصا كثيرة للعمل فى الميادين المالية والتجارية والمشاريع 
الخاصة . وحتى وظائف الدولة الرسمية )0( بل وفى البعثات التعليمية التى 
أرسلها محمد على الى الخارج (**) ` 





٠ ٩۲ احمرانيان » مرجع سابق . ص‎ (Y) 

^( من آشهر الأرمن المصريين الذين تعاملوا مع بونابرت « رسقم القرة باغى » . الذى 
كان يلقب ب ( مملوك الامبراطور ) . اذ كان يلازمه طوال اقامته بمصر ٠‏ بل وصحبه فى 
أثناء عودته الى فرنسا « وظل على ملازمته له » حتي صار امبراطورا على فرنسا ۰ 

۰ ۳۷۵ مرجع سابق . ص‎ ¿C فؤاد حافظ‎ (Y) 

)£( المرجع السايق ٠‏ 

)2( عواطف عبد الرحمن ۰ الصحافة الصهيونية فى مصر:۱۸۹۷ - ۱۹۹۶ ۰ ( القاهرة : 
دار الثقافة الجديدة ۰ ۱۹۸۰ ) » ص ٠ ٠١‏ 

)**( يقال ان بوسف افندی الآرمنی قد سافر فى احدی بعثات محمد على الي فرنسا 
عام ۱۸۲۱ . وفى طريق عودته الى مصر تعرضت الباخرة لعاصفة . نزل بسببها فى جزيرة 
مالطة . حيث وجد فاكهة ( الماندرس ) الواردة من الشرق الأقصى . أعجرته فاشترى منها . 
وجلب شتلاتها الى مصر e‏ وعرضها علي محمد على ¿ الذى اعجبه مذاقها < وطلب زراعتها 
فى مصر . uS,‏ التلميذ الارمنی المذكور بان اطلق اسمه علي الفاكهة الجديدة qii, ٠‏ عرفت 
من یومها باسم « يوسف افندی < ! 

انظر : الأرمن فى مصر ¿ مجلة الصور ۰ ۱۹۸۸/۱۲/۲۲ ۰ ص ١١‏ ۰ 


EE 


- ° — 


وقد وجد الأرمن بالذات من محمد على تشجيعا على الاقامة والعمل , 
واعطاهم ضمانات بلا حدود . حتى يشعروا بالأمان فى الديار المصرية )`( , 
ویبدو أن الباشا كان يدرك ما لاقاه الأرمن من نقمة المصريين واضطهادهم < 
نا رمن بعضهم فى اثناء الاحتلال الفرتسی لحم ۰ 


توصل الارمن الى اکبر الراکز الحكومية وحصلوا على اضخم الالقاب 


۲ - ارتین تشاراکیان ( ۱۸۹۸-۱۸۰۰ ( : وزير التجارة والخارجية 
الصرية ` 


Y‏ = يوسف حكاكيان بك ( MeV‏ — ۱۸۷۶ ) : من رواد التعلیم فى 
TE‏ 


٤‏ - نوبار توباریان باشا ( ۱۸۲۶ - ۱۸۹۹ ) : مؤسس الحاکم المختلطة 
فى naa‏ عام ۱۸۷۱ « وأول رئيس لوزرائها ثلاث مرات (۱۸۷۸ — ۱۸۷۹ 
(NAO MARE y e CAAA — VAAL )‏ . 


© — اراكيل تويار بك YAYA)‏ ۱۸۹۹ ) ۰ شقيق )£( : وزير التجارة 
المصرية وحاكم السودان ٠‏ 


` دوغوص تويار ١851١ ( Lib‏ ۱۳۰ ) ۰ ابن (E)‏ : مدير سکك 
حديد مصر c‏ وموسس الاتحاد الخيرى الأرمنى العام بمصر 0 


Y‏ قیجران دایرو باشا ۱۹۰٤ NAN)‏ ) » زوج ابنة )$( : تولى 
وزارة الخارجية المصرية ) ۱ E | NAVE‏ 


۰ :عمل لفترة بالجامعة الامريكية يررك‎ go 





٠ ¥Vo ya > Gils مرجم‎ . bila فوّاد‎ (1) 
۰ ۱۹۱ الرجع السابق . ص‎ (V) 


e‏ نه 





4 — بعقوب ارتين باشا : وكيل وزارة المعارف المصرية bal‏ عشرين ule‏ 
MAE)‏ — ۱۸۸۸ ) ثم (ML MAAN‏ 


ورغم المناصب الحكومية المهمة والألقاب الرفيعة ۰ التى حصل عليها 
الأرمن فى مصر » فان أصحاب هذه المناصب والألقاب > والذين آقبلوا على 
الوظائف الحكومية العامة » كانوا قلة قليلة > بالقیاس الى عدد الأرمن المصريين 
فى ذلك الوقت ٠‏ 


فالارمنی بطدعه منكمش على Audi‏ ¿ لا ثقة له بالغير . »> عصیی عندسد 
وحقود (A)‏ » وهی كلها صفات لا Jai‏ صاحيها عادة لشغل الوظائف العامة. 
وانما asi ala‏ للعمل الخاص ۰ 


ولذلك یحمل تاريخ الأرمن ذى مصر اسماء رواد لبعض الصسناعات 
الهمة . التی تخصصت فیها عائلة کل منهم . Jia‏ : بالیان رائد هندسة البانی, 
مانتاشسوف رائد صناعات النفط ۰ جورجانیان راد صناعة العادن , 
ماتوسیان رائد صناعة السجائر ۰۰۰ وغیرهم )٩(‏ ۰ وهی مهن - US‏ نری - 
يغلب علیها العمل الخاص + وآبعد ما تکون عن الوظيفة الحکومية العامة ۰ 


واذا كانت عيوب الشخص الأرمنى قد آهلت آغلب آفراد هذه الطائفة 
Jali‏ الخاص « فان له مزايا عديدة e‏ هو cl‏ بالدقة الشديدة » والصیر 
الدؤوب « والتنافس الح الشريف , من خلال تجويد ما يعمل , » كما أن له قدرة 
لا يأس بها على dal, ۰ (Y°) glo!‏ هذه الصفات هی ما جعلت الأرمن فى 
مصر — ولعلهم كذلك فى غيرها ‏ يقبلون على المرف اليدوية الدقيقة . 
كالصياغة وترکیبات الماس وصناعة القوالب والاسطمبات (VY) C)‏ « ولذلك 
لم يكن غريبا أن يتوق الصبى الأرمنى الى التعليم المهنى ۰ اکثر من ميله الى 
eal‏ الجامغۍ X)‏ * 





. ٠١ ya < احمرانيان » مرجع سايق‎ (A) 

۰ MAY ya: حافظ > مرجع سابق‎ Jl Sá (^) 

۰ ۱۱ احمرانیان < مرجم سابق . ص‎ (V) 

)*( لاحظ آن هذه الصناعة الاخيرة ٠‏ كانت هی الاساس . الذی آدی الى نبوغ الارمن 
فى بعض المهن الطباعية LS ٠‏ سترى lasi‏ يعد باذن الله ٠‏ 

(۱۱) خرجنا بهذه النتيجة من مسع شبه کامل للصناع ee‏ القاهرة 
والاسكندرية s:‏ 

٠ المرجع السابق‎ (Y) 


~ Wo 


من هذه اللقاءات بحصيلة ثرية عن منجزات الورش الأرمنية « التى pala‏ 
بعض أصحابها من مصر . ولا يزال بعض آخر يعمل بيديه » مفضلا اياها على 
الآلات الحديثة 2 التى تحقق النتيجة نفسها ٠ )١١(‏ 


Jal,‏ تاريخنا الحديث لايزال يذكر اسم « بیزنت ميناسيان » (*) . الذى 
حفر فى ورشته عملة العشرة قروش فى age‏ ال ملك فاروق e‏ ومن یتاملها يكتشف 
توقيع الرجل عليها بالأحرف الأولى من اسمه : PM)‏ © ويقول تلميذه 
ظافين تاشجيان ‏ الذى cos:‏ حتى الآن العمل نفسه وفى الورشة نفسها — 
انه تتلمد على يد ميناسيان c‏ وعمره لايزال ۱۳ سنة c‏ وهو يفخر بانه صنع 
للأديب الراحل يوسف السباعی Ulli‏ ( يقصد لافتة نحاسية ) ٠‏ والذى لايزال 
ee ae‏ كنا ستم EAE E Dll‏ 
أشيه la‏ حروف الطباعة ) لمفتاح تذكارى . آهدته مؤسسة « آخبار اليوم » 
للرئيس الراحل أنور السادات . عند زيارته لها (Y£)‏ ` 


وفى مجال صنع هذه القوالب نفسها < لمعت أسماء بعض الأرمن ایضا . 
مثل y‏ آرام نيرجفنيان < (**) + الذى تخصص فى حار النقوش على صدور 
الأوانى والصوانى e‏ وکان القصر Uis ¿SAN‏ بمثل هذه الأعمال « ويقول 
تلميذه فريج بلاديان ان الورشة كانت تنقش توقيعات الرؤساء غير المصريين , 
على الهدايا الذهبية والفضية . الهداة الى عبد الناصر والسادات «(Voy‏ 
ومن آشهر المتخصصين الآخرين فى الصناعة نفسها كراكاش . الذى اشتهر 
بالنقوش الفرعونية . وسيروب ء واراسفوكيان « وکلهم من الارمن ٠ (YA)‏ 


ali,‏ فاروجان کازانهیان ببروش من الماس » صنعه والده 
كازانجيان )***( .وشو من مقتنيات الفنانة الراحلة أم كلثوم (YV)‏ ‘ وقد 





٠ةعابطلاب اقتصرنا فى عرض هذه الحصيلة على الحرف ذات الصلة غير المباشرة‎ (YY) 
* توفى عام ۱۹۸۰ فى کندا‎ )*( 

(۱۶) ظافين تاشجيان . مقابلة شخصية بورشته بالقاهرة ` 

(**) لم نستدل بدقة كافية على تاريخ وفاته * 

5 )19( فريج بلاديان ٠‏ مقابلة شخصية بورشته بالقاهرة ٠‏ 

* الارمن فى مصر . مرجع صابق‎ (V). 

e ue pe توفی‎ (S65 

ota (1)‏ كازانجيان ٠‏ مقابلة شخصية بمنزله بالقاهرة ٠‏ 





- VW. 


سمعنا من خلال هذه اللقاءات > عن اسم « جارو Lai ga‏ » الأرمنى « والذى 
تخصص فى icla‏ الحلى والجوهرات » وقضى آغلب سنوات حياته بورشته 
بالقاهرة . ثم Gale‏ الى استراليا . وحصل على الجائزة الدولية الأولى فى 
الصناعة عام ۱۹۸۶ c‏ وتوفى عام ٠ NAAT‏ 


ومن القوالب الدقيقة . التى نبغ الأرمن المصريون فى صناعتها « قوالب 
الأحذية . وقد برع فى هذا الجال كل من : يايزيان للأحذية الرجالية » ویرار 
للأحذية النسائية » ويفخر الأرمن بنبوغهم كذلك فى صناعة الآلات الموسيقية , 
والتى يحتاج بعضها الى الحفر على الخشب e‏ ومن اصحاب المهن الدقيقة 
أيضا أفاديس تشاكجيان . الذى صنع موقد الغاز ( بريموس ) لأول مرة فى 
مصر ON‏ ` 


وكان التصوير الضوئى أحد الفنون الدقيقة . التى اشتهر بها الأرمن 
ذى مصر » ولعلنا نذكر انترو فارجا بديان » الذى كان الصور الخاص للروؤساء 
وكبار رجال الدولة . وكذلك جارو وفارت وأرمان والبان (XA)‏ » كما عشق 
بعض الارمن الصناعات الاليكترونية (*) < مثل فاهاجن ديبوس دیبویان « 
الذى صمم لوحة النتائج المضيئّة باستاد الاسكندرية » ودليل القاهرة المضىء 
بميدان التحرير (۲۰) ٠‏ 


ومن المجالات المهمة . التى آثبت فيها الأرمن نجاحا وتفوقا ملحوظين 
حرفة الطباعة . بممارساتها التقليدية القديمة . التى كانت سائدة فى القرن 
التاسع pue‏ ©« والتصف الأول من القرن العشرين € ان لم تكن تلك الممارسات 
تخلو من الدقة ۰ التی اشتهر بها الارمن © وبخاصة فى صناعة الکلیشیهات 
ر الزنكوغراف ) EN‏ ۱ 


ولايد هنا أن Sa‏ - من باب الوضوعية والانصاف - أن الأرمن لم 





٠ ۱۷ الأرمن فى مصر . مرجم سایق . ص‎ (VA) 
۰ من لقاءات الباحث بعدد من الارمن الصریین‎ )۱٩( 
بالاسالیب الحديثة فى‎ Ua أن هذه الصناعات هی غاية فى الدقة ۰ ولها‎ kay (^) 
٠ الطیاعة‎ 
| * AV ge « dila الأرمن فى مصر € مرجم‎ (Y°) 
هو الاسم التجاری الشائع لصناعة الكليشيهات . وسميت كذلك نظرا لغلبة‎ )**( 
: ٠ استخدام معدن الزنك فى انتاجها‎ 





- Mo 


يكونوا الاجانب الوحيدين فى مصر < الذين مارسوا نشاطا helh‏ او انشاوا 
المطابع الكاضة به .يل لعل هذه Goal‏ عة المهمة قد ri‏ كانت 
فى المهد « بآفراد من غير المصريين ۰ عرفنا منهم الشوام الذين مأرسوا 
الطباعة . فكان فقولا مسایکی ( السورى ) Wia‏ أول مدير لمطبعة بولاق 
اسن cas‏ فقو hay VAS rl C ally‏ اقعارف 
فيما بعد ) . وأسماء آخری لمؤسسى مطابع وصحف « كجورجى زيدان (مطبعة 
التألیف - ۱۸۸۹) < وابراهيم البازجی ( مطبعة البيان ‏ ۱۸۹۷ ) › يعقوب 


صروف وفارس نمر ( مطبعة القتطف - ۱۸۸۰ ) . وغيرهم كثيرون (YA)‏ ۰ 


وعرفنا منهم آیضا الأوربيين ۰ الذين آنشأوا المطابع . ولاسيما هؤلاء 
الذين قدموا الى مصر فى القرن التاسع عشر من ايطاليا وفرنسا على وجه 
التحديد . نذكر منهم الايطاليين : اميللونى (۱۸۶۲) ۰ كاستللى ( ۱۸۶۶ ) e‏ 
اوتولنجی ( ”1857 ( والفرنسيين : فانسان بتاسون )*( (MV)‏ . 
انطوان موريس (YAT)‏ ۰ وغير هؤلاء الكثير (YY)‏ ` 


والى جانب الأجانب الذين أسسوا الطابع ¿ فمن الواضح أن هذه 
الحرفة قد شهدت فى مصر عمالا أيضا من Gale)‏ ومع أنه لا توجد معلومات 
صريحة عن هذه الظاهرة , فقد كانت هناك تلميحات e‏ ومن ذلك مثلا ما ذكره 
الدكتور خليل صابات من أن الرسام الافرنجى على الحجر (**) كان يتقاضى 
ثلاثة اضعاف الرسامين المصريين (YY)‏ + كذلك استلزم الجمع بالصروف 
الفرنسية والايطالية والانجليزية . وجود صفافين من غير المصريين (Y£)‏ ` 


ولیس ببعيد أن يكون يعض هؤلاء الرسامين من الأرمن ۰ ففی موضع 
آخر من المرجع نفسه ورد أن بعض الأشخاص استخدموا الطابع الحجرية . 
مع مطابع الحروف e‏ ومن أشهرهم امیرایان ( مطبعة الرغائب ) . تشايليكيان 
( مطبعة المستقبل ) . بالاضافة الى سرباكيس ( مطبعة آرواند ) . لانشیوفی 





٠ ۲۵۵ ۰ ۲۳۹ ¿ ۲۳۷ ۰ ٤٤١ خليل صابات < مرجم مایق + صص‎ (YA) 

(*) فرنسي الأصل ٠‏ لكنه حصل على الجنسية الايطالية فيما بعد ` 

٠ M عن‎ e المرجع السابق‎ (YY) 

(**) هو الحجر الجيرى الذى كان اول سطح طابع بالطريقة الملساء « والتى تطورت 
الى استخدام اللوحات العدنية » ثم الاوفست ۰ ۱ 

٠ ۱۵۹ الرجم السابق « ص‎ (YY) 

٠ VM الرجع السابق » ص‎ (Yt) 





- M س‎ 


(مطبعة مصر) . اندريه ( مطبعة ليوكيس ) (Yo)‏ « والواضح من هذه الأسماء 
أن الاسمين الأولين هما من الأسماء الأرمنية )**( » وريما بعض من الأسماء 
الأخرى ٠‏ | 

وفى ١177‏ اسس sare‏ قوياليان الارمنی مطابع محرم بالاسكندرية , 
بالاشتراك مع ولتر شارف > وبدیء العمل فعلا بالمطبعة فى الريع الأول من 
عام MAYA‏ > وهى أول مطبعة فى مصر تنشىء ورشة للتصوير على الحجر ¿ 
مجهزة يأحدث الالات < التى تلتقط الصور مباشرة على مقاس متر طولا فى متر 
عرضا « كما اقتنت ایضا آلات أوفست للطبع السريع بلونين c‏ وهی على العموم 
اول مطبعة فى الشرق العربى تختص بصناعة ورق اللعب (YA)‏ . 

وبالاضافة الى اشتغال الأرمن فى الطباعة الحجرية y‏ اللساء ) » سواء 
بالرسم على الحجر . أو بالنقل عليه بالتصوير ۰ فقد عمل بعض الارمن 
أيضا فى عملية جمع الحروف . ورغم عدم وجود معلومات صريحة 
كاملة حول هذا النشاط . فانه مما يدل عليه أن اول مطبعة ارمنية 
أرمنية تنشآ فى مصر é‏ على ید ایراهام مراديان عام ٥۵‏ قد صدرت 
منها أول صحيفة باللغة الأرمنية (TY)‏ ۰ ومن الطبيعى أن يقوم صفافون 
أرمن بجمع حروف المادة الصحفية بها ٠‏ 

ومن الأنشطة الطباعية البارزة « التى تفوق Yad‏ الأرمن المصريون . 
de lio‏ الکلیشیهات ر الزنکوغراف ( > ed‏ اول من ادخل هذه الصناعة الى 
paa‏ منذ مطلع القرن العشرين > عندما أسس كارابيت اراكليان الأرمنى 
ورشته فى عام ۱۹۰۷ (YA)‏ . ونحن نرجح أن يكون هذا التاريخ هو اول 
معرفة pol‏ بفن الزنكوغراف » والدليل على ذلك أن صناعة القوالب الخشبية, 
التى كانت تطبع منها الرسوم + قد بلغت ذروة تقدمها فى آوربا عام ۲۹(۱۸۹۰)» 
اذ لم يكن التصوير الميكانيكى قد عرف بعد ٠‏ 





٠ YYY المرجع الصابق « ص‎ (YO) 
عادة ما تنتهى الأسماء الأرمنية بحروف ( يان ) ۰ وبخاصة بالنسية للاسیاء‎ (^) 
3 . ٠ القديمة‎ 
^ YAY الرجم السابق . ص‎ (Y) 

٠ ۱۰۶ اسباريز » مرجع سایق . ص‎ (YV) 

(YA)‏ ارشاك البوياجيان ٠‏ الاقليم المصرى والطائفة الارمنية : العلاقات بين العرب 
والارمن . وخدمات الارمن للقومية العربية UUL) ٠‏ الارمنية) ۰ (القاهرة : بدون ناشر > 
۰ ) ص ۷۲۰۱ * 

* WY من‎ c مرجع مایق‎ ٠ ابراهیم امام‎ (Y^) 
) الأرمن‎ ٥ ا(م‎ 


_ W- 


وعلى الرغم من اكتشاف بعض الواد الحساسة للضوء عام ۱۸۳۹ , 
وبدء استخدام فكرة الشبكة لانتاج الصورة الظلية عام۱۸۰۵ . فان الاستخدام 
التجاری لحذر الكليشيه المعدنى باستخدام التصوير الیکانیکی »2 لم یبدا فى 
انجلتر! وفرذسا وآمریکا الا حوالی عام ۱۸۸۰ )+1( فاذ! وضمنا فى الاعتبار 
الفترة الكافية لنضوج هذا الفن ورسوخه فى تلك البلاد التقدمة طباعیا « وکذ لك 
الفترة اللازمة لانتقاله الى الدول العربية ۰ واقبال بعض الطابعین على 
استخدامه وهو فى بدایته . لكان تاريخ ۱۹۰۷ هو النطقی والناسب ليدء 
الاشتغال a‏ ها الف je‏ »يل ريما يعن a‏ شكرا نمض الشىء ركان 
الأرمن وراء ادخاله بالطابع الصرية LS‏ راینا ۰ 


وقد تبع اراکلیان فى انشاء ورش الزنکوغراف بمصر عدد JAS‏ من 
الأرمن.نخص بانذکر منهم آهمهم وآشهرهم:آرام بربریان » فندیان » طوروس» 
کارابیت بویاجیان » هرانت وشركاه » فاردان تاکسیان (YY)‏ ثم : هاجوب , 
تاکقور « صرافیان (YY)‏ . وربما كان هناك غیرهم ۰ 

والمحلل الدقيق لهذه الظاهرة : « قخصص الأرمن فى الزتكوغراف » . 
ريما يجد السبب الرئيسى فيها » عندما يغض الطرف عن أن الورش المتخصصة 
فى هذا الفن الآن » قد وجدت من الطرق الآلية الحديثة ما تستعين بها على 
انتاج الكليشيهات » وان الورش القديمة كانت تعمل بشكل يدوى , يكاد أن 
يكون بدائيا Ga.‏ الصحف المصرية فقد ظلت تستخدم الطرق البدائية هذه 
حتى منتصف القرن العشرين (YY)‏ أو بعده بقليل (VE)‏ ` 


كانت الطريقة البدائية القديمة . والتى استخدمت لاقطات الكلوديون 
الرطبة )*( احوج ما تكون الى ما اشتهر به الأرمن طوال تاريخهم — فى مصر 





Glen Cleeton, and others, General Printing, (Y°) 
(HMlinoi : Mcknight Co. Pub., 3rd. ed., 1963), p. 162. 


)11( ارشاك البوياجيان ٠‏ مرجع سابق € ص ۲۰۱ ٠‏ 

٠ من مقابلات مع بعض العاملين فى ورش الزنكوغراف بالقاهرة‎ (YY) 

٠ MY ابراهيم امام » مرجع صابق » ص‎ (YY) 

(TE)‏ من زيارات متعددة لمطابع دور الصحف والقطاع العام في السئوات الأولى من 
السبعینیات ۰ ۱ 
)*( تمثل هذه اللاقطات السطح السالب eu negative‏ تسجل عليه للصورة 
موه لر A ee‏ ليت رل اتکی هیوست 
بالرطبة . لانها كانت تعد بهذه الورش اولا باول ¿ وق ظهرت بعدها اللاقطات الجافة , العدة 
مسبقا . والسماة بالافلام ٠‏ 








s 
ah لوو الصعية الدقيقة‎ cu ANO وفى غيرها  من دقة وصبر وداب‎ 
(Y°) وريما المعقدة ۰ التى كان العمل يجرى عليها‎ 
تجهيز لوح الزجاج الذى يمثل اللاقطة . وصقله بوضعه فى حمض‎ CI) 
٠ ساعتين‎ Bab النيتريك‎ 


( ج ) تغطية اللوح بطبقة من الألبومين « والغرض منها تكوين قاعدة 
تصلح لاستقبال طبقه الكلوديون ۰ فتساعد على ارتكازها وتقوية التصاقها 
بالزجاج ٠‏ 

( د ) وضع طبقة محلول الكلوديون وتتسکون من محلولين ممتزجين 


ید بة نة ٠‏ 


ره ) تحسیس لوح الزجاج „all‏ بالکلودیون ۰ بوضعه فى محلول 
للعمل ۰ 

رو ) اظهار اللاقطة الز‌جاجية الرطبة . باستخدام محلول الاظهار 

)5( تثبيت الاشکال الطباعية , باستخدام محلول سیانور البوتاسيوم ٠‏ 

رح ) طبع اللاقطة على لوحة الزنك لصتم الكليشيه ٠‏ 

( ط ) حفر الکلیشیه بعد تغطیته بمادة مقاومة للمحض ٠‏ 

ویتضح من عرض هذه الخطوات ‏ أنه الى جانب صعوية أدائها < وطول 
الوقت الذي تستغرقه » مما یمتاج صبرا rake ‘a‏ العمل < 
وطبقة m——‏ « ثم محلول الكلوديون < ومحاليل اهار والتثبيت tu‏ 


ولا ننسى أن الاعداد الناجح "e‏ اللاقطات ‘ كان يستلزم اجراء بعض 





*- YAA - MY yaya : مرجع صابق‎ ٠ ابراهيم اعام‎ (Y°) 





= ۸ = 


الرتوش اليدوية على اللاقطة بعد تثبيتها (P).‏ . وقبل طبعها على الزنك . 
وهذه العملية ( الرتوش ) هی عملية فنية فى المقام الأول « تحتاج دقة ومهارة 
شديدتين . ومضاهاة مستمرة للاقطة بالأصل ‏ لاسيما اذا كان ظليا ‏ 
والمعروف Lat‏ أن هذه الضاهاة هی غاية فى الصعوية ‘ ان تتم بين ضدين : 
تجرى على الکلیشیه نفسه ¿ يعد حفره > وذلك باستخدام ابرة من الصلب . 
تتولى تعميق بعض الفراغات (YV)‏ لكيلا تلتقط الحبر وتظهر على الورق فى 
أثناء الطيع * 


c‏ ومن .مقاپلاتتا مع بعض العاملين فى ورش الزنكوغراف + الصریین 
والارمن e‏ فقد وجدنا شبه اجماع على أن أنجح الورش الأرمنية على الاطلاق» 
هی المملوكة لآرام بريريان » ومع أنه من غير المعروف تاريخ تأسيس الورشة € 
فان الكاتب الصحفى مصطفى أمين يذكر أنه كان يصدر مع شقيقه على أمين 
عام ۷ مجلة اسمها « التلمدذ » . وأن الحفار الأرمنى بريريان « هو B‏ 
كان يصنع كلشيهات المجلة (YA)‏ 2 ومعنی ذلك أن ورشة بريريان قد آنشئت 
قبل هذا التاريخ » يوقت غير قصير ٠‏ 


وصار بربریان أشهر حفار فى مصر + وصاحب افضل النتائج فى 
ال کلیشیهات التی کانت یصنعها ۰ وشوال حقبتی الثلائینات والاریعیتات 
خضل على al‏ ستاغه 1 sh pause‏ من الطابع الاميرية ودار 
المعارف (YA)‏ مع أن لكلتيهما أقسام حفر . كان مشهودا لها بالکفاءة « ومعذى 
ذلك أن نتائج بريريان كانت أفضل , وكذلك كان هو الذى يتولى صنع كليشيه 
غلاف « روز اليوسف » فى الفترة نفسها تقريبا . رغم امتلاك هذه الدار لورشة 
حفر متقدمة ٠‏ 


ونبغ هذا الرجل الأرمنى فى صنع كليشيهات الألوان . على صعوية 
انتاجها . ان كانت تحتاج قدرا أکبر من الدقة . فكان عليه أن یجری عملية 
تصحيح الألوان بطريقة يدوية على السالبيات . ان لم تكن طريقة « الأقنعة « 





٠ ۲۰۸ المرجع السابق « ص‎ (T3) 
` YAY المرجع السابق £ ص‎ (YV) GG 
i ٠ مصطفي امین . مقابلة شخصية بمكتبه‎ (YA) 
usas TL > dba Lis debe a غه الع‎ “acd غه الظليم‎ (T4) 
a پچ‎ < nama s. 9 UA للطبع:‎ QUI بمکتبه الحالى في دار‎ 


uz 


كل لون ‘ باللون الناظر لها على coe nen‏ كان هذا اللون فى الاصل 
وحده » أو مندمجا مع غيره من الالوان الأساسية c‏ على الرغم من أن الأشكال 
الطباعة على سالبيات جميع الألوان سو gla‏ قاتمة )` (É‏ > 


ويشهد لبريريان بانه كان د من أوائل حفارى كليشيهات ااؤلوان » الذين 
كانوا يستخرجون تجرية ( بروفة » للكليشيهات الاربع » قبل تسلدمها 
للعميل (EV)‏ » فكان يطبع كل كليشيه بلونه + على ورقة منفصلة + ويضاهى 
اللون المطبوع باللون نذسه على الأصل > ثم يطبع الكليشيهات الأربع . کل 
بلونه » على ورقة واحدة ۰ ويجرى عملية المضاهاة نفسها » بل ويستمر فى 
عمل الرتوش على السالبيات بعد استخراج sia‏ . ويعيد ano‏ 
casos‏ لای لون ينت له ek‏ الأصل ` 


وقد دخل شريكا مع بريريان فى ورشته sal‏ المصريين ( اسمه محمد 
الخاصة فى مصر بوجه ple‏ بأزمة عنيفة » ولاسيما ماکان منها مملوكا 
للاجانب » وتمكن البعض من خداع الشريك المصرى ببيع حصته فى الورشة 
لصرى آخر € غير متخصص فى الزنكوغراف » ومن يعدها تدهور وضع 
الورشة » وفقدت الكثير من المناقصات الحکومية وغير الحكومية » التى كانت 
ترسو عليها e‏ واستمر ذلك الوضع حتى توفى آرام بربريان فى صيف ۱۹۷۲ ۰ 
ولانه لم يكن قد تزوج قط › أى لم يكن له ورثة » ذقد اشتراها بعض المصريين 
بثمن بخس . ولاتزال تعمل حتى الآن على نطاق ضیق . وقد فقدت السمعة 
العالية والمكانة الممتازة بين ورش الزنكوغراف EN CH‏ 


وبصفة عامة فانه يمكن القول ان ورش الزنكوغراف الصرية - للارمن 





)^( القناع هو مرشح اضافی على المرشحات الأساسية الثلاثة الهدف منه تصدرح Gi stil‏ 
.على السالبة بالتقليل - او الزيادة ‏ من دخول لون معين الى آلة التصوير ٠‏ 


J.W. Qurucu, apio rispiogucuon Phorograpfly, — . jy 
(London : Focal Press, 1980), p. 386. 
| AN همه غه‎ E 
| ٠ المصدر السابق‎ (£3) 
تطورها‎ ue NEST كانت لبربريان ورشة أخرى بالاسكندرية , لکننا لم نتمكن من‎ (7) 
| * وموقفها الراهن‎ 
` مصدر سابق‎ ٠ عبد الحليم محمد عبد الحليم‎ (EY) 





- Ye — 


وللاجانب على السواء - pt‏ تحس بالانتعاش والازدهار » الا ابتداء من الريع 
الثانی من هذا القرن > « فقد بدأت مطابع الأجانب فى pos‏ تشعر بوطاة 
منافسة المطايع المصرية » التى ظهرت يعد سنة ۱۹۰۲۶ C‏ الأمر الذی das‏ يبعض 
أصحاب المطايع أن يصفى مركزه « Us. (ET)‏ كانت هذه المطايع تمتلك فى 
ذلك الوقت أقساما ممتازة للحفر » فقد cual‏ أهمية ورش الزنكوغراف 
الخاصة . عندما اغلق هذه المطايع اصحایها الأجانب ٠‏ 


Gal‏ فان فضل الأرمن على الطباعة المصرية . لم يقتصر على آنهم كانوا 
Js!‏ من آدخل فن الزنكوغراف » بل صاروا أيضا يسيطرون على هذا الفن e‏ 
فقد امتلكوا أغلب المؤسسات الزنكوغرافية » الصغيرة منها والكبيرة » واذا 
كنا قد حصرنا عدد الورش الأرمنية فى عشر . على U‏ ورشة اراكليان 
وورشة بريريان › فالتاريخ يسجل أنه فى عام ۱٩۰۳۱‏ كان عدد الحفارين بوجه 
عام: ۲۳ بالقاهرة 7 ومتلهم با ATA PO‏ هن iae oy]‏ 
وبور سعيد )££( à‏ ولا كانت الورش العشر التى حصرناها تقع كلها بالقاهرة 
— وريما وجد بها عدد أكبر من.ذلك ‏ فان معنى ذلك أن الارمن كانوا يملكون 
قرابة نصف ورش القاهرة وحدها ` 


ولعل الصواب لا Gala‏ » اذا قررنا حقيقة واقعة مؤداها » أنه ها من 
ورشة زنكراف ناجحة فى هذه الأيام « الا وكان أصحابها أو العاملون يها . 
قد تتلمذوا على يد الحفارين الأرمن . تعلموا منهم الدقة والصبر والاتقان , 
ودرسوا على أيديهم « ell‏ اذا ضحيت بقرش زائد لتحجويد dlas‏ والحصول 
على نتيجة أفضل ¿ لكسبت عميلا جديدا ومستدیما » ۰ 


ولم يكن فضل الأرمن على الزنكوغراف . مجرد انهم آدخلوه الى الديار 
الصرية » ووصلو! به الى اعلی مستويات الجودة فحسب + بل اتجهرا كذلك 
الى تدعيم الخبرات الأرمنية فى هذا الفن » وفى الطباعة عموما . بتقديم 
بعض المعارف النظرية عن مختلف الفنون الطباعية ‏ ومنها الزنكوغراف 
بالطبع ‏ الى كل من له اهتمام بهذه الفنون 2 ففی عام ۱۹۳۲ آصدر حفار 
أرمنى مصرى يدعى كالفيان مجلة طباعية آسماها (L'Art Graoh cue,‏ 
والتى col‏ لفن الحفر فى مصر أجل الخدمات e‏ ولكنها توقفت فى عام 
٠ (£0) ٥‏ 





٠ ۲۵۹ مرجع سایق > ص‎ “ aLla dais (£ Y) 
٠ YAY المرجع السابق . ص‎ (EE) 





= YN ب‎ 


وكم كان يسرنا لو اطلعنا على بعض alast‏ هذه المجلة < التى يندر وجوه 
مثيل لها فى مصر الآن (*) . الا أن دار الكتب المصرية لم تسعننا فى الحقدقة 
للتصدى لهذه المجلة بالنقد والتحليل » أو حتى بالمعرض . اذ لم نعثر على ای 
من أعدادها طوال عاميها > بل لم نجد لاسمها . ولا لاسم ناشرها . أى اثر 
فى سجلات دار الكتب (!) » ولكن آغلب الظن انها تصدر باللفة الفرنسية , 
وأنها قدمت للمهتمين بالشئون الطباعية أحدث التطورات التى ادخلتها 
المطايع الأوربية T‏ 


ولم يقتصر النشاط الأرمنى فى الزنكوغراف على ورشهم الخاصة 
فحسب . بل تمكنوا من دخول مطابع بعض ال مؤسسات الصحفية المصرية . حيث 
عمل بعضهم فى أقسام الحفر بها . ولم يكن ذلك غريبا » اذ حصل الأرمن فى 
مصر على الجنسية المصرية » حتى أن الشباب منهم قد التحقوا بالخدمة 
العسكرية + بمجرد بلوغهم السن القانونية ٠‏ 


وكانت مؤسسة « الأهرام » تضم بين عامليها gia‏ وقت قريب حفارا 
أرمنيا بارعا . هو هميرسوم جيرائيل یالنزیان . الذى التحق بالعمل فى هذه 
امؤسسة منذ منتصف الأربعينيات . وظل يعمل بها حتى بلغ سن التقاعد فى 
منتصف الثمانينيات ٠‏ 

T‏ غږ que‏ کا NE‏ ماه و ا و ت ا 
الزنكوغرافية الدقيقة » والتى تحتاج دقة ومهارة من نوع خاص . كأن بستخرج 
الكليشيه من أصل ظلى ردىء . ولاسيما عندما يكون الأصل ماخوذا من 
صحيفة قديمة سبق طبعها c‏ فهو آمهر من يجرى عملية الرتوش على اللاقطة 
السالبة . بل وعلی الكليشيه المعدنى نفسه ۰ 

وهى قد عاصر المراحل الطباعية المختلفة » التى مرت بها صحيفة 
« الأهرام » e‏ بدا العمل فيها باستخدام لاقطات الكلوديون الرطبة . ثم الأفلام 
a dice flo c aedi‏ برقت غام VANY‏ رطرال هده 
الفترة كان عمبر يحاول الوصول بالصورة الظلية ( الفوتوغرافية ) الى أقصى 
وات الطاب des‏ روااسورة الطبوكية ` 


وفى سبيل ذلك مثلا , كان يجرى تعريضا اضافدا للضوء » بالنسدة 





Lace a)‏ مکفمسة الان فى الشكون” الطباعية :بالل العزيية + Uae‏ ( رساله 
الطباعة ) التى تصدرها الهيئة العامة لشئون المطابع الاميرية بالقاهرة ۰ ومجلة ( Hie‏ 
الطباعة ) التي تصدر من Gall‏ ولها مركز رئيسي بالقاهرة ` 


س ۲ 


WwW. 





لبعض اجزاء الصورة . بحيث تختفى العيوب الطباعية . الناجمة عن امتلاء 
الأجزاء البيضاء = الغائرة ‚gie‏ الكليشيه = Laa > all‏ $43.32( الى نشوه 
الصورة . الا أن هذا التعريض الاضافى كان يتم بحساب ودقة . لكيلا تيدو 
الأجزاء البيضاء اکثر قتامة فى الصورة المطبوعة عن الأصل » أن يؤدى 
التعريض الاضافى الى وجود بعض النقط البارزة المتباعدة . ple JS‏ 
الطنبور الناقل للحبر فى آثناء الطباعة » ولذلك كان عمبر يجرى الرتوش بدقة 
ومهارة . للوصول الى أصغر حجم لهذه النقط . بحيث یحافظ على بیاضها | 
الطابق للاصل . oai‏ الامکان )£3( ٠‏ 





ثم شهد عمبر فى الشهور الأخيرة من عمله al als»‏ » » تجرية الأوفست . 
والتی يرى آنها رغم کونها خطوة طبيعية فى طریق التقدم الطباعی . (ili‏ 
تمثل فى الوقت نفسه انتقاصا من القدرة الفنية والهارية للحفار » وبخاصة 
مع استخدام الاجهزة الحديثة للتصوير الیکانیکی « والتی يقتصر دور العامل 
فيها على مجرد الضغط على بعض الأزرار (£V)‏ ۰ 


وقد عاش عمبر بين رفاقه ذی « الأهرام « سنوات e ¿ds glo‏ زاملهم فیها 
کاحسن ما تكون الزمالة . ولم يحسوا یوما بانه آرمنی سوى من اهجته فى 
الحديث > فكان عمله » بالأهرام » ونجاحه فيها فنيا وانسانیا » خير dala‏ 
على مهارة الأرمن فى أداء الأعمال الطباعية الدقيقة من جهة ۰ ¿des‏ اندماجهم 
فق ا لصو كن ا ا 


وبینما نجح الارمن فی بعض الوسسات الصحفية a.‏ فشل آومن 
آخرون فى مؤسسات صحفية آخری , ولم يكن الفشل من تقصیر أو اهمال . 
بقدر ما كان آحد عيوب مرحلة التحول السیاسی والاقتصادی والاجتماعی 
التی شهدتها البلاد فى فترة الستینیات ٠‏ 


ففى مؤسسة « آخبار اليوم » عمل أحد الحفارین الأرمن « واسمه 
حاتشاتوریان ۰ مشرفا Lle‏ على ورشة الزنکوغراف بمطابع المؤسسة » dha‏ 
انشائها فى عام ١155‏ › مما يدل على اعتراف القائمین على المؤسسة . 
يما وصله الأرمن من تفوق فى هذا الفن الصعب فى ذلك الوقت ۰ 





(EI)‏ سعيد يوسف . رئيس أقسام الحفر السابق بمؤسسة الأهرام Ala e‏ شخصية 
(fV)‏ همبرسوم يالنزيان . مقابلة شخصية بمنزله بالقاهرة ` 


e YC um 


ولأن خاتشاتوريان كان شريكا لطوروس فى ورشته » التى انشاها بشارع 
الصحافة ( قرييا من » e gall „us‏ < ) (*) ۰ فقد نص العقد الذى So)‏ مع 
المؤوسسة . على أن تقتصر فترة اشرافه على الزنكوغراف . على Acla ¿us‏ 
واحدة يوميا e‏ يقوم خلالها بمراجعة ما تم انجازه » وتوجيه النصح للعاملین. 
ورد بعض الكليشيهات المصذوعة دون المستوى e‏ وذلك حتى يتفرغ dall‏ فى 
ورشته الخاصة . التی كان شريكا فيها ` 


وظل العمل يجرى على هذا النظام سنوات طويلة . يمارس خاتشاتوريان 
عمله فى ورشته الخاصة فترة من الوقت,ثم يتوجه الى „äh,‏ الدوم» لدة ساعة 
نعل الظهر « دعوف T lanas‏ ورشته لو ¿Lal‏ عمله الخاص ‘ وكان المسئولون 
RR‏ 


طوروس خاتشاتوريان . وبالتالى صار الشريكان القديمان موظفين لدی 
الحكومة ‘ يعملان wi ‘ al‏ الوقت تنفسه کان قد صدر قانون تنظيم 
AA‏ لعف PA E E A‏ 
a rl usus er‏ 
فالاتحاد الاشتراكى العربی ) ٠‏ 


وهنا رأى أولوا الأمر أن اشتغال خاتشاتوريان فى ورشته الخاصة وذى 
« آخیار الدوم » بالنظام الذى كان معمولا به . آمر غير EN‏ > ينطوى على نوع 
من » تشتیت الجهد ۰ »> و « احتکار العمل < هنا وهذاك ¿ ولذلك خیروه بين 
التفرغ التام للورشة > والتفرغ التام للمؤسسة > وآمام هذا الوضع الجدید . 
فقد قرر الرجل رفض الخيارين « وكان أن حمل عصاه وهاجر الى خارج 
البلاد . دون عودة ! i ٠‏ 


الفنية البحتة . فقد كان من الممكن أن تستفيد « آخبار اليوم » من خبرة 
خاتشاتوريان > quim‏ بعد صدور قرارات التأميم > وقانون تنظيم الصحافة . 





)^( سميت هذه الورشة « طوروس خاتشانوردان » ۰ نسبة الي اسمي الشريكين ۰ ولذلك 
ذكرها بعض الراجم على أن اسمها يمثل الاسم الكامل لطوروس . والصحيح أنها تضم 
الاسمين متلاصقين ۰ دون « واو العطف » ٠‏ ; 


- Vi 


فقد كان La Al‏ حفارا بارعا . بشهادة بعض من عملوا معه فی ورشته 
الخاصة . فقد تمكنت هذه الورشة من طبع خريطة ضخمة للقطر grall‏ . 
Ah‏ اا مع فصلیا Lae‏ و مون طیعا EU Gal‏ وپ 
توزيعها على الدارس , وغير ذلك من الأعمال الفنية الدقيقة التى انجزتها 
الورشة . ولو كان خاتشاتوريان قد استمر فى اشرافه على زنكوغراف 
0 أخبار اليوم » . مع شىء من التعديل والتطوير e‏ ومحاولة الاستقادة من فنه 
بدرجة اكير ٠‏ لکان لهذه الوسمة فى ذلك الوقت شان آخر ۰ 


ومن القاتلاه اه 7 الك ose‏ هی a‏ 
الارمن - والقلیلین جدا — خرجنا بمشکلتین . أو لنقل صعوبتین يواجهها 
الأرمن العاملون فى الطباعة الصرية . وفی الحرف اليدوية الدقيقة على وجه 
العموم c‏ وهما : 


Jal‏ : صعوية عددية : فقد بدا الأرمن النابهون فى الطياعة » بهاجرون 
من paa‏ » وتمثلت هذه الهجرة فى موجتین رئیسیتین ٠‏ كانت الاولی فى عام 
NG V‏ يعد أن فتحت جمهورية آرمينية الباب < abal‏ عودة مواطنیها « والثانية 
کی PA‏ ریق cil] col‏ وال A‏ 
كل الأجائب المقيمين فى مصر < (EA)‏ + كالذى حدت لخاتشاتوريان كما اسلفنا : 
علاوة على شمرة XS GM NE NEG CAN IN REA.‏ 
وطوروس ( شريك خاتشاتوريان ) الى فرنسا » ولعل غيرهم قد قعل الشیء 
نقفسة ٠‏ 


وانعكس ذلك على مهنة الزنكوغراف فى مصر . والقى انحدرت ie‏ 
الستينيات انحدارا ملحوظا من ناحية الجودة والاتقان . ویبدو أنه لم يكن من 
الممكن أن تسیر ورش الزنكوغراف الارمنية بمعدل الاجادة نفسه c‏ بعد أن ترکها 
أصحابها الأرمن . فى وقت بدا فيه العاملون يفكرون اساسا فى الريح المادى . 
بصرف النظر عن انخفاض المستوى . مما كان Jia‏ الصعوية الثانية ٠‏ 


ثانيا : Ugua‏ نوعية : فقد بدأت الأجيال الجديدة من الأرمن » تعزف 
عن تعلم Gell‏ اليدوية الدقيقة ۰ ومنها الزنكوغراف e‏ بل بداوا يتعلمون مهنا 
أخرى مختلفة « واتجه القليلون منهم ‏ الذين تمسکوا بالطباعة ‏ الى تعلم 
الآلية » التى تؤدى الى زيادة الانتاج فى وقت يسير . وتحقق بذلك ¿del‏ 
الأرباح )£3( ٠‏ 





. No الرحدن > مرجع سابق ۰ ص‎ duc. عواطف‎ (£A) 
` فاهي بلاديان ۰ مصدر سابق‎ (£1) 








Li‏ المصريون الذين تتلمذوا على أيدى الأرمن فى ورشهم « فلم يتمكنوا 
من ممارسة هذا الفن كما تعلموه ۰ ان اقتحمت المبكنة ميدان الطباعة « 
والزنكوغراف خصوصا e‏ بكل š š‏ < حلت الأفلام الحساسة محل اللاقطات 
الرطبة . التى كان الارمن يصنعونها بایدیهم « وصارت عمليات الاظهار 
والتثبيت والحفر . تتم بشكل يكاد يكون آليا . بل واصبحت الأحماض 
الختلفة تشترى جاهزة من الحال التجارية » وكان ذلك كله يعذى « انحسار 
المقدرة الفنية » وسيادة الآلة » ٠‏ 


ولم يعد الزنكوغراف سيد الطباعة . كما كان الحال منذ بضع عشرات 
من السنین » بعد أن ساد الأوفست المطابع العامة والخاصة ۰ وصارت الآلات 
هى التى تقوم بکل العمل تقريبا » وفى cd,‏ يسير جدا . وحتى عملية فصل 
الألوان . تلك العملية الفنية الدقيقة والمعقدة e‏ لقد سحبت الماسحات 
الالكترونية  Scanners‏ التى تستخدم الحاسبات الآلية ‏ البساط من 
تحت قدميها ٠‏ 


العجائز « والذين لايزالون يعملون بايديهم . سمعناهم يتحسرون على أيام 
الدقة والصير والاجادة وحب العمل و ۰۰۰ التنافس الشريف ! 


ويمكن الخروج من الباحث الاربعة للفصل الأول بالنتائج التالية : 


¿ (VYA) ان التاريخ المرجح لنشأة الطباعة فى أرمينية نفسها‎ - ١ 
هو تاريخ متأخر چدا ¿ عن نشاة المطابع الأرمنية فى بعض آهم الدول الأوربية‎ 
فى کل عن‎ Gata رم دمص انشاء‎ AAA و شوه + ان‎ 
مما يدل دلالة قاطعة‎ e ايطاليا وتركيا وبولندا وايران وهولندا وفرنسا والانیا‎ 
على أن آمر الطباعة بوجه عام » كان يهم المهاجرين الأرمن » ريما أكثر مما يهم‎ 
وهو ما يشير آیضا . الى أن الانتقال الى البلاد‎ c المستقرين منهم فى بلادهم‎ 
المتقدمة طباعيا . هو ما كان يوقر الاحتكاك . اللازم لمعرفة المهاجرين بكل‎ 
e ومنها الطباعة + بسکس الاستقرار داخل الوطن‎ lg مظاهر التهضة‎ 
والذى لا يوفر هذا الاحتكاك , الا فى حالة الغزو الخارجى ۰ المصحوب بنشاط‎ 
طباعى , الامر الذى لم يحدث بالنسبة لأرمينية » فى حين أنه حدث بالنسبة‎ 
* tall پر ناوت‎ ls لمر مكلا :عنما عرقت الا عة اام‎ 


AA AA IAN 


, ان الأرمن قد واکبوا آهم دول الشرق . فى معرفتها بالمطباعة‎ - Y 
سبقت الطباعة الارماية نظيرتها المصرية  مثلا - بنحو مائة عام » عندما‎ aii 
وسبقت لبنان ببضع سنوات » حیث‎ e مطبعة بولاق‎ poe محمد على فى‎ Lini 
انه لم یعرف الطباعة بشکل مستقر الا فى عام ۱۷۳۳ ۰ ولکن الأرمن تاخروا‎ 
۰ )۱۷۰( عن سوریا بنحو ريع قرن‎ 





c الطابع الدينى على ما آخرجته الطابع الارمنية من مطبوعات‎ dali Y 
سواء كانت فى ارمينية ذاتها . آو فى الهاجر < ولعله وضع طبیعی < یتماشی‎ 
| مع النهضة الفكرية والثقافية الارمنية » التی اتخذت هذا الطابم من ناحية‎ 
ساعدت على تقویته من ناحية آخری الارسالیات الكائوليكية التی تواترت الى‎ 
وهجرة کثیزین من الارمن الى الدول الأوربية › التی تعتبر نفسها‎ c آرمينية‎ 
۰ حامية هذا الذهب‎ 


(۱) أن النشتین الاوائل لهذه الطابع » کانوا غالبا من رجال الدین . 
مثشل سیمون الأول الایرفانی جاثليق الارمن » وخریمیان هايريك جاثليق 
الأرمن الارئوذکس والأبمخیطار السباسطی e‏ وگثیر من الجثالقة والقساوسة, 
لا بل وحتی الرتلین ٠‏ 


رب ) أن المطايع الارمندة الاولی » قد ترکزت فى يعض الدن ¿ ذات النشاط 
الديثى البارز للارمن , اذ نشات اول‌مطبعتین بارمينية فی‌اتشمیاتزین العاصمة 
القدسة للبلاد . ولم تكن نشاتهما فى ایرفان العاصمة السياسية مثلا » وكذلك 
کثرت الطایع الأرمنية فى البندقية ( ایطالیا ) » والتی تضم مقر جمعية الرهبان 
الغیطاریین ۰۰۰ وهكذا ۰ 


٤‏ - غلبة الكتب على ما اخرجته الطابع الارمنية + سوام فى أرمينية 
ذاتها أو فى المهاجر » فقد نشات الصحافة الأرمنية فى وقت متاخر نسبيا | 
كما سنرى فى الفصل الثانى باذن الله » ویتماشی هذا الوضع فى راينا » مع 
الأسس التى قامت عليها النهضة الذكرية والثقافية الأرمنية . اذ كان الأرمن 
والحضارة فى بلادهم c‏ الأمر الذى يتحقق بالكتب دون الصحف e‏ علاوة على 
qaad‏ الكثب الدينية . ککتب الصلوات مثلا وما ts‏ هذا من جهة :ومن 
جهة أخرى فانه فى حال صدور الصحف ‏ بمجرد انشاء الطابم - فانها كانت 





-W 


ستتعرض حتما للأوضاع السياسية السيئة وغير المستقرة الأمر الذى كان 
سوف ees‏ السلطات فى دول المهاجر ٠‏ ولاسيما فى كل من روسيا وترکیا . 
فالذی لاشك فيه أن هذه الأوضاع السياسية المتردية » كانت ستنعكس 
فيما ينشر بهذه الصحف . ليثير ثائرة اولی الأمر ٠‏ 





الصحف الأرمنية فى دول العام 


سقوات الاستقزاز 


البحث الثانى : 


المبحث الثالث : 


all‏ الرايع 


MENS << 1 


= AN a 


قد يكون من المناسب GI)‏ أن نعرض لنشاط الأرمن الصحفی ۰ سواء 
فى داخل أرمينية نفسها » آو فى دول المهاجر > وقد تجلى هذا النشاط المتسع 
كما سنعرضه فى هذا الفصل e‏ ذيما أصدره الأرمن من صحف < بلغتهم 
آو يغيرها ` 


ويجب أن ننوه هنا الى أن منهجنا فى معالجة نشاة الصحف الارمذیة 
وتطورها ء سيكون مختلفا Last‏ اختلاف » عن ذلك النهج « الذى اتبعناه عن 
معالجة نشأة الطایع )9 daka‏ وتطورها e‏ فبينما اتبعنا فى الفصل السابق منهجا 
تاريخيا صرفا . راعى التطور الزمنى للنشاط الطباعی والمطبعى للأرمن » فى 
كل دولة على حدة c‏ مع ترتيب الدول داخل كل قارة وفق تاريخ بدء هذا النشاط 
بها » فقد كان من المتعذر أن نستخدم المنهج ذفسه c‏ عند التعرض لنشآة الصحف 
الأرمنية وتطورها . وذلك لعدة اسیاب : 


١‏ فالتشاط الطباعی والطیعی لأى شعب . لابد آن دکون مرتدطا يمكان 
مح gi‏ نظرا للطبيعة Raul‏ للعسل الطیاعی "P‏ بالنسية للصحف فانها 
Y‏ ترتبط بالأماكن » قدر ارتباطها بالأفكار والمبادىء » وريما بالعقائد » ولذلك 
صارت بعض الصحف الأرمنية ‏ كما سنری يعد قليل ‏ ینتقل صدورها من 
دولة الى sal‏ € تسیب الظروف السياسية المناوكة لما كانت تنشره تلك 
الصحف € وعلى ذلك كان من الصعب ربط الصحف بدول معينة « يعكس 
hi i‏ 


كما أن الترتیب الزمتی لصدور الصحف بصفة dale‏ < ¿ قد Y‏ يعنى 
s‏ الصحيفة الأولى الصادرة فى مجتمم U.‏ آقل فى الأهمية 
at‏ . من الصحف التالية لها فى الصدور e‏ بعكس النشاط الطبعی » فان 
تيب انشاء المطايع الأرمنية زمنيا « یعنی آشیاء كثيرة » منها : بدء معرفة 
اند الدولة آو تلك بالطباعة » وبدء ممارستهم Ud‏ وارتباط نشاط 
ahli‏ بزمن معين e‏ بعاملی التاثير والتاثر بالنشاط المماثل فى دولة اخری . 
والسابق عليه من الناحية الزمنية , علاوة على تطور كفاءة الأعمال الطباعية 
من as‏ إلى اخن ۰*۰ وفکن1 > 
Y‏ — ویوجه النشاط المطيعى فى العادة الى چمهور عام » أو لنقل الى 
تج gal ee‏ 


الطايم بانتاع کب وصحف ورات Ka‏ اللغات Mis‏ « وفقا لرغبة العميل < 
all ali ull,‏ اء وطبقاتهم > آما الصحيفة التی بصدرها الأرمن Mia‏ > 


( الارمن‎ Ve) 


= AV SE 


فانها توجه غالبا الى أفراد الجالية الأرمنية فى المجتمع » ولاسيما اذا كانت 
صادرة بلفتهم e‏ ولذلك فقد يكون مجديا أن نعالج نشاة المطابع الأرمنية وفقا 
للدول التى آنشئت بها ۰ آما فى UL‏ التعرض للصحف الأرمنية فقد لا يرتبط 
بالقارات والدول » قدر ما يرتبط يعدد الأرمن الذين توجه الصحيفة اليهم . 
فى زمن معين » وبالظروف التى تحيط بهم فى هذا الزمن ` 


٤‏ — ويترتب على عمومية النشاط المطبعى » وخصوصية النشاط الصحفی» 
بالنسبة للأرمن تحدیدا , أن أهمية الصحيفة Wia‏ » لا تقاس Kal‏ الدولة التی 
صدرت يها , كما سنری . Laf‏ أهمية انشاء مطبعة أرمنية فى دولة ما » فيشير 
الى امام الأرمن بدقائق هذه المهنة + وربما يرتبط كذلك بوضع الطباعة بصفة 
عامة فى هذه الدولة أو تلك . وقد سيق أن رأينا فى الفصل السابق كيف 
نهضت الطباعة » وقامت على أكتاف الأرمن فى بعض الدول < كلبنان ومصر 
على سبيل الثال ۰ 


وبناء على هذه الأسباب مجتمعة » ذقد رآینا أن نعرض لتاريخ الصحافة 
الأرمنية , بالوطن او بالمهاجر . من خلال المراحل التاريخية القى مرت يها 
المسألة الأرمذية . على الأقل فى العصور الحديثة ۰ والتى نرى انها الأساس 
الوحيد الصالح لمعالجة نشآة الصحف الأرمنية وتطورها . دون ارتباط بأماکن 
صدورها e‏ وهو ما سنعالجه تفصيلا فى هذا الفصل * 


- AY — 


مدخل : 


الصحافة ظاهرة بشرية واجتماعية حديثة » بمعنى أنها لمم تكن معروفة فى زمن 
الانسان الأول » الا اذا اعتبرنا النقوش على جدران الكهوف والعابد شکلا من 
أشكال الصحافة . بل ارتبطت فى نشاتها بالطباعة ‏ وذلك على المستوى الادی, 
كما ارتبطت بالنهضة الفكرية الحديثة c‏ التى انتجت كثرة متعلمة » علاوة على 
ارتباطها بتطور النظم السياسية » وتقدم وسائل المواصلات » وظهور 
الاختراعات الحديثة » وتعطش الجماهير فى كل الجتمعات - نتيجة ذلك كله - 
il‏ 


وربما لا تخرج ظروف نشأة الصحف الأرمنية » عن تلك التى نشات فيها 
الصحف فى كل المجتمعات » مع استثناء واحد < هو أن صحافة الأرمن نمت 
وازدهرت خارج بلادهم » لا بل ونشات أول ما نشات خارجها أيضا « ونعل ذلك 
يرجع الى الهجرات التوالية للأرمن الى مختلف دول العالم « ولاسيما تلك 
القريبة جغرافيا من بلادهم الأصلية ٠‏ 


ومما تجدر ملاحظته أن الصحف الأرمنية لم Vs‏ فى دول المهاجر . 
بمجرد معرفة السكان الأصليين لهذه الدول بالطباعة « وبدء ممارستهم لها « 
بل نشات يعد أن Wi‏ الأرمن مطابعهم الخاصة فى تلك الدول ۰ فى آغلب 
الحالات + ويعود ذلك فى رأينا الى طبيعة اللغة الأرمنية . التى صدر بها معظم 
هذه الصحف . اذ لم يتقنها غير الأرمن بطبيعة الحال » وربما يعود كذلك الى 
طبيعة الشخص الأرمنى فى الحرص الزائد وعدم الثقة بالمغير » والتى اكتسيها 
من مرارة ما عاناه » وهو ما يجعله غير مطمئن , اذا طبعت صحيفته فى مطبعة 
غير آرمنية ٠‏ 


وفى الوقت نفسه لم تنشا اية صحيفة ارمنیة بالهاجر ۰ الا بعد أن عرفت 
كل من هذه الدول الصحف وآصدرتها » بعشرات Quad!‏ « فصدور الصحف 
بکل دولة « كان تجرية ماثلة آمام أعين الأرمن المقيمين فيها ۰ فقراوها e‏ ان 
تعلموا بالقطع لغة Jal‏ هذه الدولة d nel,‏ بهذه الظاهرة البشریة الجديدة 
والفريدة > فكان وضعا Laub‏ أن يحاكوها « پاصدار صحف بالأرمنية “مع 
اختلاف الأسباب التى دعتهم الى ذلك » من دولة الى أخرى dic‏ ومن عصر 
الى آخر ٠‏ 


والتتبع لتاريخ الشعب الأرمنى ‘ فى بلاده وفى المهاجر ‘ يلاحظ أن هذ۱ 





a Ab بس‎ 


الصحفية على وجه الخصوص . Gà,‏ لما وقعت له من حداث . لاسیما وقد 
كانت آرضه محتلة من قوتين كبيرتين فى ذلك الوقت ۰ هما E‏ الروس 
والعثمانيون ٠‏ 


kat al al اف‎ alls  ةينمرالا‎ all casi sai, 
عنها فى الفصل السابق » عندما بحثنا فى نشاة المطابع الأرمنية . كل ما هنالك‎ 
من فرق بين النشاتين » أن الطباعة عمل دينى مقدس فى القام الأول « وعمل‎ 
تجارى مربح فى المقآم الثانى » أما الصحافة فلم تكن عملا تجاريا مريحا بأى‎ 
ترتکز‎ Gall مقياس . واتخذت من القضية الأرمذية السياسية حجر الزاوية‎ 
٠ عليه‎ 

ذاذا اردنا أن CIR‏ للصحافة الأرمنية ٠‏ بتقسيم عهدها día‏ النشأة « 
الى مراحل . فان العامل السياسى (gall‏ اتخذته غلب الصحف الأرمنية . 
يصبح هو أساس عملية التقسيم e‏ ويتلخص هذا العامل فى طبيعة علاقة الأرمن 
کشعب محكوم مقهور ¿ بالقوی التى تسيطر عليه » وسط خضم التطورات 
والأوضاع السياسية الدولية طوال القرن التاسع عشر » وجزء كبير من القرن 
العشرین . ويمكن ایجاز علاقة الأرمن بهذه القوى فى آنها كانت تمثل « الحركة 
¿silo gll‏ الارمندة « )3( x‏ 


وقد نشأت هذه الحركة . بعد نمو الوعى القومى للأرمن . والذی نتج 
عن زيادة أعداد المتعلمين مذهم < وواکبها زيادة aae‏ ما تنتجه مطابعهم من 
كتب . غلب عليها الطابع الدينى Gist.‏ لم تغفل الجانب القومى « المتمثل فى 
تنمية اللغة والثقافة الأرمنيتين (Y)‏ ¿ وكان الهدف الأسمى لرجال الحركة 
الوطنية واحدا » هو تكوين أرمينية الستقلة الموحدة . واستعادة الأرض 
السليبة من العثمانيين والروس ¿ وكان طبيعيا أن تمتد أفكار الحركة الى 
الأرمن فى دول المهاجر » التى شهدت نهضتهم الفكرية والثقافية أيضا ٠‏ 





Louiza Nalpandian, The Armenian Revolutionary 


(۱) 
Movement, (U.S.A. : Berkley, 1976), p.p. 16, 17. 
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۰ Yf من‎ 








AO. ac‏ په 


فاصلا بين المرحلتين . يتمثل فى عام ۱۸۹۰ ۰ وریما تنتهى هذه المرحلة الثاذية 
فى السنوات الاولی من القرن العشرين . لتبدا المرحلة الثالثة » وتنتهى هی 
الأخرى فى منتصف القرن العشرين تقريبا . حيث تبدا الرحسلة الرابعة 
والأخيرة » والتى لازلنا نعيش فیها حتى الآن ٠‏ 


a a Wl N? 
تطور التفكير والسلوك الأرمنيين ويمثل فى الوقت نفسه تطور الصحافة‎ 
الأرمنية . فسوف نسمى المرحلة الأولى بسنوات الفشاة . والمرحلة الثانیة‎ 
فسميها بالاستقران ».وقد شهدت‎ A بالقلق‎ Eile بالثورة‎ 
CEA غ ف كن‎ AA PO IE 
٠ «Ad 


وقبل أن نعرض لهذه المراحل بشیء من التفصيل e‏ يجب أن نتذكر جيدا » 
الصحف عير هذه الراحل » ولكنه مجرد تقسيم للتاريخ الأرمنى duaali‏ وفقا 
لتطور السالة الأرمنية من الناحية السياسية , ثم استعراض اسماء الضحف 
ومواقفها من هذه المسألة . فى كل مرحلة ٠‏ 

فالمعروف مثلا أنه قبل مذبحة ۱۸۹۵ لم تكن السالة الأرمنية تمثل مشكلة 
أو قضية e‏ بل بدات كذلك dia‏ منتصف ثمانينات القرن التاسع عشر ( ۱۸۸۵ 
وما حولها ) « واستلزم ذلك eli‏ تنظيمات ثورية وأحزاب سياسية أصدرت 
صحفها , لتلائم هذه الرحلة الجديدة وتمثل مرحلة القلق ما بعد المذابح ( بداية 
القرن العشرين ) 2 فى حين مثلت ذهابة الحرب العالمية الثانية بداية مرحلة 
الاستقرار . وحتى الآن ` 


ا مبحث الأول 
سئوات النشأة 
تشير السنوات التى شهدت بدایات الصحافة الأرمنية » الى أنها « كانت 


الأولى محرد اثيات الوجود XS,‏ الذ ات فى بعض المجتمعات ٠ (É)‏ 





Louiza Nalpandian, op. cit., p. 15. m 


٠ YY ص‎ 


EE 


mA < 


ان كانت « ازدراي » ( المثيه ) هى Sol‏ صحيفة تصدر alL‏ الأرمنية فى 
جميع آنحاء العالم )9( » وقد صدرت فى مدراس بالهند عام ۱۷۹۶ ۰ واسستها 
الجالية الارمنية المقيمة هناك (1) ۰ والواضح من سنة صدور الصحيفة أن 
الشكلة الارمنية لم تكن قد ظهرت على السطح بعد ۰ Leng‏ يؤكد ذلك › البعد 
الشاسع بين SHI‏ وارمينية » مع عدم القدرة فى ذلك الوقت على تصدیر نسخ 
الصحيفة لیقراها الارمن فى بلادهم . فاذا آضفنا الى ذلك كله ضعف النشاط 
الطبعی الارمنی بالهند (*) » وغلبة الهن التجارية على الهن الفكرية بالنسبة 
للمهاجرين . لادرکنا على الفسور أن صحيفة « ازدرار » لم تتعرض مطاقا 
للمسائل السياسية ٠‏ 


وخلال السنوات التبقية على نهاية القرن الثامن عشر ۰ آصدر الرهبان 
الخیطاریون باليندقية ( ایطالیا » ثانی صحيةة آرمنية فى العالم (V)‏ . ومع أننا 
لم نستطع الاستدلال على اسم هذه الصحيفة e‏ ولا سنة صدورها بالتحدید o‏ 
فالرجح آیضا آنها كانت بعيدة عن السياسة . صحیح أن الطابم الأرمنية فى 
ایطالیا - ولاسیما فى البندقية - كانت قد "حرزت تقدما ملموسا LS‏ وکیفا . 
الا ¿A‏ البعد الزمانی عن توقیت المشكلة الارمنية 2 وكذلك البعد الکانی عن 
مسر C‏ أحداثها e‏ يرجحان غلية الطابع الثقافى العام أو الدينى ‘ على محتوی 
تلك الصحيفة ٠‏ 


ما ثالث صحيفة iiia d‏ بالعالم فكانت « وقدب بيزنطة < . والتى صدرت. 
بالقسطنطینیة عام ۱۸۱۲ ۰ وهی اول صحيفة تصدر بالدولة العثمانية على 
وجه العموم (A)‏ « والواضح بالنسبة لهذه الصحيفة أيضا انها لم تخض فى 
الأمور السياسية « على الرغم من وقوعها فى قلب الدولة صاحبة السيادة على 
pipe m AA Kaanan n‏ 
yl‏ الى كليهما . أولهما : أن المشكلة الأرمنية لم تكن قد ظهرت بعد . لا بل لم 
تكن الحركة الوطنية الأرمنية قد نضجت . وثانيهما ( وهو الأهم ) : أنه ماکان 
يسمح لاول صحيةة أرمنية بالدولة . بل لأول صحيفة على الاطلاق » أن تخوض 
نی اسا My dll‏ فرع الدكتور dole‏ انات كلك الفترة do‏ هذه 
الدولة بقوله : « كان انتشار الصحف محدودا ( يقصد فى مطلع القرن التاسم 





)0( فؤاد حافظ ¿ مرجع سايق ¿ ص ٠ ٠٠٥‏ 
)1( استارجيان » مرجع سابق c‏ ص ۲۵ ۰ 

(*) يشير ضعف التشاط الطبعي بصفة عامة الى نوع من عدم الاهتمام بالفكر والثقافة٠‏ 
(V)‏ فؤاد bile‏ < مرجع سایق » ص ۵۰۲ ۰ 

٠ المرجع السابق‎ (A) 
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ب SAN.‏ 


عشی ) لرقابة الدولة عليها من ناحية . و ثرة عدد الأميين من ناحية 
أخرى » ٠ )٩(‏ 


فاذا اضننا الى ذلك كله e‏ العداء التقليدى الستصکم بين الأرمن 
والعثمانيين » لكان من الصعب أن نتصور صدور صحيفة أرمذية سياسية › 
تتعرض بالنقد للسلطات العثمانية الأمر الذی نستبعده تماما . وبخاصة 
بالنسية لأول صحيفة أرمنية تصدر بالدولة فى ذلك الوقت ٠‏ 


ثم توالى صدور الصحف الأرمنية بعدة دول من المهاجر 2 فى السنوات 
التالية من القرن التاسع عشي € ففی عام ۳ صدرت » بازماقب » والتى 
هذه المجلة من البندقية بالذات » وعلى ایدی هؤلاء الرهيان تحدیدا » يؤكد 
مكانة الكنيسة فى She‏ الأرمن e‏ والتى لم تقتصر على تنظيم النشاط الدينى 
فحسب » بل تعدته كذلك الى النشاط العلمی ٠‏ 


وفى عام NAD:‏ صدرت d‏ صحيفة أرمنية بالأملاك الروسية í‏ هی 
صحيفة « اراراط » (VY)‏ » وسميت كذلك نسبة الى hadi‏ القدس عدد الارمن. 
والمسمى HIS‏ ورغم عدم وجود A‏ معلومات حول طبیعة محتوى هذه 
الصحيفة » فاننا نستبعد كذلك خوضها فى المسائل السياسية . وبخاصة 
ما يتصل بمشكلة الأرمن . اذ أن هذه المشكلة لم تكن قد نشات بالشکل الحاد 
الذى ظهرت به فيما بعد , كما أن الحركة الوطنية الأرمنية . للم تكن فى ذلك 
الوقت قد نضحت ‘ أو تيلورت أهدافها ‘ يضاف الى ذلك أن علاقة الأرمن 
بالروس ¿ حتى تاريخ صدور هذه الصحيفة . كانت لاتزال حسنة ۰ 


ومع أن الأمور السياسية بدات تزحف على محتوى الصحف الأرمنية . 
عندما قارب القرن التاسع pic‏ على الانتهاء fail.‏ المرحلة الثانية » فقد 
الذی آحرزته مجلة « باز ماقب » العلمية فى البندقية.ای الرهبان الخیطاریون 





VN oe AAA غل ات‎ 
* YYA مرجع سايق ص‎ bile al gi (۱۰ 
۰ ۵۰۱ مرجع سایق 2 ص‎ « bila sl ya (YY) 


= AN ب‎ 


أن يصدروا مجلة علمية آخری Uni‏ ) النمسا ( . وأسموها » هاندس 
امسواريا < ( العلوم الشهرية ) وذلك فى عام ۱۸۸۷ (YY)‏ ۰ مما یوضع مرة 
اخری قوة AGA‏ الرهبان فی, مختلف تواحى التشاط a‏ لا بل 
وتغلغل هذا التاثير بأنحاء متفرقة من أوربا . ليكون حلقة الوصل بين الجاليات 
الأرمنية فى الهاجر ٠‏ | 


وهكذا نرى أن الصحف الأرمنية الأولى » والتى صدر كلها بالهاجر < 
لم تكن تهتم بالامور السياسية . وبخاصة تلك التى تخص « أحلام » الأرمن 
فى اتستعادة cpg ial‏ وكوي دوليم + Al‏ لم AS‏ كرات 
الى « خطط < » الا بعد قيام الحركة الوطنية الأرمنية , كما اسلقنا « وبالتالی 
كان صدور A T‏ فخاگاه ااصضنقف E‏ مده الکول مد 
a‏ ومحاولة لاثيات الوجود وتأكيد الذات من جهة أخرى ` 


والملاحظ على هذه الصحف الأولى ۰ الى جانب صدورها بالمهاجر » دون 
نوک )29 اتنا سورت E‏ عن pea‏ تفت els‏ الول الا sosta‏ 
اليها . بحوالى قرن بالنسبة لروسيا . وقرنين بالنسبة لايطاليا والنمسا . 
ولكنها كانت مواكبة تقريبا لصدور الصحف التركية الأولى (*) ۰ Hig‏ على 
الرغم من استقرار الأرمن بهذه الدول منذ مدة طويلة » لا بل وانشائهم لمطابعهم 
الخاصة فى كل هن هذه الدول Jä‏ عشرات السثین * 





٠ ۰۰۲ المرجع السابق . ص‎ (W) 

tist (*)‏ بطرس الأكبر أول صحيفة روسية فى سان بطرسبورج عام ۱۷۰۳ ۰ وفي ايطائيا 
صدرت أولى الصحف الدورية فى فلورنسة عام YAYA‏ ۰ آما النمسا فقد عرفت الصحافة الدورية 
لأول هرة عام ١5١6‏ ۰ 

انظر : فرانسوا تیرو وبيار البير ٠‏ تاريخ الصحافة . ترجمة عبد الله نعمان e‏ (جونیه : 
المنشورات العريية » ط ۲ ۰ ۱۹۷۹ ) ۰ ص ١١‏ ۰ 

واول ذکر لصحيفة تصدر فى GS S‏ كان لصحيفة « الجوائب » الاسبوعية لاحمد فارس 
الشدیاق (MATS)‏ ۰ 

٠ Y° ص‎ Gilu صابات < مرجع‎ Quis : انظر‎ 








المبحث الثانى 


سنوات الشورة 


عندما قامت الحركة الوطنية الأرمنية فى الريع الآخير من القرن que‏ 
عشر » كان نشاطها موجها كلهتقرييا ضد الدولة العثمانية,التى کانت‌تحتل‌آرض 
أرمينية القديمة » وکان الأرمن يأملون فى مساعدة روسيا لهم » بعد أن كالت 
لهم الوعود بتحقيق e pill‏ ولأنهم وجدوا العثماذيين والروس فى Ula‏ 
صراع دائم » ولأن الروس اعتنقوا المذهب نفسه فى المسيحية ( الارثوذكسية ) ٠‏ 


وعلى الرغم من العداء الأرمنى العثمانى المستحكم . فقد تعشم المفكرون 
والمصلحون الأرمن أن يحققوا أحلامهم فى استعادة دولتهم القديمة » بالوسائل 
السلمية : کنشر التعليم والدعاية الدبلوماسية فى الخارج » وبخاصة أن اغلب 
هوّلاء المصلحين كانوا من كيار رجال الدين » واغنياء التجار » ممن یکرهون 
العنف )( ٠ (Y)‏ 


الاصلاحات الموعودة « ومن جهة أخرى فقد بدأت سياسة الحكومة الروسية 
تتغير ازاء الدولة العثمانية . ان اخذت تتعاطف معها - بعد طول صراع — 
باعتبار أن الدولتين تمثلان قمة الرجعية الأوربية (Y)‏ » ومن هنا Sis‏ روسيا 
تتخلى عن مطالب الأرمن العثماذیین » بعد أن كانت تحتضنها وتشجعها ٠ (Y)‏ 


واتجهت السياسة الروسية الجديدة = 398 القسع السياسى _ الى 
اضطهاد الأقليات الدينية السيحية غير الرومية الارثوذكسية ۰ والأقليات 





(*) كان هژلاء هم الذين حصلوا على دستور الكنيسة الأرمنية الارثوذكسية بالدولة 
العثمانية عام ۱۸۱۳ ۰ ثم على المادة 5١‏ المشهورة من معاهدة برلين‌الدولية (VAVA)‏ التی‌وعدت 
بموجبها الحكومة العثمانية باجراء الاصلاحات فى il‏ العثمانية ٠‏ 

٠ YM مرجع سابق  ص‎ » hila oli : انظر‎ 

Nalpandian, op. cit., p. 17. (0) 

(Y)‏ بول «dal‏ تاريخ ارمينية . ترجمة شكرى علاوی ) بيروت : بدون ناشر بدون 
تاريخ ) ۰ ص VY‏ ° 

٠ ۲۱ استارجیان . مرجع سایق 2 ص‎ (Y) 


"S 1 


الاوربية غير الروسية e‏ والقيمة جمیعا بالدولة الروسية . وکانت هذه الاقلیات 
تتمثل فى : الفنلندیین والبلاطقة والبولونیین » وهم من غير الروس « الأرمن 
وهم من الارئوذکس الشرقیین (E)‏ ۰ واجتهدت الحکومة الروسية فى dara‏ 
اذابة هذه الاقلیات دينيا وعنصریا فى الروس . وقد بلغ هذا الاجتهاد aagi‏ 
بالنسبة للارمن < عندما قامت باغلاق حوالى ۶۰۰ مدرسة آرمنية فى كل اقليم 
ما وراء القوقاز . واغلاق جمعية نشر الكتب الأرمنية فى تفليس « والتدخل 
المستمر فى شئون الكنيسة الأرمنية الوطنية » الى as‏ مصادرة آملاکها )9( ٠‏ 


وكان رد الأرمن على هذه الاجراءات التعسفية اعلان العصيان الدنی . 
ثم المظاهرات والاضرابات e‏ لا بل والاعتداء على موظفی الحكومة الروسية ,2 
ومنذ ذلك الحين بدات تنشا احزاب سياسية ثورية(1) . قورت ان توچه تشاطها 
dia‏ الطرفين : AA 4) gull‏ ‘ التى لم تستجب للطرق السلمية فى الاصلاحء 
وروسيا القبصرية c‏ التى تبدلت سياستها تجاه الأرمن الى النقيض ٠‏ 


وهكذا تطورت الحركة الوطنية الأرمنية » منذ الريع الأخير من القرن 
التاسع عشر . من مجرد فكرة e‏ الى جمعيات ثورية سرية » cas‏ محلية ثم 
صارت عامة . الى قيام أحزاب سياسية ثورية ۰ وكان أول هذه الجمعيات 
الثورية السرية ظهورا هی جمعية اتحاد الخلاص فى وان بارمينية الغربية 
(العثمانية) » والتی تأسست عام ۱۸۷۲ .۰ ثم جمعية الصليب الأسود ۰ وجمعية 
حماة الوطن . اللتان تأسستا فى وان وارضروم uale‏ ۱۸۷۸ ۰ ۱۸۸۱ على 
الترتیب » ثم الجمعية الحمراء فى القسطنطينية ذاتها عام ۱۸۹۰ (V)‏ « وکانت 
هذه الجمعیات تمارس نشاطها فى الدعاية والاغتیال والثورة فى آقالیم الدولة 
العثمانية ٠ (A)‏ 


حزب « الأرمنجان » ) حزب الأرمن ) )*( « وكانت لهذا الحسزب صحيفته 
«آرمیثیة» › التى صدرت فى عام تأسيس الحزب نفسه فى مرسيليا بفرنسا « 





)£( عثمان الترك « مرجع سابق ¿ ص YA‏ ۰ 

۰ ۲۷۰ ص‎ c مرجع سایق‎ < bila فاد‎ (o) 

(9) 

(Y) 

: VE ۰ VY بول اميل » مرجع سايق + ص‌ص‎ (A) 

)7( هو الحزب الأرمنى الحر والمحافظ e‏ أسسه بعض المارسين الشبان فى وان . 
ولا يعتنق أى taa‏ اشتراكى ولکن هدفه التحرر الوطنی لأرمينية ٠‏ 


Nalpandian, op. cit. p. 19. 
Ibid, p. 20. 








ee e tae 


وقد أشرف على تحريرها مجردتش برتو غاليان . والذى ظل يمارس مهمته 
uis‏ توفى عام ۱۰۲۱ . ثم توقات الصحيفة بعد وفاته بعامين e (3) (NANG)‏ 
وهکذا صدرت اول صحيفة | iiis‏ فى سنوات الثورة TE‏ أحضان الحركة 
الوطنية العنيفة ٠‏ 


وفى العام نفسه (۱۸۸۵) آصدر الصحفى الأرمنى العثمانى ارابيار 
ارابياريان صحفية « هايرنيك « (الوطن) بالقسطنطينية (۱۰) ۰ ويمكن اعتبار 
هذه الصحيفة هی اولى الصحف الثورية < التى يصدرها شخص . لا حزب 
آو جمعية » وان كان لارابياريان نفسه نشاط حزبى واسع ۰ 


ولم تقتصر الصحافة الأرمنية الثورية على الصحف . بل عرفت هذه 
المرحلة المجلات أيضا ‏ ان انشا خريميان هايريك مجلة «اردزوری فاسبوراكان» 
( نس الیسفرجان ) من مدينة وان pie‏ مجلة « اردزريك طارون « 
må )‏ طارون » من مدينة طارون (۱۱) » وتشير تسمية المجلتين الى طابعهما 
الثورى العنيف ¿ أن تتخذان من (النسر) شعارا مميزا لها . وهو المعروف بانه 
من الطيور الجارحة ٠‏ 


ويبدى أن هايريك كان يطبع مجلتيه بالمطبعتين اللتين انشاهما فى وان 
PIE ۱۸ V plo‏ طارون NAVE ple‏ > وهو وصدع حابیعی فى isa 3 >» Us.)‏ 
يجد سهولة كبيرة فى عملية الاصدار » دونما Si‏ عراقيل » وهو فى الوقت 
نفسه يؤكد أن انشاء الطابم كان ضرورة dude‏ < ولعله لايزال e‏ لاحساس 
الصحيفة بحريتها , الأمر الذى كان لابد أن یتحقق بالنسبة لهاتين المجلتين : 
وفى هذه الظروف بالذ ات ٠‏ 


ومع آنه من غير المعروف سنة صدوز كل من ااجلتین على و جه التحديه e‏ 
فان Lea Si‏ مى مراجعنا » تاليين SU‏ صحيفة هايرنيك . يشير الى LET‏ 
صدرتا بعدها ci‏ بعد عام 18485 , ولكننا فى الوقت نفسه نرجح أن تكونا 
قد صدرتا قبل ۱۸۸۸ ce‏ وهو العام الذى ¿de‏ فيه هايريك ‏ بصفته مطرانا — 
تأييده لقيام احدى الجمعيات الثورية السرية فى باريس (۱۲) ۰ ومن الطبيعى 
أن يجىء هذا الاعلان » عن طريق احدى مجلتيه › أو كلتيهما ٠‏ 





(۱۰) المرجع السابق ۰ 
(Y)‏ أسباريز > مرجع سایق t‏ ص ع ۰ . 
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وفى الوقت نفسه انتقلت الموجة الثورية RIA‏ الى مصر . ففی عام 
۲ حضي الى الاسكندرية القس الارمنی غفوقد بابازيان . ومعه اثنان من 
العلمانيين > هما : فامان ماموريان وانطون رشتونی Sl ela dua s‏ 459 
باصدار صحيفة اسبوعية باسم « نيفوس » ( الثيل ) (XY)‏ » ولم نعثر فى 
الحقيقة على أى عدد من alae‏ هذه الصحيفة » فى دار الكتب المصرية » حتى 
يمكن تحليل محتواها « ولكن الواضح انها اتخذت نبرة ثورية عنيفة . ضد 
الدولة العثماذية » « الأمر الذى دفع الحكومة المصرية فى ذلك الوقت الى ابعاد 
القس بابازيان خارج البلاد « )٤١(‏ ` 


وبالعودة مرة آخری الى أرمينية الروسية . حيث الصحف الثورية . 
التی آصدرها بعض الأحزاب السياسية . فقد كان أهم حزبين ثوريين أرمنيين 
على الساحة السياسية فى ذلك الوقت هما : « حزب الهنشاق < (*) » jay‏ 
الطاشناق » (**) الاشتراكيين . واللذين أسسهما المثقفون الأرمن من الأملاك 
الروسية . ثم انتشرا بين الأرمن فى الدولة العثمانية » والمهاجرين فى 
الخارج ٠ (V0)‏ 


والغريب فى أمر الحزب الأول » الهنشاق » » أنه استمد اسمه عند تأسیسه 
عام ۱۸۸۷ من اسم المجلة . التى كان يصدرها المفكر الثورى الاشتراكى 
بانشاء الحزب أولا » ثم أصدار صحيفته « تحمل Lila‏ الاسم نفسه ثانيا ۶ 


كانت صحيفة الهنشاق تصدر من جنيف پسویسرا . وفى الدينة نفسها 





٠ YA استارجيان » مرجع سايق 2 ص‎ (VY) 

)€( ارشاك البویاجیان « مرجم سابق » ص ۲۷۶ ۰ 

)^( الهنشاق فى اللغة الأرمنية يعني (الناقوس) . وهو حزب اشتراكي ديمقراطى > 
ورغم أنه فقد مكانته كحزب له Gust‏ فى أوساط الأرمن » فانه dios Y‏ يمارس نشاطه من بيروت 
حتى الآن ٠‏ 

(**)الطاشناق هو حزب الاتحاد الثورى الأرمنى ¿ تأسس عام ۱۸۹۰ فى تفليس < ومع 
أن نظام الحزب الاشتراكية الديمقراطية ایضا ¿ فانه يغلب الوطنية على الاشتراكية ۰ وقد 
تولى الحزب حكم أرمينية المستقلة (AAY. - NANA)‏ قبل انضمامها الى الاتحاد السوفيتى . 
ولا يزال يحتل مكانا مرموقا فى حياة الشعب الأرمنى ٠‏ 

انظر : احمرانیان « مرجم سابق « ص ص لاه 09 ٠‏ 


. NAN حافظ .مرجم سايق ص‎ al $a (Yo) 
Nalpandian, op. cit., p. 24. 00 
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ایضا a‏ العزب c‏ والذی قام على اکتاف ستة من الطلبة Gs Ga T‏ 
كان من pein‏ رئيس تحرير الصحيفة افیدیس قزار بیکیان » وفی سنة الصدور 
تفسها . انتقات الصميفة لتصدر من مونبلیه بفرتسا ‏ کر التقلت plo‏ ۱۸۹۱ 
الى آثينا بالیونان . ثم الى Gail‏ ۱۸۹۶ ۰ وفی السنة نفسها الى باريس . 
واستمرت تصدر من العاصمة الفرنسية . حتى توقفت نهائیا عن الصدور فى 
عام (AV) VANE‏ ۰ 


Laag‏ يثير انتباه الباحث < ويجد daa‏ صعوبة فى تفسیره . هو ذلك 
الانتقال التکرر لجهة الصدور e‏ من دولة الى آخری ۰ فى غضون سنوات 
قلائل ¿ وذلك على الرغم من USUS‏ طوال فترة الصدور dala‏ حدود القارة 
الاوربية » المعروفة دولها بحماية الصق فى التعبیر « وآغلب GEN‏ أن 
هذه الصحيفة كانت تلاقی يعض التاعب او الضایقات من سلطات كل دولة 
انتقلت الیها ء على /ساس انها كانت توجه النقد الأساسى الى روسیا « وعلی 
العموم فان سنة توقفها عن الصدور (VIVE)‏ ۰ تشیر الى احتمال تأثیر قيام 
الححرت E‏ لى هلي هک da dus ui‏ ااال کرد 
بالثورية والعنف ٠‏ 


والدليل على ذلك أن صحيفة « الدروشاق » ( اللواء ¢ » التى أصدرها 
حزب‌الطاشناق »قد تعرضت للظروف نفسها فقد صدر أو لعددين منها فىتفليس» 
ثم صدر العدد الثالث فى رومانيا » وابتداء من العدد الرابع بدات تصدر فى 
جنیف ) مارس ۱۸۹۳ ) (*) ۰ وحتى eoi‏ الحرب العالية الأولى (VANE)‏ 
عندما توقفت احدی‌عشرة سنة کاملة(۱۸) . ثم عاودت الصدور مرة آخری فى 
باریس ۱۹۰۲۰ . الى أن انتقلت الى آثینا ple‏ ۱۹۳۳ ۰ ولاتزال تصدر بها حتی 
cil‏ « بمعدل مرة واصدة کل شور (VA)‏ ۰ ویژکد توقفها فى بداية الحرب 
الاولی ٠‏ اثر قيام هذه الحرب فى توقف صحف الهاجر الأرمنية ۰ وبخاصة 
تلك الثورية العنيفة منها ٠‏ 


ولم تكن صحيفة الدروشاق c‏ هی الوحيدة التى اصدرها حزب الطاشناق, 





hila sisi )۱۷(‏ » مرجع سابق . YYY YVA yaya‏ ۰ 
cad (*)‏ هذه الصحيفة بالطبعة التي أنشاها الحزب فى جنيف عام ۱۸۹۱ ۰ ويذكر 
بعض المراجع أنه كان يكتب على صدر الصحيفة lil‏ تصدر من Und‏ . وذلك لاسباب سياسية ٠‏ 
انظر : أسباريز e‏ مرجع سايق ٠‏ ص ۱۰۵ ٠‏ 
(VA)‏ فاد حافظ < مرجع سابق . ص ۲۷۳ ۰ 
)14( المرجع السابق ٠‏ 





A‏ سد 


بل كانت للحزب كذلك مجلة تحمل اسم « یرو أرمينية » (مع أرمينية) c‏ آصدرها 
فى باریس الثوری الأرمنى خريستوفر ميكائيليان ۰ واستمرت تصدر اربع 
سنوات متصلة ( ١51١5 1١9٠٠‏ ) (۲۰) ۰ وكان یکتب فيها كيار الساسة 
الذرنسيين . الذين تعاون معهم ميكائيليان ۰ والذين تعاطفوا مع القضية 
الارمنية e‏ من مثال جورج كليمنصو وأناطول فرانس وجان جوريس (YA)‏ ۰ 


ومن الجماعات الثورية الارمنية » التى كان يضمها حزب الطاشناق . 
جماعة » مشاك < ( الفلاح ( ‘ والتى التفت حول الصحيفة التى تحمل exi‏ 
نفسه c‏ والصادرة die‏ عام e VAVY‏ اي قبل انشاء الحزب بثمانیة عشر عاما , 
أصدرها الصحفى الأرمنى الروسی جرجور اردزرونی « وقد توقفت الصحيفة 
الکان الذی صدرت منه الصحيفة ۰ فانه پرجح أن یکون احدی مدن Thea‏ 
الروسية ٠‏ 


وفی غضون )548 8 نفسها > yal‏ المواطن الأرمنى الرومانی gs‏ انسکو e‏ 
صحيفة أسيوعية آسماها » هویس « ( الامل ) فى عام ۵۹ وطیعها با لطيعة 
التى أنشاها فى العام نفسه بمدينة فارنا ( بلغاريا ) » ولأن يوانس < كان 
رواجا بين القراء فى فارنا وسائر gull‏ البلغارية » وعندما باع المطيعة c‏ أصدر 
أصحايها الجدد صحيفة أسيوعية جديدة e‏ آسموها » e gil jl‏ < ( الحق € > 
هذه الصحيفة قد انتهجت لنفسها الخط الثورى نفسه ۰ أن أصحاب المطبعة 
الجدد « كانوا من الشياب الأرمنى التحمس « ٠ (Y£)‏ 


MAW cA من ان بعلب فو كان امن لوی‎ eal gle 
تأثیرا بين الارمن . فقد كان حزب الهنشاق يحاول الوصول‎ da AST, 
الى مواطنيه فى المهاجر « فلم یکتف بصحیفته « الهنشاق" » التى التف الحزب‎ 





- (۲۰) عثمان الترك . مرجع سابق + ص ۳۳ ۰. 
(YA)‏ فؤاد e bile‏ مرجع سابق . ص ۲۷۳ ۰ 
(YY)‏ المرجع السابق ` 
(YY)‏ اسباریز ¿ مرجع سايق ¿ ص ٠ ٥٠١‏ 
(YE)‏ بول ded‏ + مرجع سابق + ٠ ۷۰ ۰۷۶ gana‏ 


VO جم‎ 


حولها . بل أصدر صحيفة أخرى فى UM‏ عام ۱۸۹۶ › وكانت تحمل اسم 
« ادقاك < (الصفعة) Jalg < (Yo)‏ سياسة هذه الصحيفة تتضح من أسمها e‏ 
ای آنها كانت ترکز على النقد > والهجوم على أعداء الحركة الوطنية الأرمنيةء 
ومما يؤكد ذلك الطابع فى سياستها التحريرية » أن بعض المراجع يذكر انها 
كانت صحيفة y‏ ضاحكة « (YA)‏ ۰ ای أن النقد قد حمل طایع السخرية 
والاستهزاء « وهو أسلوب معروف فى النقد الصحفى . يتميز بانه أشد Ist‏ 
فى نفس القاریء › وأكثر تحایلا على صرامة قوانین الطیوعات ٠‏ 


ثم ۰۰ وفى مطلع القرن العشرین . بدا الأرمن يشاركون فى الاجتماعات 
السرية » التى كان يعقدها الماركسيون الروس ۰ حتى تمكن الماركسيون الأرمن 
من تآسيس « اتحاد العمال الاشتراكيين الديمقراطدين الارمن » عام ۰0۱۹۰۲ 
وقد أصدرت هذه اللجنة صحيفة سرية غير منتظمة الصدور clas‏ عام ۱۹۰۶ ۰ 
هی « کقاح البرولیتاریا » e‏ والتى كان يشرف على تح ريرها QU.‏ 
شاهوميان (YV)‏ . وکان ذلك كله یعنی . أن اعتناق كثير من المثقفين والعمال 
الأرمن للاشتراكية » يدل على انتقال الأرمن من مرحلة النضال والثورة » فى 
تطاق الحركة الوطنية الأرمنية » الى مرحلة النضال فى نطاق الحركة العمالية 
الاشتراكية الدولية » وربما بدأوا ينظرون الى مشكلتهم نظرة جديدة » ويفكرون 
فى حل القضية على أساس « أممى » ٠‏ 


وعندما طالت سئوات الحرب العالية الأول ( ۱۹۱۶ - ۱۹۱۸ E‏ 
ua‏ الواطنون الروس بویلات الحرب وآهوالها « حمل الجنود سلاحهم ضد 
AA EA PU AA  تسورلا SEDET‏ اسف ها ف 
st ۱۹۱۷ ld oid‏ ۱۹۱۷ ركان لبد لتا ع هذا التحول + خن 
ممارسة الدعاية للثورة والسلام » حتى يصير انهاء الحرب مطلبا قوميا (YA)‏ ` 


وكان من معالم هذه الدعاية فى اقليم ما وراء القوقاز ‘ صدور صحيقة 
TYI ) » „ab «‏ ) « باللغة الأرمنية ¢ وكانت تفليس هى جهة صدورها عام 





۰ 


٥٠١ اسباریز » مرجع سايق . ص‎ (YO) 

٠ الرجم السایق‎ (Y) 

)*( كان من بين اعضاء هذه اللجنة انسطاس میکویان ۰ من کبار الزعماء السوفیت 
فيما بعد . ورئیسه ١9358 quale‏ ۰ ۱۹۹۵ ۰ 

EVE arte llc a S (EV) 

O AY 








re‏ اجه 
0۵٥0‏ © وقد استمرت حتی NINA ple‏ € أى بعد انتهاء الحرب dal y plas‏ ‘ 
وكان يكتب قی هذه الصحيفة كيار الزعماء va‏ »> من أمثال : oua‏ 
شاهوميان < انسطاس ميكويان < هاجوب هاجويان < هوفانس طومانيان » وقد 


ظلت الصحيفة تدعو طوال š à‏ صدورها m‏ ان وحده شعوب القوقاز فى 
التضال « والدفاع عن مصالم الطبقة العاملة ٠ (YA)‏ 





وهكذا نرى أن ثورة الأرمن من أجل تغيير الأوضاع فى روسيا — ضمن 
š)‏ الروس ‏ كانت امتد ادا لثورتهم من أجل الاستقلال واعادة تكوين دولتهم 
القديمة » وريما كان الأرمن یاملون أن يؤدى تغيير الأوضاع فى روسيا » الى 
بدء التفكير فى حل قضيتهم ۰ وتحقيق مطالبهم ` 





° YAY ya “ فواد حافظ »> مرجع سایق‎ (Y^) 


المبحث الثالث 





سنوات القلق 


كان انتهاء الحرب العالمية الاولی » ثم انضمام ارمينية نهائيا الى الاتحاد 
السوفيتى c‏ مؤشر! نحو حل القضية الأرمنية » التى استمرت قرنا من الزمان » 
أو يزيد قليلا e‏ ولا يمكن القول ان هذا الحل لم يكن مرضيا للأرمن « اذ أن 
انضمام بلادهم الى جمهوريات الاتحاد . تم « يمحض ارادتهم e‏ الا أنه من 
المؤكد ‏ وتلك طبائع البشر ‏ أن يسود الأرمن فى هذه المرحلة الجديدة نوع 
من القلق ¿ فهم مقبلون على حياة جديدة ۰ تحكمهم ادارة مركزية مقرها 
موسكو » وظلال الثورة والعنف بدأت تتلاشى › اذ لم يعد لها هدف أو جدوى, 
والأهم من ذلك كله أن الأرمن فى ذلك الوقت کانوا لايزالون مشتتين بين بقاع 
الأرض « الأهل فى جمهورية أرمينية » وذووهم فى دول شتی c‏ وريما لا تسمح 
لهم السلطات الجديدة بالعودة . uis‏ لزيارة JAWI‏ « وأوضاع المهاجرين 
تتقلب تقلبات عديدة » مرهونة بالوضع السياسى والاقتصادی فى كل دولة . 
رغ متهم :با al‏ 


وقد cul‏ هذه الظروف والعوامل مجتمعة ‏ وريما كان هناك غيرها ‏ الى 
¿A‏ عاش الأرمن فى تلك الفترة حالة من الترقب والانتظار e‏ فرضت علیهم 
سنوات غير ¿LIS‏ من القلق : القلق من المستقيل . وذلك المجهول الذى 
ينتظرهم ٠‏ 


وكان لابد أن تنعكس هذه الحالة فى كل فنون الأرمن وآدابهم e‏ بدء! من 
القصص والأشعار ۰ وحتى الأغانى )*( < ولا نستطیع أن نعزل الصحافة 





(*) من الأعمال الابداعية التى ظهرت فى هذه المرحلة على سبيل المثال : اللحن الموسيقى 
الارمنی بعنوان « حفظ الله الشعب الأرمنى < e‏ ورواية « clos‏ ارمينية » للكاتب الأرمنى 
خاتشاتور ابو فيان ۰ ورواية « العبور الى آراراط € للكاتب الأرمنى الأمريكى مايكل ارلن , 
ورواية « الوميض » للكاتب الأرمنى هاجوب هاجوبيان « وقصيدة « النياح » للشاعر والفيلسوف 
الارمنی جرجور الناركى e‏ وغيرها ` 

آنظر : ك استارجیان . تاريخ الثقافة والأدب الأرمنى › ( الموصل : بدون ناشر e‏ 
٤‏ ) 2ص ۱۹۶ ٠‏ 

) الارمن‎ - V e) 





= A به‎ 


الأرمنية الصادرة فى ذلك العهد ¿ عن تلك الظروف . سواء ما صدر Mia‏ فى 
جمهورية أرمينية ذاتها . او فى الهاجر ٠‏ 


وعلى الرغم من أن هذه المرحلة بدات اساسا منذ عام ۱۹۲۲ تقریبا e‏ 
فقد كانت لها ارهاصات صحفية قليلة » قبل هذا التاريخ بسنوات o‏ لعلها تعود 
الى تاريخ المذابح الأرمنية الأربع ¿ فى آواخر القرن الماضى وأوائل القرن 
الحالى . فالطبيعى أن يشعر الأرمن فئ العالم كله بنوع من الاحباط وخيبة 
الأمل . بعد أن فشلت مساعی مواطنیهم فى الدولة الأم » فى الاستقلال 
والتخلص من وق السيطرة + اد انتهت هذه ue ball‏ سل کانت ای u‏ 
« نهاية دامية < (V)‏ على حد قولهم ۰ 


ولذلك نلاحظ أن هذه الارهاصات . بداها الأرمن القیمون فى دول . 
تفصلها آلاف الامیال عن الوطن الام « ورغم أن هوّلاء الهاجرین لم یشهدوا 
المذابح باعينهم » ولم یقاسوا ویلات الحرب الأولى كما قاساها مواطنوهم ‏ 
فان اشبادهم عن هه الصورة e‏ .على بشاعتها وکابتها ۰ كان آدعی ull‏ 
اصابتهم بخيبة الآمل والياس والقلق ٠‏ 


صدرت أوائل الصحف الأرمنية فى هذه المرحلة بالولايات المتحدة 
الأمريكية (*) . فظهرت صحيفة « هايرتيك » (الوطن) اليومية عام ۱۸۹۹ ۰ وهی 
pall‏ صحيفة آرمنية يومية فى العالم لاتزال تصدر حتى الآن » وقد اتخذ ناشرو 
هذه الصحيفة قرارا . بالتوقف عن الصدور ag‏ الأحد والاثنين من كل 
أسبوع . بالاضافة الى أيام العطلات الرسمية » كما يصدر يوم السيت ملحق 
اضافى باللغة الانجليزية . مع العدد العادى باللغة الأرمنية < وذلك sia‏ عام 
YAYA‏ « وتصدر الصحيفة وملحقها الأسبوعى عن موّسسة « اقحاد الوطن 
الأرمفى « ( أنظر شكل رقم (Y‏ . 


ورغم عدم الاشارة T!‏ هذه الصحيفة فى أى من مراجعنا — يالعردية 
او الآرمنية او الانجليزية - فقد استطعنا الاطلام على يعض اعدادها all‏ 
نسییا ‘ والصادرة فى عام ٨٩‏ “ اتضح منها آنها تصدر فى مدينة ووترتاون 
بولاية ماساشرستس . ويراس تحریرها حالیا نيفورك دونابدیان ‏ ویساعده 





۰ YY احمرانیان . مرجع سابق 2 ص‎ (Y) 

(”) هاجر الأرمن الى الولایات التحدة بعد مذابع السلطان عبد الحمید ٥٨٨١ ple‏ , 
ثم زاد عددهم بعد VAYA‏ « ویتمرکزون حالیا فى Gall‏ الکبری : نیویورك وبوسطن وفیلادلفیا 
وشیکاغو وسان فرانسیسکو ولوس انجلس ۰ 
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; qhunniullu i Uotwphine 


ViyiwpuGmppiGGipm, una 8 


| Quyunuth Uto 


tru hl UpdntuG ün ywunt UpughGbwG Opputh Ununtipm 
, Nupwgnpp Uv ¿uuu Up pul duduGulyp ١ 
هیارا وی‎ ۹٠م‎ fh "bip dhan C Gufiunlim 


eso de Pap» 26‏ پات 9 wih‏ خام تا 
زا ha 19894 Mond be‏ لا 
UUUUNAFRLUU 031۸160۸۱1 «‏ 
Supguqpnugnd Ye‏ هتم ېم هی 
pna‏ الا مق fo Phan‏ لاس ورم معد dm y‏ 
ام نام نابا ل مې ناف Gué wn fo‏ 
Spanvbpn: Upmplbwh‏ باس مگ لا 
Rp Bur wpe wang?‏ م٨‏ اسامم رسپه 
سابل با پا لا پا (fr gracing‏ پا ال 
popup muh bp Jip-‏ سنا copar‏ 
Yarwhbbbpth‏ الأسبا1870 ¿add‏ 
هم وسمسچر ipia; Sug‏ دارگ 
wis‏ مم وباس purp  »‏ وسو رسي quedo‏ 

مولا«رسڼغپانام وه« وام مس ام الا _ 
ام ند رساي É,‏ اس ړا نس fro ss‏ سن ړس هت eq‏ نه چه 
Sbnbebug blk =‏ برطومسة qub‏ 
(wy-‏ ناساممېاسموسسط Ubp‏ .لومي 
jnphpquhwe; donndnipnh.‏ لطت 
bawa‏ وال «L.») qhunwlgnipbuG‏ 
fupuguà ywukbpwgaiddbpas‏ 
wwwßunun, npn? ljtwbnh Gnpndh‏ 
pugujwynndp ujg|bru ufijbuwuáqb-‏ 
سل th pûrşþp E wjuon: Aupgbph‏ 
bp (2ujyuuwwÜh, «2-») wbnbliu-‏ 
wywhywGud‏ متام موم muwuh‏ 
bbinbıuß-‏ اسطص همهم bpywpwube‏ 
(٢ jw)‏ وم موه ,لاط fnj, Gupda‏ 
zum jubuh uupquutu‏ وم تا سا( 
wétGpG: Puy‏ ورس aabnbul ¿b0‏ 
nby t pnq-‏ فطل ۲ص مياد او فى تاب 
naf bpbiwyuaympbub, mwppbp‏ 
hwunbph‏ وم اک همپ عم دې جاما 
buds:‏ مج سام سا پاحال قاس ياه رس ئس پا 

> الا وم بأسياسم9‎ plug و موس‎ 
الپ پا نکمم( سم ما‎ ubp- 
لأس و سار پا‎ aqu bs ust wash cara bip fo 
Cup gnc flb pna عد يقه‎ u fu wi لا« نا‎ 
puthe بآسعاءام 2 6لا‎ Sura bu b 
لأس ه1810-1920‎ Anuwhwbbben: 
q'uwa kuk ¿odds be “نچ چیه‎ 
مړ‎ “kta Pads حلمم طشباطت م‎ dpw, 
pbibpu ph, guqugwheh bi wqqu- 
the Supgbpne Shp ٢مې دام‎ 


"ENS: 






b h‏ عه al‏ + پا کہ ممه 6 چم تیا م ناه يعدم و بمه 
erbupgeidh  bifBwpkbied? he‏ 
لأسياسهسرسم  chp bpbp wog‏ سید 
pn ququ-‏ اکاک ٧‏ لل ديدم اباس ل وب پا 
مط ګل مو ېه bh‏ مه د fia‏ سف ap sas pr‏ 

S&patph nt. brwgapdaudbbpp, لل‎ 
arp quand; nul biru [no upp u g~ 
ونا بقل دم‎ wh papap wgwuwnned- 
امام شا‎ npnüf lp Jhathü سماپامسړ‎ 
utu yuplupbibim 2.8 پاسناډه!‎ 
gnipliü m مومت‎ nbyuywpnıphr- 
Gp. 

Shumbyni [Pb do ارو سالك‎ Jung 
{ung pna عام پاس رس مم‎ zupdilwb, 
pba اسم برع به بات امك املا‎ 
حاب مف وق ی وگ اس طق بي سم نې مه‎ 
لامج شا سم‎ be 2.8 و پات ارس‎ <= 
Piuu کم شتم ې سم د‎ Ubapknd- 
quusbwh «Ut lope, 7 drank = 
phpbb ¿bquespofurifPbub hanb- 
carpa wnbgönwd bap مړسیواسام لل‎ 
de: Pp: انا‎ «<aprig پ موم هم( سړ‎ 
ناس عباس مك ماو اې‎ Shy bupur 
ks. و ناسا تل‎ Sberbimbpnds wfum 


(Çap. tp 6, vbt 3) 
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¿máquphu Yap LiYyudJupmptuk 


U'odunp 


Qacar hh مج‎ - Capa g. 24 Buchs 
ehh, 94 دا سس‎ orf رس كه‎ oui hes مړ‎ 
,وام ېس‎ At سو م پا رم چا‎ pr spe 
ومباموده‎ bnp qbuwpriBpch 
ghepeb $, Pido Ubbpup سیب‎ 
poseen: سا‎ ue lunch 
عد مر نم أده مج مس يأ نا ددح‎ fep ې »پا‎ lem 
و‎ fp: 

مها wbrf mlb gma‏ دب Libra‏ 
ساېمې لیا ناسپاسنآ« مې اپا اس« پل 
m mpu kap‏ ,)وتان مس denk‏ 
ل خمد رم لا fp‏ سعاقلل + م ملاع 
وژ سه SE dhung: Yadhasah‏ بعد يده 
ترام يميه hp‏ مو سممرسي 

AA 


whbqudhbpi tu Ub.‏ »م۵ 
p tup Pirt‏ سر fas‏ معدي bars yw ts‏ إن Lesba b.‏ 
Pry kung:‏ 

Rupp pnts np اماك مويه باطمسع‎ 
عم‎ pup مل مل‎ uhu 13 < hu ږ سحب‎ 
wjuop piluquuniuéhoh i د سنا‎ 
Gap fp تسم شاو پاسمالې پا‎ kandh 
apare واپ‎ zum سمه‎ f pbb 
Bun bp سرس‎ opbpoib, bpp Znckqwr 
fdo وق تې مب‎ ubêng bop phina 
gußpıbibpub, npabe wbap psp 
راا ق سار اسراو اچ‎ mpc 
Aunik, 107-8 pf hp wn“ Ppl 


(Cup. 134 T, efti, 3) 


¿uuruuu G 


Gudpp Sunmpulhnu(‏ ل 
MuzmoGunytu Un GuG;gmp Swing‏ 


¿unhuqqunhü Cupdnidp 


GpbiwG-- Zujnbüh dannynıpnp 
bpyup wupbübpn: Gpgbpt be uyw- 
unufk buf, jugngbgur hp qudfp 
bib. nupaGbi Lujuumuañh hapw- 
GniphiGGbpmé: 

70 نم سم‎ buf, hwjpbüh daqninipyG 
nı holwÜnipbiüp dbpgawtu Up 
كس باسك تاستاس ړس پام نا‎ furan: 

23 SmGhu 1989-hO, AujuuwwGh 
hpuqnjG  hophmpnp, mbnk 
nun} dannynıpgp سحاموسسوناسطسېر‎ 
poipbuG ungbi, اسباسواسومحطممم‎ 
aur te اوماصطیصصط‎ Gunwzppw- 
Ghá bpurcppbg hwjpbGp duuinpru- 
huGnipbwG ÜbnbwjwgnoghiGbnpn, 
«lupupwn Undpubop bv huuupu- 
huwt fuqiuybpuynippifibpne 
zupf Jp qnpèhzGâbpp: 





Upqupbi, 23 Bnifipupl, 2wmymu- 
wuGh Sbpugojó Bnphacpap, bpp 
Yurcupuk مط‎ Gunupgulip, dnan- 
dmn Yp يستسرسياوطة‎ punt 
npn2nufÜübpnd" 

Auznoßwgtu lip وراه‎ ¿ung 
Zwfuggwjh6 Gupdaidp: 
-SbpuqnjG ٥ وم ددم د‎ unupugn:- 
gua juGáüudnanjÜbnmG, ujbuu- 
luli ntifbpoif qnequhbn, Suu Un 
Yuqubl Gubr daqndpqyhí Ebp- 
Yu jugn:gh¿Gbp: 

—U.nbanbun zpgwäßbnn:, Upgwfoh, 
YbGungnpunh bi huj qunpwhubfb- 
pre hwpgbpny qpenbia مسلسط‎ Up 
لل مې سپا‎ ¿npu julióGadonoyCbp” 
éngnjpnajbhü دياس تانشك موی‎ 


$P 3, ferri, 3)‏ -مسج) 





Uuhuuuh Y tpuopimpkuk Audup 
11 ې‎ 0011۱11111046 TupupuykuGkpn: 


Ungmpn 


bujuuqhdp ۸‏ تام ما ری رت من ¿uy‏ 


Gpbewh, Bartho 24,1989, UP- 
UtVentu.- په اا‎ penas y وس بعد م‎ £ 
ganas; Jwpang pplkade Pit, 
bqpu¿prs Pour اس وم‎ 
:وسم‎ Use مېا‎ pera quejo 
wud + دوم ناص ايعس مسد رسع‎ anyi 
مما وروي مكومخ‎ mdp bpkpw- 
لسر‎  Simbewdpo]  wikpurhh 
bubus مه په لا‎ sas hy fo pue ننه‎ pus y > 
inc Puls bupwgdbpn: 
E مت معد‎ ess تا هل هم با يمد يمد جز‎ do Up ووس 8 م‎ w= 
دار‎ Ub ړس ړلا رد سمه‎ fr que ج و‎ ass pao pr نمه‎ 
nga dpi م ماو وت‎ 

سوس هيام .0۰ سړ هاما وړا 
دم اس مج يت Suse‏ م dbp‏ ې س سلا eft,‏ 
rn e Phu UpPuqque-‏ مر b‏ ہن مت ہر سر مه م Bus‏ 
PIU pub dug Jomi Upgni hh‏ 
46 يا اا پام ما 16 guid ¿pb‏ پا sas‏ انه al‏ 
عم مس Awubwgtabbn, apabg‏ 
piana hana p :‏ جمد م عمد كا < 17 eh‏ 

#سوسلاس«سرړ fo rg‏ ريه bal‏ ودس رابلا 
bp nprnidp‏ لپ س پا ما پا مب ماس وو 


Sud سه‎ 


.دمه کا مړ سه مته مه ارا Sku [hung sf fo‏ 


Ywnnmıg)ub Sulwp Vhs و سا ساپام‎ rê 
متاخ به سب سه‎ LES una مب بل از‎ 
priwd £ apg سلپ نات اسيلأ‎ 
تس‎ Swpwunubgf: pope Supum- 
pybinbipos poni paj kandh ujunn- 
quam mas مە سه وعد بل هڅ ې سس بم رما‎ + 
د & مو اسم‎ tart هړ ند‎ satay Lah جر‎ ma pot- 
pfi push Upuwd hulk Jou 4r -پ پا‎ 
عا چېلا‎ 
Ur ماسحام مو‎ ba Parpks ممم مړ لا‎ 
bush: 


Uy باس عدم‎ ppp د موه پو مدد ول« کر بد پا‎ a 
de flap معد جيه مسق دس‎ rus 
مه ابه‎ fi busts س8 ما‎ q eq sue ¡pedo ساپ سبا ما‎ 
dhuh  Cnqubwinpnildbudp bu 
eae ba of fr مگ ال موه ناس پا میدق‎ Up -ومع‎ 
qa س کے ماج‎ panupuny b مص‎ E bul Ub ue 
کړس کې‎ hönpake hp سپ ول ساصو‎ 
kuphng Unbradipem با سواسمعو‎ 

Jf. 





AbputuG 


LhpudiuuGuiñunnuphuin سار پاک مسا‎ 
Ohotipnd Up 0100110: 1) Ehiuqpunki 


SuqüGuun 


tps 7 = Ú po #اسناسم‎ Sip باناع‎ bp- 
bbrmıb ¿ban 4 مار سار نت گنت بط‎ kung 
Ewsmnuanbird Y prlde ps mp wnb- 
“be tp Ë dis < fb faranae by sab Ë عم و‎ 
ambeh he mbpb Sepia zpfub- 
kbprb وگ‎ mjufuph adpwhadm- 
th 15h TE Prqwioßub- 
re 26h pued, ulmi Spe fp 


7 > fono fo mot و مس ام دپ ال ة‎ pitos 


الصقحة الأولى من احد الأعداد الحديثة لصحيفة > ¿Lš „la‏ < ) الوطن ) الأرمنية الأمريكية 


ba. “pk. مغ مرمع 9 ما تفه با مگ‎ ep? 
ام اشناس( مړ‎ kb, mpotp سم مه ومان پا‎ 
پا سم حام م سپنه مر‎ un مگیم‎ u lg n ۵ کج‎ 

bipm: 

Upbikb;bud pfu LEP quer quer 
ده‎ be pup mu رسپا‎ bol 
رر تن تام لى اړو‎ Puedo pode Sep’ Surg fe be 
دوس پا ن پا سام‎ 

(Garp. Ef 3, fcm 3) 








7 ARMENIAN (WEEKLY 


A PUBLICATION OF THE HAIRENIK ASSOCIATION 


VOL. CVIH-42-29373 


COMMUNIQUE 


tt i$ with great anxiety that the Armenian-American community— along 
with Armenians throughout the world—nas followed tha disturbing news 
of renewed pogrums and atrocities committed against tha peaceful and 
defenseless Armenian populations imag within the present poundaries 
of Soviet Azerbajan 

While official statements emanating from Moscow tend to minimize 
the extent of the incidents and the number of Armenian victims o! these 
genocida! massacres, other reliable sources and eyewiiness accounts 
speak of " hundreds" of innocent men, women and children killed, maim- 
ed or wounded by armed and organized Azeri mobs 

It is inconceivable that while the trial of a few ol tne Azeri murderers 
of the recent Sumgart pogrom ot Armenians i$ taking place in the capitat 
of the Soviet Union, a repeat pertormance of those horrors is taxing 
place in various areas of Soviet Nakhyevan and Karabagn—poth 
historically Armeman regions presently under Azəri administration The 
misleading terminology of “ethnic disturbances’ and " Armentan-Azen 
clashes” used by official Soviet sources in reterence lo the incidents 

` in Nakhijevan and Karabagh only serves to disguise Ihe ugly reality o! 

the attempted uprooting and annihilation ot Armenian popurations Iv- 
ing on ancestral lands arbitrarily incorporated imo the Soviet Republic 
of Azerbaijan by the late dictator Joseph Stalin 

By now, it is obvious that the only way to guarantee the security ana 
survival of the Armenians of Artsakn (Karabagh} and Nakhijevan is not 
the questionable policy of evacuating them trom thei ancestral homes, 
but to remove those two regions from foreign Azer jurisdiction and return 
them, once and tor all, lo their rightful owner — the Armenia nation 


Armenian National Committee 
Eastern United States 





November 28, 1988 
Watertown MA 





Archbishop Ashjian sends letter to 


£ Archbishop Manoogian 


The offices of the Hatrenik emergency meeting of the com- 
Publications received a copy ot muttee called on Monday, Nov 
the letter—reprinted below— 21st to discuss the 90 
written by His Eminence community's reaction to recent 
Archbishop Mesrob Ashjıan, events in Armenia as wel as 
Prelate of ihe Armenian Mikhail Gorbachev's upcoming 
Apostotic Church of North 
America, addressed to His 
Eminence Archbishop Torkom 
Manoogian. Primate of the 
Armeman Church of America. 


The letter. dated Tuesday 
November 29, 1988, was 
translated by the Hairenik statt. 


NEWTON MA-—A delegation 
representing Armenian: 


Continued on Page 11. 


SATURDAY DECEMBER 3 1988 


Voskanyan decries 
Azeri violence: 
during session of 
Supreme Soviet 
MOSCOW oun 


Hrant Voskanje ihe presi 
dent of Armeria > Supreme 
Soviet. said the smite that flared 
anew eight days ago would 
have been avoided if Azer 
baian had moved swiftiy to 
condemn similar unrest earlier 
this year He specilied that 
Azerbaijan's failure to control 
the violence had encouraged 
those who were leading the 
current fighting 

Vaskanyan made his remarks 
on Wednesday, November 30 
during the second day of the 
Supreme Soviet session. con. 
vened to consider major 
changes in the Soviet constitu- 
tion, which will effect the 
Soviet Union's political and 
electoral system 

Soviet leader, 


WA n 


uni. 


Mikhail S 


“Gorbachev called on the Arme- 
. nian and Azerbaijani deputies 


to resolve their dispute 
.-p£Acebully. and he listened as 
Voskanyan verbally lashed the 
Azerbaijani delegate Suleiman 
Tathvev 
“If the people of Azerbayan 
had shown political maturity 
and civic wisdom they woud 
have condemned those 
events, * Voskanyan said 
Vosk.nyan's speech appealed 
to the deputies from all the 
Soviet republics, who remained 
Continued on Page 12 





Armenian-Americans meet with Sakharov 


received, over 136 Armenians 
have been killed and more than 
Azerbartjam 


The original, in ۰ 
appeared in the Saturday. 
December 3 ecition ol the 
Hawrenik Daily. 
in his letter His Eminence 
Ashjian makes reference to the 
planned actwities of the 
Committee for the Reunification 
ol Karabagh—an ad-hoc 
committee spearheaded by the 
Diocese and comprised of a 
' number of community organiza- 
tions. Archbishop Torkom 
Manoogian presided at an 
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American newspapers and 
community organizations met 
with Nobel Prize winner and 
human rights activist Dr An. 
drei Sakharov, at the home of 
relatives in Newton, Massachu- 
setts. The Nov. 6 meeting main- 
ly discussed the recent outbreak 
of anti-Armenian violence in 
Soviet Azerbaijan. 

in a statement issued last Fri- 
day, Sakharov had stated that, 
according to reports he has 





200 injured by 
mobs in the otv ot Kirovebad 


In that statement, Sakharov ac- 


cused Soviet authorities of be- 
ing "extremelv indecisive and 


partial" and the Soviet media ot 


providing incomplete, non- 


objective, and sometimes false 


and inflammatory ۵۰ 
ton. Sakharov had wamed 
that the "Armenian people are 


Continued on Page 2 


Congressmen respond to 
ANCA letter-drive for Karabagh 


WASHINGTON, D.C-— Rep. 
Dante Fasceil (D-FL), Chairman 
of the House Foreign Affairs 
Committee, and Sen. Claiborne 
Pell (D-RI), Chairman of the 
Senate Foreign Relations Com- 
mittee have responded to the 
Armenian National Committee 
of America (ANCA) nationwide 
letter-writing campaign whuch 
requests that Congress give the 
U.S. State Department ویو"‎ 
port and direction to place 


strong emphasis” on the 


Karabagh issue when dealing 


with the Soviet government. 


Cong. Fascell's letter, dated, 


Nov. 10, is addressed to Seto 

Boyadjian, Executive Director 

of the ANCA: and Sen. Pell's 

letter, dated Nov. 22, is ad- 

dressed to of State, 
. George P. Shultz. 


Continued on Page 3 
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Forced deportation may affect up to 


200,000 Armenians 


Ë 


Anti-Armenian Rioting Continues: 





Yelena Shirnyan clutches her child ano ner passport as 
she arrives in Yerevan after fleeing vioirnce in Baku. 
Authorities in Yerevan are expecting over 200.000 
Armenians who have escaped anti-Armentan attacks in 
Azerbaijan, to enter Soviet Armenia Akesdy, 28.000 
have come to Yerevan during the pam week 


MOSCOW (Wire Servicesi= 
According to a spokespersor 


tor ArmenPress the otfwia, 
news agercv of Soviet 
¡ Armenia. 200000 Armenian 


refugees from Soviet A2echai 
jan are expected to cross the 
border into Armerua ودند‎ 
of the latest ant: arme: an 
attacks in Azerbaijan The 
Azerbaijanis are pursuing J 
new pobcy of not killing Arme 
nians but toreng then oul ul 
ther homes in Azerbaijan, 
said the ArmenPress represen- 
tative The spokesperson told 
foreign reporters that Yerevan 
has appealed ta Moscow for 
much-needed food for these 
refugees 


Over 28,000 Armenians have 
already reached Soviet 
Armenia as a result of forced 
deportations this past week, 
joining the twenty thousand 
refugees who fled trom 
Sumgait earlier this year. 
Reports from Yerevan mention 
that 14 planes a day full of 
Armenians, are arriving from 
Baku. Meanwhule. tens of 
thousands of Armenians who 
have been forced to leave their 
homes are still waitire to be 


transferred to Armenia. Accor. 
dang to sources m Armenua. the 
Situation as critical 

Some towns uw Azerbayar 
have beer totally emptied o} 
theu Armenian inhabitants In 
a teiephone conversation with 


Curtinued on Page 12 


ANC to Hold 
December 6 vigil, 
December 7 rally 


In response to the recent 
murders and deportations o, 
Armeruans in Azerbayan, the 
Armeruan National Committee 
{ANC-ER) has organized a 
senes of events to draw inter- 
national attention to the Arme- 
nians’ plight. 

On Tuesday, December 6, 
there will be a candlelight vigil 
and solidarity rally held at the 
Soviet Mission to th: United 
Nations (67th St. & Lexington 
Ave., New York). The vigil us 
meant to coincide with 
Secretary General Gorbachev 6 
arrival in New York City and 
his possible appearance at the 


‘Continued on Page 12 


« هايرذيك « ( الوطن ( الأرمنية الأمريكية 





ur un 


فاتش برودیان « ويلاحظ من أسماء المحررين والمخرجين والمصورين انهم جميعا 
من الأرمن e‏ حتى بالنسية للملحق الصادر باللغة الانجليزية ٠‏ 


وق EE PEE EEE PE E al‏ ج 
متونها بالحروف الأرمنية الحديثة ۰ ويقتصر استخدام الحروف الانجليزية 
على بعض البيانات الادارية فى اذن الصفحة الأولى « والترويسة الداخلية 
الموضوعة بالصفحة الثالثة . تتميز بقلة عدد الصور المنشورة بها » وضالة 
شتا (its‏ وعذلك otc asas‏ موش استقدام اي الران اضافية فى 

٠ طباعتها‎ 


اما بالنسية الملح قالأسبوعى باللغة الانجليزية The Armenian us‏ 
Weekly‏ ويقع فى Vi‏ صفحة بالحجم النصفى La‏ ولكنه یمتان 
عن لأعداد اليومية بطباعة أدق وورق صحف من رتبة أعلى ¿ وزيادة الصور 
الفوتوغرافية عددا ومساحة . علاوة على كثرة الاعلانات ٠‏ والتى بلغت النسبة 
الئوية لها . مقارنة بمساحة صفحات الملحق e‏ ۸ر۳۲/ فى المتوسط « وذلك 
فى عينة عشوائية من بعض الأعداد التى حصلنا عليها ¿ وان لم تستخدم 
الألوان الاضافية أيضا ( أنظر شكل رقم £( ٠‏ 


وفى عام ۱٩۰۸‏ صدرت صحيفة « اسباريز » (المجال) « مرتين اسبوعیا 
ثم صارت يومية فى وقت غير معلوم . وقد تشابهت مع سابقتها » فى التوقف 
عن الصدور يومى الأحد والاثنين من كل أسبوع ۰ Ele‏ على العطلات 
الرسمية » وفى صدور ملحق آسبوعی بالانجليزية يوم السبت e‏ وان كان الملحق 
قد صدر مع صدور الصحيفة الرئيسية . ولم يتاخر dic‏ كما فى صحيفة 
« هايرنيك » « وتصدر « اسباريز » الأرمنية عن « مركز سالبى مارديروسيان 
الأرمنى » (*) ۰ ويقع بولاية كاليفورنيا ( آنظر شكل رقم ٥‏ ) ` 


ويرأس تحرير الصحيفة حاليا ابو بوغیجیان . ويشرف على تحرير اللحق 
الأسبوعى رافى شويوكيان . ويلاحظ أيضا أن العاملين بالصحيفة من محررين 
ومخرجين ومصورين ۰۰۰ الخ هم جميعا من الأرمن » ومن الاطلاع على بعض 
الأعداد الصادرة فى ۱۹۸۹ ۰ يتضح أن هذه الصحيفة تصدر فى ۱۱ صفحة 
بالحجم النصفى c‏ فى حين يصدر الملحق الأسبوعى فى iaia YY‏ بالحجم 


An 





Lit (*)‏ اللحق الأسبوعى ( بالانجليزية ) فيصدر عن ٠‏ اللجنة المركزية للأرمن € بغرب 
الولايات المتحدة ٠‏ 





(EA 


2 سه 


ومن هنا يتضح الفارق الأول بين الصحيذتين » وهو زيادة due‏ صفحات 
» اسباريز < عن « هايرنيك » بمقدار الضعف . مع تمائلهما فى الحجم » Lal‏ 
الفارق الثانی فين جودة طباعة » اسبارین » الأرمنية عن زمیلتها » واستخدامها 
ورقا pail‏ وآکثر Lalu‏ وان Goll GIS‏ الاسبوعی الانجلیزی « لاسباریز » 
افضل من الاعداد الأرمنية فى هاتین النقطتین ( أنظر شکل رقم ) ۰ 





| ويتمثل الفارق الثالث فى اهتمام » أسياريز » الأرمنية بالصور 

| الفوتوغرافیة عددا ومساحة < وکذلك ملحقها الاسیوعی . Li‏ رایع الفروق 
فیتجلی فی‌ضخامة مساحة الاعلانات بالاعداد الأرحتية c‏ حتی‌وصل الى مایقرب 
من۵۰/من ilan‏ مساحة صفحاتها .فی بعض الاعد اد»فی‌حین بلغت نسبةا لاعلانات 
فى اللحق الأسبوعی ZYY‏ فى التوسط e‏ ونلاحظ هذا التباین بين صحیفتی 
« اسباریز » و « هايرنيك » ,2 فى تفوق نسبة الاعلانات بالاعداد الأرمنية عن 
العند الاتجلیزی بالصنحيقة الاولی.» والعکس paces‏ فى الضحيقة Aat]‏ ۰ 


وتتشابه الصحیفتان وملحقاهما الأسبوعیان » فى اخلاء الصفحة الاولی 
تماما من الاعلانات » وعدم استخدام الالوان الاضافية نهائیا فى طباعتهما . 
بالاضافة الى طباعة کلتیهما بطريقة الأوفست ‏ فى الوقت الحاضر e‏ ومنذ فترة 
غير معلومة بدقة ` 


والواضح من تحلیل الصحیفتین وملحقیهما . محتوی وشکلا ؛ أن 
محرریهما غير متفرغین للعمل الصحفی « وأغلب الظن آنهم من هواته ولیسوا 
من محترفیه « والدلیل على ذلك اعتمادهماً aut‏ الطلق على وکالات الاتباء فى 
تغطية الاحسداث الأمريكية والدولية . وقلیل من الراسسلین لتفطية احسداث 
جمهورية أرمينية والاتحاد السوفیتی . حتی بالنسبة للصور النشورة بهما e‏ 
يضاف الى ذلك أن توقف JS‏ منهما يومين فى الأسبوع . يؤكد صدق هذا 
التحليل . وبخاصة مع ملاحظة أن محررى الأعداد اليومية . ليسوا هم محررى 
الملحق › مع بقاء رئيس التحرير فى الحالتين » باعتباره مسئولا عن الصحيفة 
وملحقها من الوجهة القانونية . ومعنى ذلك أن محررى الصحيفتين يمتنعون 
عن العمل ثلاثة أيام فى الأسبوع » فى حين يمتنع محررو الملحقين عن العمل 
اللي هدة یاه لا مسجل الى ap sel‏ حك (A ail (GS‏ 
وضرورة اعداد المواد التحريرية على مدى عدد من الأيام ٠‏ 


ولعل ما يبرز سلامة هذه الرؤية . صدور الصحيفتين وملحقيهما بالحچم 
aa‏ الذى: سل فالتا بالنسية SUA A‏ الاد 
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OPC OPhu 
N; npp 
lun, ان‎ 
RO NIP 
Zujuunmath dep حرص دید ر‎ hujb- 
kû jun jp Unüun foouby: 

1۳0 ۵ب‎ , fbögwd b. “juana 
bi bpuph puyuwag gppwfGb- 
ptG پاال‎ ١6 dio, mp adtü 
EG) neıubptû tp: Up bhwukp- 
Gu hujbntü, uulpujfi. wouhi 
que yb سپا خمد تارسپاسلا ۰م سقوپا‎ 
ypu) papbywrnchp, buunn- 
quiwd t Unwolneupph btul 
fuqutp dud bi bppbf Zujwu- 
subh Sho suypwd جح سرا‎ 
Uwunqupbulign* sPqibunpu»jh 
نونمم‎ 
B8ujolht, np Upgufvbub yb 
ومهم اسم‎ Dupdnidh wp- 
م0٧ عپاالا 0م‎ bywd ip 
uj, an hwy dnnnin.pnp سمط‎ 
yakay مج و ناهن بت نت0‎ bate 
dowd tp Jujpbüb pbymp 
WwapaqwüncpbwQ aw) fuphÜ: 

Bun uwjfuoph0 bprbi سووه‎ 
tb مس‎ ۱ Zu- 
ug u نامطې«موباسه مېا مس‎ Y 
fupwnujap نام ما‎ Qupniphcü- 
bul, wligbw, ,لام ام طمبهمطلا‎ 
mnwgunpud En اط نام سل‎ 
mp ملس مسپا8‎ hngunup dh- 
pepbpfuiüfh — hufpwwbuni- 
phul ubuüfh pnp ajppwüb- 
pod wj apytu wbunslul pb- 
que quj oquwqnnéfu hungn»: 

dugbptOhE jun ¿ahpuwbenq 
وروت‎ dp ,موسناطناءه‎ dbp 
موم رم ۰ سا‎ bp hwl- 
qhualay ومس وملام تاوپاسمعاپه‎ 
پاالا‎ Uwpdüb^ Vupwpwpübpn 
Mapbaipah وال‎ dujpbüh (hq- 
ath gapdwönpbuß‘ pt ورم‎ 
WaplGh dnnayübpnß, pt’ 
تأسطي موسرو‎ bi pt ywrwobu- 
wO budighyrndGban nüpwg- 
fp8. 






Ujo مج موصعم‎ puwpajə- 
t'h? uqnbgmphi6 ka aqt وه‎ 
ویو‎ be pt winulat 
wujuoluwmupGbpa (pu: 
Ubüf quuludp mwy ¿Hal m- 
gbp wnÜb, ارسط سطس ريسل‎ 
pU anpdb|ns حم عمس تاه اسر‎ 
n) wy ¿jur lp dnqodmpahü 
دم طرسمسة‎ wÜnp wbhbnd epw- 
VunpmphiÜp, qnp wpam juj- 
wud L Uupqupbalg الوا‎ 
whw»jh واگ‎ [nju ahua bup- 
guanojgh püpagfh0: Uyuni 
buünbné, hppbs dewbnqm- 
pli ,نام هلاسدم سم پا‎ ap pag- 
Vaqq الأسومح‎ bymd هرس‎ 
Cap qbywdupp bae) dana مې وپ‎ 
ab zuhbpauß مېا مرسمه‎ 
gathi wpdedh امممړم‎ pt 
dul qhagpa یاه !سوه‎ 
«مطامصوتام رم هلل‎ Uwpqhü, 
بایدر‎ Ybnpobmápg unmade 
هع‎ pbul مل‎ büpmplnubzu aup- 
wmupatphiUp, bp qk müh 
bahi ¡bqora as emunimpp: 
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ONUNKU - سلاجم‎ Optus 
¿puma عا مل درس باسصةمم؟و‎ ke 
,وم سو‎ Pf Orhpup fh. T Ump- 
mpb, Unpatjkubth لادم‎ “kia 
ماس‎ wb ارارسه‎ rap? TO Saa 
the ورمع‎ Je kumupkyhhb مها‎ 
رسمه‎ querria اس يا‎ »thobh مو‎ 
lha. qaleabfhjed درس ومد‎ 
Upu Pour را ساپس سل‎ pry PE) 
erdir Cup p maf رس شاه‎ frhbg 
Chu. š 

سا hy wipejenS bi‏ رسي ړمول 
يومدلا موس مک تام inso»‏ 
Ppke‏ سو )سال pgp‏ 
qmm E. PE Cuy‏ طووخ اسيم 
ey‏ ب جد حأ ممه * quaflwhabbipp night‏ 
Tap‏ =< دومع dh Sin,‏ و فا 
pypubapury kendi‏ باإرسوم »ممم 
bp och‏ هرطاة Febis drm) once‏ 
Jin ghpbby‏ یا aid, “peke‏ 
Umpp-‏ راادم‌سیسمن دجم ط«م 
apt Emi :‏ 
pp‏ > بردم , ارس ةسلس > #وماستام مې ېټ 
مطل sé id y de‏ اسر مرس 
qugforhwhbdbansk flaw‏ رس dhh‏ 
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U6gbw] Uptmiupph, 0 Vmpuhl, 
مرهپانم ال(‎ "updhp Muth Lou UlGbpup Wuulwähr- 
nh übplugwgnigh)Übp bi tau UGAbjpep اسباسممېا‎ 
wuanwubwbwnndbp Zw; OgUmpbub Uhnipbal bı 
Uggwyjh6 مناس مسوم مناوسامصلا‎ unqft ewuwauwacoóo هئ‎ 
ملامسصىسر‎ UntwbwGbpm dedwpS مزوطو0سطعط‎ Los 
نهم 00 سم همسل رم تسه حدم ط08لا‎ wowhbpwlbpar 
hogst hwu0quGubntuó 125,000 waywpp jtf dp: 

Gupihp Mash wapwollawnpübn Swpb. .‏ وال ۱0م و انا 


pad hun: 


grip EO په لاسوساسام‎ gape 
u, واملاسې‎ gripu Cnbh, foe mh 
Sfupwbngbört be mtb brn bp 
faked bh, 5 ,رس وله‎ opytugh 
هم ۸ل‎ nia سکرام صا‎ mp 
rtig wbagn, Emh مړو ه سه‎ Je he 
mut. 


Urpipguspb kanwfupukuh 


SULT 50 VUELO 


SINGLE COPY 3% 
ETE HERR 


Upndutuuunnimpiu 








Inu U,Gäbjpuh UowytipwGtp Y'09666 Quy Unkwbwjäbpnıd 


wpf. Uupqbubuüp b: 4.0.U.h ړم اسرمة‎ 6 Luppa- 
Pbuli wubluwbunhh Yupubüh Stp Ulpab;beGb 
(wnwyhG zupf, لاوس‎ bplüpepap. Megfhü پاچ‎ U- 
Buba fip&pfuübuf) bbw: 

Uphar Hafppkdbpp pup b. وم ښناۍ‎ Mpphfpp- 
QbpG bü, Shfup 8م ښناسصځ#‎ qunagtü, من‎ 
yen gpu? دسا امو ناسا‎ Bü Zujwunwêh wntwubajGb- 


Lotumflup* tff 53 





Unuiinuah ¿uy hunpukyuGGipp Sng ونا‎ 516 


Prior de‏ سما ر e n‏ وشام رد یې 
"babjugióñ, PE Unpyts Subp‏ وبا 
وسم pa,‏ .< پم 4 مرسچس مه Yi]‏ 
apro 4 be ~‏ مار bpm‏ ون فل م له 
mnie ba papi he‏ مات إد سه پا 
bip‏ دس /ر)ېپمساا ded ganthi‏ 

quen] ادر غاچ مې دغ‎ X rd مز‎ e 
(Gup: و1‎ kp} 





bnm Suykp Un 6 
SnuuppüGngh PuyppG Qundunut 


bPbhUul,.- .یلا۸‎ ba ebon- 
UP Pp Opler qnm ره‎ pde 
trip hp =brbjmgrót. pt 
dm pma mh واساسلا اړو سمړط5؟‎ 
PEG مسج اې هپام سوهشستاسي ماس ومسجم‎ 
.uympmab ¢ peas Sm; kp, وام‎ 
mdpmomubrunb fhb Anımpfikrgh 
wphibup وموم مطاسمه مب‎ 
Cuna vs Bee “اسر باطو اسه ود‎ 


شكل رقم )0( 
الصفحة الأولى من احد الأعداد الحديثة 
لصحيفة » اسباريز < ) المجال ( الأرمنية الأمريكية 


gehged: 
bpa. په سه سې‎ br هم شن‎ kd" ü- - 
Prik Sen bul de پ ۰ ملا‎ ٩ o 
Amb, ماالاسس‎ 37 embar, pot 
bráp»rqc" 30 داس با جسم‎ 
>» <م ام ارس پا ملا‎ pm nop 
روم‎ B صسباطوده ذاؤسم هلا‎ 
gent $, Ff bpne wdpmumabbay— 
(Gen. وم‎ ty! 
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156 Deputies Demand 
Manucharov's Release 


YEREVAN — Samuel Galstyan, adepu- 
ty trom Armenia to the USSR Supreme 
Soviet, handed an appeal endorsed by 
156 other depuves to President Mikhail 
Gorbachev, demanding the release of 
the imorisaned Kroonk Committee 
leader Arkady Manucharov, Armen- 
Press reported. 

The news agency said the appeal was 
given to rhe Soviet leader on the open- 
mg day of the current plenary meeting 
OÍ the legislature. 

An atiempt by Galina Starovoytova, 
another deputy from Armenia, to visit 
Manucharov w the Byutir prison and to 
deliver him nts credentiats as و‎ recently 
elected deputy was frustrated, as prison 
authorities did not give her permission 
to ses the unjustiy held Ármenian ac- 
thist and popularly ټول هه‎ 
representative. 

Starovoytova told ArmenPress that 
she was taken to the outside of the cell 
in which Manucharov was being held 
but was no! allowed to discourse with 
him. She sad the Artsakh activist ap 
feared in good health, smoking a 
Cegarette while watching a chess game 
being played by his two cellmates. لا‎ 
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Special Army Units Deployed in Armenia; 
Supreme Soviet Denounces Shooting 


YEREVAN, Oct. 18-17 an ertraor- 
dinary session held Sunday, the Arme- 
nian legislature condemnsd the 
senselasa shooting at unarmed civilians 
in Stepanakert tast week by troops of 
the Interior Ministry, and called tor the 
prosecution of those responsible for kill 
ing one Armenian and wounding eight 
others in the Oct. 10 incident, unofficial 
sources in Yerevan told Asbarez. 
They atso reported tha deployment in 
the southem Armenian regions of ljevan 
and Ghapan of special Soviet Army 


brige Jes, called ‘the punitive subdrvi- 
sions." Karabagh Committee sources 
said a'hough their presence in the 
Armenian capital is not noticeable, the 
number of Sovet troops in Yerevan has 
been increased during the Dast week. 
Although somewhat eased, the 
blockade continues to disrupt norma! life 
in the rapublic as of Wednesday with 
long lines still visible in front of gasoline 
stations. Most of the food shipments ar 
nung an the Yerevan station are 
unusable, having esther deteriorated or 


damaged, the sources said 

Despite opposition trom Soviet Arme- 
nan suthontes, the republic s popula 
Son was able to press its mil and have 
the Supreme Soviet convens the ax- 
tWaordinary meeting to denounce the un- 
provoked violence by the troops and to 
give ə political evaluation of the 
incident. 

The Parliament nad first retused to 
Meet, announcing that its extraordinary 
season would resume Saturday Oct 

Please ser ARMY page ۱ 


— Ma aa dama Dm en ARMY و‎ 
Artsakh Blockade Shows No Sign of Easing 


YEREVAN, Oct. 18— As the blockade 
ot Armenia has partially eased, thet of 
the mountainous region of Artsakh وم‎ 
mains in full force, with the Armenian 
population there suffering from starva- 
tion, and lack of tuel and medical sup» 
pues unotficial sources in Yerevan told 
الم‎ 

The oca! economy is on the brink of 
bankruptcy wne an epidemic of viral 
hepatitis hes reached ar, alarming pro 


porton, they reported Up to lam Frdey 
Oct. 13 150 cases of the disease were 
*eported 30 of them in critical condi. 
tons ttype A} 

Although the Armenian television s 
“Lraner” evening News program show- 
ed fresght cars entenng Stepanakart. the 
Yerevan sources said the Population و‎ 
suffering trom severe mainutrition 
Some 10.000 Armenian woman have 
signed ar appeal addressed to world 


Judiciary Committee Approves SJ Res. 212 


WASHINGTON. Oct. 17-- The Senate 
Judiciary Committee approved the 
Armeman Genocide Resolution by a 
vote o! eight tO six ır its executive ses- 
sion held Tuesday, despite the strong 
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mother lays her head on his w-past 





: a a 
STEPANAKERT Oct. 13, {APl_Soartek Akopyan fell victim last week 
Soviet troops apenad fire an him, despite the fact that he was unarmed. His 
to bid farewell before اوا ينا ولط‎ Friday. 


opposition of the State Department, the 
Defense Department. and the Turkish 
Government. The resolution will now be 
sent to the full Senate for a vote. 
Earlier in the day, there was an effort 
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to convince the Conimitee members to 
agree on an amendment in the resolu- 
tion that would replace the term 
"genocide" with ' attempted 
genocide " This proposed amendment, 
apparently an easy way out tor many 
Danties was vehementty opposed by the 
Armenian National Committee of 
America, which immediately contacted 
the offices of the Judiciary Committee 
members and nobtred them sbout AN. 
CA's categonc opposition to any kind 
of amendment to the resolution Asa 
result, the attempt tor an amendment 
to the resolution was abandoned. 
ANCA Executive Director Seto 
Boyadjian stressed that ‘ANCA was 
very decisive on this point. We made 
very ciear to the Committee members 
that we will opposa any type of amend- 


Please see COMMITTEE, page 30 


Dudi< opinion tar ونم ممصم‎ help in cur. 
bing an imminent plague «n the region 

The situation $ expected to grow 
Ven worse as the cold winie sagyor 
will close down the region's Oniy &upo- 
w fouta— nekcooter shuttie fights from 
Armenia and Georgia 

The sources said è bomb exploded 
last week in front of the headquarters 
of the Speca Administrative Comme 
٥۵۵ 88 "t$ namun Arkady Votskv. wa 
*Oproaching the building The source: 
could not confırm d the explosion was 
‘tended tor /osky 

Claiming the biocksde w being in. 
sttuteo by the Azerbaijan People و‎ 
Front, authorities in Baku have taken 0 
position of an observer and orotess in- 
ability to lift the three-month-long 
blockade 4 

Las: Tuesday, ma "meehng between 
Armenia's Prosecutor General Viadimir 
Nazarian and head of the People's Front 
ın the Azerbarjan-controlted 
Nakhichevan Autonomous Republic 
the Armenian delegation has baen hand- 
ed و‎ memorandum listing the conditions 
which, when fulfilled, would lead to the 
resumption of rail traffic to *arabagh. 

According to Nazanan, the general 
sanse of the demands is that the Arme- 
nian republic should formally apologize 
Yor the “injury” inflicted on Azerbaijan 
by the terntoria! claims made in 1924. It 
further dernands that Armenia pay 


eel See AR TSAR ogr ره‎ 
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White House Joins Turkey in Pressure Campaign 


WASHINGTON, Oct. 17-- Turkey's 
lobbyists. with some surreptitious help 
from U S President George Bush's Ad- 
ministration, are furiously mounting 
their efforts to drum up opposition to 
the Armenian Genocide Resotumon in- 
troduced in the Senate (ast month. 

After being accepted bv the Senate 
Judiciary Commitee on Tuesday, the 
bartis over whether the United States 
should commemorate the Armenian 
Genocide is going to the Senate floor, 
where the White House will try ayas; to 
defeat the measure. 

Brem Scowcroft, the Presidenta Na- 
tional Security Advisor, on Monday 
summoned to the White House Senate 
minority leader Robert Dole (R-KS), 
who introduced the measure, S.J. Res. 
212, on Sept. 29, to meet with him on 
the issue. 


(1) رقم‎ Je 
3 الأسبوعی با لاذ نجليزية لصحدة‎ ¿all الصفحة الأولى من‎ 
اسباريز » ( المجال ) الأرمنية الأمريكية‎ » 


So concerned is the Bush Administ». 
tion about Turkish threats of genous 
damega to US-Turkish relations that 
Morton Abramowitz, the U.S. am. 
bassador to Turkey, worked franme sit- 
behind the arani, iy versuada senator 
f 2: نی‎ ner support for the Dole resoiu- 
won, congressional cfficials told the 
Associated Press news agency. 

Several senators, including Patrick 
Leahy (O-VT), Strom Thurmond (R-SC) 
and Bob Kasten (R-W1), already have 
wittirawn their cosponsorshp, but 
others xa Denie Moynihan (D-NY) 
have joined the group, Dote’s staff said. 
By late isst Friday, Dole's office 
estimated 53 Cosponsors—roughly the 
same number as st the end of 


September. 
A similar joint resolution to designate 
Please see PRESSURE, page 26 
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المحدودة ¿ وتلك التى تفتقر الى المادة التحريرية (Y) AUS‏ ¿ واذا كانت 
« اسبارین » بالأرمنية و « هايرنيك » بالانجليزية تتوسعان فى نشر الاعلانات . 
فاغلب الظن أن آسعار هذه الاعلانات محدودة ۰ ان ينحصر آغلب العلنین فى 
الارمن الأمریکیین » ومن الطبیعی أن تتساهل الصحیفتان مع بنى جلدتهما فى 
T‏ ااقصوسن .7 ۱ 


ومن اسمى الصحينتين بالعربية ‏ » الوطن » y‏ الجال  »‏ يتضح أن 
اسم الأولى يحاول ربط القارىء بالوطن الأم ( أرمينية ) c‏ فى حين تحاول 
الثانية التركيز على الحياة الجديدة للأرمن فى المجتمع الأمريكى » وفى الحالتين 
فالصحيفتان بعیدتان تماما — منذ صدورهما ‏ عن الثورة والعنف « اللذين 
ميزا صحف مرحلة سنوات الثورة » التى سبق الحديث عنها » Jalg‏ مما يشير 
الى صدق الارتباط بين اسم الصحيفة وسياستها . التحليل المبدئى لمحتوى 
السسننتين ‏ والذى تركز ملۍ الضفحة ERE AN‏ 
بالانجليزية . فقد ركزتا على نشاط الأرمن بالولايات التحدة « فيما يتصل 
بالنواحی العلمية والثقافية والاجتماعية . وأنشطة النظمات والاتحادات 
الأرمنية المختلفة هناك ٠‏ 


ومکذا نرى أن LIS‏ الصحيفتين نظرتا الى سنوات القلق ذاتها » من 
منظور مختلف » من القلق على الوطن . الى القلق على الحياة الجديدة 
ومجالاتها الغامضة المجهولة , والقلق فى الحالين واحد < المهم أن نبرة العنف 
والثورة قد اختفت › ولأول مرة » فى هاتين الصحيفتين ` 


ولم نستطع الاستدلال ‏ مع الأسف ‏ على اسم المطبعة c‏ التى طبعت بها 
كل من الصحيفتين » ولا امكاناتها الانتاجية . ولكن الواضح من تحليل 
شكليهما . أنها مطبعة متواضعة e‏ وان احرزت « اسباريز » تفوقا طباعيا 
ملموسا على « هايرنيك c‏ تجلى فى جودة الصور الفوتوغرافية » مع انها 
غير ملونة فی الصحیفتین ۰ ولکن آغلب الظن gh‏ كلا مذهما یطبع فى مطبعة 
lala‏ به saa‏ فاتمووف الأرمتية o‏ الامنتهداء فى EST EN‏ 
بصفة عامة e‏ وكذلك يندر وجود الصفافين الأرمن e‏ مما يدل على وجود مطابع 
أرمنية بالولايات المتحدة . يرجح أن بعضها مملوك للصحيفتين › آما بالنسبة 





(Y) I‏ شرف صالح : الصحف النصفية : ثورة فی الاخراج الصحفی ‘ ) القاهرة : دار 
الوفاء للطبع والنشر ۰ ۱۹۸۶ ( 2 ص ٠ YV‏ 


Ar 


للملحقين الانجليزيين » فليس من المتعذر طبعهما بالمطبعتين نفسيهما ۰ اذ يسهل 
استخدام الحروف الانجليزية . التى يشيع استخدامها بين المطابع الأمريكية ۰ 


الا آنه من جهة أخرى فان وجود بعض الفروق الشكلية الفنية بين 
« هايرنيك a‏ وملحقها الانجليزى « وكذلك بين « اسباريز » وملحقها » يشير الى 
اختلاف المطبعة التى تطبع الملحق فى كلا الحالین»عن تلك التى تطبع الصحيفة c‏ 
اذ لم تقتصر هذه الفروق على نوعية الورق » ولكن أيضا على جودة الطباعة < 
ودقة الشبكات المستخدمة فى انتاج الصور الفوتوغرافية ٠‏ 


ومن الولايات المتحدة الى مصر . التی صدرت بها عام ١١١5‏ صحيفة 
« لوسابير » ( Jala‏ النور ) الأرمنية » وقد أطلقت على نفسها « جريدة قومية 
سياسية اقتصادية أدبية» » وظلت تصدر ثلاث مرات آسبوعیا (السبت والثلاثاء 
والخميس) طوال ثمانى سنوات متصلة » غيرت يعدها من اسمها الى 
» لوسابير ‏ أريف < ) Jala‏ النور والشمس ) ابتداء من العدد الصادر يوم 
السبت Y‏ نوفمبر ۱۹۱۲ ۰ وقد صدرت بالاسم الجديد فى الأيام الثلاثة نفسها , 
وان كانت قد حذفت من شعارها صفتى « اقتصادية » و « أدبية » ٠‏ 


ولم تستمر الصحيفة باسمها الجديد سوى ثلاثة أشهر وبضعة ايام » أن 
تحولت الى اسم جديد « هوسابير » y‏ حامل الأمل ) (*) . ابتداء من العدد 
الصادر يوم السبت A‏ قبراير ۱۹۱۲ ۰ وقد انتظمت فى الصدور فى الأيام 
الثلاثة نذسها » فى حين صدرت قيما بعد صحيفة أخرى جديدة هی SX jl»‏ € . 
التى كانت تمثل المقطع الثانى من اسمها المركب عام ۱۹۱۲ » ویبدو أن ناشرى 
لوسابير اريف قد اختلفوا . فقرروا فض شركتهم والانفصال , كل بصحيفته ۰ 


aa فى الضدون‎ Stl لسا هرسار فقه‎ Locas 
مرة كل يومين » وان كانت تغير ايام الصدور كل بضع سنوات » من السبت‎ 
تصدر يومية‎ clas والثلاثاء والخميس الى الاثنين والأربعاء والجمعة . حتى‎ 
وفى العدد ذفسه حذفت‎ MV ابتداء من عدد الخميس الصادر فى اول ابریل‎ 
» الصحيفة من شعارها صفة « قومية » › وأضافت صفتى « اجتماعية‎ 


و أدبية » ٠‏ 





)*( كان صاحب الامتياز عند صدور الصحيفة بول باربى الأرمنى , وظلت ملكية sell‏ 
للافراد » منهم : ارميناك موتمديان « لا لايانتز . همارياك اميريان . ثم كان آخر آصحاب 
الامتياز من الأفراد ميتراونيك (محامی) ¿ والذى انتقلت ملكية الصحيفة بعده (NAVA)‏ الى 
جمعية الثقافة الأرمنية بالقاهرة . والمسجلة رسميا منذ عام 1551 ٠‏ 








= VV es 


وقد تعاقب على رئاسة تحرير « هوسابير » ستة من الأرمن e‏ ابتداء من 
عام NAYY‏ ء وحتى ¿Y‏ . أولهم فاهان نافاساريتان ( ۱۹۲۳ - ۱۹۵۹۱ eC‏ 
الذى كان مفكرا ثوريا ومناضلا أكثر dia‏ صحفيا )*( » ثم خلفه عند وفاته 
da pal‏ لوزيان ( silly. ) 3393 1١955‏ كان مديرا للتحرير فى عهد 
ساريتان . ثم بنيامين تاشيان ( e ) 117١ ١955‏ والذی خلف لوزيان sie‏ 
وفاته . ثم cula‏ هاجییوسیان (AYA - YAVY)‏ ثم طبيب الأسنان الأرمنى 
المصرى بایرامیان (NGANG NAVY‏ . لنصل الى رئيس التحرير الصالی 
زافين لیلوزیان )**( MAD‏ حتى الآن ) ٠‏ 


وعند توصيف الجوانب الشكلية العامة من الصحيفة (Y)‏ » فان عدد 
صفحاتها منذ صدورها لم يتجاوز الأريع » وان كان حجمها الذى بدا متوسطا 
ر کمجم لوموند الفرنسية x Yo‏ ۰۰ سنتیمترا ( اخذ يكبن شیثا ذشیثا > 
ia‏ وصل الى الحجم العادی (stanqard)‏ بل وزاد عليه بضعة 
سنتیمترات NANA ۰ ۱۹۲۷ „ale‏ ولکنه عاد بعد ذلك الى حجمه الأول 
التوسط « وحتی ٠ OF)‏ 


أما صحيفة « أريف < (الشمس) » فقد صدرت يومية أبتداء من عام 
YA ٥‏ بعد أن انفصلت عن « لوسابير » بحوالی Quale‏ ¿ وقد أصدرها فى 
البداية الأديب الأرمنى الشهير glali‏ تيكيان . وراس تحريرها فترة غير معلومة 
من الوقت . الی ان انتقلت ملکیتها فیما das‏ الی جمعية الصندوق الاملي 
الارمنی بالقاهرة » وحتی الآن » ويراس تحریرها Lille‏ هراز هیجیان )£( ` 

وتقع الصحيفة الان فى أريع صفحات , لا غير » مطبوعة على ورق صحف 
من النوع الخشن الردیء غير الناصع ۰ وتتخذ الحجم التوسط — کزمیلتها 





(Š)‏ عمل صحفیا فى الاتحاد السوفیتی والمانيا الديمقراطية (الشرقیة) ۰ وحصن على 
درجة الدکتوراه فى العلوم السياسية ` 

jala (**)‏ والده من الیونان الى مصر e ۱۹۲۲ ple‏ وقد اختار مصر بالذات حتی 
یکون قریبا الى وطنه ٠‏ فى حالة العودة اليه . وقد درس زافین الالکترونات salah! sal‏ 
الفنية الصرية . والتحق بالقوات السلحة الصرية فى فترة التجنید 2 ومثله الاعلی فى 
الصحافة محمد Quam‏ هیکل ٠‏ 

(Y)‏ خصصنا الفصل الرابع من هذه الدراسة . لبحث البناء التیبوغرافی لهذه الصحيفة 
پالتفصیل ٠‏ 

)£( الهيئة العامة للاستعلامات , الصحافة فى مصر « ( القاهرة : وزارة MEY!‏ المصرية. 
٥‏ ) « ص ۱۲۱ ۰ 


Enge 


«هوسابير» — وقد قسمت كل من صفحاتها ads T‏ أعمدة عريضة. وخصصت 


صفحتها الأخيرة بالكامل للاعلانات » والملاحظ انها تخلو تماما من الصور 
الخطية والظلية على السواء « ولا تستخدم آی لون اضافی ٤‏ وهی على وجه 
العموم فقيرة للغاية فى تصميمها ¿ وشديدة الهدوء والبساطة فى مظهرها 
التيبوغرافى العام ( أنظر شكل رقم V‏ ) ۰ 





وا تلام علی ¿sa‏ سک pi‏ اشد p‏ موسابین > 
و « أريف « أن اسمیهما قد عبرا عن هذه المرحلة من حياة الشعب الأرمنى 
ahi ۱‏ تعبير » فالامل (gl‏ « تحمله » « هوسابیر » الى قرائها > وكذلك «الشمس» 
gag ls elias Lal‏ ات ف فة les alil‏ ر ال ف 
ړغ شعو Ja‏ انين لهذا ei ada‏ 


وان كان المحتوى الظاهر لأعداد الصحیاتین الآن ۰ لا يعبر عن شىء 
من القلق » ان أن مرحلة الاستقرار قد بدأت منذ نيف وأريعين عاما . لكن یبقی 
الاسم ثابتا لا یتغیر » لأنه عنوان الصحيفة ومفتاح شخصیتها وعلامتها الميزة 
بين القراء < تماما LS‏ فعلت الصحیفتان الأرمنیتان الأمريكيتان . فقد صدرتا 
فى داب as ga‏ سکنها استمزنا فى المنتدون حتى. by‏ مرسلة 
الاستقران» وهنا فقد یتفیر الحتوی + ولكن بیقی الاسم al‏ > 


وواصلت الصحف صدورها فى هذه الرحلة نفسها « وفی ¿ue‏ دول 
۱۹۲ > صدرت ilaa‏ أرمنية بها e‏ سميت « نورك « (الجديد) ¿ وقد اصدرتها 
حکومة الجمهورية بایرقان )9( . ومع أن سیاستها التحريرية مستمدة من 
اسمها LS‏ نری . ای أنها بدات تژقلم قراء‌ها على الوضم السیاسی الجدید e‏ 
الظن أن قصر حیاتها ء لم يكن الا aat‏ مظاهر القلق ( عدم الاستقرار ) التی 
سادت بين الأرمن فى هذه الرحلة من تاریخهم ٠‏ 


وفى غضون الفترة نفسها . صدرت فی باریس صحيفة » هاراتش « 
(التقدم) uM)‏ أصدرها عام ۱۹۵ الصحفى الأرمنى شافارش میسباکیان» 
باللفة cas e‏ صعيفة بوا فقو ال تشر شتی A‏ كا يبدو انها 





bila 3154 (°)‏ . مرجع سابق ya:‏ 0۰۲ $ 
)^( هی أقدم صحيفة آرمنية فى آوربا كلها ٠‏ لا تزال تصدر حتى الآن ٠‏ 
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الصفحة الأولى من sal‏ 


- ۱١١ ب‎ 


عام ۱۹۸۸ » وان لم تصرح بذلك ضمن بیاناتها الأساسية ٠‏ 


ويراس تحرير هذه الصحينة الآن اربيك ميساكيان . واغلب الظن أنه من 
آقارب مؤسسها e‏ وهی تصدر حاليا فى أربع صفحات لاغير » بالحجم المتوسط 
ر لوموند » » تخلو صفحاتها من أية صور أو رسوم c‏ اللهم الا ما نشی منها 
بالاعلانات ۰ القن لم تتجاوز مساحتها ۸۱۲ من مساحة الصفعات uua‏ 
فى التوسط ۰ 


وتتمیز « هاراتش < عن زمیلاتها الصادرات حتى الآن ۰ فى الولایات 
التحدة ومصر + بضخامة حروف عناوینها » وتعدد سطورها ۰ US‏ تستخدم 
الجداول والفواصل فى آضیق الصدود ۰ وتستبدل بها مساحات وافرة 
من البياض . لکنها من جهة آخری تشبه زمیلاتها فى الطبم بالأوفست » وعدم 
استخدام أية آلوان اضافية « آنظر شکل رقم ۸) ۰ 


والنجاح المهنى الذى حققوه هناك « وعوضهم عن العمل والنجاح فى بلادهم í‏ 


Jil st uis‏ الثلاثينيات تعددت الصحف الأرمنية . الصادرة فى عدد من 
دول العالم » ولايزال بعضها يصدر بانتظام»من آبرزها صحيفة «آليك» (الموجة), 
التى تصدر يومية فى طهران ( ایران ) منذ عام ۱٩۲۰‏ » ولاتزال تصدر حتى 
الآن » فى أريع صفحات فقط بالحجم المتوسط » ویراس تحريرها LIL‏ الصحفى 
الأرمنى الایرانی اليرت عجميان ٠‏ 


وتتميز هذه الصحيفة عن كل زميلاتها السابقات » فى انها استخدمت 
ورقا أكثر نعومة وبياضا Uil e‏ استخدمت‌اللون الأحمر فی طبع اسمها باللغتين 
الأرمنية والفارسية على الصفحة الأولى . يضاف الى ذلك أن مخرجها قد اكثر 
من العناوين الممتدة على بضعة أعمدة ۰ حتى اتخذ آغلب الموضوعات الاتجاه 
الافقی فى التصميم ( انل شكل رقم 5( : 


كما أكثرت الصحيفة نسبيا من عدد الصور النشورة على صفحاتها ؛ 
وان كانت نتيجتها النهائية بعد الطبع سيئة , فالصحيفة مطبوعة US‏ نرى 
بالطريقة البارنة . وقد ملئت صفحتها الأخيرة بالاعلانات » كثيرة العدد , 
صغدرة المساحة ٠‏ . 


a a e پس‎ 


٠‏ وفی غضون الفترة ن سها › التى صدرت فيها « آليك » الأرمنية فى ايران» 
صدرت صحيفة « ازتاك » (الفاعل) (*) الأرمنية اليومية فى بيروت لینان) , 
ولم نستطع فى الحقيقة الاستدلال على سنة صدورها بالتحديد » وان كان من 
المرجح آنها صدرت فى أواخر العشرينات ۰ أو أوائل الثلاثينات . اذ صدر 
منها حتى نهاية عام 7445 ما يقرب من ۱۷۶۰۰ عددا يوميا ۰ مع ملاحظة 
أن أغلب الصحف الأرمنية بالمهاجر تتوقف عن الصدور يوما أو يومين ٠‏ 


daly‏ صحيفة « أزتاك » هی الأرمنية الوحيدة » التی تصدر بالحجم 
| لحجم e‏ مطبوعة بالطريقة البارزة « ومع ذلك فهى تهتم بنشر الصور 
الفوتوغرافية بالأبواب الخفيفة على صةحاتها الداخلية . ولیس على الصفحة 
متونها . حتى لا نكاد نحدد aae‏ آعمدتها بدقة كافية » وان كان من المرجح أن 
IS‏ من صفحاتها پنقسم الى سيعة اعمدة » والصحيفة على العموم لا تستخدم 
أية آلوان اضافية فى طباعتها ( أنظر شكل رقم ٠ ) ٠١‏ 


وتصف الصحيفة نفسها يأنها « سياسية وأدبية » » وان كان التحليل 
المبدئى لمحتواها یثبت أنها تنشر موضوعات صحفية عامة ومنوعة » فى حين 
اقتصرت الاخب-ار السياسية ral ule‏ الأولى فقط : وق قل اهتمامها 
بالوضوعات الادبية . على الأقل فى الأعداد التی حصانا علیها « وتشرف على 
تصریرها الصحفية الأرمنية اللبنانية Li‏ درویشیان + وبقع مقر الصحیفة 
ومطابعها بضاحية برج حمود القريبة من پیروت . والتی یتمرکن فیها عسدد 
كبير من الأرمن ٠‏ 


وفی بیروت ایضا صدرت مجلة « هاسك y‏ السثیلة » . ولم نتمکن فى 
طبعت با لطبعة التی آهدتها جمعية الاغاثة فى الشرق الاوسط الى سهاك الثانی 
کاتولیکوس قليقية CV)‏ ولا كانت هذه الطبعة قد آهدیت عام ۱۹۳۱ ۰ فالجلة 
الذکورة اذن لم تصدر قبل هذا العام » لا بل ان الاحتمال الاکبر هو أن تکون 
قد بيدأت الصدور فى عام ۰ e‏ عندما تم تزويد المطيعة بالحروف الأرمنية 





y \‏ 
^( أزتاك فى اللغة الارمنیة . ترادف بالانجليزية m (Factor)‏ 
)1( خليل c alla‏ مرجع سايق » ص ۸۸ ۰ 
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S.O.S. 
ARMENIE 


Le Comité 5.0.5. ARMÉNTE. 
vest condtitué à l'initimive et cons la 
responsabilité des chelo spirituels de la 
communauté artnénicane de France. 
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COMITE S.O.S. ARMENIE 
43, cus Joan Goujon l 
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الصفحة الأولى من احد الأعداد الحديثة لصحيفة « ازتاك < ) delli‏ ) الأرمنية 
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والة طابعة كبيرة (V)‏ » وعلى العموم فان باقى مراجعنا خلو من أى ذكر لتلك 
af al]‏ ۰ 


واذا عدنا مرة أخرى من الشرق الأوسط الى الغرب الأقصى . لوجدنا 
أن الأرمن فى أمريكا اللاتينية يحتلون منذ زمن ليس بقريب c‏ مراكز مرموقة 
على الصعيد الاقتصادى < فأسماؤهم رنانة لامعة فى مدن : سان باولو وريودى 
جانيرو ومونتيفيديى وكراكاس ومراكيبو (A)‏ الا آن بيونس ايرس (الارجنتین) 
هى أهم مراكز تجمعهم بهذه القارة » وفى هذه المدينة أيضا صدرت أول صحيفة 
آرمنية لاتزال تصدر حتى الآن ` 


ولعلنا بذلك نشير الى صحيفة « أرمينية » اليومية » التى تصدر بالعاصمة 
الأرجنتينية > از صدر منها حتى الآن مايريو على اثنى عشر الفا من الأعداد < 
يراس تحريرها Lita‏ ريكاردو ایرجانیان ۰ والصحيفة تقع فى اربع صفحات 
فقط » بالحجم النصفى ۰ وتضم صورة فوتوغرافية واحدة بكل من صفحاتها e‏ 
باستثناء الصفحة الأولى ( أنظر شكل رقم ٠ CAA‏ 


ومع عدد الصحيفة اليومى باللغة الأرمنية . يصدر aae‏ آخر بالاسم 
نفسه باللغة الاسبانية (*) 2 يقع فى اثنتى عشرة صفحة بالحجم النصفى 
آیضا « وتنقسم صفحات كل من العددين ( الأرمنى والأسبانى ) الى أربعة 
أعمدة . وهما تطبعان بطريقة الأوفست c‏ وعلى ورق أبيض ناعم غير مصقول » 
ولا تستخدمان الألوان الاضافية ٠‏ 


الا ان ثمة فروقا شكلية فنية بين الصحيفتين › فبينما نجد الصحيفة 
الأرمنية بسيطة هادئّة فى مظهرها التيبوغرافى العام » نجد زميلتها الصادرة 
بالأسيائدة تشبه الى حسد كبير صحف أمريكا اللاتينية الصاخية المثيرة . 
فصفحتها الاولی تحتوى على موضوع c daly‏ مصحوب بصورة فوتوغرافية 
ضخمة وعنوان رئيسى كدير »2 متعدد السطور الثانوية 0 وقد شغل الخرح 
وبحروف كبيرة وثقيلة فى وقت معا ) ull‏ شكل رقم ۱۲ ) * 





"al برجم‎ (Y) 
` ٩۳ احمرانيان » مرجع سابق . ص‎ (A) 
` لاحظ أن اللغة الاسبانية هی اللغة الرئيسية فى الارجنتين‎ )*( 


nye شه‎ 


وسار مخرج الصحيفة على سنة . alias‏ انها حميدة < عندما وضع 
الاعلانات الكثيرة الصغيرة فى قاع كل من صفحاته الداخلية « متجاورة 
٠ Mala‏ بح لا lacet dls‏ على a Kassa‏ + وقد 
عمرت الصفحات كلها على وجه العموم بعدد وافر من الصور الفوتوغرافية 
والرسوم › آکسبت جسم الصحيذة الحيوية والتنوع » كما وضع المخرج عنوان 
كل من الأبواب الثابتة » التى شغلت صفحة كاملة على الأقل . مع اسم الصحيفة 
المكرر يحجم مصغر فى آعلی الصفحات الداخلية . يضاف الى ذلك كله آن 
صفحتى الوسط ( المخصصتين للرای ) قد مثلتا النموذج الأوربى لاخراج 
هاتين الصفحتين المهمتين ۰ عندما توسطت صورتان كبيرتان وعدد من سطور 
العناوين الضخمة قلب الصفحتين . لتربط بينهما فى وحدة عضوية قوية . 
والصحيفة على وجه العموم تمثل فى المحصلة النهائية فكرا اخراجيا ناضجا < 
قل أن تجده فى اش العف Rua E‏ + التى To sas‏ لها فى الضقعات 
السابقة ٠‏ 





wuph^ Ph 12.014‏ يم 9ي 
Guapšap, 37 V wihu 10‏ 


—  ——— oo ورس‎ 










VUSCLUMUPUYLñA Y 7‏ کل 5033-40۳ UPRLENUNY,‏ ابا 


NUPULUAN وا‎ 
ULUS ٠ 


&ugnblh ¿tp unphipútpp ک٢‎ 
ñusmannhG. pt مدلا 25 ,عجرم سج ولك‎ 
وړ‎ Mupupun umdpioth wugud- 
Supp uqais wpéuwtnnab UG te dta 
Mum optG Up fwuGhG Cpteen: 
Fufuswpimisó Go cows Pina Um- 
punnhwGQ at Unpwinh Putney up- 
twa: 

Cu) dnnnympna ¢hwiwdnin 
ipung Un gwpmGwyt wwhwb 
sht hira Urpwnbwöh bı (Kapu 
wp Uwünzwpbwün aqui wndw 
mtg: 

ha ph. Haeret dare or poro‏ هلل 
yayy-‏ سواه tph Ps mbap‏ 
وا Sp, ngerak Trio‏ سم 
٠‏ موی 500 ur?‏ 
E Quen bai mel fa‏ 
tel gu‏ رمتا 18ih lp Bg‏ 
اجه Dugg gle, up‏ وم 

` pilus annis Zus سمو‎ me qp lp 
لي ېړ په‎ etie ۷. وړ‎ ms delo ge د‎ 
bi ¿eng بط‎ fqv pe Garg due ړا‎ 
able qepd % Da dengan 
Feat np he ۸۸۱,7 777 


ww“. 
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(paoata, Lapu- 
pq ۷۰۸ wham lt pde 
6 رای‎ rap brah h< e ۰ « 


wr rinde vus 


دير پا یي اد mhap‏ ميس ده 
pps Paro reo pe‏ وړ وتو دماح ط ې سم 
ph bhppta be‏ ېړ سي سا 
pad e ngana‏ لا fr ¿qué‏ سابك پا 
Apre‏ مر پا 

Ban چو وسوسو‎ ngaja bh 
و رس‎ qep dug, مړ‎ 
ZU play genders ig ام مې کړس‎ 
.م‎ qi eph died h Prope 
Ya pp tnn dates ajre 
mbr pep ې‎ ۵۱ pr pep 
de الم‎ op: Ugh dia ۰ 
وو رای‎ rían o de pp 
q hb debe 
Wer pp resp lay de polos 
apor ls Sambunge یلا‎ dh- 
quel fnm n fp lema طم‎ a 
وام ړم مې مو يگ‎ ga er | fe monn mpm- 
ماه پا‎ 

npe-‏ اور موس سور ردق 
onn She‏ رارصا quo‏ 


1. ph 


sf fk, پوس‎ pat eupanna Ie- 


Sant f. abr anoo npe arp 
duda epe Col Coif: 

he‏ ز۰۰ مرت dip‏ )رسمه 
hehe op Ural ara or‏ بارس را ارام 
"a ALS aborto mhh gud peopfesm-‏ 
grep hey ¿rm fs L dug eere hi.‏ 
A 4 enr gen‏ 
puh tpg [ip Mareen beset =‏ اس 
Wp ld wha ٠۸ ۸۰۰۰۵ bh lp-‏ 
ming “Yf afb grat fury‏ )سو 
hy Gog kb ae Up gf od‏ تام 
fg hp b:‏ ې y‏ ومجم امن ړا له 
Un, Sana pf apr, ho uds it-‏ 
sagas pried / ٨ de dp, npm »‏ مړ "unn‏ 
Jem W‏ 
مل پ ly al pg‏ وه مس پا 
nq fal hep, ٤٣‏ ړس 
mi ngeman pil G9 uu jes Ip lye,‏ 

Veg opp, رس واه‎ PHP. 
Sung رټ مو وړ‎ boy forges of 
ری‎ beb agen bb be npngeió bh. 98 bea 
زا وا‎ ida opus 


did — quinti 







"D 
heh nah ank Safin ger daph Najran 
pl 0 1 / 


ph ha leed Lp ppp dud- 
propdoe Map i 
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15 (Fuyhoph, Sap ifo, pu 
ut || wpe pnp dp, 70 
wurouieliuslgun (E. Gb -ماتاج دزی زبس ام‎ 
E be wlunbsfuywilihpen Ghp- 
jug gp bali, ما‎ pac 
allg que amunga mapana he 
ywli 1453-1922 jeni سات‎ hna 
Quifutibuti Hu pupa pli wpjepr- 





tbpp: 

ujhinni bulb qb-‏ 6 الك 
thadhapfibpp be «ely bahu su bit‏ 
مارد HU Jas hh Prepago wll‏ 
(np lth fu [push bif Bine‏ 
Npn? bplibptib -‏ ېم امس 
pos Vo ۱۱۳۰۱۱۰ bp mbnji uu?‏ 
arm‏ ۰ رم tpp Fu up ۱١‏ 





LIT قلات‎ BUSH 3U v2 'vU Tenn ec 
UC QU. SUUIvU. UE (of-PUUmUUS - 
3010۱۳۱۱۰ UL 


Up ناس‎ 
DANU ره‎ hiyo اه‎ fh IN Wary 2 
hip تام ام‎ Eg, Sotpto t مسلا‎ 
avus] pie tp ۳۱ fan AG 


ANOS 


jm pur pin puts quer wà gor rd dn. 
ei ge ul bn لتكسوسمسل‎ qu وناو‎ 9 9 
ulan phuti زرا تأسرلاست طصتامة‎ 
taip fip: Uap ph wligauda yp 
op oe qpeqnage pp oaphen h 
sue lp pid ys ١ ٢ G Pupe 
ym phlis Zero Mapfre- 
uji jr ۱۱۵ ,فا‎ LUU aw) t'una 
عمس زستان ناسل‎ ep ٤09۱١۶ ۵ 
ها 3903 .رانا‎ ap 
کار‎ gu dear ke ١ تسوس‎ 20 
Wiujpuj pha hh dig. 

مرا Shue‏ ( وما 
gers eds ping fs fl se‏ ړا هم ه y‏ 
oni =‏ موو په Lp map kane Landa‏ 
phn fp pop j a Pdo Pr Os‏ 
fife hl pana 0‏ برعا رام head‏ 
fon‏ یا ۵غه pig dps ent hd‏ 
pp joy brechen Hu‏ از را 
bp.‏ 

(Jt hund poda dels me 
ړس‎ ques MÁS. h'ni ړا .از‎ Perini tate 
boh; hund hup ٠ Pos ممعم‎ hi 
kñ or یا‎ np 1 م۰٢ مړ 26 م‎ rl 
bangsa des tr pres prelado pih- 


ment sanadyanta huge por -‏ الط b‏ وک 
(hore amenangi mp-‏ .يا hp bp ge‏ 
يا و fa‏ دو ړې لطاع fafa bena‏ وسو 
= وړ ors kya fll Aap‏ 
por‏ من هگا Mad pepe pp‏ 
atu, sr quede po‏ م epee‏ 
اې ماگ lost‏ د ( لړ flog‏ 
Sth‏ عر رورسم ماو خم ونآ fondos‏ 
Mud‏ سا Mh. ns digg‏ لس 
ds ۲ ٧۲۳۰ pr Meipphpee pom‏ 
yoy ffi Eph ¿Dedo aora de kf... Y‏ 
pes ff 2,‏ سا Ledo unr pe y‏ 
Shape Saline peon Ging eng 4‏ 


n hores gene م‎ hındıy 


feng ng yy ارا ام‎ rj j h- 
[nnt ch) pe تب(‎ "a Lp Pep pf "Jj 
US se Eph prods ام رال‎ Than 
Sieg gens 
Reb gna DIE fp pistes banen n= 
prs [ilan hutt 5 Sing fs nf qon 
$e pp Jones Pa 1, 1۸ jogo 4 etin, 
K “«لسفسرسة‎ L, ppg CUR 
gog Ludo aa hifi pods 250000 zun- 
e pujador ٠(د د(‎ thew 
با‎ Sho anha مارم‎ nyebek 
eg ده‎ gbh sure ando th hare 
pla mp له وړا با‎ oli gd] pop To, 
سا‎ heng heg gupit Segue py bie 
pes مرح‎ pd ph pesi dane 
Yes peto: 


dhl. مس مسرل‎ pfe? ab 


uj] hans qnl muy be‏ غاړسپا 
pl ny O (naf djumudj ali‏ 
bp ١ pad I:‏ حر حرف ل رتل زه 
Nun) pp-‏ ناهام اس Gato,‏ 
Gly‏ سنا وین اه ار 
pn plain pp. hp line‏ رخا mba)‏ 
٠١ hi,-‏ اا P ۱ pun‏ || 
l wage poh‏ ۱ 
hup ll nptl.u pl. ulin‏ تا ۱۱۰ مړ 
ناناوج امع bahung‏ 
pft:‏ 


Pann [puna نس‎ planet, دا‎ 
سرت‎ pao ira yl نن لتا‎ 
Ag hey png اس‎ prit بالل‎ f imp 
¿bw y pun pro IN bum - 
اسم‎ Jipuphpna u puja lib mi 
راهان‎ gub lug nlips bx qum 
٠ 1) sfm lips UD 
zuge, npurl لص سس سل‎ ha i 
Hu mpaapp yu fh hn qe 
vurapnulbs ۵٥۱٥ م١٥‎ anpliyni- 
pbwiln” pt fwlih و‎ quh- 
wd E, fwfih ۰٠ هس وتا‎ 
E... 
مایا‎ L: Pen حم‎ 
fon, wpinwf pb qapdng سا‎ up 
Gpphogp bpiypp wyo un faze cea] 
مارا‎ sh aghp, np نز‎ 
Chelo رانا‎ fog ياست جسم‎ 
ina Bb qup pfi djaman - 
fp, gu vufiqual ۱۱۵۱۷۸ ] 
اراس‎ Juwala np dheng dp: 
hag qfi pajang, Bul taug hh- 


ay padri 


mujo sn Gh > . Why نا‎ = 
phuti dla n; put bp fp teg np 
watop Up php. Wn wept», gu- 
[۱۳ L pnp Sepnoptupp. 
jahr ام‎ pue lago انا‎ br = 
ap po lip 0(( ni] ad a fp 
ip bj hwunfup hulot ah 
alinea dllinp, pl. ppb’ Quifuti- 
budi appetibti ylapwaugwänıpinutt 
bip upload büs; C 


شكل رقم (۱۱) 
الصفحة الأولى من صحيفة y‏ أرمينية » الصادرة با لأرجنتین 


thui Gulp Lp pp وتات یا‎ G, np ki Cunhu 25p b'i 


oe O samasaa SA d 


Año 59 - N° 12 014 
Sábado 27 de mayo de 1989 





| ۸7 ١۱ 


۱۳.311011 دا 
UNF WEEP PY‏ 


hap Enun uywuly 71 wupb, npnuikuqh 28 U'unhu 
12183 wpn punpp yopwhiwunwomt_ Fup upt- 
GhppG uty ta رون "سبانس‎ ChGpG Vatt GuprghiGbuGh 
popGrd wasn Gulu ptubpl G: 

inp Vnus sujwuhi 71 wiupb. npwtugh fujnpluG 
کرووسمتا‎ Anup whgud dp tu duda ip, ta, yp Fura 
wwüp, سسسباساناوصتاڼپ‎ ugt u dudw6p, BunptGh tnu6phG 
nuh, Guijrtúh honhG qni: 

b uj p سوت‎ 7] muph, nnujtuqh pnp w GnGp n- 
prp nipmgqud thi, lul Liu piplnd, سامت بط‎ 
gntzsk umpumúnd põqmbiuð the Uhu Wp, Awu Gwg 
فساپاسی ینس دسا‎ Lapane Le fun buwusan- 
pews Gindioruabig br mink تاناهد‎ ny PUNG wungu. 
but -wnunyunulhuhk 67 wneappiip Yb puf u nun bm 
BpueduyuigusGhS wngu, wy مه موه‎ ujuop اس‎ 
push bnpbp fay dunngrunnp وجحاين‎ mbh ÜUnpnugununh 
nqhh6: 

Uurkwy6 ywpuswp up vats ponp wönGp و‎ 
Gp uGuGthü Vunputwe njundun wih po wareh pon pw- 
26) wunjutipng: Qupwown Up ujuugkhG pony wünüp 
rprbp Un wruh ام‎ wirnnyunhnwuwG qupiu- 
موم سپ‎ hn peep میات تیان ج ابا‎ ١١ ra pi fu päty 
Vunhu 236 nı brugaj6p uindusuiwluhi سه موسشلمه 6 ګړشام‎ 
uw pp ñu) dnnmympybG: C» Up waatp nnnGp Wushu. 
LivG onbptG E yip wEprkan wwhtghG wy funuvpp, 


nugi مراد وو‎ fu واه رجا‎ up O dt ye bE ta diu 
ناتاث وس پا ړا‎ wap niu, با ماو‎ rp ujhinh ردو‎ uni opp 
nputtu wnuypG Aiwbyamuh ips iu jul ubi Dian pora Gus- 
Mr بان سم‎ tem, Laja durar, ht anpulu w- 
Gap ipun uh yunkahmpkwG tuqqueG i: 

<wiweinwäp قطنا دحاو سم نان‎ 71 mupp nm, 
ښحتاوس کستا زسكل‎ Gnp 29511۴ ka nagh Quy Sh fin- 
nbG qpur ba UnuiqniGn wuGbGnpbp un fuvnunt up ue 
pwwwinh, Fu? Ursus ti "Lupviphihutph dtg juimnı- 
PPG unu) fy 0۳۹) ۱ نوس صاخ‎ Fives di = 
phiöp, Dwenéinptwb bı uLnriinli pmi دبساقصفم‎ VLG 
UnuthG yuenguip' atrptatuGin ار‎ Ep nwiuplho: th AnG- 
kt t np &Gmün unit dhiuaGnapnaq fura” «UbpmiGn- 
Gip qmp šhq Gwliw tpn: 

Swppbp ابا جار‎ pr wy: bun ۶٥0109: نا‎ did bt 
Tuhu 28p b" قرووسمتا‎ nnonutgp, Sun 451515 pap yhp- 
wbg Uupqupmuwinh, Fu? Uupopu p ما‎ 1 
yunpwbwyübnp, dbnp pirin woyubepprG bı dig qupb- 
phi apy ناه‎ 6 ikang Ahle nnua waing Zuywuunwäh 
Z¿ubpuyltomptw6: dbv.bnapwp pun pulu yetuk- 
fibi EG gop, کساپامسومسرېسحوسه‎ GutaqmdGbptG usGnhG bG Et 
Wurku 28p, bi Urtuqni6 nnoxualp, bi tuuu Gh Sw6- 
funghuinyshefics Wn uem Suguuimaéc dte U'unhu Bh m 
UnuqniG qnoj;uühG qbpuciuumussndo npwtu wpdtp 
yupi bu پا‎ t نارسكتسدم‎ fwy با ولو‎ mnwbg punw- 
zwlwü-gunupwupwiwß m jhi JjuntuuiEnpbusk: N- 
pnqfbeutu wybu ره‎ vey سباسبا‎ yp dus, nn sudi nn tuhinh 
چقجوتاخر‎ Vahu 2558 m nugas tt ای‎ qnpàát hp 
qusnusgusCpGtinnd Imp putu mung dnes, hah gumu- 
yupump AiwdunG سه‎ Ənnndntpnb6 unndl: 

LujusvinwGh GuüGpuwbunphub 71 عياش طتدي‎ lp nh- 
SwonuntGp bipupwlspip fum موم مش‎ pipynwGpmy ıb-, 
gora (munbpad, waqwipG wpdlpGupm yhmuhwunwuun- 
Du Gudpnq تساپاسوس سب‎ vip ناسنامېه‌وراسممو‎ unipau- 
دنوامد‎ mn pwuntpny: Vugt amp jl dnn- 
Gustip, nn bpt wy زدیا با تسم وود‎ krun ayuon, wuu 
bi uünp hntuqnnëmip Ya وم مسبت‎ FhúGusustu Ungupr- 
tuG hufuGeurhpnugetudt JubhquiprerhG: ty bet uquon 
Viwjhabwób wrtip hh dep Gnp dues pny, ka? CemgnyGp 
ibpuiünpng fyuwpremplvado Ub dudul ¿unuuniGh 
Uke, wu ta urGnGp turwshl Fbpghü ujuaypianh diupunui- 
AppuntpGtp LG, كط اردع لاتسرك‎ Kun ما‎ unG 
6م مناناپاسسو‎ apaig Funbup حسم ما‎ 881 b bp iph- : 
pwd k «lun ug دا‎ upd L cube pan حورن ديا‎ | 


عو يج ََبَ بب نسي ا ا ب 


qnnfip uparqoy nidos 

Submit würCs onn هوجو گس‎ ‘panGggGipme, 
waon, تساو سکس جېناسحنسرسه‎ 7luudbtuthh, 
رما اه وتا با‎ ١ 

fumumu Cp Vushubwö Lap UptahG,‏ وبا 

Gp fuen Gp وناګا‎ nwgn فا‎ 4 
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HARU TIUNIAN EXIGIO — 
SOLUCION BARA ARTSAJ 


۱۵0۹۵ las reuninues dol 
D Congreso de Diputados del 

Pueb!o de la URSS. que هو‎ 
sona en Moscú, el pasado miércoles 31 
de Mayo. hizo uso de la palabra el pri: 
mer secretario del PC de Armenia, Su: 
ren Harutiunian, reclamando una justa 
solución a la cuestión de Karabagh. El 
representante de Armenia ۰:۶۱6 que, 
si no se solucióna esa cuestión. él rio se 
hace responsable de la situación que 
puede crearse tanto en dicha región و‎ 
mo en Armenia, donde existe ur, cima 
ya de por si tenso En tas actuales cond: 
ciones, taco es de esperarse. ۰ 
rutiumian, q ien para explicar el estang 
de ammo de! pueblo de Armenia, subra- 
۷۵ la realidad que significa la existencia 
de más de 700 mi personas sin iugar. 

En nombre del Soviet Supremo de 
Armenia, Surén Harutiunian. reclamó 
del Congreso de Diputados del Puebío 
de la URSS que se reconozca el Genccı- 
dio Armero de 1915 y que se congene 
a Turquia como Estado genocida. Cabe 
señalar, que en este sentido, e! Parta- 
mento de Armenia tabia solicitado ese 
reconocimiento del goberno central, in 
ninguna novedad hasta el r'omento se 
gun lo expresado car l'yrutuyman. 

El dirigente armen:o hizo hincapié 
además, en el genocidio de Sumgait 
perpetrado por los azerics y 5eñaló que 

ese hecho aún no habia merecido un 
análisis politico, lo que provocó que 
hechos simiiares contra armenios se re- 
gistraran en tas crudades azerbayanas 
de Baku, Kirovabad y Shampor. Por tal 


Además, reclamó que 
el Congreso de 
C:putades de la URSS 
reconozca el 
Conocido de 1915, 
condene a Turquia 
como Estado genocida 
y ۲۵۵۶0۵ el análisis 
político de los 
crimenes ocurridos en 
Sumgait. 


motivo. Haruliuman demandó que ese 
análisis político fuera reztizado por el 
. Congreso 

Finalmente, Harutiunian condenó a 
la detegación azeri que participaba en et 
mencionado Congreso, ya que por todos 
los medos, los membros de dicha comi 
liza intentaron interrumpir, con inter 
venciones fuera de lugar, el normal de- 
senvolvimiento de ias sesiones. 


El Comité Karabagh 
en fibertad 


Tai como señaláramos en nuestra 
anterior edición, los miembros del Co 


شكل رقم (YY)‏ 


mité Karabagh tueron puestos en uber 
tad y. el pasado martes 30, fueron tras. 
ladados a Erevan Un día después. la te 
levisión de Armenia wtormaba acerca 
de la llegada y uberación de los m 
tegrantes de dicho comité £' mismo dia 
por la noche, una multitud estimada en 
cerca de medio millón de personas se 
reunió trente a la sede del Madenatarán 
(Museo de Manuscritos) donde. en me 
dio de un gran júbilo popular los mere 
bros dei Comite Karabagh se orrıgieron 
a los presentes. renovando ante e .هنم‎ 
bio Sus promesas de seguir adelante er 
Ja lucha por los justos reclamos arme 
mos. Cabe destacar que tue nberac. 
también igor Muradian tea megrarte 
del cormté) pero que aun permaeece 
en prisión, en Moscú Arkad Manurctig 
nan, miembro del Comité Kıunk + 
al anterior pero de actuación en w e 
gión de Artsa, 

Legalmente los membre: ce. 
mité Karabagh tueron temo: e ou 
tad hasta que se lleve a cate: e fra sO 
ante los tribunales de Arme, مد‎ em 
bargo. fuentes bier «^tormaga« ran, 
festaron que ese proceso sera to “=a: 5 
Que todos serán librados ce sus Car Os 
y deciar agos en libertad 

Según datos procederies ce Ere 
van el pasado jueves (١ a ma$va 
reunión se prolongó hasqa horas oe la 
madrugada y los armemos de Ansa, ۰ 
cieron llegar sus felicitaciones a través 
de un telegrama que tue ۱۵7) 00 ante la 
concurrencia (Ver más informaciones 
en pàg 2) Ë 











المبحث الرابع 


سنوات الاستقرار 


عندما انتهت الحرب العالية الثانية . احس العالم بنوع من الاستقرار , 
فقد تمخضت الحرب عن انتهاء الامبراطوريات الاستعمارية التقليدية « وصار 
العالم تحكمه قوتان عظميان لا ثالث لهما ۰ تدور باقى دول العالم فى فلك 
احداهما : الولايات المتحدة الأمريكية والاتحاد السوفيتى ۰ وهكذا صار 
الاستقرار ‏ على الأقل من السطح الظاهر ‏ هو السمة الرئيسية لعالم ما بعد 
الحرب الثانية ٠‏ 


وبالنسبة للأرمن على وجه التحديد . فعلى الرغم من معيشتهم فى حالة 
من القلق المشوب بالیأس والخوف والحيرة ¿ فى فترة ما بين الحربين » فقد 
استقرت بهم الأمور عندما خيرتهم بلادهم بين العودة الیها ۰ أو الاستمرار 
بالمهاجر . ولعلها الرة الأولى فى التاريخ - حتی الآن ‏ التى مارس فيها الأرمن 
حرية اختيار المجتمع الذى يعيشون فيه . دون اجبار على الهجرة » أو ارغام 
على الرحيل « وهذا ما حدث عام ۱۹۶۵ ۰ أى عقب انتهاء الحرب مباشرة ` 


ولذلك يمثل هذا العام نقطة تحول مهمة فى تاريخ الأرمن وحياتهم » كان 
ale‏ ۱۹۶۵ هو dall‏ الفقاضل xls s car‏ القلق as iy‏ من dyst‏ + و icol‏ 
الجديدة . التى استقرت فيها أمورهم . عاد منهم الى بلاده من عاد ۰ وبقی 
منهم من تأقلم على الحياة فى مجتمعه الجديد < وفى الوقت نفسه سمح 
للمهاجرين بزيارة ذويهم » والعودة الى بلادهم مرة آخری « ولذلك فان الصحف 
التى أصدرها الأرمن فى جمهوريتهم أو فى المهاجر « قد عبرت عن هذه المرحلة 
أصدق jared‏ ان لم يكن باسماء الصحف ‏ التى اختارها أصحايها بدقة وقناعة 
کافیتین › فیمحتوی هذه الصحف < وما عكسته من احساس بالامن والسلام » 
JN‏ مرة فی تاریخهم ` 


ومما ساعدنا على الخروج بهذه النتيجة . التی تؤكد سلامة البدا . 
الذی قامت عليه عملية التقسیم الى مراحل . أن جمیع الصحف التى صدرت 
فى هذه ال مرحلة » لاتزال تصدر حنی الآن . وقد تمکنا من الحصول على بعض 
اعدادها تبعا لذلك » وجاءت نتيجة التحلیل البدئی لحتواها o‏ متوافقة مع 


(م ٩‏ الأرمن ) 





nm‏ ۶ اح 





أسمائها من ناحية < ومتماشية مع طبيعة المرحلة الجديدة من ناحية آخری . 
وخرجنا من دراسة أوضاع هذه الصحف دراسة متآنية بعدة دلالات . آهمها : 


. بعكس صحف الثورة‎ e هو موّشر نحو كونها فترة استقرار بالفعل‎ (NA) 
۰ ما كادت احداها تصدر . حتى تتوقف‎ ull 


الصدور فيها ¿ هو مؤشر آخر نحو الاستقرار نفسه e‏ بعكس صحف الثورة e‏ 
التى أخذ صدورها يتنقل من دولة الى آخری كما سبق أن رأينا » نتيجة عدم 
الاستقرار 


آرمينية نفسها وبانتظام لم يسبق له مثيل . طوال نيف وثلائین Lle‏ » حتى 
الآن . مما يشير الى استقرار أوضاع الأرمن فى بلادهم ذاتها ` 


كانت باكورة اصدرات الأرمن الصحفية بالمرحلة الجديدة . صحيفة 
« ازادور » ) النوم الحر ) ۰ ويؤكد اسمها . وسنة صدورها ( ۱۹۰۶۵ ) آهم 
ملامح ala ya‏ الاستقرار فى She‏ الأرمن » وهی الحرية فى الانتقال » والحرية 
فى اختیار الوطن » وقد صدرت هذه الصحيفة فى آثینا «الیونان) بصفة يوميةء 
وتقع فى آربع صفحات بالحجم التوسط e‏ مطبوعة بالاوفست على ورق آبیض 
ناعم غير مصقول « وتندر فیها الصور الفوتوغرافية « وتمتنع عن استخدام أية 
آلوان اضا:ية » وینقسم کل من صفحاتها الى اربعة آعمدة عريضة ( انظر 
شكل رقم ٠ (YY)‏ 


sary‏ صدور هذه الصحيفة بثلاث سنوات » صدرت فى القاهرة صحيفة 
« جاهاكدر » Jaba)‏ الشعلة ) فى عام ۱۹۶۸ c‏ وهی صحيفة أسبوعية » صاحبة 
امتيازها حتى GII‏ السيدة الارمنية عايدة سيروبيان . ورئيس تحريرها الحالى 
الصحفى الأرمنى المصرى سركيس بالايان ٠‏ 


تقع هذه الصحيفة فى أريع صفحات بالحجم المتوسط » مطبوعة حتى 
الآن بالطريقة البارزة (*) » وعلى ورق صحف من النوع الخشن الردیء غير 





(*) تطبع هذه الصحيفة بمطبعة صغيرة بالقاهرة تسمي « دار شوشة » ۰ 
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“ON VULP ۱00 


Terragen پاسم)ا ملؤت‎ puan sige Say kahana 
Oo biung ونام‎ pup مې‎ rojo مپسا‎ elen urte Sup: 
Me pregrado Sq U me ساسم وڅ ولاسم بارس‎ Bite 
ME Such خروم پا‎ que q asy br Phasa کس سات رس دس‎ Û 
ماپ موي‎ Dra po aahh efethplear سېا‎ was gen Bassi 


PINE ات‎ 


HPA ٧۱١ما پا‎ ppl mem tip Qp po War 
الا ایا ,للېسم‎ am eel fo. سول‎ frye tog ېس‎ 
سم لپک‎ poo 4 هيت‎ ed aero m qas 162 
prem nt م‎ 








۰ لاه 


UVHLUUSESPUP" لال‎ ۸١ 
با‎ 1, 


Dobe Af fhe اس حسېاېه‎ ¡fe m ugad propio 
grap ېوام‎ presas po هس‎ LU hab, م امسا‎ 
¡reo m مه سبااوا‎ aparek مې‎ pi rj nter وه‎ 
abp. Ugo dept Dep رده , سېا ړسپه سرپ‎ Sperma 
geh (ures UUR pm sad) لام‎ Shu مإ‎ 
pepe ابابا‎ pls ځا هنبل ا سحت‎ bus ړاپلېې‎ ppt Lg ام اسيم‎ 





Se. op po‏ سو وس و لمارا pp d)‏ لي رأ 
Qp qum Fp gne alge‏ مه reb berbi penam‏ 
موم مس سه qdo win‏ 
*** 


UESARY FUGUE, (09 ۴ 


Yuppp parte وړس مق‎ ph at صم ارام انیت( مر‎ 
Mey gens هو سکس موتا ې ناس‎ Ú Cogit sinus سم‎ 
ماسپلسم‎ ipfo eed elei ماما‎ n وام‎ pute doo doll aan Lp 
amo يم نا تې سلسېااي‎ PL goppi لاسرا پا‎ bgre مها‎ 
Tran ام‎ ge Sun gas d, pung ی‎ 
pared: Begur pLu ug? ودام )م رسای‎ 
rq dul ppt پوطورسو‎ mbap نشم پا‎ een pm = 
شا‎ puthaw frage ees ,ود‎ 
* 


LUPUS ۸‏ )اا 
Gf 7‏ 


bpba tf ^ اپاساس اسا‎ pnp شم سنا م ام سب‎ np 

pyh un‏ سم سم hogst nagan an ams asd‏ نومام سمسوسو 
عم اې dp pdo wd E: pu‏ ٠م‏ مځ مې اسا Uep‏ 
ap Epbu-‏ واه Pe ep" ulin‏ ماس ساسا لم que Peng‏ 
سا ) شفاسسې )115 3408( ووښسمم؛ JE‏ ممې سل 
gs‏ ماس np‏ مالسا اوس مت =p. taped E quejo oj‏ 
Hre a‏ سا باطو تام سي jem peers Pj bag,‏ )ېکم 
ch‏ اول Rf‏ سم م طم لاہ پا tp‏ دس مې اسپا 
tunpın—‏ جم pes Pesado‏ وساسلس que a opere Nell ai‏ 
piede] pp‏ لام mm bp,‏ اا م 
Efe‏ مم panganan‏ "اسم dil,‏ وړس ammutab “le‏ (م1/3) 
سح سك سيل sabo)‏ سو سپیسپام شا ساسا muni‏ پوس ام 
t- «hug but Bhon dp‏ لام سم سممم سار dead erb‏ 


5۱۳ 


Ë= Al 
8 TT " eE he pone ې‎ 
[etug ود‎ uh تل‎ 


Dil. eM. gem ropes Hop کسګاساسې‎ LU R pa 
Bl, زايط‎ prado سو‎ HS Webel, sp مساو‎ d 
Wip Dog inem Dec rrr prs nd qi pep ومو ال‎ 
quem bp Monet Sf pem eem PE. N em neut | 
panetep ppldog سم يړ اپ سپ وول سیر‎ sq Seluna سیم و‎ 
A yeng ninas 
مړا‎ oper par Wheres md شب وړو‎ LY وتا‎ ema ub ples 


8 17 رام ړو ل مسر‎ R 
q»pdnr mu [ls Walp Lu 


deep duhpar june dp p, ife m pm =‏ اش سلېنا 
سه ساسا Php Cerne eo tajo sees naspan Muse ro‏ 
AAA en mpl‏ 
pub Memek joran rep eme b=‏ 
مره pde lia ESSA L:‏ 
bie‏ دسا( Foto dipu‏ رم وم امه Ftv Pope‏ 
[pir e‏ 


رانا مان ٠‏ ابا B‏ 


usn ۵۱: tnt‏ سس 


p|. mnes 
wipes Youth fy 
مېا ې‎ agan 






Ne سکس ناور ږې‎ ¡Judo dt? لن وس‎ wer memo 
proye کات‎ Ü po اسم‎ dp ap ماس‎ ami امیس رکس‎ Ç 


dh‏ 70777727 بدي ely anl poof‏ د سو چا quj‏ ملا 
مس Un Mu pl Japo‏ اواپ اسر pong‏ وسال elle‏ 
ې pm‏ ارس fhet‏ امه pung‏ 

Borm ړن خش‎ f Û کیت‎ pes pas سامت ا‎ ply 


| Pep د سا‎ pup pl fis 


Ran m dung prp سب‎ Á Uhhh Co 
anim همي‎ A A ngas n play Ü le tLopp- 
ugs AQ مېا‎ dua 1952 fus UE CR Gp یاوس‎ 
Vesfupuéb Werne ښامسېسپه‎ prs pye. و روسمس‎ 
Yes Legio, PL Ups حسوسوېممسر ېوید(‎ Ç Ena 
(hasa «Ape de dp ne paqaspa) Fp ناسلپا‎ pp pupp ړک‎ Son i 
Ups ul. np, blogku spank posega ¿Prado pde qhe ۰۰م‎ fl tet & 
fum un هيت ينيص‎ ppm Aldao, ameh fe benyah. 
wabph lg apf Je wun UU uy Soup pelg gen: تا‎ 
PY pugui p نالا‎ phe b 


« م م شاسپال ملاس ¡nord‏ ماع a «Epp‏ 


PT هس كات وسم سر‎ 16 whey 
vede pipe [dhe Fu SEP, مسجت رسب‎ A A pannı [ija سا‎ 
هیا سېا‎ L اسا امسا‎ «bpp sb6 ¡penal busfp 
ylhulibnpa prop pr دس وړ‎ dp asnpaamub U mp 
A ueq usn AT demos ZA fro. b. Ipa: اسا‎ Senfus سويد ما‎ 
مسل‎ Eyres مې امه‎ Plan ma ویتسا‎ [erp [214 پا‎ 
saan ud pere dhb Upguufah اسپامساسامسماپاتم‎ quap- 
اسکوسې‎ mygu Lup: Ugo apam dhu Gadiudwyw وم(‎ 
«Sd موم مس وسې سم سن‎ m duane Pugh tur 
مونم تسبي‎ Pje hp سمستشفاسړ‎ Ip یادا "شارسامسې‎ be 
hpulpuliugát; dpuqhp, apnd ¿buque ybnwönpn- 
تاطحمو‎ Hnguph wupudfpG qinning yunndnıpbw6 nc 
Hruljnyp h رس سا واه هوم ۱۱۵ص‎ fessprugharndeb pere 
muni AA A 
ape Jp bane, شښتسکړاس سلا‎ Yawhespaqaq benpbn pap 
eprsimprermendog m on pasqa y مر اساسوماا‎ sampil pes 
anager ويلا اسو‎ gre gulki cdp لوساسرسر‎ ls 
PA Sugih rp پاسا‎ JÜ سم سر‎ pAe امساسوملا مسا‎ ۰ 
(vote, poept ug un era daras duro o پس 3 سردد ردا ند »چ گرا‎ ma 
oC ES bab: 

L Ruspubqhuto bp Semesanak m of wur اسه‎ np 
سرد‎ Pp مه اسم سر سر 11-670 مت‎ bpbig 
راع بارت‎ h nperis dolo سسورسپاسږ ابا‎ bb: 


{ruy امد‎ pyu ap hplikG uppt hauh>: 


Vou Yan dp ngkang kaputt سپاسېسراا موس مس سا‎ 
ص ا لام‎ ra Unuhmengp rr ibe dep q pared dp: 


شكل رقم ( ۱۳ ) 





U. BUC ARE PR UBUD 956 
ub. GU ۳۹۵ LPUGUSUP بسن‎ 


لا 


lite - Crha: juganguljuh phibpny jays Y pübvajk8f Zune 
عاتاسمه سر‎ Harta کستم رياني نيا‎ il fwpascswp U< rd 
tf. نه ار‎ 4: Hm )هوجو‎ ۱.١٢ مولس‎ ai هت و6‎ um 
" ما‎ ao وبا‎ alg pb hq ulwî Urb 

















۶ hwv kt خی‎ plage #هسواسسسهه‎ Sti وله‎ 
V port Vb np متام‎ tits. pruta’ متا امرسم انام‎ 
¿Ho nhs عا‎ ٧٢ اماسي‎ pay. #سطتاحل بيه ,تزع ړمپاسر؛‎ qohbpmo 
Nee nt ماد‎ q ba wpewbh nunmaqud, Wunphı 24m 


بل po. nns opitiulace hulp, paran‏ ابا دم ده موتا 
رپ CO‏ اړا pp tv wy‏ "وص 


teg 


ELA, ؛‎ 90 9۱ 


Up ند مسي ير‎ yp hoi اا‎ =p Pakaba ماد‎ b 
هن خن بو‎ ) kos lack مسرو‎ fe —— impos ihe tipe 
اس‎ IS. tage mp رسا ما مارم‎ eem nng og eas ېندم ېاي‎ jumpa 
Permis Me ha Ah ny eed iia ho مس‎ asarga raaa += 
pm ad tp deem y, تایه سال‎ pop filmed ma رسام‎ ass akay dam 
a ماه امسا‎ Lp pod وس‎ ngentup kg وسلد سه‎ Pa Yo 
Mgr ۱.۸ مرك وسور‎ q pmp bye ps مر‎ dolida (pre 

شب سې ولس pom fy Af‏ لام پانس وسم ويسم سا 
اسپاسممام mande goes ¿cra hha‏ مد چا t‏ لهم SA‏ ملاس por gotas? pha ngiki poya nam‏ 
شرسپ he a pr‏ ماسپلسا نيم LAA ep‏ 
p bbs‏ رمم Pitra = fen pm‏ پو 

Hu hipo garded (ap Api SI ges Pe Dip 
poll اسم‎ mpm لاد لام‎ er amma m wa Abe: Por I Sate ساپ‎ ova re do 
riben lage anm ALT en ږ له‎ tp ol kee رع ا رابسم راجا‎ panganan 
سني لت دې ىچ‎ hf p Ir nina re Mfr pL damm 
queo pae pm ا ال‎ 

HAC pedea mp مس اف د پان ) ما )ایس‎ ably يم لالم‎ = 
APJ s premere tye سا مېڅاوما4‎ tyy bapa dp qp quiu? 
fehl me وسل‎ ap doy ph مسب پا‎ emm TN 
queen LU popup = سا دي وړ 1د‎ qp و‎ mme un اف‎ ak ngang 
gega ngkah fup Kary while و رسپ‎ t qnm ple لاس‎ 
د ومام پاپ‎ A ne má Peg, 
poem yh ffr n dp qme 

لام Sedo‏ انگ qms‏ وس ١۱‏ السا نه dp ١‏ اپ ما پا 
dp, n‏ سم rank.‏ رت lj‏ کل gm go ypa‏ رل ngleng Û‏ مد لشوس 
ما Sh prp Co bl A p pnl mfg‏ ات د هس ېسه ړب پلک 
bapae‏ مال eet arate nae t. d levee ly eoa‏ مک ngan‏ ونان بانج 

Yu سل‎ AS کسام وپس اس مم ړس اپ )روموت‎ 
A Rip عم پام‎ tamh ngmga t مب يمام سم‎ dah مه سپ‎ MA 
و اي۹ ارس مس‎ ayang يامام‎ ۱۱-۰۷ cof p fip mm r ييا‎ 
egent do f oly un L h سو‎ IO Gagang رس یار ېناسا‎ am gm 
AL ېسا لام موس پا‎ ag pisaha Pil at nqog omo bra .شات‎ Indah, 
مسا‎ Huf سړسپا ما‎ dp ایوس پوس‎ AJ, اغپوسچېپ‎ amnem hip خا‎ 
مال پا سم برسي سلا‎ 4 da ne 

Pegh Simp سب‎ dr mn همست پا‎ (ff pom fon جر‎ ruhen: 
UPEN یمسا‎ t ملسم‎ ining, mp ue sawan panging tip 
Rew پس انالا‎ fme p مړا‎ mscr, foul ملا‎ qbrm = bh gurb سلا‎ Appopap 
pog pesay Bp fas qh georg paa ha 


dicus promn f)‏ اسک dlp poles ppl‏ ولاس روت cupana,‏ ناوید 
Iya meq‏ :1 سمل araba golpe‏ ارسپاست سس $r‏ مه 
elo ru pressed urn MD fne hp Ui‏ ووېس ماسځوسېدس اسوه سم 

Sukan و‎ { poo Hy یاوه ولسم سس عد مأ رس يسع‎ Far, 
ep plo modo RP puwan م سم‎ G 917 سام‎ panggang bol DL ben اسان‎ 
2 الي‎ A تسم‎ d'elquo, سيردت‎ nng Mh pore pm 
ما سا‎ 

Hip me موس‎ Bon ha pesky وم سم مم وماك عام وبع 4 هعاب‎ fe 
Ft dp qe dado سيلا :اووس‎ yspankh RY صر لیس امیس‎ po] 
چپا ماس‎ mang Bi 

Wing glong ) امه ملاسم , سپاسناسمګر وس‎ rr 
پا سېسپا‎ hipan] nf ېسو‎ bre کسرمسب با‎ upa مه‎ ee 
renim اپ‎ pesos بان باق‎ pce زې ماسکپلېسسوساه‎ RP Sarpan 
سلوو‎ Phas بلس سپ‎ hinam ماس اوس مېا ريع‎ ayb par 
Mb, mp لاصوا هراسخ باط مگ‎ A dnp pipah 
snm asna AT 


FU Ln OMY 


grdih Zp mms‏ موسر چا mang hanaq‏ مر ef donar ro fe‏ سا 
m‏ جاور سيلا رس pung‏ ,سيا سيا puras Behi sh.‏ ما 
de‏ اکا [IMT Km emule‏ امإراسة لسع اميا سيد لام jepang‏ 
uquy memes nre sad ) 241: Sangap Find f hama bje fis‏ معد igi‏ مه 
مړلا )ام پوس japa‏ لس AY nyaman df.‏ اټ مماچسا po‏ سېا 
n ine‏ بات anger png pue fe‏ لسپا fia‏ 
ساناسټاسپم م ¿Y jajang pros hanks Py dopo, og‏ ممن sawa eq‏ اې 
)وام epe pol‏ سم Uo I‏ وم A] mp pred Ep‏ سړ 

y te‏ لب( .ال( ,لپت ,د برسي LV‏ سسپت ولاس س9 
سکیا pik 200 fab‏ مساو md‏ ببسي an mgoni hdpe: Ujang‏ رش 
bi y‏ سوا ېا —k‏ 

Due db e d ais oq mens Ia mé mdi? d سېسپ‎ 
م بحن ا« أبس‎ sunni. دوه ې ما < سق اسیا پیت‎ — 4 
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الصفحة الأولى من صحيفة > ازادور » (اليوم الحر ) الصحيفة الأرمنية اليونانية 
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الناصع ۰ ويغلب على صفحاتها تقسيم کل منها الى خمسة اعمدة عادية , 
باستثناء الصفحة الأولى . التى يغلب عليها العمود العريض « واستخدامها 
للصور الفوتوغرافية قلیل » ان لم يكن نادرا » ويهتم مخرجها بفصل موضوعاته 
بعضها عن البعض الآخر بجداول وفواصل واضحة » وهی من الصحف الأرمنية 
القليلة بالهاجر » التى تستخدم الألوان . اذ وضعت لافتتها ( اسم الصحيفة ) 
على أرضية صفراء . ارتفاعها سبعة سنتيمترات » واتساعها daly‏ وعشرون 
سنتيمترا » وذلك على الصفحة الأولى » ثم كررت الاجراء نفسه على الصفحة 
الأخيرة ¿ ولكن بمساحة آقل . ارتفاعها ثلاثة سنتيمترات ونصف سنتيمتر › 
واتساعها اثنى عشر سنتيمترا ونصف سنتیمتر ( آنظر شكل رقم (Y£)‏ ` 


ولم يكن الاستقرار آهم ما اتصفت به حياة الأرمن بالمهاجر فقط « بل شعر 
به فى هذه المرحلة الأرمن المقيمون داخل جمهوريتهم السوؤيتية » وكانت 
الخنصف الک lay pay‏ فى التضف SEI‏ من :هذا القرن. اقزۍ دلل de‏ 
atus‏ بالانان en‏ علصا او ای الا مته 
الرحلة كانت iiaa‏ رياضية . سميت ( رياضى أرمينية » « والتى صدرت 
عام ۱۹۵۹ ٠‏ 4 


تقع هذه الصحيفة فى أريع صفحات بالحجم النصفى < مطبوعة بطريقة 
الأوفست على os‏ صحف خشن نسبيا < ومن الطبيعى أن تعمر صفحاتها 
بالصور الفوتوغرافية , شانها فى ذلك شان اية صحيفة رياضية تصدر فى ای 
مجتمع (۱) » وقد قسمت كل من صفحاتها الى أريعة أعمدة » باستثناء الصفحة 
الثالثة . التى قسمت الى خمسة اعمدة فى آغلب الأعداد الحديثة التى 
طالءناها . ولم تستخدم الألوان مطلقا فى طباعتها ( أنظر شكل رقم ٠ (V9)‏ 


ولم نستطع فى الحقيقة الاستدلال على دورية صدورها ١‏ ای ما اذا كانت 
tenga‏ او سوه ,“الا نه coats‏ من AA‏ خضلا deste‏ انها 
صحيفة يومية « وأنها تتوقف عن الصدور يوما واحدا فى الأسبوع « وهذا هو 
الاحتمال الأرجح , لأن الاحتمال الآخر أن تكون هذه الصحيفة — مع صدورها 
Ly,‏ قد توقفت فترة من الوقت c‏ الأمر الذى نستبعد حدوثه Baal‏ آسیاب. 
أهمها : أنها صحيذة رياضية » أى لا تخوض فى السياسة › وبالتالى ليست 
عرضة لايقافها . كما أن مستواها الطباعى والاخراجى متواضع ١‏ ای ان 
انتاجها غير مكلف من الناحية الاقتضادية dls ull Glas.‏ ان Lal‏ 





)`( اشرف صالح “ اخراج الصحف التصفية الرياضية . رسالة ماجستير < غير منشورة. 
) جامعة القاهرة : كلية الاعلام ۰ ۱۹۷۹ ( > ص ٩۲۱‏ ۰ 


aan VE 


مادة شيقة بطبيعتها C‏ أى أن توزيع الصحيقة مضمون . وبالتالى فهى أرست 
عرضة للتقلیات الاقتصادية أو الأزمات المالية ٠‏ 


ولاخ البيانات: aso OE‏ امه عقت الغ lo Regali‏ 
نتمكن من الحصول على آیة معلومات عنها . كاسم محررها السئول yl e‏ المدينة 
الأرمنية التى تصدر بها ۰۰۰ الخ ٠‏ 

وفى عام ١115‏ صدرت صحيفة يومية آخری بارمينية أيضا . اسمها 
« هايرذيكى تساين « ) صوت الوطن ) í‏ وهى صحيقة عامة (غير متخصصة) . 
اهتمت يشئون الجمهورية على وجه العموم وأنشطة مسئولیها وهیتاتها , 
صدرت هذه الصحيفة فى ايرفان (العاصمة) . وتقع الآن فى ثمانى صفحات 
پالحجم النصةى » ومطبوعة بالأوفست على ورق صحف ناعم « وان كان غير 
ناضيع AAA A‏ ا التليلة ال ر وا 
العدد الكبير ( نسبيا ) من الصفحات ¿ لم تتجاوز "غلب الصحف التى سيق 
الحديث عنها اريم صفحات فقط ( آنظر شكل رقم “(NY‏ 


كذلك تعتبر من الصحف الأرمنية القليلة جدا . التى استخدمت لونا 
اضافيا واحدا فى طباعتها . وان كان غريبا » اذ يميل الى البنى القاتم , 
استخدمته الصحيفة على صفحتيها الأولى والأخيرة « وكذلك على صفحتى 
الوسط . وهو أكبر عدد من الصفحات الملونة فى ای صحيفة + مع التضحية 
باقل النفقات (*) » واستخدم اللون فى طبع شعار الصحيفة بالصفحة الولی . 
ويمثل جبلا وجناح طائر . علاوة على بعض العناوين فى باقى الصفحات 
Sy seal‏ ' 


وقسمت کل من صفحاتها الى أربعة أعمدة عريضة نسبیا ( ١5‏ كور لكل 
عمود ) « ونشرت عددا لا باس به من الصور الفوتوغرافية والرسوم c‏ مطبوعة 
طبعا واضحا » لا عيب فيه e‏ وباستخدام شبكات دقيقة نسبيا ۰ الا أنه مما یخن 
على مخرج الصحيفة أذه لم يربط بين صفحتى الوسط باية عناص Sta‏ . 
كالصور أو العناوين » بل فصلهما بالهامش الابيض العتاد » وعاملهما على 
آنهما صفحتان منفصلتان e‏ وهو الاجراء الذى تتبعه ile iias‏ الصحف 
محدودة الامكانات المادية c‏ والتى لا تملك تراثا عمليا فى الاخراج 
الصحفى (Y)‏ ` 





)*( جرت العادة علي أن تقع الصفحات الأولى والاخيرة والوسط على طنبور واحد فى 
أثناء طبع الصحف النصفية , هذا فى حالة استخدام الطابعات ذات الفرخ الكامل ۰ 
(Y)‏ اشرف صالح . الصحف النصفية < مرجع سایق . ص ٠ AV‏ 
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اس ی یرس سنا‎ 0٠ 
Ud Gw نا‎ Uü mba 2.5. 
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سرد‎ 


ate 
“iwdbrd ېسا افو ول‎ 
qare m Carmelo wamjase 
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e‏ را Ub? pg 36. jg Lha 2۱ One‏ 


J? 943 92:2 33 0.164 PIS 30 
Uns 4 n4 ده‎ üg) yi 36 Bez 
Hg? 17 bf Dar 28 Side یې‎ 
وش‎ Pii Prst 40. 013 Meg ۱ 
Gps Peso 42. ul 9€ aim 
og. 





AAV. ده داماد زورفا‎ Ompp 
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apake, pib dana‏ وسومملا 
مق (obs.‏ طاروه ئځ هرغ steht‏ 
k qm‏ شور لي Pipo babah‏ 
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ومد اب ڼېماچات لپا apah‏ 
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د« ۰۲۷ 
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VwbaGnunng ndun t puyu Gubbi: Onp- 
oby Up gy” wlyut تسدنا‎ GyuntG gb- 
atgUnpjup: Wwpwpywd: X bpun[nn: 
Rung Eh qtnhghh: وموک نتا‎ bnghghk 
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Grúinuzupdh — hGGhbppnn uj a wanti 
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تس رم حمطا‎ Gbtmrn whwt guar 
puluh denadp 1989 ناس بان ام‎ 
oqnumpuh Boh br Ghunnuf wh- 
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hpCL ünn qpph Gimp bG wd] Puede, 
hakim = ayanndumny SpuGuufiu] Mp} 
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Annu, Gru vohthGp' kihquptie ۰ 
Gpuúg nmkummn upuzumbauyuti vaGàhüp 
ognumnuh 24-hG nhwabgpG Upüwüb nb- 









qimnmu‏ سای 2p966b‏ پا سنا 
bpthasGbph Skin KuGwbwduG dudum‏ 


- 


شكل رقم ) 


uumdwü duwunbne: 

WUL U'hGbuuanGtph #8‏ نسبسباسبه 
Guhwquf Y. U. Uupqueyuigp éwebüh-‏ 
UU Lp atadura‏ پوصسې enye unbg h‏ 
gmp ۰‏ جسجوبسمډ RuGpuwytbuombuó‏ 
مسب pipa “(amb m apu pling‏ 

4. U Vungupwüge حا‎ (Y. tanye Sw 
nip umheaGwuljlighó: 

fmptpin ما‎ Eibquiptp ترجه‎ Ets 
UbudIGnid دود دورس‎ — Uwgnaemj wumwn- 
phunp, UdhGugG fang fupempina dug: ` 
gti iUnughGha: 

Cnpipw Immun Yupmbunuha و مس6‎ 
VU WL-A upbghnbüw 2. تاسمبساقتت هی‎ 
Gunhuyp, npm Gu pupdp E qGwiwinme 
fun Ey bg ناسصاشامشښسسهونخسق‎ 756٠ 
pimp tptipuz2unƏhg wnidwbGtphG odu; 
mulngejG gnug wawap qnpdmd, fwyn- 
und E hp اټ 6 سوباناوساپا‎ m gunfwugnıpintän, 
Puzybu Gul guibnoemáp' wifipwdtgy oq- 
GmpymG gnyg unuq untuptpush6 untimh fü- 
mbutipGbnh Ybpwgdwo qupömd: Sunh m- 
ütgwb qnnugh بستعسانسة‎ tluqqhü Unu- 
shin fiymptphG duGnpugnhg fñuGnunqb- 
vnppuG — Eplipuzundhg mmdwd 7 
GtnhG oqGnipiniG myg muni QGupeamnulm; 
fi] bybybgm, Gpw wpunauufidwuGpuG دام‎ 
Vbph yng nupynn ناوتب میت‎ ۵ 
kiGnntg wpbqhnhüu 9. PrızpG Rupit hp 
2ünpfulwgnuegmüp pept Guniudip ñunahunn 

| مشاه opp Aympbpg Upuudihg‏ زوس 
"Lumpur;‏ 


الصفحة الأولى من صحيفة « هايرنيكى تساين » (صوت الوطن) . التى صدرت فى آرمينية 














a MEN z 

وفى مرحلة الاستقرار ذاتها » توالى صدور الصحف الأرمنية » فى بعض 
المهاجر ‏ وقد آثبتت هذه الصحف - كما سنرى بعد قلیل - ليس فقط انها ترجمة 
آمينة للاحساس الأرمنى فى هذه المرحلة » ولكن أن هذا الاستقرار قد ola!‏ 
ایضا العمل الصحفى الأرمنى فى تلك الفترة » فقد بدأت الصحف مرحلة جديدة 
من النضج فى أساليبها التحريرية والاخراجية ٠‏ 

ولعل أوضح الأمثلة الحديثة على ذلك صحيفة « هاى شارزوم » ( الحركة 
الأرمنية ) « والتى صدرت بالولايات المتحدة ابتداء من عام VAVV‏ بصفة 
أسبوعية » وقدیبدو للوهلة الأولى أن اسم الصحيفة يشير الى مرحلة الثورة . 
وأنها ريما خاضت فى المسائل السياسية e‏ ولکن الحقيقة كانت غير ذلك تماما . 
خصوصا اذا علمنا انها تصدر عن اتحاد الطلاب بجامعة ولاية کالیفورنیا . 
Gly‏ منظمة الطلاب الأرمن هی التى تمولها ۰ فالمقصود ( بالحركة ) هنا اذن . 
الحركة الطلابية . أو لنقل النشاط الطلابى ۰ 

وتعتبر هذه الصحيفة الملحق الأسبوعى للصحيفة اليومية التى يصدرها 
اتحاد الطسلاپ المذكور تحت اسم ر Daily Collegian‏ ر الزمالة 
اليومية » . مما يوضح ال كانة التى وصل اليها الطلاب الأرمن - على صغر 
سنهم - فى جامعة کالیفورنیا » ومدى اندماجهم فى النشاط الطلابی . بل وفى 
المجتمع الأمريكى ككل ٠‏ 

ومما يؤكد هذه الحقيقة أن صحيفتنا « هاى شارزوم » تصدر فى ثمانى 
صفحات نصفية » سبعة lgie‏ محررة باللغة الانجليزية » والثامنة فقط هی 
المحررة باللغة الأرمذية . وهی الصفحة قبل الأخيرة . مما يدل على اندماج 
الأرمن الكامل فى المجتمع الجامعى الأمريكى e‏ مع احتفاظهم بجزء من مكونات 
القومية الأرمنية « والمتمثل فى اللغة ٠‏ 

والواضح من استعراض السمات التيبوغرافية العامة لهذه الصحيفة , 
مدى النضج الاخراجى » الذى وصلت اليه الصحف الأرمنية بصفة عامة , 
وفى الولايات المتحدة بصفة خاصة . فقد استخدمت الصحيفة الأرضيات 
Gall‏ . للافتة الصحيفة بالصفحة الأولى ۰ وترويستها بالصفحة الثانية . 
وفى مواضع مختلفة من صفحاتها ۰ وكذلك فى استخدامها ‏ مثلا - للأساليب 
الحديثة فى فصل الموضوعات على الصفحة ٠‏ کاسلوب الساندوتش (*) ( انظر 





0( أى أن bres‏ جدولان عرضيان بأعلى الموضوع وأسفله . دون اتصالهما من اليمين 
أو الیسار ۰ والساندوتش هنا هی التسمية الأمريكية الدارجة لأساوب ( الاطار الناقص ) ٠‏ 
انظر , Edmund Arnold, Modern Newspaper Design, (New‏ 
york : Harper & Row Pub. 1969), p. 362.‏ 





عدا 2 —- 
شكل رقم (۱۷) ۰ 


وعنی مخرجها عناية لاشك فیها بتکبیر العناوین والصور الفوتوغرافية › 
وبالاتجاه الأفقى فى تصمیم صفحاته » وکذلك فى الاتزان بين العناصر UAU‏ 
للصفحة الواحدة . بشکل Y‏ یخلو من الذوق ۰ وقسمت الصفحات الى أريعة 
اعمدة ( ۱۳ كور لكل عمود ) ۰ مع العناية بالبیاض الکافی بینها » و امتنعت 
الصحيفة - کالمادة — عن استخدام أى لون اضافی ` 


وکان من الستساغ Y e‏ بل من المنطقى ١‏ الا تخرج الصفحة الأرمذية بهذه 
الصحيفة e‏ عن السمات التیبوغرافية نفسها لبقية الصفحات » حتی يكاد الناظر 
الیها » والی الصذحة الانجليزية القابلة لها » يعجز عن التمییز بینهما › الا من 
حيث اللفة الستخدمة ٠‏ 


وکان من حسن الطالم أن تحرر آغلب صفحات « (Gla‏ شارزوم » 
بالانجئيزية » uia‏ نتمکن من تحلیل Lal gine‏ بشكل مبدئی ple‏ » تتضح Aia‏ 
اهتمامات الطلاب الأرمن بالولایات التحدة فى مرحلة الاستقرار » فالی la‏ 
اهتمام الحررین الارمن بالوضوعات القومية التی تهمهم . کتقدیم الساعدات 
الطبية لنکوبی الزلازل فى آرمينية . ومشکلة نارجونوکاراباخ بين أرمينية 
واذربیجان . نجدهم یکتبون عن الرحلات المتعة فى کالیفورنیا » ویعرضون 
لأنشطة النوادی الأرمنية بالولاية . ویقدمون النماذج الناجحة من الارمن 
بمختلف الولایات < ویجرون الاحادیث مع العجائز من الارمن الهاجرین الى 
الولایات التحدة » وهی كما نری موضوعات خفيفة ومنوعة . یغلب علیها الطابع 
الأرمنى . وان كانت بعيدة کل البعد عن الشکلات والأزمات الارمنية التقليدية ٠‏ 


sary‏ صدور « cla‏ شارزوم < plas‏ واحد (YAYA)‏ « صدرت صحيفة 
ارمنية جديدة بالولایات التعدة ایضا » وفی ولاية کالیفورنیا نفسها ۰ وهی 
صحيفة « تورجيانك < ( Shadi‏ الجديدة ) الأسبوعية ¿ وقد أسسها کل من 
glali‏ جانسزيان وآبو جاباریان ٠‏ ثم حل كريكور glimi‏ محل جانسزيان 
ابتداء من عام VAAN‏ وفى عام ۱۹۸۰ صار شينيان أيضا مديرا للتحرير ۰ 


وتمتاز « نورجيانك » على كل الصحف الأرمنية التى سبقتها - بالولايات 
المتحدة ويغيرها — بضخامة aac‏ الصفحات e‏ والتى وصلت الى اریعین فى 
احد الأعداد الصادرة عام ۱۹۸۹ « وامتازت HIS‏ بصدور ملحق لها باللغتين 
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Central Valley reaches out 


By Deborah Corabidian 


Sindh Mitos 


What had sited as an attempt to 
medically aid young survivors from 
the December Tih carthquake in 
Armenia became a valuable experience 
in humanitarianism for many local 
Armemans. 

"To some degree Í feli as if they were 
my own children,” sad JoAnn 
Hallaian, a host moiher. 

That seemed to be the sentiment 
which was present among all the host 
families who parucipated for a Medical 
Outreach project during the summer. 

The aid was made possible by the 
Medical Outreach for Armenians, inc., 
based in Los Angeles, designed six 
years ayo to help Armenians in Soviet 
Armenia and Lebanon. Also, the 
United Armenian Earthquake Retief 
Commitice of the San Joaquin Valley 
had a-hand in this project by donating 
over $15,000 and orgamzing the 
search for sponsor families through all 
the local churciies. 

Nubert Baker, pharmacy director at 
Madera Community Hospital, ıs the 
only Medical Outreach Director living 
outside Los Angeles. Baker, along 
with the help of his family, oversaw 
the project. 

Baker asked Dr. Scott W. Southard 
vf Madera to heip by organizing 
Fresno Orthopedic Surgeons to donate 
Volurieer Armenian familics cared 
for the ctuld-en and provided housing, 
host family accompanied their child to 
'jecal physicians who — provived 
extensive. . medical ^ care. Valley 

Children's Hospital, which contributed 

its. services, was a- common sight for 


meny children who joumeycd their. - 
frequently. ۱ 


They mp wes filled wiih many other 
acbwiles as well. 

One fost mother sad. "i tried to 
give my litte gir) as much fun as ۲ 
possibly could beiween doctors 
appointments." 

Toys R Us was one of the numerous 
places the children visita). 

Many of the youth also went m the 
Fresno zoo. Pearl McGinnis, an 
Armenian volunteer zoo guide, gave 
the children a special tour "Some of 
the children had seen 2 200 and some 
had not, even so, their reacuons were 
as excited as any child's would be,” 
said McGinnis, She also brought out a 
snake for the children to handle. "AU 
ef thefa loved thar part,” she added. 
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Survivors receive local aid ` 


Some host parems look then 
children to the new ACF Sunnyside 
Community Center which was recently 
bought by the Armenian Cultural 
Foundauon. There they enjoyed craft 
classes, went swimming, and took 
inus lessons “lt touched me to see 
one chüd with a severe disability 
overcome it and swim, sad a host 
mother 

Julie Baker, Nubert Baker's daughtes 
and CSUF student. relayed a special 
expenence she had with one of the 
youngsters, Julie took a 10-year-old 
boy to the Western Diocese Summer 
Camp held in Dunlap, Calf., for two 
days. There the young boy worked on 

sea SURVIVORS, Page 8 





Mailing Revision Underway. 


The staff is in tbe process of revamping the mailing list for the 


northern area of California. 


If you have a zip code between 93900 & 97000, and are stil} 
interested in receiving an issue four times a year, please send a 3 
X 5 postcard, with your full name and complete address, to: 


Hye Sharzhoom 

Co Armenian Studies Program 
California State University, Fresno 
Fresno, CA 93740 


the Hye, Sharchoom ls wat to you without a, substripünm ee, 


however, if 


do decide to continue recciving 


paper, any 


donation you can make would be much appreciated. 


- If a postcard is mot received from you M Jamang ,ا‎ P yu 
ete ee beg d سه وسور اج‎ : 


شكل رقم ۱۷ ) 
الصفحهة الأولى من صحيةة « isla‏ شارزوم < ( الحرکة الأرمنية ) 
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Karabagh 
situation 
updated 


By Seda Melkonia» 
ber 


Last ycar Armenians hving is the 
diaspora saw something unexpected 
hupperung in Armenia and Karabagh 

. rmcnians were demonstrating and 
*mandıng that Karabagh be annexed 
u Armenia 

Karabagh was under Azerbaijani rule 
but the dominant population consisicd 
of the Armenians, who made about 80 


Armenians, while forcing others to 
leave thew homes, 

Due to the demonstrations im 
Karabagh, the Kremlin took control of 
that region in hopes of quienng things 
down. 

Almost a yeas has passed, and the 
demonstration and riobng are still 
continuing. 

About 4,500 troops are in Karabagh 
and they are tying to keep the 
Armenians and the Azeris apart. 

The commander of the troops in 
Karabagh, Col Gen. Yun Shatalin, 
announced that he has plans to bring 
lin more troops. ۱ 
( "H we leave a great tragedy will 
occur whithin s week af most It is 
‘only Our presence that cools them 
off," sud Shataln. 

According to Soviet officials the 
current situation in Karabagh is more 
A 


jani workers have edel lo‏ دم ې 
work and have gone on a protest‏ 
demanding that Kremlin control of‏ 
Ka abagh be returned to Azerbaijan.‏ 

Voilence is sul continuing in 
various parts of Azerbaijan, 

ln Baku, capital of Azerbaijan, Azeri 
mobs raped an Armenian women and 
hanged a 26-year-old Armenian youth. 

Lachin, a town between Karabagh‏ ما 
and Armenia, two Armenian merchants‏ 
were stoned to death.‏ 

Latest news from the Kremlin m 
Gorbachev has given Armenia and 
Azerbaijan two days to end the feud 
between them. 

Armenia there was a special‏ ما 
meung by the Presidium of the‏ 
Armenian Supreme Soviet which‏ 


declaration for a nations) Pan- 
Armenian program. 
One of the major poims of the 
program to 





احدى الصحف الأرمنية الحديثة الصادرة بالولايات المتحدة الأمريكية 





= VEN 


الانجليزية والفرنسية e‏ احتل وحده ست عشرة صفحة (*) » واذا كان منطقيا 
أن يصدر الملحق بالانجليزية › لخاطبة القراء الأمريكيين ۰ فقد كان غريبا 
استخدام اللغة الفرنسية فى هذا galti‏ . واغلب الظن أن ادارة الصحيفة 
cual ji‏ مخاطبة الناطقين بالفرنسية فى الولايات التحدة » أو أن هذه الصحيفة 
كانت توزع فى كندا مثلا » التى يتحدث جزء من سكانها بالفرنسية ` 


ورغم أن الصحيفة وملحقها لم يشذان عن آغلب الصحف الأرمنية التى 
تعرضنا لها . من حيث الشكل » حيث صدرت هی الاخری بالحجم النصفى < 
فقد كان pal‏ ما يمين بناءها التيبوغرافى استخدامها للون الأحمر باسراف 
غبر مسیوق فی ای صحيفة ارمتية e‏ استخدمته فی تلوین اللافتة والاشارات 
بالصفحة الاولی . وبعض العناوین والارضیات والاعلانات بالصفحة الاخيرة 
وصفحتی الوسط e‏ وفعلت الشیء نفسه بالنسبة للملحق ٠‏ اذ صدر منفصلا 
عن الصحيفة من الناحية الادية » ویبدو أنه كان یطبع على طابعة آخری » غير 
تلك yill‏ تطبم الصحيقة ` 

ile‏ مشه 
( ۱۷ كور لكل عمود ) › مع توفیر بیاض كاف بینها e‏ وصل الى ۱۲ كور › 
وشهد اخراج صفحاتها بعض الاجراءات الجديدة على الصحافة الأرمنية يوجه 
E LAS re‏ كشن الصور de + talos oii]‏ ومساعة :+ اس دام 
الصور الارغة خلفیتها ر دیکوبیه ) . وکذلكه استخدام الأرضیات الباهتة 
والداكنة بافراط » ولاسیما فى العناوين الثابتة . تضاف الى ذلك البالغة فى 
استخدام الجداول السميكة الثقيلة . وان كانت غير مزخرفة ( أنظر شكلى رقم 
VA‏ ) ( » وقد طبعت الصحيفة وملحقها بالأوفست e‏ على ورق صحف من 
رتبة جيدة . يتميز بالنعومة والبياض النسبيين ` 

وعند تحليل محتوى مانشر باللحق الانجليزى . نجد أن كل موضوعاته 
تتخذ صبغة أرمنية » حتى ما نشر منها فى باب السياسة الدولية مثلا . فالأخبار 
والتحليلات التى حملها هذا الباب تعالج منوجهة النظر الأرمنية(**) » ويلاحظ 


ar‏ - نضا 





)*( تميز ترقيم صفحات اللحق بالتتابع مع الصحيفة ذاتها ۰ فالصفحة الاولی منه تحمل 
رقم (EV)‏ « والصفحة الثانية (EY)‏ ۰۰۰ وهکذا * 

(**) من ذلك على سبيل المثال : موقف الصحيفة المعادى اتركيا بوضوح . فى الموضوع 
التاريخى السلسل عن : « أسباب انحلال الدولة العثمانية » بقلم ملتون فيورست ( YA‏ يوندو 
۹ ¿ ص ££ ) . وكذلك ابراز الصحيفة للازمة الدستورية فى US‏ ( ۱۶ مارس ۱۹۸۹ e‏ 
ص °Y‏ ) ۰ وهكذ| ` 


رم ۱۰ — الأرمن ) 








E un‏ سو 


تعيش مالو لیات 'القهدة مرکا كان credi‏ كنيع + لین تون ذكزناتهم 
عن الحرب مثلا أو المذابح ner‏ الخ ١‏ 


وفى رأينا فان هذه الصحيفة تعد من آبرز نماذج الصحف الأرمنية . 
المعبرة أصدق تعبير عن مرحلة الاستقرار التى عاشها الأرمن » فمن ناحية نجد 
اسم الصحرقة ( الحياة الجديدة ) 2 علامة على استشراف الستقبل الأرمنى 
بالمهاجر . ومحاولة نسيان الاضی e‏ ولو من الظاهر » ومن ناحية آخری نقد 
اتخذت آغلب الوضوعات النشورة الطابع الخفیف » البعید عن الشکلات > 
ولاسیما ما یخص الأرمن منها e‏ ولولا الصادفة e‏ التی آوقعت فى ایدینا الأعداد 
الصادرة فى آواخر ۱۹۸۹ - حیث نشا النزاع بين آرمينية واذربیجان - لخف 
الطابع الغالب على هذه الوضوعات اکثر واکثر ۰ 


ومن ناحية ثالثة . وهی ناحية صحفية بحتة + فان هذا العدد الضخم — 
غير المسبوق بين الصحف الأرمنية — من الصفصات ۰ یعطی مؤشرا نحو 
الاستقرار الادی والاقتصادی للصحيفة e‏ وكذا استخدام الصور الفوتوغرافية 
والألوان باسراف غير مسبوق آیضا , كل ذلك يشير الى نمط جديد ومتطور 
من الصحافة الأرمنية بالهاجر فى مرحلة الاستقرار * 


وفی العام ذفسه « الذی صدرت فيه « نورجيانك » e (AAVA)‏ احرزت 
الصحافة lia V]‏ بالهاجسر تطورا صحفیا آخر e‏ من الناحیتین التحريریة 
Lal aly‏ « عندما صدرت فى مونتریال ( کندا ) صحيفة آرمنية iic nad‏ 
جديدة ۰ هی « هوریزون » ( الأفق ( > والتی يرأس تحریرها Lila‏ الصحفی 
الأرمنى الکندی فیکن هوفسبیان ٠‏ 
E TLE EIE EE A‏ بالمهم الاسغن: 
ولم يكن التطور الصحفى الذى أحرزته c‏ هو مجرد توسعها فى نشر الصور 
الفوتوغرافية . فقد سبقتها « نورجيانك » فى هذا المجال ببضعة أشهر e‏ وانما 
تجلى هذا التطور فى الملحق « الذى أصدرته « هوريزون » باللغتين الانجليزية 
والفرذسية ٠‏ | 


بالتساوى تماما بين الموضوعات المحررة باللغتين . فى حین اقتصر القسم 
Guss ae‏ د على aka‏ واحدة فقط > واللافك El‏ ان 
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Antranig Zarougisn 


Editor's Note: The following article has 
been written in Armenian and appears in this 
week’s Armenian section. Approximately 40 
days ago, Zarougian died in Paris and Nor 
Gyank . especially Ihe Armenian section, 
provides an extensive coverage of Zarougian’s 
life and literary legacy. 


Antranig Zarougian ıs no more After his death, he 
is sull considered a controversial figure and his 
vC vpunis and stances have caused discontent anima 
many people In any case he knew how to defend has 
point of view. For thirty years fe dominan tag 
Armenian media with his word that was looked on as à 
sermon, His thoughts were looked tor wuh the san; 
interest from his supporters and his adversaaes. 

By Zatougian د‎ death the Armenian literature fost 
one of the "genocide! generauons best represcutaitve 

From Gurins valleys to the Aleppo orphaegges, 
from Haigazian elementary school to ta نك[‎ nan ia 
Benut, Zarougian lived the fluctuatics ol an UGE ANE 

His only ue with his past and his 5uihplacie was hes 
mother. who was blessed with mers, puticace, amd a 
sme on her (ace 

Hes Jove for wating was very carly it bax bile, anc 
his thirst. tor education. took Pre to the ۷ 
Jemaran in Beirut, where he was ‘bapueed” by Levon 
Shanrs and Nigol 3314۵29 د۹‎ 7۹5 

There o unveded bas adventurous and rebelhous 
spin which دا‎ expressed. an hu satirical work 

Mokhram in 

The lose for hiteraiure was iniy unplanied in his 
heat < hos return to Aleppo he poes into teaching. 
In those 1 ys he publishcs two vclumes "Darapakhd 
Gertonner” ar * "Arakasdner.” The first. as a study in 
literature, and u second one is > coflecuon of ۰ 
Although Zarougian elent also ` indes poetry, but he 
has always expuessod Gunsell u prose writing, if we 
exclude his famous “Tough as Y crevane ” 

Since for the Armenian writer +t has always been 
umpossiblé to make a hving wih his writing solely, he 
had another profession, preferably teaching or 
publishing. Unfortunately these two professions 
exhaust and deviate the capabilives and talent of a writer 
leading him to have negative influence on his Creative 
mind 

Even before WWI, Aleppo had a strong Armenian 
community, on which it was added the thousands of 





nian Fil 

foundation 
Receives Major 

Grant to Complete 
Genocide Film 


The Aumc:..an Film Foundation has announced the 
receipt of a generous grant from the Foundauon of the 


Milken Families in order to complete "The Witnesses” | 


a two hour documentary fum now in producuon, This 
climaxes a nine year effort to coliect funds for the full 
length documentary budgeted at $400,000 

In making the „rant, the Foundations stated, ^... to 
document the eye witness testimonics of the Armenian 
Genocide ıs a most worthwhile project. We are pleased 
مر‎ make ths grant” This is not the first tume Une 
Foundauons have come 10 the assistance of the 





By Noutar Ycharkhoudian 
Trans by Vane Tcharkhoudian 


Armenians who were deportet from Turkey turmog the 
City inte diaspor: s larges! community, 
Darinp WML many publication houses were 


Oopereing 
published. 
in 1742, Zarcugian established the literary monthly 
"Nasaee," in which took part prominent ciaspora 
weiters. Zarcucian also encouraged young and 
promising weiers نا‎ partake 1n Uns Hlerary monthly. 





After Weit toe poltucal situation in Syria became 
unstable and voisie and a certain imolerance began to 


Cuntin 
m ENS 


zed on page 53 








Armenian communny Wahn days of the disastrous 
earthquake an Annema, the Foundations gave an 
unsebciled S100 000 check tor Armenian Eardquake 
relief, 

The Armenian film Foesdation has made "The 
Wunesscs" the canara project of het 10 year history, 
film will culminate a 17 year dream of Dr. J. 
Michael Hagopian who will produce the film. The 
expected release date js carly 1990, m time to 
Cominemorate the Tut year of ths Armenian Genocide. 

A (cw months pror to the Myken Four.dauons’ 
grant, the Armenien Film 980 had received a 
$50,000 donauori (corr Mr. and Mrs. Arshag Dickranian 
as a gift in licu of a wedding party for their daughter, 
Laurel, who married Walter Karabian, Vice Chairman of 
the Armenian Film Foundation Board af Directors. The 
remainder of the budget was secured through general 
solic lations with conuibutions ranging from 55 ما‎ 
$10.000. 

The Armenian Fiim Foundation is a non-profit 
orgamzaton dedicaied tc the production and distribution 
of films and vidcos to tell Ihe Armenian story to the 
world and to provide Armenian youth with en 
understanding of their rich cultural heritage, : 


شکل رقم (NA)‏ 
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The Opening of 
the Armenian 


Cultural 
Foundation Sports 
Center in Fresno | 


On Sunday, June 18. 1989, at 1 p.m. the Armenisn 
Cultural Foundation Sports Center's opening ceremony 
wok place ın Fresno. 

Alter the opening remarks, made by Richard 
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vanan ang Anoush Chemitan and R. 747 


Darmanian, Mr. Vahan Chembian with his wife Anoush 
and daughter Monique cut the traditional ribbon. 

Atierwards Mr. and Mrs. Vahas. Chamlıan and their 
duughter visited ihe center, the Acrobics room, 
swimming pool, picnic areas and tennis courts. All these 
arc located on a five acre plot of land. 

A reception followed the ccremony. Mr. Sevag Der 
Simonian played on the organ and entertained the guests. 

Mr Richard Darmanian, the m.c. of the occasioh, 
underscored ihe importance of the center for the 
Armenian community in Fresno. He then introduced the 
disunguished guests, Judy Ardin, the president of the 
Board of Supervisors of Fresno, who expressed hes joy 
for the opening of this center and her wish to gel to 
know (he Armenian community more closely. Duran, 
Khofigian, a member of the Board of Supervisors, 
emphasized the importance of these centers for the 
continuing existence of the Armenian presence in 
America. Chuck Poochigian, represenuative for Gov. 
George Deukmejian, expressed the importance of these 
cenicrs for the Armenian youth. Vahan Charahan 
underlined the diaspora's efforts to help Armenia He 
¿lso asked the people to keep the Armenian tradiuons so 
that we can serve our homeland especially in this 
troubled ume, Finally Mr, Chamlian thanked the mayor 
of Fresno for his support of this center. 

Mr. Apraham Saghdejian, representative of the 
Armenian Cultural Foundation, made the closing 
remarks, expressing his thanks to Mr. and Mrs. Vahan 
Chamlian. He also thanked Mr. Joe Haig Boyadjian, 
who has been instrumental in the center's construction 
and architecuural work. : 

Ms. Saghdejian informed the audience of the centers 
hours, and he introduced Darla armandi who will be the 
teacher and person responsible of the center. She has 
many years of experience in physical education, y 





« نورجيانك » الأرمنية الأمريكية 








e NON — 


الموضوعات المنشورة بالانجليزية , كانت هى نفسها المنشورة بالفرنسية , 
بعد أن cupal‏ لها ترجمة صحفية دقيقة » مع شىء من التصرف ‏ والذى تجلى 
فى اعادة صياغة المنطوق اللفظی للعناوين « واستخدام صور فوتوغرافية 
مصاحية للموضوعات > متشابهة المحتوى .هڅ اختلاف المناظر الظاهرة فى 
هذه الصور ` 


Lat‏ من الناحية الاخراجية » قدم اللحق أكثر من plaa‏ جديد « dal‏ آولها 
هو صدور galt!‏ فى حجم المجلة ( القطع المتوسط : ۲٩ × VY‏ سنتیمترا ) € 
وهی الرة الأولى التى يصدر فيها ملحق لاحدی الصحف الأرمنية بالمهاجر فى 
هذا الحجم , أما ثانيها وأهمها , فهو وضع صفحات كلا القسمين : الانجليزى 
والذرنسی . ان بدا كل منهما بصفحته الأولى من اليسار « وبالتالی فان قارىء 
القسم الانجلیزی . بعد أن يفرغ من قراءة صفحاته الائنتی عشرة + یصل الى 
الصفحة الأخيرة من القسم الفرنسی ( مقلوبة ) ۰ وه کذا يجد الصفحات 
الفرنسية التالية » والتی تنتهی فى آقصی اليمين بالصفحة الاولی الفرنسية 
ر مقلوبة ایضا ( e‏ وهو اجراء اخراجی لم نشهده من قبل فى أى صحيفة e‏ 
سواء آکانت جريدة آم مجلة )*( ( انظر شکل رقم ۲۰ ) ` 


واذا كان ثمة نقد يمكن أن يوجه الى هذا الاجراء الاخراجی ( الجدید 
تماما ( فهو أن القارىء قد يلاقى شيئًا من الصعوية أو الارتباك . dii Laie‏ 
alt‏ ره (PEA EA LE‏ 
مرة . لابد أن يقلب الملحق Uu,‏ على عقب . الا أن هذا النقد مردود عليه 
بنقطتین مهمتين . أولاهما : أنه من النادر أن يجيد شخص واحد اللغتين 
الانجليزية والفرنسية ۰ وبالتالى فان مجيد الانجليزية سوف يكتفى بها » ولن 
يكلف نفسه مشقة أن يقلب الملحق « والعكس صحیح بطبيعة الحال < وثانيتهما : 
أن الموضوعات فى كلا القسمين : الانجليزى والفرنسی ۰ تكاد أن تكون 
متشابهة . أى أنه حتى بافتراض اجادة asi‏ القراء للغتین » فانه ليس فى حاجة 
للاطلاع على كلا القسمين . ولكنه سيكتفى باحدهما دون الآخر ` 





(*) اتبعت صحيفة « القاقلة » التى يصدرها قسم النشر بالجامعة الأمريكية بالقاهرة . 
اجراء مقاربا . فااصفحة الاولي من اليمين هی بداية الصفحات المحررة باللفة العربية . 
والصفحة الأخيرة ( الأولي من اليسار ) هی بداية الصفحات المحررة GUL‏ الانجليزية . وهو 
وضع طبيعى c‏ طالما كانت العربية تقرا من اليمين الى اليسار « والانجليزية بالعکس « وبالتالى 
لم تكن « القافلة c‏ فى dale‏ « الي أن تكون صفحات کل قسم مقلوبة ۰ عن صفحات القسم 


- sfl 





— NON _ 


وله ان دكن هاا gos TA EE‏ هت Salil‏ 
ئی وله usce‏ على las‏ سم الكنديون sapi‏ الى ف 
يجيد الانجليزية كلغة أولى » وآخر يجيد الفرنسية كلغة أولى (*) » بعکس الحال 
فى الولانات al‏ مكبلا + ان يتنك جميع الأفريكيين اللغة الاتمليزية 
أساسا ٠‏ 


مه اکادمی کس ut a bios alll‏ "خا ول ارج 
— قدر استطاعته ذلك اجراء نوع من التشايه الاخسراجى كذلك . بين كل 
صفحة انجليزية < ونظيرتها الفرنسية » مما يؤكد علمه السبق » بان من يقرأ 
ايا من القسمين e‏ فلن يقرا القسم الآخر » والا لكان قد أجرى بعض التغييرات 
الاخراجية بين القسمين e‏ دفعا للرتاية واللل عن القارىء ` 


كما لم يكن تشايه الملحق بقسميه مع المجلة c‏ من ناحية الحجم فقط , 
لابل ان مسح أساليب تصميم صفحات اللحق » يثبت أن مخرجه قد اتيع أسالدب 
تصميم المجلة . الشائعة بين مجلات العالم . كل ما كان يمين هذا الملحق » عن 
ی مجلة ¿ عدم احاطته بغلاف < والعزوف عن استخدام الألوان الاضافية 
مطلقا . علاوة على طبعه على ورق صحف من رتبة ورق الصحيفة الأرمنية 
الأصلية ذاتها ٠‏ 


وقد انقسمت JS‏ من صذحات الملحق الى ثلاثة أعمدة ) Y Y59‏ كور لكل 
ay ae‏ ) فی آغلب الصفصات c‏ ولاسیما تلك الحتوية على اخباد قصیره 
gi‏ موضوعات مختصرة Ul.‏ صفحات القالات ۰ والتی تقتصی الصفحة فیها 
غالبا على مقال واحد . فقد قسمت الى عمودين فقط ‏ ١ر۷١‏ كور لكل 
عمود ‏ ` 


ونتيجة الوضم الاخراجی القلوب لكلا القسمین . بالنسبة للآخر « فقد 
jac‏ المخرج عن فتح صفحتى الوسط . لتصيحا بمثابة صفحة واحدة . ان أن 





)5( ينحدر 740 من سكان کندا من أصول انجليزية واسكتلندية وايرلندية ۰ وهؤلاء 
يتحدثون الانجليزية » فى حين ينحدر ZY:‏ منهم من أصل فرنسی » اما الباقون فينحدرون 
من صول آوربية وآسيوية وآفريقية متعددة » ويمثل الكنديون الناطقون بالفرنسية أغلبية السكان 
في مقاطعة كويبك ¿ وحوالى نصف السکان فى برنسويك الجديدة . كما يسكن مليون آخرون 
منهم فى آنحاء متفرقة من کندا ` 


Compton's op. cit., V. 4., p. 77. : أنظر‎ 
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Editorial 


VERS DE NOUVEAUX 
HORIZONS 


Par ce numéro spécial de notre 
journal, nous présentons à nos lec- 
teurs notre supplément en langues 
francalse et anglaise qui sera publié 
désormals une fois par mois. 

L eccuel! favorable suscité par 
notre premier essai d'avril dernier 
nous encourage à prendre cette ini- 
tative, laquelle talase prévoir pour 
nous de nouveaux sacrifices maté- 
riets et moraux. Nous considérons 
encore lez numéros d'octobre, 
novembre et décembre du supplé- 
ment bilingue comme dee essais, en 
attendant de donner à cette nouvelle 
publication une forme satisfaisante, 
Ces numeros préliminaires seront 
distribués gratuitement, à l'ensem- 
ble de la population arménienne 
enregistrée eur la liste d'adresses 
Qui nous est disponible. À partir de 
Janvier 1990, ce seront seulement les 
abonnés qui  recevront le 
Supplément. 

. Selon un nouvel arrangement, 
deux options d'abonnement seront 
offertes. La première permettra de 
recevoir l'hebdomadaire principal, à 
longueur d'année. de méme que le 
suppiément bilingue et le supplé- 
ment littéraire. La deuxième option 
comprendra l'abonnement annuel à 
tous les numéros de l'hebdomadalre 
qui renfermeront le euppláment en 
langues étrangéres. 

Pourquol, cependant, un sunplé- 
ment bilingue ...? 

Lorsque plus de dix ans plus tót, 
nous pensicas créar "Horizon", 
nombreux étsloni ceux parmi nous 
qui croysient fermement que cette 
communauté e. menophone pouvalt 


(voir la suite en page 2F} 
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“Au seuil d'une guerre inter-ethnique'' 


C'est en cas eres que la stuation à Nagorno-Karabagh el dans ses alen- 


tours était decre en septembre 


Au moment méme ou de grands espoirs sembisnt émerger au sujet de la Bolu 
tion de la crse en juiliet la savanon s'est détecorée. lorsqua les tulonitás soviéti- 
Ques azerbardıanaıses ont encourage ouvertement les actes de violence perpétres 
Conte les populations arméniennas du Nagorno-Karabagh. de la ASS d'Azerbai- 
djan. et de ! Arménie soviéuque Au moment où nous mettons cette nouvelle pous 
pressa. las autorites centrales soviétiques décia‘ant zlairement qu elles sont ۱۳۳۵۵۰ 
bles de mettre ‘in au blocus azerbaidjanais du Nagorno-Karabagh et 08 Armenıe 
soviétique, ou qu'efies soni reticentes à ie faire. Ent-e-tamps. la situation s'est empl- 
۲۵6 en raison de ta pénune de nourriture el de carburant. Nous présentons ci-dessous 
un bret résumé Jes pnnopaux événements survenus durant la pénode s étendant 


de septembre à ma! 1989 


fvotr la suite en page 78 ` 





` Le Conseil Mondial des Éflises adopte une résolutio 


» 


Lors d'une réunion tenue à Moscou, 
du 16 av 26 juillet. le Comité Central du 
Conseil Mondial des Églises a raiifié une 
resolution incitant le gouvernement turc à 
permetire «au peuple arménien de la 
Diaspora de retourner sur ses terres 
historiques et d'y vivre en paix». 

La résolution avait été proposée par 
une délegation du clergé armenien, lors de 
b Conférence Mondiale sur la Mission et 
VÉvangéhsme, organisée en mai dernier 
au Texas, Elle comportail également une 
requête adressée aux églises membres du 
CME, afin qu'elle demandent à leurs 


. pour les droits arméniens : 0 


gouvernemenis respectifs de pousser la” 
Turquie à reconnaitre la réalité du 

Genocide Arménien, et a commencer la 

restauration et la rénovation des églises et 

monasiéres historiques armériiens, _ 

Le CME a egalement été pris de 
Forráer uY groupe oecuménique qui 
visitera «ies lieux sacrés de 1 arménie aç- 
tuellement sous occupation turque». 

A la fin des réunions, Edmund 
Browning, Évêque president l'Église 
Episcioale aux Etats-Unis, a mené så 
délégation en Acménie, pour rendre of- 


fciellement visite au Catholicos Vasken I. 
n ail dii a 
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بالانجليزية والفرنسية ٠‏ 


واذا ما Gas‏ الى الصحيفة ذاتها » والصادرة باللغة الأرمنية » لوجدنا 
أنها بيدأت تتيع اجراء اخراجيا غير مالورف > عن سائر الصحف الأرمنية التى 
سبق أن تعرضنا لها . alal,‏ غير مالوف كذلك بالنسية للصحف بصذة عامة c‏ 
فقد اصطفت الاعلانات فى glad‏ الصفحات الداخلية » لكيلا تختلط بال ša‏ 
التحريرية فى Lael‏ . ثم وضعت هذه الاعلانات على أرضيات رمادية باهتة . 
بواقع أرضية منفصلة لكل اعلان على حدة < ویبدو أن المخرج قد اتبع هذا 
الاجراء . لتحقيق آحد هدفين » أو كليهما ۰ أولهما : زيادة انفصال الاعلانات 
عن الواد التحريرية » ان لم تستخدم الأرضيات الرمادية فى هذه الأخيرة مطلقاء 
وثانيهما : اكساب كل صفحة نوعا من الاتزان بين اعلاها واسفلها » فقد تركزت 
الصور الفوتوغرافية والعناوين الكبيرة فى اعلی الصفحة « وكان على EA‏ 
أن يزنها بثقل آخر فى أسفلها ٠‏ 


LS,‏ أجرى الخرج تنويعا فى aae‏ أعمدة ¿all olaia‏ › فقد اتبع 
الاجراء نفسه فى صفحات الصحيفة نفسها . اذ انقسمت يعض الصفحات الى 
ثلاثة اعمدة ( ۱۸ كور لكل عمود ) ۰ فى حين انقسم بعضها الآخر الى اربعة 
أعمدة ( ١١‏ كور لكل عمود ) e‏ والملاحظ أيضا الاكتفاء بالجداول العرضية 
دون الطولية e‏ مع بعض الاطارات الكاملة 2 غير المزخرفة أسوجتها ( أنظر 
شكل رقم 01+ 


والامر الواضح من صدور « هوريزون » وملحقها على هذا النحو › أن 
il‏ شت بمركز مالی U Saa‏ تتکلفه عملية الاضدار ماعات السالف 
شگزها حن Saku Mal elas‏ تقر ió Class Lale‏ ككيزة باكباكن : 
والدليل غلۍ ذلك ان حدق صعیفه Wea‏ ضفرت lb‏ ی 77071 وهی 
صحيفة » جامك » ( الارادة ( الصادرة فى باريس منذ ۱۹۸۶ . قد آمنت يفكرة 
الوصول الى قرائها باکثر من لغة < مثلما فعلت « نورجيانك » الأمريكية 
و « هوريزون » الكندية » ولكنها لم تقدر من الناحية المادية على ما فعلته 
adeb" sb.‏ نال ala cui ia‏ 
فسکان أن صدرت بمستوى اخراجى متواضع › يتناسب وامكاناتها المادية من 
جهة « لکنه يحقق فى آخر الأمر هدفها من جهة أخرى ` 


فقد صدرت « جامك » فى أريع صفحات لا غیر»بالحجم المتوسط (لوموند) e‏ 


هن NON‏ ته 


وقد حررت صفحتها الأولى باللغة الفرنسية » وحررت صفحتيها الثالثة والرابعة 
باللغة الأرمنية ¢ ثم قتسمت اللغتان تحریر الصفحة الرابعة والأخيرة ki‏ 


وانقسمت کل من صفحاتها الى خمسة أعمدة ( 59 VY‏ كور لكل عمود )2 
وان كان a‏ على مخرجها التقتير فى مساحات البياض بين الأعمدة ( ثلاثة 
آرباع الكور ) » وكذلك حول الصور الفوتوغرافية ( ربع كور فقط ) » ويذكر 
أن عدد الصور جد محدود le‏ لم يتجاوز صورة واحدة قى کل صفحة » مع 
A A EAS‏ مق ال EP A‏ 
عليها ۰ 


وقد أشرف على تحرير الصحيفة dis‏ صدورها ج * القونیان » ویبسدو 
انها كانت A‏ يعض الشىء فى الصدور sic‏ انها اضطرت للتوقف یوما 
واحدا كل بضعة أسابيع > أن کتبت تاريخ صدور بعض الأعداد La ga » Su‏ 
الأحد والاتندن Wia u‏ . مما يشير بجلاء الى ضعف الامكانات المادية لهذه 
الصحيفة ( انظر شكل رقم ٠ ) YY‏ 


والملاحظ أن اخراج هذه الصحيفة يتم بشكل نمطى روتينى » ان تشايهت 
oisi‏ الثانية والخالكة فى اغب الاعداه الک طا تاها + ¿os ES‏ 
الاطارات على الصفحة الواحدة بشكل لافت للنظر » الاانه مما يحسب لمخرجها 
أنه uel‏ اجراء نوع من الاتزان على كل صفحة » وبين الصفحتين الوحيدتين 
المتقابلتين ( الثانية والثالثة ) » رغم خلو الصحيفة نهائيا من الاعلانات ٠‏ 


ويمكن الخروج من هذه dal‏ الأريعة بالنتائج التالية : 

. ارتباط صحف الثورة بمؤسسيها . ان كانت فى أحيان ثيرة تتوقف‎ ١ 
بسبب وفاة صاحيها > مثلما حدث بالنسبة لصحيفة « ارمينية € لصاحبها‎ 
رالفلاح) لصاحیها جرجور اردزرونی:‎ «ella» مجردنش بوتوغاليان وصحصفة‎ 
` بموت صاحبها‎ 


sua تنقل صحف الثورة فى الصدور « من دولة الى أخرى ۰ مثلما‎ Y 
هذا الوضع غير‎ al, > « بالنسبة لصحيفتى « الهنشاق 4 © فى « الدروشاق‎ 
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hind lunn6ñnnunhG UpmpiwG Gujuutquifi 
U. 6 


LtnGuthG Vapwpunb b: ۱٥م‎ 6 مسوم‎ Zusywunwäh unypwd 
ماس‎ te وم رسښسص وید‎ ywgnıphiln Un fuplunpt, np wphinpwfw- 
yupbwuG wanting wnwugunbüp dbp juan vinwfingmyppidp bi wq- 
qushG pGndgqmup wG quwtiquinp ubtiwlpG fun, npnıG úunaGn- 
and L ñu ónneuninan: 

Pp uqquibüó, finqunhG رسيا و درس تكد ما‎ ppunmüpGbpmG ما سېف‎ 
uguGmpbul fusun, juwnwn Uhongäbpny unuñuibpp Gbplunusgni- 
gud fiuy dnnndnipnhG nti, nGpunhti wpwppGtpG m huunpuüvpu- 
miphi6G6bpp. npntip h فرصو‎ Un npmh6 wabphübnn Yank, ny dhung 
pröwpwpndG bE JdupnuuíhG hpamuGg úhəuqqunhG ontGphü, 
unjbi ۱0٥٢٣٥ وس(١ا‎ U'hnuabujG puqiiuq dnqninpaGbpmi nunuwun 
ا جارس يتأووست ناه( لم پاتام سم‎ uljqpmiGppG: 

UnpphowaGp lant Fuumwumniwd wwywpnudp do, dunwumnwuth 
ti "Lupupiunh aning, Uni quj mu np usagqtugnign ópuqnnuss 
quib dp guunpbwä: d'aqngmpop )سباسستاطبا‎ yuphptpm 61 Phqh- 
puluh کت پیت‎ 0 ۱١۰۹ ناسامص‎ nb Shpuplniwub wu wifwinnipdiyp 

"umwnpGbpp, npap lip qopdwánp6 wqbph ها وی‎ mupnjuGh- 
pmi port, Up quybybG pusujtnutpn hohiu&mphiGGbpntG: 

U.Gpáipn&tjh ti quuruyupintih up UGwG مرس ومد‎ Phn- 
Phat ubnpnGutuG ppyuwimpMGGtpm lpunnpulwG بارهس مایا‎ m 
ملش‎ ١١ ١0٥٣۱۱6, dtl Unqdk qnpównpnminn umGdwpdwh quina 
qnuihi66GbnniG bi wüGwutuwtuG yupwpnmdpb Glwudwip, Shu ban 
& junpfinywshG ناسباسناه ابا‎ GanwdgupmptwG mbnbyuwmnin- 
pbwG unphipfbnni bdupumphiGGknp باس‎ Suman jutu- 
sghinaniGbnmü wint u: 

U'byctiay Ubntunpl Aupwpwah bi MW. ZuguemuGh hwn- 
phu fiudup unbnhnnah quutqurap hpuughb&ult&, whhınpwäz- 
1 غاستټاحم‎ timba] مېا‎ apdiGp dhah, uwufiwligling np, 

tunpfipnuibG Vhnptwß ghypnGuud hojprutmphiGGbpp 
hptüg qupgGwliwuG uppwihnniebwup. 

ن8 6نل ying wu ZuisuiousiuGh ujua2supuuaG‏ سر سو خفقلا — U‏ 
:با 

Ë. - bnuoluuanpbG LtnGuohG QLupupunh fiugmpbut wyw- 
6ndeiphiGn, qnpdGwhwh prinp Uhengunnwiötnn: 

Q. — uémuñunnbG Awpepunp Guhwinwgprn, qnfugnid 
nuny 2ppuiGh p6wbympb ut صمص‎ ۱٠٨ uo Gp: 


U%¿u Sta Peu uuu QUP 201 "۸م‎ 
23% 00 
PUL ut Pv uu UEP 0101 


چم له Sp‏ راس جه do nto‏ معد bara‏ په pam Ph‏ مس ES puso domo do o‏ ملد مهل ماړې bang‏ ب مر دم له 
ukqa php 23-pr>‏ 1 هس عور و ړم Du‏ 





Horizon 


' vO 


Ayer: pro 2 : 
“en francais’: testy he. 


Hebdomadaire erménien e 
Armenian Weekiy 


16 tp / $1 English supplement 


L. 11 Z NO. 13 (335) 








Unüppkih ¿wj GbnpnGp, 20U-p‏ وطرطورس dopsusqbin wnG fruta Snipuuw‏ کو اې 


poy bray bl unm ni hal طباسطة طمسرې‎ purgar db (abu ty 5) mu.’ 
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Zunmunwä6h 9-5nuqniG 9 67 
tupunuiñknp Gunuwepeuth 3nn Ghump 


Suywesufp 'bausnjti jenghnipnh uipinaihbpp Gunwopgmbp 
bapupg Shona mana mbbgun 2uprp, 23 ubyubufpbphß: Opwlup- 
qbpni bupgbpm fünipbfiLG buf, Gumugpgubp nwpdbuy pan- 
honanchgua, npujkuqh unhp pnih AujywumuGh bpbuhnpwßth- 
pref fuiuulghbini W. Upmp bub Fenwgnjl bonphningh Bunuypp- 
guGhG, Unubniw: سوم‎ dugp uba pupmiwd Qugm phul 
و اد مس‎ Suytunnwäh thpwynyG þophnipno lp LG] pinar 
hbpp GuinwapguGh dis, uulpujQ, اسا وممعسړ‎ pnuubuda +b 
لیا‎ 


23 vbuynbipbnh Ghuah qyiue op o~ 
mehwrgb hungbpp bawa قط‎ Uniah qomb 
by UnpphrwSt6 apura Ü بممارسط‎ 
hungp; Vhəap fFGûwè L Rubi رسبارطة‎ 
ره نو زوس تس دوه‎ baynıphı- 


Uedfh wnnuyu,unphıßp:‏ و لا هرد 
ناما ق‫ممساره Untuh qowhh‏ 
qh‏ رمس Jp wniwd k‏ ورصباطو hupgin‏ 
#رعوسمط؟ ‘Guqhvhp VupqupbuBgp:‏ 
t, np Lajmuwukh‏ قصرصحھ pnprhntpnp‏ 
٠‏ یا Gupwpwpwg ponphoipyp‏ 
SbpugriB mrs asap 2wpup wunpwunk bi Fhpwqny8 pape‏ ناد سره 
ولا ١کاوسرسېام‏ ن0 F6CnpbwA‏ وم ما tunes one‏ سم hip‏ رنهاسسط br‏ 
UniptS Rapa] ie 9 a Ne qombh, b. wnhuuwpel hubpuwbuau- :‏ مسې وما 
mÜbguo bjnjypbli, PUUU au phul Gq(iwdwdEG nmpu quies pwghp:‏ روسمس op‏ 
وم bpaqnj6‏ طاسمسرسځ Unuyaiw, b-‏ ,مهلا op‏ موسطر kandh‏ 
«٨ -. zum: kg 3)‏ سممسرسا) hu; dr-‏ ووومولس PPP apwkbing npytu‏ 
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41171۳ ۴6 
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Fedewmajsh quiwqué fwnwfGbptD bh ful 
wwup buqup باب لا‎ bp upat0 pul n سا جوام سوت‎ bü 
Ubagbw wagbpas Gwqdwybpynipbwd pünkm- 
Snip Tupunıqap an pt وغوط©‎ Sa Fmtyuphû: 

¿wj wah ېل مسسافنسړر ارسمسلټی؟‎ Aw- 
Twsébnünipbedp siqupkeing wu Üwdaliülbpa, 
Gpe dy E dri; م-ټالالا‎ pünhufn.p fupeniqu- 
po, np Lon Buy} طوس مسوم‎ hapgn bt angulihi وال‎ 
ehrag Ysgarphi Gp Chip qwpsßt VU quGaqef 
dngayibpmê bı اصح ط80 ل دسف‎ dte 

Hju nana php, bpt mewt ۲۴م مم‎ jtf mo 
mupljuè ,وبادئسظة ماه‎ wfifhpawte ود‎ abp 
aralh رسد‎ hunnnüpß bı jp #سناسمه‎ Culo: 

~ UUU-h ذو سو مج‎ ta hpu lewpm nq uju منرت‎ 
wb foam Unafbü, رسد‎ Pump Hhuluvw)p jwt- 
Gah nulpp henwqpad مل‎ ghuhg طرسصسنس؟‎ wpe 
اس‎ gopdng Cujumpwp do Hupfh, apytuqh wo 
biu hupgn wpdwpdt UUU-h vty pp sdbbOwjhf 
حسم طتام رميط‎ bc مم نقالوپهم وناه‎ pûpwgf þ0: 

U.ügüan zmppniul سا رقم وسمرقم‎ U.08binuh 

, m Mier plyh uty مطورمو‎ mbah mübgeÜ lw) 
اسو"‎ ju6üujenidph bı 29% Uphvauupqwlwh 
hini phu uqab puja pb wp, On) 6 8 ل صباه ع سه‎ : 





UmpkG SupngphütkudGn 
kinypp 
22 ubupnbidfpbpn 1989 

B0yaktu قاومس‎ hanqpyacb| K, Unuliziugm d 
uhh eiüibga: ٥ه اح سومطم‎ Ubnipbu جات« مسمپا‎ 
فامپاسنامعممااصنا تاسطص مو بأسدوصبا اسپاسه‎ Šndhath 
تاساپاه ېم ش‎ ujbüntdp, npp وناپاموس؟!۶‎ Ungh ywy- 
تاسطصء‌وېامسمبا لحم ناس‎ oqqujkü fugufw- 
lWwönpbwü dwuhG» hungp: 

pbwip duufimyghg bubu‏ م باد ناس hnp‏ را 
ah wnwaph li fupani-‏ باص 6 طيا هم دم پاله با مس سره 
qup UadptG RupacpheGbaGb: Uianpbi hunnpgnuf‏ 
رم اس ونم سح bin)ph‏ سم 8 BGT‏ 

dudmuo bu‏ رقع با wuphü‏ وممعباموط توملا 
bü‏ ماس ماس hbnniummwmnbuniphiGn bp nbqhnüS‏ 
وسم gig,‏ مڅ خم رسپ fwd pkd bı‏ رسوطيا n> wy)‏ 
ibl ndh uniishÜ fupani-‏ حإد نم باكددبا Lan ywunwüh‏ 
qup ۷۰۰ SupniphrGbwip: P"8,6 k uj nupan-‏ 
-0پا۲ hibnghund 2GobGf‏ :رسسمسېا bnugng‏ رطط 
ninpuah pup-‏ اد روم انا مود دس dhywgh‏ 
&hpanh db&ulp, plbunpwßf tj, pÛpuyku muni bG,‏ 
abre bÜ qubj: Qujprvgby nupáu Gu ha wanuy‏ 
n=‏ رع م وم وتات اه bupgh wnunuljng‏ تاج رنه و ېس 
Gmpbwdp bi‏ رسياسمسسسمط دود موسام کل pröf‏ 
Yb pul un nı gulp:‏ 

Bhow جوم م۳‎ bÛ ruff, رطأ له‎ pn|np 
حم طتا نك م دص طوس لاس‎ bump گام مص لاط‎ hi wqqu- 
ولا‎ yupmwphparppiiGbph uptet سل‎ uw 


شكل رقم ( ١٢‏ ) 


bı Ynbbypyufibpp ¡nad bua‏ وطلامسه نې 
لا v. ° uf huduuhuwüh‏ 
pi Gp, bı wnwüg‏ پاممړرسم ep hp ١۱‏ مود dip‏ 
qudnih Shan vonbgai dbp»‏ 68¿ تالمهم كن pp‏ 

us lua fune fw‏ پا pr‏ تا سا Gbpkw,‏ اسم س«رس2 
lu hpunpmpbwd dno; uünpurnwnünd bû hêz-‏ 
سخ tu uÜgbujh upéuwquüqp, wjutu Ey Gbpkwy‏ 
pngeippiGGbpp: Suindulul buüquifuüfübnh ph-‏ 
Pany dando pap pudwiniwd t dfuubpb, apo?‏ 
hpup: Sbnwuqwinpbwß jun p danw-‏ قط êgan d‏ 
gop-‏ ومع طامباوط خم ملسم qn ph) 66 t wopwphh‏ 
ملا م۰۰۶م ښه ومقسةمطرطك wd wıbıhþ fwû balm‏ 
قسباسبارسط manpwyty OnjGfa0 be bujbp hab‏ 
WU2-p wwhifufübphg napu, bpypp moənpbp nbg-‏ 
pnGbpnid:‏ 

Ujuopnwy, wqquafbehbul wunwjunudhg bi 
PowhuG wotwhg upocas yuudmhw سماې هرر‎ ٠ 
Gp winpwqwpdun b. مار‎ Yupan jun pun van ey, 
dnanılpyp Angbpwinipbud, npwdwnpa phul. bi 
pGfGugqqagnqanipbwl ypwjt Di upwind, quia 
E babanpp, hinf k anb, wf puth فلوم لع‎ 
p=Ga/hG, pk wyuon رتال‎ L mbnh ntübÜouf bul 
punbuan phan d: 

Upon دمص هید سمش‎ dwjpajb- 
mata 00 م‎ (۸ Ubfblayrippllbpe مورطومهم رسمل‎ 
2upmiCulbg Gu, Yo (walk مومعو مه۱ ه(‎ bwi 
qupálb; qnpób Enıphilp, hpbü qphb, 6qümdu- 
Yasht prmyp&uhhg سرامو‎ qupa Bhza mnplba 

yap- by 18)‏ .میسن 


الصفحة الأولى من صحيفة « هوريزون € ( الأفق ) الأرمنية 
الكندية € والتى تصدن باللغة الأرمنية 
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,.. ` au A 
Déjà ce soir nous apprenons A Y 
qu un optan de reconstruction a 


été élaboré pour ¿es villes de Láni- 
nakan, Spitak. et Kirovakan 

Quelle curiosité! 

L'eide internationale «est 
pas encore tle et Moscou s 
68já tout planilié. 

Quelle rapidité! ۵ 
vitesse d'exécution! Quelle orga 
nisation! Nulle part ailleurs on 
n'avait vu une teile puissance se 
mettre en coute pour rebátir et 
reconstruire. 

Queile curtositél 

Moscou fait plus vite d'affa- 
cer tes traces de sa culpabilité 
que d apporter da l'aide aux victl 
mes e! rescsoés du séisme 





Mais pourquni cette hare? Le 
mal est fait! La culpabilité est 
اوو مه مهق‎ 


Fautil cecommmencer tes 
@teu:8 lenmlennes et recons- 
v'vira en tours hate des habite 
vons en Peder mache qui 
sefiongreran: su moindre cou- 
7948 Qai pow v entasse Pe» 
templacante des disperus, ies 
Armenieng du Karsbagh 

Meustas abuse wank ver 
dus à «i pris. cos Armeniens vont 
$insta!le* Sans cos broquet 
méuft$i08 pov > reconstruire 
una nous elle vta 

Certes ' Arm trion peut, sait 
teconstruirg une vti etf 6۰ 
tuva. Ceras un Arménie on 
crara encore 


Mae nous A«móniens de la 





| RE 


CONSTRUIRE 


C'est par milies que "on 
dénombre les enfants armäniens 
entevelit sous les däcombres de 
cette vile ۵ laquelle on a fait porter ig 
nom de Lenine. Maudit soit ca nom 1 
Leninagan donc, cette vile de 
300 000 habitants, la deuxième après 
Erevan, n'est qu'un amas de ruines. 
Spdag iBlanchel, ville de 30 000 
habitants, es; réduite en poussière. 
Les enfants morts de Leninagan, de 
Spidag. de Kirovakan, de Massis 
mus regardent - nous — Qui 
Mavors pas su les soustimre á ce 
nonstrueuas système soviétique Qui à 
repandu le désasize et la mort partout 
nu 4 s'est imposé. Que ros ectants 
morts nous pardonnent, nous, qui 
n'avons pas combatiu de touids nos 
forces, ce régime toltaltave avidis- 
Onl auına ODE été repa او۵١‎ quia 
n'a pas mend au bord du gotte ioui 
un ene, auquel tant de peuples 
ont été asservie at tant de ves sacri- 
fees ! 

Pauvres entanis d'Armeénie, 
Vote mort Óévode brulalement au 
monde le scandal 06 56 
d'un sysieme que د‎ Conduit au 
Cine des hammas evils sendus 
«c dittérenis & tout, sauf su tucre. ont 
ENON des conSifuctione, étage sur 
étage, taisant fl des peécausons les 
Olus dlémentares dans un enveonne 
ment à haut risque ssmque De 
misérables chátesux de curtes quíi ۷ 
tan édifier à la háte pour satistave au 


mondiale par son armement atom 
que et qui fait volar des navette» 
dans l'espace ! Les enécutants du 
sysiéme soviélique atiendens les 
Ordres sans lesquels on ne bouge pes 
le petit dorgt de ia couture du panta- 
lon Les soldats de [Armee rouge, 
sur des igur du crime. survcilent © 
scêne. ta Cigarette ai bec, la chapka 
de fourrure ben engoncé sur la wte, 
le long manteau de diap enveloppant 
Chaudernent les jambes miartiates, 
Chaussées de bottes le báton à ta 
main, frappant sur (Out ce aui bouge 
encore, ınyechvort les survivants 
hegard& e: muisereoles, 49 
نووم‎ à la mort, qw regardent leurs 
mares, les yeux brülants, 'édunts ۵ 
Vinpaissance, Arr. a0iens serrant sue 
vos púltenes vas enfants 5 
وتن جهؤرق؟‎ '! Sınon. M.Gorbatchew 
va 50 'rettre en core. M Gorbat- 
Chev, C est meivsilleux, à Ouvert les 
portes de Vem; c des tendemaws 
qui chantent à ruar + ternationale * 
Quel pi ngrês sur a ه.ه.‎ ae ta déroo 
crane A Şer ua, pour dire merci! A 
genoux Armémers, et merci aussi à 
l'aide génereuse dispensée par vos 
1۵/6 d Azerbaidjan ! lis vous massa 
cient bien de temps en temps, man 
gah ! cela ne vous change pas beau 
coup 


Er puis. cela ne aérange pas 
M Gorbatchev ce qui 'e gerange, Iul, 
ce sont les Armarniens qui 'éáclament 


A i plan d'industrialisation et d'urbarusa- un peu plus de ونر‎ Et Lela ce 
9ia&por& nou» tevion. nous A U I R E I tion forcené voulu par les soviets. n'es! pas supportable Altes » Cou 
08:03 Ft nous seurons Que tes Et en quelques minutes, tout ches ies Arméruens, vos enfants sont 


constitu tona moscovites sont 
fragiles 


sasi eflondré «us: Fhecstombe, morts Est-ce qu'on y peut quelque 
un pays dévastó. un peuple crucifié, chose ? Ne tes matter pas en weavers. 
des mulhurs d enfants mors. £t que de la glorieuse perestoks! Le 
font les aviontés sovébques ? Eh monde enuer cre Bravo Gory. 
bien elles attendaent Taide mternatio- continuez ! Cela vaut bien un peuple 
nale, car on marque de tout dans cet el quelques millers d'enfants mats t 
empre deveny deuxième puissance Zabel CHEGHIKIAN 






Les droits des Armeniens 
G Arminia doivent ètre dófendus 


Nous te diaspora. deman- 
dons aujourd'hui le dioit de 
regard eur ia aune des éváne- 
menis. 


Nous, le diaspora, deman 
“ons un contróle sur les cons. 
tructians 


Nous. la diaspora, devons 
vértfier tes matériaux. tes oor. 
mes. iss méthodes, tes disposi- 
vons. 


OPE’. ATION ARMENIE 
LA CROIX BLEUE EXPLIQUE SON ACTION 


Nous avions à peine recu la nouvelle du séisme en Arménie que 
noie Association, avec ses 20 sections, a immédiatement mus sur pied 
des peimanences d urgence el des points de collecte et a lanch sor p'e- 
mer appel à la soldarıte pour les ainistres d' Arménie 

Par ailleurs, te Consent 0 Adminis ation a pes contact avec l'Éghse, 
les associations armémennes, les ONG et te Ministre de "artıor. numan 
tare afin de coordonner les aides de toutes sortes ;zhcitées pue fa Ct in 
Sieve 

Plusieurs rencontres on! > hau avec la Fondation France Liberté el 
sa présidente. Mme Mitterrand, ainsi qu'avec tes organismes pit ۶ 

Nous avuns eu de nombreux entretiens avec ۱١ Cabinet du Premier 
ministre, le ministère des Transports et ۵۳0358308 g URSS atin 
d obten: des moyens de trèt 

Nous avons lancé des apoels à la so*danté et avons donné des 
INTerviews sus les chaines de télévision de TFI FRI et sur les ondes de 
France-Ilnfo, France-Inter et tes Radios libres en langue armenienne 

Nous avons créé des points de collecte au Pays Basque 

Sut notte intervention, Mme Mitterrand a lancé un appel à la soli- 
darité adressé à la communauté internationale 

Nous avons mis en piace des commissions spécialiséss, chargees 
des relations exténeurr 3. de la communicauon, des diftérentes bran- 
ches des finances iquétes, dons, achats, etc.) et du frèl 

Nos 20 sections, à leur tour, dans tes différents points de collecte, 
mènent un travail de fourmi pour coliecter, trier et conditionner vivtes, 
médicaments, vétements. 

Chaque jour, chaque heure, de nouveaux problémes surgissent 
qu n taut résoudtg. 

La France a manifeste une solidanté merveilleuse envers nos frères 
immense et ıl y a encore beaucoup h fare 
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Nous devons contróler. pour 
étre sürs que nos fréres d'Armé. 
nie et du Karabagh ne souffrirant 
plua ne perdront plus temmes at 
enfants. 


























Le COCA exige la libération immédiate 
des membres du Comité Karabagh 








Nous devons nous battre dés 
aujourd'hui pour acquérir ces 
droits, pour eftectuer ces conırd- 
tes. Nous battre plus qu'avant, 
plus puissamment que dans le 
pensó. pour qu'une horreur 
pareille ne puisse plus jamais se 
reprodue. 


Paut-ätre alora seulamant, 
nos enfants, nos milliers 
d'entants morts en Arménie 
pourront nous pardonner 


Rodrigue KURKJIAN ١١ d'^rménie Mais la tache est 







Le COCA a'indigne de l'arrestation des cinq mem'res du 
Comité Karabagh et de l'intervention brutais des forces de 
Fordre contre les manifestations de routien ۵ ce groupe d'intel- 
lectugls et de militants qui depuis dix magia incarnent ia lutte du 
peuple arménien pour sa survie et sa dignité nationale. 

Face au légitime mécontentement de la population devant la 
scandaleuse médiocrité des constructions et Fincompátente des 
autorités è organiser sapidament les secours, M Gorbatchey 
cherche à diquider te mouvement national arménien tout en sa 

| posant comme un grand humaniste et un sauveur. 

Peut-on admettre que les troupes maintiennent ta couvre- 
feu à Erevan au lieu de se porter au secours des 0۱-۵۵9 yu 
d'empécher Azerbaidjan da ch.,;ser cg qu'il reste de - «pulation 

arménienne de cette république. 

Un peupla qu: garde inscrit dans sa Chair et daos sa ۵ 
le souvenir du Génocide de 1915, ne peut accepter | éventualité 
de voir ses orphelins dispersés dans toute 'URSS mér. as ii my a 
pas d'«intention malignen derrière ses projets 

La COCA exige ts libéra on immédiste des membres du 
Comité Karsbagh et de tous ceux qui militent en Armènia pour le 
respect plus que jamais nécessaire des Droits de l'Homme. 















, Pour apporter votre contibution 
envoyez vos dons à 


LA CBAF CCP 5985.07 G PARIS 
ae 17, Rue Bleue - 75009 Paris 











شكل رقم ( (YY‏ 
الصفحة الأولى من صحيفة » جامك » ( الارادة ( الصحيفة الأرمنية 
الحديثة الصادرة فى فرنسا 











تب ١1١‏ س 


الستقر SLY‏ صدور الصحف . كان يعبر أصدق تعبير عن مرحلة الثورة . 
التى كانت تمر بها الحياة الأرمنية بوجه عام » فى الدولة الأم » أو فى المهاجر . 
وهو الوضع الذى ظهر عكسه تماما » بالنسبة لصحف مرحلة الاستقرار . 
والتی صدرت فى الدولة . بل فى المدينة » نفسها ` 


Y‏ وقد أثرت ظروف قيام الحرب العالية الأولى - كما راینا - فى انتظام 
صدور الصحف . فكان بعضها يتوقف بمجرد قيام الحرب » وهو الوضع الذى 
عانت Aia‏ الصحيفتان نفساهما « الهنشاق » و « الدروشاق » ۰ ويبدو أن انتماء 
هاتین السحیفتین لاکبر حزبین سياسيين آرمنیین » کان هو السبب فی ظهور 
هذه النتيجة . وكذلك النتيجة السابقة ٠‏ 


الارقباط الواضح بين مرحلة الثورة » وبين عدد الصحف الأرمنية 
الصادرة بالمهاجر . أن وجدنا علاقة طردية بين هذین المتغيرين » فكلما زادت 
حدة الثورة . وعلت نبرة العنف . كلما زاد عدد الصحف فى تلك المرحلة . 
مما يدل بوضوح على الدور الهم الذى تلعبه الصحافة بصفة ule‏ فى اوقات 
الأزمات » وكذلك دورها فى نشر الأفكار والمبادىء « ودعوة الجماهير لسلوك 
معين » وتعطينا هذه النتيجة مؤشرا عاما ¿ نحو عظم تاثير الصحافة . وضخامة 
نفوذ الكلمة المطبوعة فى نفوس الجماهير ` 


ه ‏ هدوء المظهر الاخراجى العام وبساطته « بالنسبة للصحف الأرمنية 
الصادرة بالأرمنية > پعکس الصحف الأرمنية الصادرة باللغات المحلية فى كل 
دولة من دول المهاجر . وتتجلى هذه النتيجة < حتى بالنسبة للملاحق الصادرة 
بالانجليزية او الفسرنسية c‏ والتى كانت تمتاز عن الصحف الأصلية UUL‏ 
الأرمنية » بمظهر اخراجی اکثر ثراء وتنوعا e‏ وربما ترجم هذه النتيجة الى 
اهتمام الأرمن بالمحتوى دون الشكل فى صحفهم الصادرة بلغتهم » على اساس 
أن توجيه محتوى فكرى معين لاپناء طائفتهم هو هدفهم الأسمى e‏ مع العلم 
ob‏ القراء الأرمن سوف يسعون نحو هذه الصحف سعيا » اما الصحف 
الصادرة بلغات اخری < فلعلها موجهة اساسا الى قراء من غير الأرمن . 
والذين قد يتخلون عن هذه الصحيفة أو تلك . مالم تشد آبصارهم وتلفت 
انتباههم الى شكل اکثر جاذبية للصحيفة . مما يعطينا مؤشرا واضحا نحو 
الدور الكبير الذى تؤديه عملية الاخراج الصحفى ۰ فى زيادة اقبال القراء 
على مطالعة الصحف e‏ وتعويض الضعف فى المحتوى « والناجم فى هذه الحالة 
عن اختلاف طبيعة القراء — من غير الأرمن - عن طبيعة ما ينشر فى الصحيفة , 
وهی مهمة يستطيع الخرج - اذا آجاد أن يؤديها ٠‏ 
e)‏ - الارمن ) 





سه AY‏ ت 


1 - الصلة الواضحة بين درجة النشج الاخراجى لصحف الدولة اصلا . 
وبين مستوى اخراج الصحف الأرمثية الصادرة يها . اذ Gaag‏ من استعراض 
الات الادراحت العاعة ات الارشۀ ya AL‏ ولا سينا id‏ 
الاستقرار . ارتفاع مستواها الاخراجى فى كل من الولايات المتحدة وكندا على 
سبيل JUI‏ . وهبوطه فى دول كايران على Jamu‏ المثال » ثم cele‏ صحف 
أخرى فى مرتبة متوسطة فى دول كفرنسا ولبنان ومصر ` 


AA TEA q تخر‎ lass 
صحف الدولة الصادرة بها » من ناحية الستوی الاخراجى الذى‎ Ge . الأرمنية‎ 
تنطبق على‎ » dale المجتمعات ظاهرة‎ aa تظهر به للقراء . فالذوق السائد فى‎ 
طالما عاش الجميع فى المجتمع نفسه « والقراء الأرمن‎ ٠ الأرمن وعلى غيرهم‎ 
على وجه الخصوص يقرأون صحيفتهم الارمنية » والصحف الأخرى الصادرة‎ 
A AAA في الدولة الك فرق بها لفترعن‎ 
لسو‎ ele ها ني‎ tao oat الا اا میا کون لها‎ 
واكثرها تباينا‎ ۰ NA الاخراجی . أو الهبوط به . لكنه فى راينا اقل العوامل‎ 
۰ من صحيفة الى اخری قي الجتمع نفسه‎ 


الفصل الثالت 


البحث الأول Gast:‏ اسحق 
المبحث الثانى : اليكس صاروخان 
المبحث الثالث : ليفون كشيشيان 


البحث الرابع : توماس جرجسيان 














دخل الارمن الى الحياة الصرية - كنا Uu‏ — واندمجوا فی بیثتها . 
ولعبوا الدور نفسه ¿ الذی یلعبه ای مواطن مصری ۰ وصارت لهم الحقوق 
وعلیهم الواجبات » التی كانت لكل فرد مصری وعلیه , حتی لم يعد ثمة فارق 
بين من هو آرمنی « ومن هو مصری e‏ سوی الاسم ¿ الذی ینتهی Bale‏ بحروف 
( يان ) ٠‏ واللكنة » وربما بعض من ملامح الوجه ` 


وكانت الصحافة تمثل aat‏ الجالات > التى اقتحمها EST‏ عضن 
سواء من خلال الصحف القليلة التى انشاها يعضهم . أو من خلال الأنشطة 
الصحقية التى مارسها بعضهم الآخر + فى صحف ليست مملوكة لهم + لکتنا 
يجب أن نميز هنا بين اصدارهم لصحف ناطقة باللغة الأرمنية « واشتغالهم 
فيها ‏ وهو ما عالجناه فى الفصل السابق - وبين اشتغالهم فى صحف ناطقة 
بالملغة العربية » وامتهانهم الصحافة من خلالها ٠‏ 


فالأولى لعبت دورا ‏ كما سيق أن راينا ‏ فى الحركة الوطنية الأرمنية › 
بطريق مباشر او غير مباشر ¿ وكانت تتوجه اساسا للناطقين بالأرمنية فى 

مصر ¿ وريما فى بعض الدول TOE‏ الثانية فهى صحف مصرية 
صميمة . كما سنرى فى بعض ثنایا هذا الفصل e‏ عمل فیها الأرمن باعتبارهم 
مواطنين مصريين » ولیسوا باعتبارهم أفراد طائفة اجنبية . cL.‏ على 
الجنسية الصرية . وشتان بين الامرین ٠‏ 


والواقع أن الارمن لم یکونوا الوحیدین » من اصل غير مصری « الذین 
عملوا فی الصحافة الصرية ¿ فالذاریخ یهد أن عسددا غير dali‏ من غیر 
الصریین » انشاوا الصحف e‏ وعملوا فیها . لا بل وکانت لهم ادوار بارزة فى 
تاریخ الصحافة الصرية ۰ 


Jal,‏ بداية اشتغال الأجانب ( غير الصریین ( بالصحف . قد واکبت 
نشاة الصحافة الصرية ذاتها . وبالتحدید فى طور الصحف الشعبية (الأهلية), 
التی oly‏ اولاها فى الصدور عام 1۸١١‏ (*) ۰ ومما يلفت النظر أن عهد 
الخديو اسماعیل ( باشا ) » الذی شهدت سنواته الأولی نشاة الصحف 
الشعبية (**) . كان هو العهد نفسه c‏ الذی شجع الأجانب — ولاسیما من 





: صحيفة « وادی النيل < < لصاحبها آبي السعود افندی‎ al) 
۰ ۱۸۸۲ مصر عام‎ Sa تولي اسماعیل‎ (**) 


A 


الشوام ‏ على الاقامة فى مصر . والاسهام فى نهضتها . وكانت السمة 
الواضحة للنشاط الأجنبی فكرية dolla‏ . اهم جوانبها : الصحافة 
والمسرح ٠ )١(‏ 


الا أن اسبماعيل لم يكن يريد فى بادیء الأمر « صحافة تعبر عن محر › 
المهاجرون الى مصر على اصطناع القلم ‘ واتخذوا الصحافة حرفة لهم ٠‏ حنی 
كان أكثر أصحاب الصحف من Jal‏ الشام والبلاد المجاورة لها (*) INM‏ كانت 
منقطعة النظير » لا توجد فى سوريا أو لبنان . وقد سمح كل من التفكير 


NE m 


وكان الأرمن كغيرهم من الشوام المهاجرين الى مصر ۰ فقد وجد بعض 
من احسنوا الكتابة بالعربية . أن الصحافة سوف تكون مهنتهم فى المهجر 
المصرى الجديد . وقد استغل بعضهم ‏ كما سنرى ‏ الظروف السياسية 
المصرية فى ذلك الوقت » لکی يحقق جزء! من اهداف طائفته الأرمنية على وجه 
العموم ٠‏ 


فقد تلمست انجلترا فى هذا الوقت العصيب من حياة LYI‏ المصرية . 
سبلا عديدة لاضعاف وحدة الدولة العثمانية » فلجات الى الأقليات الطائفية فى 
الاميراطورية للثورة على النظام العثمانى 2 واضعاف سیطرته على البلاد 
العربية . وكان الأرمن المصريون فى ذلك الوقت يمثلون الأقلية الطائفية 
المنشودة )£( ¿ أن كانت بينهم وبين العثمانيين عداوة قديمة » ولذلك كانوا 


: سامی عزیز ۰ الصحافة الصرية وموقفها من الاحتلال الانجلیژی . ( القاهرة‎ (V) 
A دای الکاتب الغرنی‎ 

(*) من آشهر هژلاء الشوام : لويس صابونجی صاحب ( النحلة ) < سلیم حموی صاحب 
) شعاع الکوکب ( آل تقلا اصحاب ( الاهرام ) » وغیرهم ` 

آنظر : لويس شیخو . الآداب العربية فى القرن التاسع عشر ۰ ج ۲ › (بپروت : المطبعة 
الكاثوليكية , ۱۹۱۰ ) 2 ص AV‏ ۰ 

(ER :سمل ایب‎ ja) ایزاهیم عة اتون الصحافة الضریة‎ (Y) 
OM ص‎ c ) ٢ 

٠ 1٩ سامي عزيز ۰ مرجع سایق 2 ص‎ (Y) 

(E)‏ مصطفي خالدى . التبشير والاستعمار فى البلاد العربية e‏ ( بيروت : المكتبة 
العلمية . ٠٥٩١‏ ) » ص ۱۸۳ * 


a NAM un 
٠ من وجهة النظر الانجليزية خير من يقرمون بهذه المهمة‎ 


وعنبدها استتب الأمر لقوى الاحتلال البريطانى فى مصر c‏ أوعزت 
سلطات الاحتلال الى احد الأرمن » واسمه علكسان صرافیان » باصدار جريدة 
« الزمان » )0( » واغلب الظن انها صسدرت عنام ۱۸۸۲ e‏ كما تجمبع اغلب 
الراجم e‏ ومما يدلنا على أن الانجلين کانوا وراء اصدار هذه الصحيفة . 
أن صرافيان « صار يتغنى على صفحات صحيفته پمزایا الاحتلال البریطانی » 
ويتمناه لعاصمة بنى عثمان ۰ لراجة اپذاء جنسه (V) e‏ » وهو على العموم 
من آبرز الشخصيات الأرمنية فى مصر . التى عملت على مناواة الصکم 
العثمانى . حتى من قبل اصدار « الزمان » ` 


ولم Jèn‏ عدد من هذه الصحيفة , من caudal‏ عن ارمينية ٠‏ وعلاقتها 
بتركيا , كما اهتمت بالنشر عن احوال الأرمن فى الدولة العثمانية + حتى 
رای الانجليز تعطيلها خلال مباحثات وولف - مختار الغازی فى اغسطس من 
VAAN ple‏ > فرفع صرافيان التماسا للحكومة المصرية ۰ وآخر الى مجلس 
العموم البریطانی ¿ راجيا أن تعاد له الرخصة بفتح Gaye‏ مرة ثائية › 
موضحا أنه « هدم الانجلیژ هدمة صادقه (V) < dla‏ ° 


ويبدو أن الصحيفة قد عادت الى الظهور بالفعل » لا بل واستمرت في 
مناوأة الحکم العثمانى . حتى ثارت ثائرة السلطان عبد الحميد ۰ وبذل كل 
ما فى سلطته للقبض على صرافیان . الا أن اللورد كرومر تدخل فى الأمر « 
مدعيا أن مصر ( المستقلة ) لا تسلم مجرما سياسيا كما تريد السلطنة (A)‏ . 
ولكيلا يتعكر صفو العلاقة بين مصر وتركيا » أوعز كرومر الى صرافيان بترله 
القطر المصرى « والذهاب الى قبرص » التى كانت ترفع الراية البريطانية » وقد 
ذهب بالفعل الى هناك . حيث واصل نشاطه الصحفى (A)‏ 


وقد أصدر صرافيان فى قبرص جريدة » ديك الشرق « فى عام NAAA‏ , 
وكانك خطة الصميفة aaa‏ هی الدفاع كن الأرمن وحقوقهم الهضومة قى 





)°( سامی عزیز . مرجم سابق ۰ ص ٠ ۱٩۲‏ 

)1( الرجم السابق ٠‏ 

NY ga ترجه السابق‎ Iy) 

۰ MY الرجم السابق €¿ ص‎ (A) 

)4( قسطاکی الحلبی . تاريخ تکوین الصحف الصرية ۰ ( الاسكندرية : مطبعة التقدم e‏ 
۸ ) . ص ۱۲۷ ۰ 


LIU 


الدولة العثمانية . توطئة لطلب النجدة من الانجليز . لحماية الأرمن من تعديات 
من عامين » ثم اختفی أى ذكر لها > أو لصاحيها > فى كل مراجعنا $ 


ويذكر الدكتور سامى عزيز أنه كان من بين الأرمن › الذين اسهموا فى 
صحافة مصر . رجل يدعى اسكندر كركور . والذى اسس مجلة « الزراعة » ¿ 
تولى تحريرها اليهودى ايوب عون . وقد قامت هذه المجلة بدور كبير فى 
الدعاية لليهود . رغم كونها ilaa‏ علمية زراعية (YA)‏ « وان لم نستدل على 
السنة التى صدرت فيها c‏ ولا على تاريخ توقفها ` 


ضحف باللغة العربية » مدخلا ضروريا وأساسيا , قبل أن نخوض فى ثنايا 


هذا الفصل . فى عرض بعض النماذج المشرقة من الصحفيين الأرمن « الذين 
خدموا فى بلاط صاحبة الجلالة المصرية . وكان لهم دور بارز فى نهضتها 
وتطورها ` 


» علكسان صرافيان , وكذلك اسکندر کرکور‎ GE النموذج الذى قدمه‎ ass, 
مثالا صارخا على أن النشاط الصحفى للأرمن  فى بداياته الأولى  كان‎ 
ارتبط بتحقيق بعض‎ aly » اليعد عن آمال الامة المصرية وتطلعاتها‎ alai بعيدا‎ 
الصالح > التى تحرج عن اهتمام القارىء الصری « ومما ساعد الأرمن على‎ | 

ذلك . ارتباطهم ببعض القوى الأجنبية » كسلطات الاحتلال البريطانى مثلا فى 
UL‏ صرافيان » وبعض القوى الصهيونية فى حالة كركور » وهو ما كان يمثل 
أمرا طبيعيا فى هذا الوقت المبكر للنشاط الصحفى الأرمنى فى مصر ٠‏ 


eli‏ أن النماذج الأرمنية الأخرى فى الصحافة المصرية e‏ والتى سنقدمها 
فى هذا الفصل باذن الله . تختلف Lal‏ اختلاف عن النموذج السابق ۰ ولم 
يكن الاختلاف الا لتباين الظروف وتبدل الأوضاع e‏ سواء بالنسية لمصر ذاتها . 
او بالنسبة للأرمن أصحاب هذه النماذج Ë‏ 

وقد تخیرنا منهم آبرزهم واشهرهم : أديب اسحق أحد رواد النهضة 
الفكرية الصرية الحديثة < والیکس صاروخان أحد رواد فن السکاریکاتیر 


A 
٠ YW ص‎ . ) ۲۳ 


۰ MY سامي عزيز ۰ مرجم سایق . ص‎ (Y) 





— P 





نيويورك لسنوات طويلة ٠‏ ثم قوماس جرجسيان ۰ نموذج لصحفی ارمنۍ 
شاب + لایزال یخطو خطواتة الأولی على بلاط صاحبة الجلالة ۰ 


ومن حسن الطالع أن هذه النماذج الاربعة ۰ تحقق لدراستنا التنوع 
والشمول . انه تنوع بين فنون صحفية مختلفة ومتباينة » لکن بعضها یکمل 
البعض الآخر < كما سنری < وهو شمول لعدة فترات متباعدة من تاريخ 
الصحافة الصرية . فکان نشاط !ديب اسحق فى القرن الاضی . ثم كان 
نشاظ صاروخان ابتداء من العشرینیات من هذا القرن « الى أن بدا نشاط 
کشیشیان فى منتصف الأربعينيات » ولم يبدا جرجسیان نشاطه الا فى 
السپعینیات مما كان یعنی بداهة » أن عرض هذه النماذج الاربعة » یلقی بضوء 
کاشف على حقبة طويلة من تاريخ الصحافة الصرية « نستطیع أن ندعی — دون 
مبالغة ‏ بانه يمثل هذا التاريخ كله ٠‏ | 


المبحث الأول 


ادیپ اسحق 





يعتبر أديب اسحق من أوائل الارمن ٠‏ الذين أسهموا بشكل مباشر فى 
Lag‏ الصحافة المصرية , وتطور الفكر المصرى iim‏ عامة « وان لم تطل 
سنوات اقامته فى pee‏ , لا پل ولم تطل سنوات حياته على وجه العموم , 
ان توفى قبل أن يكمل العقد الثالث من عمره ٠‏ 


ولا يخلو مرجع فى تاريخ الصحافة المصسرية خلال القرن التاسع عشي . 
من ذكر اسم « أديب اسحق » ۰ صاحب جريدتى « مهی » و « التجارة €« 
وصاحب المواقف الوطنية الشهيرة . الا أن هذه المراجع نفسها ‏ قد خلت تماما 
من أية معلومات حول انتمائه للأرمن . وهو ما ندعى اننا نقدمه للقارىء 
العربی لأول مرة . أو بالأحرى نحاول اثباته لأول مرة ` 


فى وقت غير معلوم e (Y)‏ مثله فى ذلك مثل كثير من السوريين واللبنانيين . 
وانه من آبرز الأرمن الذين هاجروا الى مصر وعاشوا فيها . وأشهرهم (Y)‏ ` 


ورغم أن المرجع الأخير لم يبرهن على انتماء اسحق للأرمن » فاننا لانجد 
تعارضا blai‏ بين ماورد فى المرجعين › ای بين أن يكون أرمنيا وسوريا فى 
وقت معا ¢ ونحن نرجح أنه كان فى الأصل آرمنیا ‘ pala‏ ابوه — وریما حده ب 
الى سوريا ¿ ثم حصل على الجنسية السورية » والتى اكتسبها بطبيعة الحال 


الذى يحتمل أن يكون قد هاجر فيه أديب اسحق الى مصر , كان بعد مرور اقل 





)`( عرد اللطيف حمزة » أدب المقال الصحفية فى مصر ¿ ج Y‏ › ( القاهرة : دار الفكر 
العربي ¿ Y L‏ ۰ ۱۹۵۷ ) . ص ١١‏ ۰ 





- AVA ب‎ 


من عشرپن Lle‏ علي مذايح ۱۸۱۰ فى سوريا ٠‏ بين المسيحيين ( ومنهم 
الأرمن ) والمسلمين (*) e‏ ومن طبائع الأمور ان يلاقى الأرمن فى سوريا بعض 
هذا الصبى الى العمل پالجمرله )٤(‏ * 


ولیس „Ana‏ ذلك اننا نجزم بان اديب اسحق كان مسيهيا . صحيح انه 
قد تعلم فى مدرسة الآباء العازاريين بدمشق ۰ وصحيح أن احتمال كونه 
ارمنيا ليس مستبعدا . الا أن المدارس من هذا النوع ربما تقبل التلاميذ من 
غير المسيحيين فى آحیان كثيرة . كما أن بعض الأرمن المهاجرين الى دول 
عربية e‏ قد اشهروا اسلامهم . ومع ذلك كله فمن غير المعلوم حتى الآن ء الديانة 
التى كان يعتئقها اديب اسحق ٠‏ 


وعلى كل جال فان انتماءه فى الأصل للأرمن . كان من شانه أن يعرضه 
لبعض المتاعب في سوريا » وبخاصة لو كان مسيحيا » بل من المحتمل أن يكون 
قد أخفى آرمنیته aie‏ هجرته الى مصر » على اساس أن جميع السنمین فى 
مص » وفی آغلپ أنحاء الامبراطورية العثمانية . كانوا ينظرون الى الارمن 
نظرة عداء ٠‏ وفي الوقت نفسه كان الأرمن يحكمون مصر c‏ فى شخص نوبار 
٠ (0) Lab‏ 


واذا كانت الصراعات بين المسلمين والمسيحيين فى كل من سوريا ولبنان» 





)5( وقعت هذه المذابح فى لبنان اولا ( بيروت ) ۰ ېسېپ اختلاف الادیان « والمذاهب 
التمددة للدين الواحد , فکان من بين سكان لبنان : السلمون السنيون فى بيروت > والدروز 
ومعظمهم من الشيعة فى جېل لبنان ٠‏ والموارنة وهم مسيحيون كاثوليك موزعون بين بيروت 
والساحل وقرى الجبل » وبعد أن قام المواونة بقتل مئات من الدروز في بيروت ( ماپو (NAT‏ 
coit‏ مشاعر الأغلبية المسلمة فى دمشق . فهاجم المسلمون الحى المسيحى بها « وقتلوا 
ساكنيه ( يوليي ١86١‏ ) ` 

انظر : عبد العزیز الشناوی c‏ مرجم سایق .ص من ۱۵۸۸ ۰ VEAS‏ 4 ۱۵۰۰ ۰ ۱۵۰۱ 
No‏ 

٠ ٩ عبد اللطیف حمزة ۰ مرجع سابق + ص‎ (T) 

)£( الرجم السابق ٠‏ 

٠ YAY ص‎ » Gilu مرجع‎ . Jaje سامى‎ (o) 











= AVY ل‎ 


تعود الى ما قبل هذه المذابح بسنوات طويلة (A)‏ ¿ فانه ليس من الستیعد أن 
تمتد آثارها الى ما بعد المذابح بسنوات أخرى » وها نحن نشهد sal‏ هذه 
الآثار فى لبنان منذ c \AVO plo‏ وحنی كتابة فصول هذه الدراسة i‏ 


ومن المرجح أن تاریخ هجرة أديب اسحق الى paa‏ ¿ يعود الى عام ۱۸۷۰ 
ورغم أنه لا توجد اشارة صريحة فى مراجعنا الى هذا التاريخ « فالدكتور 
غد اللاي pas‏ يدك أن ll‏ 6058 رلا فى سن tus‏ عدر 
(NAVY)‏ حيث ظهرت مواهبه فى الكتابة والخطابة والترجمة والسرح » حتى 
قارب على سن العشرين e (V)‏ أى فى حوالى ۱۸۷۰ ¿ فاذا علمنا أن اولی 
صحفه بمصر قد صدرت عام ۱۸۷۷ , فان التاريخ المرجح لانتقاله الى القاهرة 
هو عام ۱۸۷١‏ ۰ أى بعد مرور ست عشرة سنة على مذابح دمشق › وهی 
فترة — فى Luly‏ غير كافية لانطفاء AY‏ الطائفية وحفوت ی « هذا 
بفرض أنه كان مسيحيا ٠‏ 


الا آن هناك عاملا آخر » قد يكون السيب فى دفعه نحو الهجرة الى paa‏ . 
فى الآستانة . والتى ادت الى انتشار حرية الصحافة (A)‏ , فقد امر السلطان 
غه REN TNR‏ الححف::. وفرض الرقابة Aus‏ مها :اذى الى شام 
السبب الحقيقى لهجرته الى مصر , فان ذلك ايضا لاينفى كونه من Jal‏ 
أرمنى ٠‏ 


ومن جهة اخضری فان هجرته الى مصر ¿ كانت جزء من مخطط e ple‏ 
لتهجير الأرمن الى عدد من دول العالم » فقد سبق أن راینا أن لبنان كان بمتابة 
» محطة الانتظار » التى تجمع فيها آ لاف الارمن à.‏ لاعادة تهجيرهم الى 
دول أخرى » والعروف أن أديب اسحق قد هاجر الى مصر » من بيروت « التى 
استقر به المقام فیها قرابة السنوات الأربع ٠‏ 





: الاتجاهات الفكرية فى سوريا ولبنان » (دمشق‎ > La انظر التفاصدل فى : عبد الله‎ (A) 
٠ ١١8 دار التقدم العربی ¿ ۱۹۷۳ ) , ص‎ 

٠ ٠١ ص‎ Gilu عبد الطيف حمزة + مرجع‎ (V) 

٠ ۱۰۹ ص‎ c قسطاكى الحلبى ۰ مرجع سایق‎ (A) 

)4( ابراهيم oue‏ . جريدة الأهرام : تاريخ مصر فى Yo‏ سنة ۰ ( القاهرة : دار 
المعارف ۰ ۱۹۵۱ ( gas‏ ص ۱۵ , ۱٩‏ ۰ 








-Wa 


. ورغم أن الحقائق التاريخية السابقة . ليست ادلة قاطعة على کون الرجل 
أرمنيا » فانها مجرد قرائن . يمكنها أن تشير ‏ ولو من بعيد ‏ الي آن احتمال 
انتسابه الى أصول أرمنية ليس مستبعدا e‏ لاسيما ¿y‏ المستشار فوّاد حافظ , 
صاحب هذه المعلومة , قد تخصص فى الشئون الأرمنية e‏ وهو قد تعلم اللغة 
الروسية على يد معلمة آرمنية (*) c‏ مما اتاح له الاطلاع على دقائق التفاصيل 
المتصلة بالأرمن » والتى نشر جزء كبير منها بالروسية * 


وفى الوقت نفسه ¿ فان خلو مراجع تاريخ الصحافة المصرية . التى 
تعرضت لسيرة Qual‏ اسحق . من هذه العلومة e‏ هو pal‏ طبيعى AXE e‏ عند 
هجرثه الى مصر كان بالفعل سوريا c‏ كما أن انتماءه فى الأصل لأرمينية » لم 
يكن يدخل فى صميم الدراسات التاريخية التى رجعنا اليها » بل على العكس 
من ذلك » فان مواقفه الوطنية فى اثناء اشتغاله بالصحافة فى مصر e‏ لم تكن 
لها أدنى علاقة بكونه Gia jd‏ « وذلك على العكس من مواقف علكسان صرافيان » 
كما سيق أن أوضحنا ٠‏ 


وتعود بداية النشاط الصحفى لأديب اسحق فى مصر . الى بداية انتقاله 
الى القاهرة ¿ حیث أصدر جريدة « مصر » الشهيرة فى تاريخ الصحف ia pall‏ 
والواقع أن هناك عاملين مهمین قد دفعاه الى اصدارها دفعا < أولهما : اتصاله 
بالسيد جمال الدين الأفغانى (**) » وتاثره بدروسه فى المنطق والفلسفة e‏ 
واعجاب الأفغانى نفسه به ç‏ حتى ليقال انه هو الذى آوحی اليه . لا بل آوعن 
اليه . باصدار هذه الجريدة (۱۰) c‏ وثانيهما : قيام الحرب الروسية التركية 
عام VAY:‏ حيث كانت « مصر » مما اثر عن هذه الحرب . اذ كان يبدو من 





(*) هى السيدة هيلينية اوهانجيان « زوجة رازميك اوهانجيان الستشار الأول للسفارة 
السوفيتية بالقاهرة سابقا ` 

انظر : فاد حافظ . مرجع سابق « ص V‏ ° 

(**) ولد فى عام NAYA‏ بمدينة كابول ( العاصمة الأفغانية ) ۰ وينتمي الى اسرة 
عريقة + یرجم نسبها الى الامام الحسين بن على بن أبى طالب ٠‏ ولذلك يلقب بالسيد ۰ وقد 
حضر الى مصر لول مرة عام ۱۸۷۰ ۰ حيث مكث بها اربعين يوما . توجه بعدها الى استانبول e‏ 
لکن آراءه التى كان يبديها فى المحافل والاجتماعات لم تعجب السلطات ¿ التى طلبت منه 
الرحيل ٠‏ فعاد الى مصر عام ۱۸۷۱ ۰ حتى نفى منها بایعاز من الانجليز للخدیو توفيق عام 
NAYA‏ « واستقر به المقام فى الهند . ثم ظل يتنقل بين دول آوربا » حتي جاز الى ربه عام ۰۱۸۹۷ 

انظر : الشناوی . مرجع سابق . ص ص ۱۱۸۹ ۰ ۱۱۹۰ ٠‏ 

(۱۰) عبد اللطیف حمزة » مرجع سابق . ص ۱۱ * 


"as y = 


تطيل معثواها . انها كانت تميل الى جانب السلطان العثمانى (XA)‏ ۰ ولیس 
ببعيد أن يكون ذلك الیل هو aa‏ أهداف اصدارها ` 


لاسحق خطة السير بالجريدة (*) , كما كان يكتب بعض مقالاتها باسم مستعار 
هو « مظهر بن وضاح » (VY)‏ ۰ وكان من نتيجة جهود الأفغانى مع اسحق 
أن » صارت تلك الجريدة شیثا مذکورا » E)‏ فقد اشتهرت نين الصمف 
المصرية dii‏ بمقالاتها فى تعریف الوطنية « وهی اول جريدة ورد فيها اصطلاح 
» مصر الفتاة » ٠ (NO)‏ 


وربما يبدو من الوهلة الاولی شىء من الغرابة e‏ فیما یتصل يما كانت 
تنشره جريدة « مصی feda ca‏ من اسمها الذی حملته منذ صدورها « و انتهاء 
بمقالاتها العامرة بالوطنية المصرية الصادقة . وسر الغرابة هنا أن صاحب 
الجريدة ومحررها السئول لم يكن مصریا - بصرف النظر عن کونه آرمنیا من 
عدمه ‏ والحرك الأول لسیاستها التحريرية » بل وکاتبها الأول رالافغانی) 
لم يكن مصریا كذلك . ومع ذلك حملت اسم paa y‏ » ¿ وتحدثت باستفاضة 
IU AA‏ 


الا أنه سرعان ماتزول هذه الغرابة . وبخاصة اذا كان اسحق من اصل 
أرمنى » اذ يحمل الارمن كما سيق أن رأينا شعورا وطنيا فياضا » نتيجة ما مر 
بهم من أحداث جسام » وكانت لهم مواققهم الوطنية المشرفة » فلا عجب اذن 
أن یفرخ اسحق ما بداخله من شحنة الوطنية فی صحيفة + ولو لم نکن تمندر 
فى بلاده الاصلية » ولو لم تقحدث عن مشکلاتها وآزماتها وطموحاتها وآمالها . 
بل ريما تتوحد الوطنية الصرية والوطنية الأرمنية » فى محسارپة کل تدخل 
آجنبی فى شئون الشعوب الصغيرة والضعيقة ` 

اما بالنسبة للأفغائی . فقد كانت آراژه ومعتقداته كما نعلم » غير مرتبطة 


)\\( ابراهیم duc.‏ ۵ 3 تطور الصحافة المصرية ٠‏ مرجع سابق “ ya‏ ۷۳ * 
)*( هي ما نسميها Rib‏ علوم الاتصال OYI‏ « بالسياسة التحريرية » ٠‏ 
)14( الشناوى “ مرجع سایق « MAY ya‏ . 

)10( المرجع السايق ٠‏ 
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بدولة او قومية معينة . قدر ارتباطها بمبادیء وقيم عليا . ارتضاها لنفسه e‏ 
ودعا اليها بين 453255 اولا c‏ وبين جماهيره ثائيا , وكانت هی المبادىء 
نفسها , التى آبدی على أساسها آراءه ٠‏ فى كل الدول التى زارها ۰ ومارس 
نشاطه فيها e‏ سواء كانت الهند أو الدولة العثمانية » او حتی فى الدول الأوربية 
التى جال فيها . فلا غرابة اذن ‏ فى رأيئا ‏ فى أن يكون كلا الرجلين غير 
مصريين » ويتحدثان فى جريدتهما عن الوطنية المصرية ` 


ولم تكن وطنية أديب اسحق فى مجرد الكتابة فى جريدة « مصر € 
فحسب e‏ بل كان له نشاط سياسى وطنى ¿ عندما صار عضوا فى جمعية 
مصر الفتاة » مع السيد عبد الله النديم . وهی جمعية سرية » ظهرت فى 
الأسكندرية » وصدرت عنها صحيفة تحمل الاسم نفسه » مص الفتاة » عام 
NAYA‏ وكان اسحق فى اثناء اقامته بالاسكندرية (*) ۰ يشارك فى تصریر 
القسم الفرنسى من هذه الجريدة . وكانت له فيها مقالات قيمة (V)‏ ۰ 


أخرى باصدار صحيفة جديدة „A‏ التجارة » . والتى صدرت فى العام 
نفسه » الذى صدرت فيه « مصر الفتاة » (VV)‏ ۰ وكان الأفغانى يكتب فيها 
La‏ كما استكتب اسحق فيها XS‏ من : الشيخ محمد عيده » وابراهدم 
اللقانى ٠ (VA)‏ 


ومن مواقفه الوطنية الشهيرة « والتی اتسعت لها صفحات y‏ مصر » 
و « التجارة » . الحملة العنيفة التى شنتها الصحيفتان على نظام المراقية 
الثنائية على مالية مصر (**) c‏ والحملة على الحكومة الصرية « لاعتمادها على 
الأجانب الى درجة کبيرة ¿ وقد أدت الحملتان - وغیرهما - الى حصول 
« مصی » على انذار من الخدیو توفیق ¿ عندما تولی رياسة الوزارة بنفسه . 





٠‏ () كانت جريدة «مصر» قد انتقلت بعد فترة من الصدور الى الاسكندرية ۰ كما آشار 

على اديب اسحق Uu‏ بعض أصدقائه ۰ 

)11( عبد اللطیف حمزة < مرجع سابق c‏ ص ۱۱ ۰ 

۰ المرجع السابق‎ (AV) 

٠ ۱۱۹۳ الشناوی ¿ مرجع سابق . ص‎ (M) 

)**( ادت الازمة الالية ابان عهد اسماعیل , ونتيجة اسرافه e‏ الى تدخل الدول الاوربية 
فى شئون مصر الدخلية حفاظا على حقوقها . ومن ثم Jas‏ الوزارة وزیران اجنبیان ( انجلیزی 
وفرنسی ) لفرض الرقابة الاوربية على ميزانية الدولة ۰ 
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ثم حصلت « التجارة » هى الاخری على انذار من رياض ( باشا ) رئيس الوزارة 
الجديد . ومع ذلك استمر اسحق فى حملتيه . حتى عطلت الحكومة جريدة 
» مصر < Bal‏ أسبوعين « وظلت « التجارة < تقف وحدها فى الميدان الوطنى e‏ 
تقارع خصوم الوطن من الأجانب › كما استمرت « مصر » يعد الأسبوعين . 
فى الهجوم نفسه على تصرفات ریاض والحكومة المصرية ¿ حتی الغيت 
الجريدتان نهائيا فى آوائل عام ۱۸۷۹ ٠ (V4)‏ 


وان ذاك انتقل ديب اسحق للاقامة فى فرنسا . وقد اختلفت آراء المؤرخين 
حول cà ob‏ هذا الانتقال » فيقال انه اضطر الى الهرب من مصر اثر تعطيل 
جريدتيه (۲۰) ويقال انه ذفى الى خارج البلاد Lalii‏ من شروره (YA)‏ » وفى 
مرجع آخر « ورد أن جماعة « الحزب الوطنی < (*) هی التى فكرت فى ارسال 
اسحق الى باريس على نفقتها . لمواصلة نشاطه الصحفى هناك (YY)‏ » وفى 
مرجع رابع ورد أن انتقاله الى فرنسا » كان بضغط من رياض ( باشا ) (۰)۲۳ 


, ما كانت هذه الظروف , فالمهم أن الرجل قد رحل الى فرنسا‎ UU 
« ولم يكن هذا الانتقال الا جزءا من تكوينه باعتباره أرمنيا فى الأصل‎ 
مجبولا على الهجرة والرحيل من دولة الى أخرى ۰ وکان الهجرة صفة تميز‎ 
$ عام > تصرف النظر عن الدوافع الكامنة وراءها‎ dap الأرمن‎ 


وفى باریس اصدر اسحق un‏ » القاهرة « » شم اطلق عليها 
pas «‏ القاهرة » . وقد حمل فيها alan‏ شعواء على gay‏ إن كان صاحب 
قرار الغاء الجريدتين » ولم يكد یخلو aue‏ واحد منها » من سخرية خبيثة عليه e‏ 





)34( انظر التفاصيل حول هذا الموضوع فى : 

حمزة ¿ مرجع سایق + ص ص ۱۱ — ۱۳ ۰ 

عزيز « مرجم سابق . ص ص YA‏ ۰ ۲۷ ۰ 

عبده » تطور الصحافة الصرية . مرجم سایق 2 ص ص ٠ ٩۱ ۰ NO‏ 

(۲۰) عبد اللطیف حمزة » الصحافة الصرية فى مائة عام ۰ ( القاهرة : الكتبة الثقافية . 
ot ga ( ۰‏ ۰ 

(۲۱) قسطاکی الحلبی ٠‏ مرجع سايق 2 ص AYA‏ ۰ 

)7( هو غير الحزب الوطنی النسوب الى مصطفی کامل ۰ وهو يقابل حزب السرای الذى 
كان يضم الاتراك والشراکسة ٠‏ 

۰ ۱۳ ۰ ۱۲ عبد اللطيف حمزة , أدب المقالة الصحفية . مرجع سابق + ص ص‎ (YY) 
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تناولت كل جانب من جوانب حياته » بل وتعرضت لخلقه وعرضه (Yt)‏ والى 
أديب اسحق یرجم الفضل فى نقل الآراء والأفكار » Guill‏ تمخضت عنها الثورة 
الفرنسية . وتقديم خلاصتها للقارىء العريى (Y°)‏ ¿ حتى أنه كان يكتب فى 
صدر صحیفته دائما كلمات : » مساواة ¿ حردة »> (YU < ela}‏ > وهو شعار 
الثورة الفرنسية منذ قیامها ۰ 

والطریف أن آدیب اسحق كان ينسخ هذه الصحيقة بخط يده ¿ 
بل وینتج منها نسخا عديدة بهذه الطريقة + ولم يشا أن ینتظر حتی یظفر 
بالمطبعة . التی تؤدى له ذلك العمل (YV)‏ ومع أن الطابع المملوكة للأرمن كانت 
متعددة فى فرنسا e‏ وکان منها فى باريس < فانه لم يكن من المکن استخدام 
اجداها فى طيع « مصر القاهرة » لعدة أسياب > ان كانت هذه الطابع تعمل 
بحروف أرمنية » أو فرنسية » ای لم تكن تحتوى على حروف عربية . كما أن 
اسحق لم يكن یعتبر نفسه فى ذلك الوقت أرمنيا ٠‏ وانما كان سوريا » يرتدى 
العباءة المصرية . اذا صح التعبير . يضاف الى ذلك أن النسخ الكثيرة التى 
كانت ستخرجها المطبعة e‏ تكن لتلاقى عدد القراء المناسب فى باريس . لأن 
الصحيفة صدرت باللغة العربية ۰ ويخاصة اذا علمنا أن مسالة تصدير 
لتسمح فى ذلك الوقت بدخول آعداد هذه الصحيفة الى البلاد ۰ 


الهم أن اديب اسحق لم يقض وقته فى باريس محررا 3251 لهذه الصحيفة 
فقط » بل استغل الأشهر التسعة التى قضاها هناك o‏ فى الاتصال برجال 
السياسة والأدب الفرنسيين » واطلع على مختلف الجوانب السياسية فى الجياة 
الفرنسية . مثلما زار مجلس النواب هناك ۰ وكتب مقالات كثيرة عن الشرق 
فى بعض الصحف الفرنسية € ووجد من الوقت ما اعانه على وضع US‏ 
عنوانه : « تراجم مصي فى هذا العصی < , كما اطلع على الكثير من المؤلفات 
الفرنسية والخطوطات العربية فى المكتبة الأهلية بباريس . وقد لفت نشاطه 
الواسع هناك انظار بعض الصحف الفرنسية ۰ فكتبت e Ge‏ وآشبارت 
اليه (YA)‏ ` 





٠ MY حمزة › أدب المقالة . ص‎ (Y£) 
القاهرة : دار الفكر‎ ( ۰ ١ > ( أدب المقالة الصحفية فى مصر‎ e عبد اللطيف حمزة‎ (Yo) 
۰ 95 العربي , ۱۹۵۰ ) » ص‎ 
٠ ۱۳ حمزة . أدب المقالة . ج ۲ . ص‎ (Y3) 
٠ المرجع السابق‎ (YV) 
۰ MM المرجع السابق . ص ص‎ (YA) 
) الأرمن‎ - ۱۲ e) | 
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وعندما اشتد عليه مرض الصدر . الذى كان قد أصيب به فى اوائل 
العشرينيات من عمره ٠‏ ترك باريس الى بيروت . التی شهدت بدايات اشتفاله 
بالأدب والكتابة » ولم يستسلم هناك للراحة e‏ بل sgle‏ نشاطه الصحفى فى 
جريدة « التقدم » . التى بدا فیها athe‏ الصحفية c‏ الى أن oles‏ اصدقاژه 
المصريون الى Gi‏ بهم مرة آخری < فعاد الى القاهرة بالفعل (YA)‏ 2 
لكنه يبدى أنه لم يكن ینوی مواصلة نشاطه الصحفى فى مصر بشكل جدی › 
فالأوضاع السياسية فى آواخر عام ۱۸۸۱ كانت هی نفسها » لم تتغير , 
وجريدتاه قد آلفیتا الغاء نهائيا » وكان من المعتقد ‏ على حق - أنه لن يسمح 
له باصدار صحيفة جديدة < والدليل على ذلك كله أنه قبل متصبا رسميا 
عرض عليه » وهو رئاسة ela‏ الانشاء والترجمة بنظارة العارف (۲۰) « وكان 
ذلك — فى u,‏ - يعد نظر من المسئولين بالحكومة » والذين رأوا فى هذا 
النصب » قيدا على أديب اسحق e‏ يعوقه عن انتقاد النظام الحاكم ومهاجمته . 
والا كان سيتعرض للاستبعاد من منصبه ¿ وما يترتب على ذلك من ضغط 
مادى عليه ٠‏ 


- وعندما حصل من الحكومة على ترخيص جديد بنشر جريدته القديمة 
« مصر » » لم يكن من التصور أنه سيواصل حملاته الصحفية السابقة على 
الحكومة والتدخل الأجنبى e‏ بل كان الكل ينظر الى الصحيفة العائدة على 
أن جل اهتمامها سينصب على اللغة والأدب » مما يتماشى مع منصب اسحق 
الجدید . والدليل على ذلك أن جريدة » افيد < (*) alld‏ انها تتوقع بصدور 
مصر » من جدید » رواجا لصناعة الأدب (YY)‏ ` 


وقد صدرت « مصر » بالفعل على شکل كراسة فى بادیء الامر ( ریما 
یقصدون من الكراسة الجلة ) » وبعد بضعة آعداد تحولت الى شکلها القدیم » 
جريدة مكونة من آربع (YY) olaia‏ ۰ ویبدو أن اسحق فى هذه الفترة قد 
خفف من حدة النقد والهجوم c‏ بدلیل أنه فى آثناء صدور « paa‏ » آضیفت 
اليه وظبفة رسمية آخری , لعلها اکثر اهمية « عندما عين کاتما لاسرار مجلس 
Gl gill‏ . ویقال ان الخدیو توفیق اذ ذاك قد منحه رتبة البكوية من الدرجة 





16 المرجع السابق « ص ص‎ (YA) 

۰ ۱۵ ص‎ e المرجع السابق‎ (Y°) 

)^( صدرت هذه الجريدة فى عام ۱۸۸۱ ۰ لصاحبها ومحررها حسن الشمسي ٠‏ 
(YA)‏ المرجع السابق ` 

٠ المرجع السابق‎ (YY) 








= VA m 


الثالثة (YY)‏ « ولو كان اسحق قد استمر فى حملاته الضارية السابقة » لكان 
قد استیعد من الوظيفة الأولى ‘ او لكانت الوظيفة الثانية قد أسندت spàl‏ 
على الأقل ٠‏ 


ومما نشره اسحق فى هذه الفترة » رده على la‏ كانت تردده بعض 
الصحف آنذاك (*) من أن الملوك هم ظل الله على الأرض e (Yf)‏ وقد اشستد 
فى مقاله هذا على الرجعيين » الذين يسفهون الرای الحر » وقسا على ابواق 
الاجانب وانصارهم من المصريين » والذين يعيبون على الوطنيين تطرفهم فى 
الوطنية (Yo)‏ « وكذلك مقاله الذى دعا فيه الى استقلال الانسان المصرى , 
وحصوله على حقوقه المشروعة . وآمنه فى (WV) sola‏ € ويتضح من هذين 
المقالين ‏ اللذين نوردهما على سبيل المثال لا الحصر ‏ أن اهتمامه فى تحرير 
صحيفته كان ينصب على الخلاف فى الرأى مع الآخرين » والدعوة الى مدادىء 
dale‏ . وقد ابتعدت عن الهجوم المباشر على رئيس الوزارة » آو غيره من 
كبار المسئولين . وهو انتصار تمكنت الحكومة من تحقيقه . أن تكبل قلم هذا 
الصحفى الجرىء ٠‏ 


وبينما سمحت له الحكومة وقتئذ بنشر هذا النوع من القالات » طالما يخلو 
من الهجوم الباشر ill,‏ الصارخ ¿ فقد غيرت الحكومة العسكرية برئاسة 
محمود سامى البارودى (**) نظرتها الى الرجل . والى كافة الصحف بصفة 
عامة ¿ أن يبدو أن هذه الحكومة كانت تأبی النقد بكل صوره وألوانه < بحکم 
طبيعتها العسكرية . وتوليها الحكم فى ظروف بالغة الصعوبة e‏ فكثرت 
الانذارات والمصادرات لعدد كبير من الصحف e‏ ومنها بالطبع جريدة «مصر» ٠‏ 


ويضيف الدكتور سامى عزيز سببا آخر لتصرف حكومة البارودى على 





٠ المرجع السابق‎ (YY) 
٠ » ومنها مثلا ماكتبه الشرخ حمزة فتح الله فى جريدة « البرهان‎ (^) 
٠ ۱۸۸۱ نشر رد اسحق على هذا المقال فى أواخر ديسمير‎ (Y£) 
ce ۱۷ . 1١5 ص‎ ya c ابراهیم عبده < تطور الصحافة المصرية € مرجع سابق‎ (Y°) 
٠ ۱۸۸۲ يناير‎ YA نشر هذا المقال فى‎ (YA) 
وقد دخل‎ » (MAY) هى الحكومة التى وصلت الى الحكم عقب ثورة آحمد عرابى‎ (5 
٠ فيها الأخير وزيرا للحربية‎ 
۰ of ص‎ + gilu سامى عزيز € مرجع‎ (YV) 


= NAY ا‎ 


فى الوقت نفسه ۰ أن صحفا معينة » دون غيرها ٠‏ هی التى تعرضت لسطوة 
قانون المطيوعات › « ان كانت سياسة الحكومة ترتکز على الجملة على صحف 
الشوام فى مصر < (YA)‏ » ومن الطبيعى أن تكون جريدة « مصر € من آپرز هذه 
الصحف » وبخاصة اذا وضعنا فى الاعتبار طبيعتها الناقدة ۰ وحدتها فى 
الخلاف فى الرای ` 


وقد ركيت بعض الصحف هذه الموجة الجديدة ¿ التى تبنتها حكومة 
البارودى e‏ وكانت آبرز هذه الصحف » المفيد » ۰ التى حملت على الشاميين 
وصحافتهم (YA)‏ ۰ ووصفتهم فى as‏ مقالاتها بان « جيوبهم أفرغ من فؤادهم 
من الوطنية » التی ادعوها ترويجا لقاصدهم < )° £( « والغريب أن هذه 
الصحيفة , كان قد سبق لها أن امتدحت cual‏ اسحق - كما راینا — واشادت 
پدور صحیفته د مصر » . ثم ها هى قد cule‏ » لتضع « مصر » فى زمرة الصحف 
الشامية » التی تخل قلوب اصصابها من الوطنية (!) » ولكن لا عجب . 
فهذا هو حال بعض الصحف فى کل زمان ومکان » تردد ما تراه الحكومة . 
وتعارض ما سبق أن ايدته c‏ وتؤيد ما سبق أن عارضته + zug‏ فى کل موكب» 
وتاکل على كل مائدة * 


والغريب فى الأمر أن حكومة رياض كانت ساخطة على اديب اسحق e‏ 
لشدته فى النقد والمعارضة ۰ ثم رضيت عنه . Luie‏ خفف من حدة هذا النقد . 
yia‏ اشتهر فى المرحلة الثانية من صحيقة pos»‏ » بانه « من أصحاب الدعوة 
الصحفية الأولى 2 ومع ذلك فان حكومة البارودی العسكرية لم ترض بهذا 
« الاعتدال < ۰ بل كانت تدعو الى التطرف فى الوطنية ¿ والمغالاة فى طلب 
الحرية . وکان من اسباب انذارها لاسحق » وتعطیلها « لصی » ۰ 


(۳۸) الرجع السابق ۰ 
(YA)‏ حمزة . Ya‏ مرجع سايق gas‏ ۲۰ ۰ 
)+£( الرجم السابق ٠‏ 
(EN)‏ الرجع السابق ` 








- VAY — 


بعد أن احال امتيازها لأخيه عونى اسحق (EY)‏ < ومع استمرار 
حملة « الفید » وزمیلاتها < abi‏ اسحق کل صلة له بجريدة $ مصی » : ولم 
تمر اشهر حتی رجم الى عادته الارمنية : فانتقل للاقامة فى بيروت » مع بافى 
السوریین ۰ الذین ترکوا مصر فى هذه الظروف (EY)‏ ۰ 


وفی بیروت عاد اسحق من جدید لتولی تحریر جريدة y‏ التقدم » للمرة 
الثالثة . وکانت هی الاخيرة . ان اشتد عليه الرض « واذنت له الحکومة 
الصرية بدخول البلاد والاقامة فيها للاستشفاء ۰ فاقام ایاما بالقاهرة « واخری 
پالاسكندرية « الى أن عاد الى بیروت » uis‏ غضون شهر واحد كان قد اسلم 
الروح فى جبل لبنان . وسنه وقتئذ لاتزال فى التاسعة والعشرین )££( ۰ 


وعلی الرغم من هذه السن البكرة < التی غادر فیها أديب اسحق هذه 
الدنیا ¿ فمما لا شك فيه أنه أثرى الحیاتین الفكرية والصحفية فى paa‏ ¿ 
خلال حياته القصيرة . بالدرجة التی جعلته فى مصاف کبار الفکرین 
والصحفیین فى مصر e‏ وان لم يكن مصريا ۰ 


وفی راینا فان تأثیر اسحق على القاریء الصری فى ذلك الوقت » كان 
التی كان يكتب فيها »> areas‏ الصحف التى أصدرها بنفسه ‘ أو شارك dala,‏ 
فى تحريرها . وثانيتهما شكلية > تتصل یأسلوبه فى الكتاية الصحفية ١‏ 


ولذلك كان من الأوفق أن نختتم هذا المبحث < بالحديث عن pale‏ آددب 
اسحق السياسية والاجتماعية فى تحرير صحفه e‏ قبل ان نمرج على خصائص 
اسلوبه فى الكتابة . واذا كان من ضرورات البحث فى هاتين النقطتين » أن 
نرجع لبعض أعداد صحفه . لتحليلها بدقة وعناية > فقد راینا أن ذلك ge‏ 
coss‏ بدراستنا الى شعب وتفريعات متعددة ويحيد بها عن هدفها الأصلى e‏ 
لذلك رأينا أن نعتمد فى تغطية هذين الجانبين على بعض من كتبوا عن qual‏ 


٠ اسحق‎ 


فى النداية uil.‏ ذذكن القارىء بان صحفینا الأرمنی الأصل . قد كتب 





> ¥\ 2 ٠١ مرجع سایق » ص ص‎ ¿ Y حمزة 2 ج‎ (EY) 
٠ YY المرجع السابق , ص‎ (££) 


عد ۱۸۲ = 


فى خمس صحف e‏ سواء اصدرها بنفسه » او شارك فى تحريرها 2 وهی 
صحف : « التقدم » فى بيروت » « مصر » فى القاهرة ثم الاسكندرية e‏ 
« التجارة » و « مصر الفتاة » فى الاسکندرية > واخیرا « مصر القاهرة » فى 
باريس € مع ملاحظة أنه عمل فى « التقدم < ثلاث مرات منفصلة . وكذلك 
الحال فى « مصی » التی عمل بها مرتين » قبل التوقف والنفی ثم بعدهما ٠‏ 


پالنسبة لنهجه السیاسی فى هذه الصحف , فقد eU‏ على اساس تقوية 
الدولة العثمانية e‏ والعمل على توحید الشعوب التی تالفت منها )£0( . 
مما يمثل فى راینا اولی علامات التعجب والاستفهام » فقد سبق أن راینا المداء 
الأرمنى التقليدى لكل ما هو عثمانى « وبخاصة بعد مذابح بيروت ودمشق 
(VATS)‏ ء والتى كان الضعف العثمانى e‏ وراء نشاتها وتفاقمها « ولكن يبدو 
أن انتسابه للارمن من بعيد e‏ بعد اكتساب ابيه . وريما جده « الجنسية 
السورية . قد ابعسده عن التشبث پهسنه الروح العدائية تجاه العثمانیین : 
وبخاصة لو افترضنا انه كان Las‏ ۰ 


, كذلك كان أديب اسحق من دعاة الاعتدال فى ميدان السياسة , 
بدلیل أن عنايته باخبار الدولة العشانية والشام ۰ لم تقل عن عنایته باخبار 
مصر gall, . (EI)‏ عندنا أن هذا التوازن الاخباری فى صحف اسحق . لم 
يكن اعتدالا فى السياسة » بقدر ما كان ولاء موزعا بين بلاده (الشام) وموطن 
اقامته الجدید (مصر) c‏ وهو فى الوقت نقسه ولاء للدولة العثمانية التی دافم 
عنها فى كتاباته ۰ 


والدلیل على صدق هذا التحلیل . أن کتاباته الاولی فى « مصر « 
و « التجارة » كانت تحمل فى طياتها وطنية متطرفة ٠‏ لا نستطيع اعتبارها 
اعتدالا . وقد تعرض فى سبیل ذلك لسخط Jlag‏ الثورة العرابية بعد عودته 
من المنفى (EV)‏ وربما كان الاعتدال الذى توصف به SUUS‏ < كان يقتصر على 
المرحلة الثانية من اصداره « مص ea‏ والتى قبل فى SL‏ احدى الوظائف 
الرسمية المهمة ٠‏ | 


ولیس من ¿LA Jala‏ على تطرفه » وعدم اعتداله . مما کتبه فى صحيفة 
« مصی القاهرة » من هجوم لاذع ونقد مر » وجههما الى رياض (LAL)‏ « الذى 





)£0( حمزة . أدب القالة Ya.‏ مرجم سابق « ص ^£ ٠‏ 
)£3( المرجع السابق ٠‏ 
(£V)‏ المرجع السابق . ص ۲۰ ٠‏ 


a NAV us 


کان وراء اغلاق «رمصر »و « التجارة « > وانتقاله الى باريس ۰ vale ui‏ 
فى الأمور الخاصة . وتعرض لخلق رياض وعرضه » الأمر الذى يعد تطرفا 
ومغالاة . حتى بفرض رايه وسلامة فكره ‘ وهذه هی علامة التعجب الثانية ٠‏ 


< منهجه الاجتماعى فقد عنى آدیب اسحق بالأخلاق والتعليم العام‎ Ll, 
ضعف « والضعف یوّدی الى الرذيلة < كما كان من آکبر‎ - N, فى‎  لهجلاف‎ 
aclis ومع أننا نؤيد‎ ۰ (EA) المدافعين عن حقوق المرأة « والداعين الى رقيها‎ 
عن الأخلاق ومهاجمته للرذيلة.فقد كانت هذه الآراء تمثل علامة التعجب الثالذة‎ 
 ةزمح اذ كان سلوكه  كما وصف فى ترجمته القيمة للدكتور عبد اللطيف‎ 
يبتعد اشد البعد عن تلك الآراء » ومن ذلك مثلا أنه كان « أدنى الى التحلل‎ 
وأنه عندما كان فى باریس ¿ « كان يستجيب‎ . (EA) a من القواعد الدينية‎ 
` (°°) < lo saca لدواعى الشباب . فكان لا يرى أن ذاك الا‎ 


وناتى الى عرض سمات اسلوبه فى الكتابة الصحفية . والذى تطور 
نل تسه أشرى en‏ فى الهف ay a‏ 
ويمكن القول ان آهم ما كان يميز أسلويه ¿ ذلك الیل الى السجع » والتكلف 
فى استخدام الحسنات اللفظية (۰۱) » ولکن یبدو أن هاتين السمتين قد لازمتاه 
فى بداية حياته الصحفية , ان يذكر الدكتور عبد اللطيف حمزة أنه عندما 
تولى تحرير « التقدم » للمرة الثانية . كان اسلوبه قد تكون وتكامل فى مصر . 
وازداد فى باريس قدرة على توضيح آفکاره c‏ ومسايرة انفعالاته Y)‏ 9( ` 


ويعتبر اديب اسحق من رواد النهضة الحديثة فى النثر والترسل > 
فهو من صفوة الأدباء الذين نهضوا بالنثر العربی من allie‏ . واضفوا على 
الكتابة الصحفية جمالا . ونفثوا فيها روحا « ووهبوا لها حياة وحركة e (OT)‏ 
ولیس فى ذلك آدنی غرابة » فرغم أن الرجل أرمنى الاصل ؛ فقد تعلم العربية ‏ 
الى جانب الفرنسية ‏ واتقنها . كما أنه بدا الكتابة وهو فى بيروت فى سن 
مبكرة نسبيا < يدل على ذلك كثرة ما وضع من الكتب الأدبية » وما ترجم من 
O AAA‏ 





) المرجع السابق c‏ ص ٠ £A‏ 
£4( المرجع السابق €¿ ص Yo‏ * 
) المرجع السابق . ص M‏ ۰ 
١‏ المرجع السابق ¿í‏ ص ٠ YA‏ 
( 
( 





a MAE سر‎ 


<¿ القول اذن ان اسحق قد دخل الصحافة من باب الأدب « وهی ظاهرة 
ليست جديدة على الصحافة الصرية والعربية . فهكذا كان الوضع بالنسبة 
للكثيرين ممن مارسسو! الكتابة الصحفية » وبخاصة فى هذا الوقت Sl‏ من 
حياة الصحافة المصرية , عندما كان المقال متقدما على الخبر » وكانت الصحف 
لاتزال تخلى من التقارير والتحليلات والتعليقات > مما نراه فى صحف اليوم 4 
وعلى ذلك یعتبر الأدب المدرسة التى يتقن فیها البتدئون استخدام الألفاظ . 
واستعراض القدرات الأسلوبية . مما كانت الصحف تحتاجه فى ذلك الوقت ۰ 


: (08) < L كما‎ 


« ) الجنوح الى الزينة اللفظية كالسجع والجناس والطباق (المقابلة‎ ) ١( 
۰ ويتماشى مع حركاته العصبية › التى لا يجد مفرا من الخضوع لها‎ 


رب ) الیل الى ايراد كلامه مورد الحكمة . وصوغة فى قالب الثل e‏ 
وكثيرا ما كان یفعل ذلك فى نهاية الفقرة ۰ أو فى نهاية المقال كله » بحيث 


( ج ) خطابية الأسلوب فى كثير من المواضع فيما يكتب » ولعل ذلك 
تعلم الخطابة واتقنها فى السنوات الأربع التى قضاها فى بيروت ٠‏ قبل ان 
يرحل الى مصر لأول مرة x‏ 


( د ) الاستة د فى مقالاته poi‏ من الكلام » فكان يستشهد بالقرآن 
الكريم حينا . وبالحديث الشريف حينا آخر c‏ وببعض ابيات الشعر حينا 
ثالثا ٠‏ 


) ه ) الخيال الواسع فى کثیر مما یکتب > فكان یبدا مقالاته احیانا 
بحركة تشبه حرکات السرح » حتی یجذب اليه ذهن القاریء بقوة » ولا ننسی 
أنه كانت له صلة پالسرح فى نشاته الأولی ببیروت . عندما ترجم احدى 
السرحیات . واخرجها بنفسه Las‏ ۰ 
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المبحث الثنانى 


الیکس صاروخان 





كانت مجلة gin‏ نضاره زرقا » هی أول alaa‏ همزلية عرفتها مصر e‏ 
la jua!‏ فى عام ۱۸۷ يعقوب e gua‏ ‘ وقد cM‏ الطايع النقدى الساخر لهذه 
الصحيفة » الى اصطدام صنوع بالسلطة الخديوية . واغلاق صحيفته « وطرده 
من البلاد )١(‏ » ئکنه استمر فى اصدار صخيفته بعد ذلك من باريس « ¿Sly‏ 
الحکومة المصرية كانت تمنع دخولها . وتصادر اعدادها . فكان يتحايل 
باصدارها تحت أسماء مختلفة (*) 2 uia‏ توفى عام ۱۹۱۲ ٠ (Y)‏ 


ولعل هذا التعسف الذى لقيه الفن الصحفی الهزلى » ممثلا فى صحف 
يعقوب صنوع ٠‏ كان هو السبب فى اختفاء الكاريكاتير (**) من الصحافة 
المصرية . ولم يعد الى الظهور الا قبيل الحرب العالية الأولى . عندما أصدر 
كل من سليمان فوزى واحمد Bila‏ عوض مجلة « خيال الظل » الأولى عام 
e MIA‏ ثم أصدر أولهما مجلة « الكشكول « الهزلية عام ۱ (۲) ۰ 


والملاحظ على الكاريكاتير فى هاتين المجلتين » وفى غيرهما من المجلات 
غير الهزلية » أن جميع رساميه كانوا من الاجانب » فكان الرسام الأسبانى 





۰ ٨٢ عواطف عبد الرحمن ۰ مرجع سابق 2 ص‎ (Y) 

)5( مثل : النظارات المصرية الحرة ۰ بو صفارة » ابو زمارة « الحاوی الطاوى 
وغيرها ` 

۰ ۱۲۹ نظارة « ( القاهرة : مكتبة الآداب ¿ ۱۹۵۲ ) اص‎ gil c ابراهيم عبده‎ (Y) 

(””) فضلنا أن نطلق علي فن الرسم الساخر اسم « کاریکاتیر » » ومع أنه يشير الى 
الرسوم الضاحكة التى تعتمد على المبالغة فى الملامح وتجسيد العيوب ۰ ومع أنه تطور فیما بعد 
الى « الكارتون < . الذى يهدف الى النقد ۰ ولو بغیر اثارة الرح ۰ فان كلمة «كاريكاتير» آقدم 
واکثر عمومية وأشيع استخداما على السنة المتخصصين والعامة على السواء ٠‏ 

(Y)‏ عمرو عبد السميع عبد الله ۰ دور الکاریکاتور فى معالجة المفاهيم السياسية فى 
مصر ¿ رسالة ماجستير ¿ غير منشورة ٠‏ ( جامعة القاهرة : كلية الاعلام ۰ ۱۹۸۰ ) ص ص 
m PR‏ 


خوان سانتس )*( يرسم فى « الكشكول » ۰ وكان المجرى جرمانوس والتركى 
على رفقى يرسمان فى « خيال الظل » . كذلك رسم رفقى وشقيقه شوقى فى 
> مجلات « الفكاهة < و « المصور < و « كل شىء » e‏ ثم استعان أحمد Bila‏ 
عوض الذىاصدر «خيال الظل»الثانية YA Y E plo‏ ۰ بالرسام اليونانى رومائوس› 
كما كان التركى ايهاب خلوصى , والروسى ستريكا لوفسكى يتناوبان الرسم 
الكاريكاتيرى الذى نشرته مجلة « اللطائف المصورة » على صفحتها 
الأخيرة (É)‏ ` 


- VAN په‎ 





والمتتبع لأعمال هؤلاء الرسامين الأجانب فى تلك الصحف » يلاحظ أنه 
صاروخان )9( ٠‏ 


فالحقيقة الفريبة القن یمکن استخلاصها مما طالعناه من مراجم « 
ومما «Ulla‏ من رسوم كاريكاتيرية “ آن الرسام الأرمنى الأصل oS‏ 
“La‏ ۰ 
JAR‏ 


ولد الكسندر صاروخان عام ۱۸۹۸ فى مدينة ياطوم )*( » من ابوین 
ارمنیین ¿ وقد ظهرت sie‏ موهية الرسم وهو فى سن العاشرة » عندما اصدر 
مع شقيقه مجلة منزلية » کل فقراتها من الرسم فقط ¿ وکانت هذه الرسوم 
اقرب ما تکون الى الکاریکاتیر كما نعرفه الآن ui, » (A)‏ عام ۱۹۰۹ هاجرت 





)*( كان الامرر یوسف كمال قد استدعاه ۰ لیکون aal‏ آساتذة مدرسة الفنون الجميلة 
فى حصن le‏ 

انض : رخا رسام الكاريكاتير ‘ جريدة » gala‏ € نو Y*‏ فبرایر AY ya: ۸٩‏ . 

)£( انظر التفاصيل فى : 

0 أخبار الیوم‎ Lu ya E رخا فارس الكاريكاتير 0 ) القاهرة‎ c العيذين‎ gl تقد‎ a 
bd XN uer (C 

— عمرو عبد السميع e‏ مرجع سایق . ص ۱۵ ° 
» الجمهورية YY . ٩‏ سيتمير ۱٩۹۷۱‏ > ص ۷ ٠‏ 

)^( تقع على Jalu‏ البحر الاسود e‏ وهی حاليا الميناء الرئيسى لجمهورية جورجيا 
السوفيتية ‘ وكانت فى هذا الوقت ضمن حدود أرمينية القديمة š‏ 

)3( المرجع السابق ` 


= VAN 


الأسرة كلها الى استانبول ۰ على امل أن asa‏ فيها الأب عملا جيدا . لكنه لم 
يلبث أن عاد مع زوجته وبناته الأربع الى باطوم ۰ تاركا اليكس وشقيقه فى 
استانبول » وكان ذلك فى عام ۱۹۱۶ ٠ (Y)‏ 


وفى استانبول التحق اليكس وشقيقه باحدى المدارس الداخلية النمساوية, 
واستطاع أن ينشر رسومه فى مجلة أرمنية تصدر بالأراضى التركية » لكنه 
لم يكن يتقاضى اجرا مقابل رسومه » ومع ذلك فقد استمر يمد بها Bue‏ مجلات 
ارمنية منذ أن انتهت الحرب العالمية الأولى (A) (VIVA)‏ ثم رحل مع أخيه 
الى بروكسل (بلجیکا) لزيارة عمه e‏ ومنها انتقل الى فيينا ( النمسا ) e‏ حيث 
التحق باحد المعاهد الفنية هناك 2واستمرت دراسته حوالى عامین (A)‏ ` 


وبعد أن انتهت الدراسة أخبره صديق ارمنى » ان هناك صحفيا مصريا 
اسمه aue‏ القادر الشناوى يبحث عن رسام كاريكاتير لمجلة يريد انشاءها 
بالقاهرة . والتقى الكس بالشناوی فعلا فى فيينا » واتفقا على تفاصيل العمل 
اتسين ا فى es‏ غاد تسه ی خی ی الشدون + 
بخلاف مصاريف زيارة مصر (۱۰) ` 


وعندما وصل صاروخان بالفمل الى الاسكندرية , لم يجد احدا فى 
انتظاره « GY,‏ لم يكن معه أى مبلغ من المال « ولا يعرف كلمة واحدة باللغة 
العربية . فقد ذهب الى فندق مملوك لأحد الأرمن » حتى يجد من يساعده من 
أبناء جلدته . وتمكن فعلا من اقتراض جنيهين € حتى يسافر الى المنصورة 
للقاء الشناوى . ولكنه قابل فى محطة القطار شقيق الأخير - وکان يشبهه - 
فسافر الاثنان الى القاهرة , وعندما التقى فيها بالشناوى + صحبه الى مقر 
المجلة الزمع اصدارها . وكانت عبارة عن مطبعة مهجورة بالفج‌الة » وقد 
صدر منها بالفعل العدد الأول والأخير ‏ من « الجريدة المصورة « » والتى 
رسم فيها صاروخان بعض النكات الفكاهية ۰ « وتركنى صاحب Hat!‏ يعد 
صدور العدد < وسافر الى المنصورة ¿ بحثا عن ثروة بنتظرها < ليكمل يها 
اصدار الأعداد التالية » ولكنه لم يعد » وتركنى وحدى مع الفلس < ٠ (YA)‏ 





۰ الرجم السابق‎ (V) 
٠ المرجع السابق‎ (A) 
۰ المرجع السابق‎ (4) 
٠ المرجع السابق‎ )۱۰( 
٠ المرجع السابق‎ (AA) 





= NAN = 


وسمع صاروخان من بعض افراد الجالية الأرمنية بالقاهرة » أن المعهد 
الفنى الازمنی ببولاق يطلب مدرسا للرستم e‏ وتمكن بالفعل من الحصول على 
هذه الوظيفة « مقابل جنيهين فى الشهر (VY)‏ ثم أقنع ادارة المعهد باصدار 
laa‏ « يقوم هو برسم بعض الفكاهات فيها . Mole,‏ ارتفع راتبه الى خمسة 
جنیهات شهريا (۱۳) ٠‏ 


وقد تمكن الأرمنى الفقير أن يوفر من عمله مبلغا ضئيلاً من السال » دفعه . 
عريونا لاحدى الطابع ¿ واصدر منها مجلة أرمنية 2 رسم فيها لأول مرة 
الكاريكاتير الملون « الذى كان يحلم به . وعندما راودته فكرة العمل 
بالصحافة » اراد أن يلفت اليه الانظار اولا , فاقام معرضه الأول للكاريكاتير 
بالقاهرة . وربح من بيع لوحاته ما يقرب من مائتى جنيه » ثم اقام معرضا 
مماثلا بالاسكندرية c‏ ربح من ورائه مبلغا مماثلا (Y£)‏ ` 


وفى عام ١175‏ حدثت نقطة التحول الأولى فى حياة صاروخان » عندما 
كان يزور الحفار الأرمنى الشهير بربریان . الذى عرض عليه العمل فى مجلة 
ناجحة e‏ بدلا من المجلات المغمورة التى كان يعطيها رسومه ببضع قروش . 
وکانت هذه alati‏ هی « روز الیوسف » » التى كانت قد صدرت dii‏ عرض 
بربریان بشهور e‏ وکان محمد التایعی قد کلف الأخير . بالبحث عن رسام 
کاریکاتیر ٠ (V0)‏ 


والتقی صاروخان بالتابعی . عرض عليه بعض الرسوم الفکاهية 
ر کاریکاتیر ) . فطلب منه التابعی رسوما سياسية « کارتون » ۰ OY‏ طبيعة 
الجلة الجديدة سياسية بالدرجة الأولى « ولا رد صاروخان Yah‏ یعرف 
وجوه زعماء مصر › لکی يتمكن من تشخيصهم فى رسومه السياسية puño‏ له 
التابعى مجموعة صور فوتوغرافية لأبرز الزعماء : اسماعیل صدقی › النحاس. 
خشبة c‏ محمد محمود › مکرم عبيد ۰ عبد الفتاح یحیی e‏ احمد ماهر , 
النقراشی ۰ وغیرهم ٠ (YA)‏ 


ومع ذلك aii‏ احس صاروخان ail‏ فى lala‏ لدراسة وجوه الزعماء 





` سعید آبو العیذین < مرجع سابق‎ (YY) 

٠ اترجم السابق‎ (W) 

٠ محمد آحمد عیسی € مرجم سایق‎ (M) 

٠ المرجع السایق‎ (Yo) 

V سرو كين الست مرجم سایق وص‎ (NY) 


eA 


على الطبيعة , GY‏ الصور الفوتوغرافية Y‏ تعطى الرسام الخطوط الفنية 
الطلوبة . ولذلك طلب ذات مرة مقابلة النحاس (LAL)‏ ليدرس وجهه عن قرب. 
ففشل . ثم واتته الفرصة عندما أعلن النادی السعدی عن خطاب سیلقیه فيه 
النحاس ¿ فذهب وجلس فى الصف الأول « ودرس وجهه من الناحية الفنية e‏ 
لا بل وتابع حرکاته وسکتاته وطريقة کلامه ۰ وقبل أن ینتهی الخطاب ۰ Jus‏ 
من بين الحاضرین الى خارج النادی ٠ (XV)‏ 


وفی الوقت نفسه Gai sii‏ صاروخان فى مقابلة يعض کبار الساسة 
العرب مقابلات شخصية . حتی یتمکن من دراسة وجوههم عن قرب » فقابل 
US‏ من : عبد الرحمن عزام أمين الجامعة العربية وقتها e‏ والزعیم اللپنانی 
Lal,‏ الصلح والعراقى نوری السميد ٠‏ ومفتی فلسطین الساپق ۰۰۰ 
وغیرهم (XA)‏ © ویذکر الاستان مصطفی آمین أن التابعی كان یقف امام 
صاروخان . ویصور له الاوضاع التی يريد أن یظهر بها الزعماء ۰ فکان 
صاروخان ینقل صورة الوضم US‏ يمثله التابعی » ویضع فوقه الرسم ( البالغ 
فيه » للزعیم الصری . ومالبثت صوره الكاريكاتيرية أن نجحت tala‏ 
ضخما (NA)‏ . حتی أن روز الیوسف قد استغنت يعد بضعة أشهر عن عشرة 
رسامين دفعة واحدة . واکتفت بصاروخان وحده (۲۰) ` 


وهكذا كان رسامنا الأرمنى مصمما على أن يضع قدمه علی dg!‏ سلم 
النجاح ¿ بالدقة والاتقان . لقد كان يستطيع مثلا أن يرسم وجوه الزعماء نقلا 
عن صورهم الفوتوغرافية » ولكنه بحسه الفنی الأصيل . كان يدرك انها 
ستخرج فى هذه الحالة باهتة » خالية من الروح والانفعال » ولذلك أرهق نفسه 
تعكابلة epa‏ ؛ ذل يقال اغفا مات اف علول :سور gii all‏ 
حتى يرى على الطبيعة الانفعالات الظاهرة على وجوه GUS‏ القوم من 


وبسبب رسومه الكاريكاتيرية الناقدة اللاذعة ¿ فقد تعرض للاعتقال 
كل مرة « فكان يذكر فى التحقيق - بناء على نصيحة روز اليوسف والتابعى — 
Gl»‏ ارمنی ٠٠‏ لإ أعرف من العربية شيئا » آنا ارسم فكرة غيرى » ! (YY)‏ 





۰ محمد آحمد عيسى + مرجع سابق‎ (W) 
٠ المرجع السابق‎ (VA) 

)14( مصطفی أمين . مصدر سابق ` 

(۲۰) سعيد ابو العينين » مرجم سابق ‏ ص MM‏ * 
(TV)‏ محمد أحمد عیسی < مرجع سايق ۰ 


rom 


ولم تكن هذه خدعة يتحايل بها . للخروج من تحت طائلة القانون » بل كانت 
هى الحقيقة يعينها « al‏ كانت کل رسومه من افکار التایعی ووحیه »> Gis‏ 
يجلسان سويا عدة مرات فى الأسبوع الواحد » يستعرضان معا آخر التطورات 
السياسية المهمة c‏ ثم يقدم له التابعی الأفكار الكاريكاتيرية ¿Ay (YY)‏ ذلك 
لم يمنع من أن يقدم صاروخان بنفسه بعض الأفكار . ولكن من المؤكد انها 
كانت تمر على التابعى › فاما أن يوافق عليها » أى يطور فيها e (YY)‏ وقد حدث 
ذلك Ji sb‏ الفترة التى عملا فيها سويا فى «روز الدوسف» . ثم فى «آخر ساعة» . 
كما سنرى بعد قلیل ( أنظر شكل رقم ٠ ) YY‏ 


وقد ارتبط صاروخان ارتباطا وثیقا مع السيدة فاطمة ( صاحبة المجلة ). 
ورئيس تحريرها ill‏ ارتياطا یمکن وصفه ah‏ كان « شخصيا » e‏ ولیس 
مجرد ارتباط بمجلة يعمل فیها رساما » بدليل أنه عندما أغلقت الحكومة المجلة 
فى سبتمبر Bal, ۰ VAYA‏ أريعة أشهر ¿ انتقل صاروخان مع رفيقيه < للعمل 
فى بعض المجلات البديلة » التى أصدراها تحايلا على قرار الاغلاق » ومن 
آبرز هذه الجلات (Y£)‏ : 


(۱) مجلة « الرقيب » , التى كان صاحبها هو جورج طنوس . وقد 
اشتركت معه السيدة فاطمة فى تحريرها > cA,‏ صورة Gab‏ الأصل من 
« روز اليوسف » » فآصدرت الحكومة آمرا يتعطيلها ۰ 


( ب ) مجلة « صدى Gall‏ < ¿ لصاحبها محمد يك صفا » وقد دهمت 
قوات الشرطة مطبعتها فى مارس VAYA‏ ۰ وصادرت عشرة آلاف نسخة مطبوعة 
Jail‏ + وعطلتها نهائیا ۰ 


( ج ) مجلة «الشرق الادنی» > لصاحبها آمین سعدد » وقد شاركت السيدة 
فاطمة فى تحريرها فترة طويلة نسبيا من الوقت ( من منتصف مارس حتی 
آوائل یولیو ( » ويرجع السبب فى ذلك الى أن صاحب الجلة الأصلى كان يقيم 
رقابة على ما ينشر فيها ٠‏ 


رد ) ilaa‏ « مصر الحرة » « والتى صودرت هی الأخرى ` 





٠ المرجع السابق‎ (YY) 
T مصطفى أمين »> مصدر سايق‎ (YY) 
* ۶ صن‎ 


شكل رقم (YY)‏ 
أحد انتقادات ماررخان 
وقد نشرت بالعدد ١81‏ من 
« رون الیوسف « والصادر فى 
s Gls syle O‏ 
سرو pas olas cle‏ 
فى ذلك الوقت ٠‏ 





( الارمة ) بفضل هذه الاسنان الحادة 
استطیع أن التهم هذه الفرسة" 


وقد نشر صاروخان رسومه السكاريكاتيرية اللاذعة فى تلك الجلات 
الأريع « اليديلة » لروز الیوسف ¢ <« والتی بلغ مجمو ع النسخ التی صودرت 
كانت آحد آهم أسياب مصادرة نسخ هذه المجلات وتعطيلها ` 


ومن أفضال رسامنا الأرمنى على الكاريكاتير الصری . تلك الشخصيات 
الهزلية الثابتة c‏ التى قدمها فى رسومه e‏ وكانت علما من اعلام «روز اليوسف», 
ثم الجلات والصحف التى انتقل اليها صاروخان فيما بعد . ولعل أبرز هذه 
الشخصيات التى رسمها . شخصية « المصرى أفندى » « صحيح انها لم تكن 
من ابتكاره » ولكن التابعى هو الذى أوحى بها اليه . الا أنها أيضا لمم تكن 
من ابتكار الأخير » بل يقال انه اقتبسها من صورة للرسام الكاريكاتيرى 
الانجليزى ستروب c‏ والتى نشرها فى صحيفة « ذى ديلى اكسيريس < ۰ وكانت 
Ja‏ قصير القامة . يضع على راسه قبعة . ويمسك فى يده مظلة . وجری 
تحوير الصورة . لتناسب الرجل المصرى . فحل الطربوش محل القبعة › 


ud 


? a 





٠ المرجع السابق‎ (Y°) 


A a aee 


شكل رقم (۲۶) 
شخصية Gu»‏ افندی « 


كما صورها صاروخان فى « رون 
اليوسف » » ثم فى « آخر ساعة »۰ 





كما حلت المسبحة محل المظلة (VV)‏ « وقد بدا ظهور هذه الشخصية يشكل 
دورى ثابت فى رسوم صاروخان « بروز اليوسف » ابتداء من العدد الصادر 
فى V‏ مارس ۱۹۲۲ « وكان « المصرى أفندى » فكرة على كل عاطفة مصرية . 
وعالى لسانه خرجت الحكم والنكت والسخرية اللاذعة القاتلة . وکانت مرسومة 
بلون واحد احیانا . وبعدة الوان أحيانا أخرى (YV)‏ « انظر شكل رقم ۲۶ ) ۰ 


الا أنه يبدو أن علاقة صاروخان بالتابعی كانت sy‏ من علاقته 
بالسيدة فاطمة اليوسف . بدليل أنه عندما دب الخلاف بينها وبين التابعى . 
صاروخان احسد اريعة اشخاص خرجوا! من « روز اليوسف € وانضموا الى 
التایعی ¿ عندما انشا مجلته الجديدة » yal‏ ساعة » فى عام ۱۹۳۶ )( e (YA)‏ 
وكانت هذه هى نقطة التحول الثانية فى حياة صاروخان ٠‏ 





٠ ۱۰۸ سعيد آبو العينين ¿ مرجع سایق ۰ ص‎ (YT) 

۰ ۱۲۲ مرجع سايق . ص‎ e أبراهيم عبده » روز اليوسف‎ (YV) 

* سابق‎ payee احمد عیسی‎ dana (YA) 

(*) كان الثلاثة الآخرون هم : على آمین ومصطفی أمين والدکتور سعید عبده ۰ 

, ) ۱۹۰۷ , فاطمة الیوسف , ذکریات فاطمة الپوسف , ( القاهرة : روز الیوسف‎ (YA) 
a 


NAT a 


ومع ذلك فانه لم يكن من السهل على صاروخان أن يترك السيدة : التى 
التابعی . كان يحس بالقلق والحزن ¿ على فراق المجلة . التى شهدت alya‏ 
ومن هنا فقد عقد العزم على الا يترك مجلته القديمة بدون رسام كاريكاتير , 
فذهب لتوه الى الرسام التركى رققی - الذی كان لايزال يرسم فى « خيال 
الظل  »‏ وعرض عليه أن يحل محله فى « روز اليوسف » . فوافق رفقى « وكان 
أن قدم فى السنوات التالية افضل انتاجه ٠ (YA)‏ 


وكان انتقال صاروخان من « روز اليوسف » الى « آخر ساعة » ظاهرة 
صحفية تكررت فى هذه الفترة ۰ ويعلق الكاتب الراحل احسان use‏ القدوس 
على هذه الظاهرة . بان « روز اليوسف € هی التى اختصت بسرقة الصحف 
dall‏ من تغطية غيابه برفقی ثم عبد المنعم رخا » نجح على ومصطفى امین قى 
اختطاف الأخير الى « أخبار اليوم » . ثم فعلا الشىء نفسه مع الرسام 
sag‏ السميع أيضا ۰۰۰ Isa,‏ ولذلك كانت سياسة « رون اليوسف » أن 
تجدد رساميها باستمرار » وهو ast‏ اسباب تطور الكاريكاتير بها منذ انشائها 
وحتى الآن , فالكاريكاتير فى « روز اليوسف e‏ ليس UU‏ كسائر الجلات » ولكنه 
يمثل شخصية هذه الجلة وطابعها المميز ٠ (YY)‏ 


والطريف آن شخصية « المصرى أفندى » التى رسمها صاروخان فى 
« روز اليوسف » فد انتقٌت معه الى « آخر ساعة » » وفى الوقت نفسه ظلت 
» روز اليوسف « تقدم الشخصية نفسها . بريشة رساميها الجدد « الذين 
تعاقبوا على العمل بالمجلة : رفقى ورخا ثم عبد السميع ر آنظر شكل رقم (YO‏ 
وكان من حسن طالع صاروخان ان سنوات اشتغاله فى مجلة « آخر ساعة » 
كانت تقع فى قلب الأحداث التى سيقت الحرب العالمية الثانية وتخللتها « وهی 
الأحداث التى آثرت بلا شك على الحياة المصرية بمختلف جوانبها . فكان 
طبيعيا أن يقدم فى المجلة الجديدة بعض الشخصيات الكاريكاتيرية » التى 
تناسب هذه المرحلة . مثل « مخضوض باشا الفزعتجى « و » اشاعة pila‏ ^ 





: محمد احمد عيسى < مرجع سابق‎ (Y*) 
> حديث شخصی للدکتور عمرو عيد السميع هع الاستاذ احسان عبد القدوس‎ (YY) 
٠ ) مرجع سابق < ص‌ص £ ۰ ( ملحق الرسالة‎ e ورد ذكره في : عمرو عبد السميع‎ 
) الأرمن‎ 2 M e) 


= WIVES em 


معه فى الجلة gay»‏ الذى كان ملهما لكل فكرة c‏ وموحیا بكل شخصية ٠‏ 


وعندما cuia‏ « آخر ساعة » بخسائر مالية جسيمة عند نهاية الحسرب 
الثانية , فكر التابعى فى بيعها للأخوين آمین صاحبى « أخبار اليوم » وتلميذيه 
فى الوقت نفسه » وتمت الصفقة بالفعل » ان دفع الأخوان للتابعی عشرة آلاف 
daia‏ . وسددا له جمیع دیونه > وعيناه فى الجلة محررا متجولا بمرتب 
ثلاثمائة جنيه شهریا - بمقیاس هذا الزمن ۱۹۶0 - وعندما سال التابعی 
عن مصير محررى الجلة القدامی » رد الاخوان بانهما لن باخذا سوی : 
صاروخان وسعید عيده . ثم انضم الیهما محمد حسنین هیکل Laai‏ بعد (YY)‏ . 
dis Ika,‏ صاروخان مؤسسة « آخبار الدوم » التی صارت dius‏ « آخر 
AGL, « « ¿cla‏ فقد قدم رسومه للصحيفة الأسبوعية الناشئة « والمجلة 
فى وقت معا » الى أن استقر به المقام فى « آخبار اليوم » فقط » وظل بها حتی 
آخر يوم من حياته ٠‏ 


واذا کان التابعی هو ملهم صاروخان فى « روز اليوسف » و « آخر 
ساعة » ۰ ومصدر الوحی لأفكاره > فهکذا كان مصطفی أمين فى «آخبار الیوم». 
كان يعقد معه Sac‏ اجتماعات فى الأسبوع ٠‏ ویتناقشان فى الاحداث الهمة e‏ 
التی تمر بمصر والعالم e‏ ثم یبدان التفکیر فى موضوعات الکاریکاتیر » الذی 
تنشره الصحيفة صباح السبت من کل اسبوع ` 


وم کذا كان الیکس صاروخان weal‏ رواد الجيل الأول من رسامی 
الكاريكاتير فى مصر » والذی تحول هذا الفن پريشته من مجرد نکات وقفشات 
الى سلاح سیاسی استخدمته الصحف ضد السلطة والانجلیز والأحزاب › 
وهذا هو التمصير الذی Gad‏ صاروخان فى القيام به للكاريكاتير . 
فقد صار على يديه فنا مصريا صميما . وكيف لا ۰ وهو يتحدث فى المشكلات 
الصرية . ويطرح هموم الأمة المصرية e‏ ويعبر عن الرای العام المصرى sil e‏ 
نجح صاروخان فى تحقيق ذلك كله للصحافة المصرية . مع أنه كان أرمنيا . 
ولكنه اندمج فى البيئة المصرية ‏ شانه فى ذلك شان باقى الأرمن فى مصر ‏ 
حتى ذاب فى الجتمع » وانصهر فى بوتقته ` 


1315 ادعى مدع GU‏ ليس للرجل ای فضل على الكاريكاتير المصرى . 
باعتباره كان يرسم أفكار غيره ( فاطمة اليوسف والتابعى ثم الأخوين أمين )؛ 





۰ ۱۳۶ ص‎ Gale سعيد ابو العينين < مرجع‎ (YY) 


an 40 سه‎ 





غول القوانين الاستثنائية . 
٠‏ المصرى افسدی » : رايحة على فين 
(ing‏ لين يعدك ' 


كاريكاتير للرسام التركى رفقى فى « روز اليوسف € بعد أن غادرها 
صاروخان الى » „al‏ ساعة € ۰ وقد lía Ee‏ الرسم فى العدد YOV‏ , الصادر 
فى £ v‏ دیسمیر ۶ . 


لا حظ استخدام رفقى لشخصية « المصرى افندی » ۰ 





e YAN 2 


فالرد Gaie‏ أن فكرة الكاريكاتير » ولو كانت ناجحة . تفقد قيمتها وقدرتها 
على التاثير 2 مالم تترجمها ريشة ذكية حساسة . کتله التى كانت لرسامنا 
الامتی. فتن الذى استطاع قبلة ان رسم eta uas‏ الواطن اس ری 
الصميم . ولو كانت من فكر غيره ؟ ومن الذى جسد مواقف السياسة المصرية 
برسم alu‏ ضاحك ولاذع فى وقت معا › ولو كان من خیال غيره ؟ ٠‏ 


وفوق ello‏ كله . فالموكد أنه كان للرجل Si‏ خاص . وفلسفة واضحة . 
sassa‏ على Jamu‏ المثال يقتصر فى رسومه التی نشرت عقب قيام ثورة ۱۹۵۰۲ 
على الموضوعات السياسية الخارجية « ويعزف عن التعرض للأمور الداخلية , 
ونحن نتفق وتحليل الدكتور عمرو عيد السميع لموقف صاروخان فى هذا 
الخصوص (Y£)‏ : 


)1( فقد اعتاد صاروخان على التعرض للامور الداخلية قبل ٧١٩١‏ . 
بعد الثورة ( انظر شکل رقم YA‏ ) ۰ 


( ب ) لم يكن المحررون انفسهم الذین یملون افکار السکاریکاتیر 
لصاروخان < قادرین على التصدی للامور الداخلية بحرية بعد ۱۹۰۲ › تعوقهم 
فى ذلك سياسة النظام الحاکم . وسياسة الجريدة الملوكة للنظام ۰ بدلیل 
أن رسوم صاروخان عن ازمات السوق الداخلية لم تظهر الا بعد عام ۱۹۷۵ > 
عندما بدات فترة التعدد النسبى C‏ وعودة مصطفی وعلی امین « ورفع الرقابة 
غ اا 


( ج ) غلبت صاروخان طبيعته كرجل ارمنی ( غير مصرى ) . فهو قد 
يتمتع بحس شعبى کامل فی هذه الأمور ۰ 


خاص به , يرسم افكار غيره ¿ ولكن فى حدود ما تسمح به طبيعته الناقدة ‘ 
الرافضة لكل حجر على فكر أو فلسفة أو رای فى اطار مدى اندماجه فى 
المجتمع المصرى < (e MI‏ صار جزءا منه M‏ 


ولم يقتصر فضل صاروخان على الكاريكاتير المصرى ¿ فى اثرائه 





۰ ۲۰۸ ۰ ۲۰۷ gaga ۰ عمرو عبد السميع . مرجع سابق‎ (YE) 








= Vida 


بالشخصيات الكاريكاتيرية » وفى تسجيله للمواقف من القضايا السياسية 
المختلفة c‏ وفى تعبيره عن المجتمع المصرى أصسدق تعبير فقط < بل تعداه 
ellas‏ الى التاثير الباشی وغير الباشر فى الرسامين الصربین الذين اعقبوه . 
وصاروا Lai‏ بعد ممن يشار اليهم بالبنان ۰ 


وفى تقديرنا فان تأثيره فى غيره من الرسامين . اتخذ شكلا مباشرا . 
عندما حاول البعض تقليد الأسلوب الفنى الذى كان يتبعه فى الرسم ۰ ولعل 
آبرز الأمثلة على ذلك واشهرها ¿e‏ الرسام المعروف الراحل عبد السميع . 
بدا حياته الفنية مقلدا لصاروخان . بخطوط عصبية بالريشة , ثم غير هذا 
الاتجاه فيما يعد » آلی الرسم بالفرشاة . والتى اعطته خطوطا اکثر سمكا . 
واعطت للرسم کتلة ٠ (Yo)‏ 


كما das!‏ هذا التاثير Lat‏ شكلا غير مباشر . عندما كان يشجع JS‏ 
رسام كاريكاتيرى مبتدیء ۰ وكان مما يرويه الرسام الراحل محمد عبد pri)‏ 
رخا , أنه فى عام VAYA‏ ولم يكن عمره يتجاوز السابعة عشر Lle‏ ولم 
يكن قد نشر له سوى بضعة رسوم فى قلیل من المجلات . لقد ذهب الي صاروخان 
فى منزله مع sal‏ الأصدقاء » ولم يكونا قد تعارفا من قبل e‏ وعندما تم التعارف 
stia‏ صاروخان على رسومه القليلة . وشجعه مطالباه اياه بالاستمرار «(YN‏ 
ومن يومها عقدت صداقة بين رخا وصاروخان › تبلورت UST‏ واكش . عندما 
تزاملا فى « اخبار اليوم » , وظلا معا فى المكتب نفسه . الى ان توفى صاروخان 
عام ۵ ° 


اما عن السمات الفنية لكاريكاتير صاروخان (Saad‏ اجمالها على النحو 
التالى (YV)‏ : 

< كانت شخصية « المصرى أفندى « اهم شخصياته واطولها عمرا‎ ١ 
فقد ظل يستخدمها فى كل المجلات والصحف التى عمل بها » وحتى وفاته‎ 
القدوة الاجقماعية عن الشريحة‎ š <š عام ۱۹۷۱ , وذلك بالرغم من انتفاء‎ 
التى يمثلها « الصری أفندى < فى المجتمع ( من حيث الضمون ) » وبالرغم‎ 
من انتفاء مطابقة ملامحها للواقع الجدید — کالطربوش = ( من حيث‎ Last 
۰ ) الشکل‎ 





. ۵ ۳۹ المرجع السابق > ص‎ (Y°) 
٠ VW سعيد أبى العينين 2 مرجع سابق ص‎ (YA) 


= VAS an 


pun هو‎ Lu ند امن‎ 
3 a EL, 


6 اک م ہے اسي 





i T^ 2 


موه 


itg Er yy ; / E ۳ ` ۳ 
D 3 الصحافة‎ 
. صاحية الجلالة الصحافة حرة‎ 

3 حدود القوادن 


شكل رقم (۲۰) 
الصحاقة فى مصر . وقد نشر هذا الرسم على DE‏ « روز 
اليوسف e‏ بتاريخ ٥‏ ابريل ۱۹۳۶ ترى هل كان يستطيع صاروخان 
او غيره ‏ أن pis‏ هذا الرسم بعد ثورة ٢‏ ؟! 








! ze, CL صرق‎ 
(JAN الوحه‎ pes سار دولة‎ ( 
El مرق‎ 

ستور tags emi pm‏ 
' اشوري فل س الاقصر و a‏ 
dc S.‏ واحده oye‏ عبن 

م الرم JU y — A‏ 
و ندال مقام و معد a‏ خلته مقام ار ور نی 








oes 
بای النپارده أزور من شوق واهترت‎ 
حاف نکون الحكرامى رفا قرب‎ 
, هرب‎ SUE لا الشرب افم ولا‎ 
Jal Sls وان فرت في انار بخ عن‎ 
على رصعه تجرب‎ Rey داوي في‎ 
ماع‎ 
السحره والکر اح‎ (A محیح بينا‎ 
شحت واحتاج‎ tal ماحد في‎ G. 
C انت الق سنت للخصوم‎ uf 
دی رففتا. بكتري‎ al به حال‎ cdi 
Wy ماين لون الدید‎ bb وفرق‎ 












شكل رقم (TY)‏ 
أحد رسوم الكاريكاتير لصاروخان فى « روز اليوسف » › 
نشر فى ۱۷ اکتوبر 1177 + وهو يدخل فى زمرة الرسوم الكثيرة 
التى قدمها صاروخان فى معركته مع اسماعيل ( باشا ) صدقى ٠‏ 
لاحظ الحوارات الطويلة . والتى تمثل هنا زجلا « كتبه 
الدكتور سعيد عبده ٠‏ 


LS =: 





۲ — استخدم الرموز والشخصيات الثابتة والمتعارف عليها عاليا . 
( العم سام » اله السلام e‏ العالم ) » وهو يظهر فى هذا تاثرا واضحا 
بالكاريكاتير الأجنبى القديم . بالرغم من قلة استخدام هذه الرموز فى 
الكاريكاتير الأجنبى المعاصر * 


Y‏ — عمد الى المباشرة والتقرير فى رسومه « بسبب عدم احتياجه الى 
استخدام وسائل اقناع ملتوية . يمرر بها أفكاره . رغما عن قیاد ات صحيفته» 
لأنه كان مجرد منقذ JUS‏ هذه القيادة $ 


é‏ استخدم الحوارات الطويلة > ولعله قد تاش فى ذلك ببداياته الأولى 
فى « روز اليوسف » . والتى ظهرت هزه الحوارات فى رسومها > نتيجة تأثر 
الكاريكاتير فيها بالطبيعة الفنية للمجلة « وارتباطها وصاحبتها بالمسرح » قبل 
أن تتحول الى مجلة سياسية ) انظر شكل رقم ۲۷ ) ٠‏ 


ه ‏ مال صاروخان الى استخدام العادات والحكم الأجنبية ‏ مثل 
( الاعتراف لبابا الفاتيكان » كل الطرق تؤدى الى تل أبيب ۰۰۰ وغيرهما ) . 
وهو فى ذلك يظهر ارتباطه بالثقافة الأجنبية c‏ بحکم النشاة والجنسية » واخیرا 
فهى يستخدم المفارقة والتشخيص فى كل رسومه ٠‏ 


> — لا يميل الى استخدام العخناص التددوغرافية الثقدلة فى رسومه € 
كما يميل الى ملء مساحة الرسم » دون عناية بالفراغ فيه ٠‏ 


V‏ أظهر قدرة كبيرة فى رسم اليورتريه » وكان فى افضل حالات التعبير 
برسوم البورتريه السياسى ¿ عند بداياته الفنية الأولى » ويتضح ذلك من رسمه 
لوجوه بعض رجال السياسة المصرية ` 


وهكذا كان اليكس صاروخان رائد فن الكاريكاتير الصری الحديث . 
وأحد ابرز من عملوا فى الصحافة المصرية من ذوى الأصل الأرمنى ۰ والذى 
اختارته احدى الهيئات الأمريكية فى عام ۱۹۷۰ ۰ من بين الرسامين الذين 
كرسوا حياتهم للسلام ۰۰۰ كان صاروخان يغضب عندما يصفه احد پانه 
« أرمنى » . بل كان دانسا یردد : « أعظم ما اضذته من pas‏ هو حنسيتى 
المصرية (*) « والتی لا يقل اعتزازی بها عن أصلى الأرمنى € ` 





0( حصل صاروخان علي الجنسية المصرية فى عام ٠ ٥٩٩١‏ 


الميحث الشالث 
لیفون کشیشیان 


لا نستطیع أن نسهب فى الحدیث عن نشاط الأرمن فى الصحافة الصرية › 
oss‏ أن نذکر اسم «لیفون كشيشيان» . مع أنه لم يحصل على الجنسية المصرية 
کصاروخان » وربما کان آقل شهرة منه ومن أديب اسحق e‏ بين عامة القراء فى 
مصر › ومع ذلك فان دوره فى خدمة الصحافة الصرية ¿Sas Y‏ انکاره ٠‏ 


وريما تواجهنا صعوبة عند عرض السيرة الذاتية لهذا الرجل 
فان مرچعا واحدا لم يكتب عنه سطرا + ریما لاقامته الداشة خارج مصرءوريما 
لأن دوره فى الصحافة كان کالجندی الجهول e‏ مع أنه پستحق العناية من 
الباحثين المصريين والعرب € وقد حاولنا التغلب على هذه الصعوبة قدر 
الامكان . من خلال الاستعانة بالصحف التى كتبت عنه عند وفاته (!) . 
وبالأحاديث والقابلات التى اجریناها + مع بعض من عاصروه من الصحفيين 
المصريين € > وکان للاستاذ حمدی فوؤاد مراسل « الأهرام » الحالی فى نیویورك . 
دور بارز ومشكور فى هذا الصدد ۰ 


وتعتبر قصة حياة ليفون كشيشيان الأرمنى الأصل < قصة كفاح سياسى 
وصحفى وانسانی « فقد ولد بمدينة القدس ( فلسطين المحتلة ) عام ۰۱۹۱۷ 
من آبوین آرمنیین » ومن غير العلوم بدقة » تاريخ هجرة أبيه ‏ وريما جده - 
من احد أجزاء آرمينية الاصلية الى فلسطین . واغلب الظن أن هذه الهجرة 
تمت عقب المذابح التی تعرض لها الأرمن فى السنوات الخمس الاخيرة من 
القرن التاسم عشر › وریما قبل هذا التاريخ بوقت قصير ٠‏ 


ولأسباب غير معروفة ایضا « فقد هاجر مع اسرته الى العراق .کم Jb‏ 
يتنقل وحده بين العواصم الختلفة . لعدد من الدول العربية وغير العربية . 


وكان ليفون يهوى العزف على البیانو . وهو يكتب الأغانى ویلحنها . 
بل ويغنيها بنفسه e‏ هكذا قضى وقته فى الدول التى زارها . اذ كان يستقر فى 








a qu luz 


فى نضالهم من Jal‏ تحقيق استقلال بلادهم (۱) . ولعل هذا النشاط الفنى 
المتجول < كان يعبر عن وطاية دافقة < بدليل أنه كان فى هذه الفترة يساعد 
الارمن ٠‏ المقيمين فى كل الدول التی زارها . بل وظل على مساعدة ای آرمنی 
يقابله » طوال ستى Gha‏ زک ۰ 


ولم يقتصر الشاب الأرمنى على نشاطه فى الوسیقی والغناء فقط c‏ فقد 
اكتشف فى نفسه شغفه بالصحافة < فكان يرسل من كل دولة يزورها بيعذل 
الرسائل الاخبارية . الى بعض الصحف التى كان يهوى قراءتها ۰ وعندما 
استقر فى باريس عام ۱۹۵۰ « قرر أن يراسل عددا من الصحف العربية من 
هناك » بمدها ببعض الأخبار المهمة ۰ التى تقع فى يده ۰ كما كان مراسلا 
لوكالة دوتایتدبرس الأمريكية فى المنطقة الأوربية ٠ (Y)‏ 


وتذكر ملفات قسم المعلومات يمؤسسة « الأهرام » أنه درس الصحافة 
بالولايات المتحدة الأمريكية , اذ تخرج فى جامعة كولومييا عام ٤٩٩١‏ « واذا 
صح هذا التاريخ . فان معنى ذلك أنه لم يبدا الاشتغال فى الصحافة من پاریس. 
الا بعد تخرجه e‏ ومن خلال مراسلته للصحف العربية من هناك « تعرف على 
Jan‏ القيادات العربية . ومنهم Wia‏ : أحمد ين Wu‏ ( الجزائر ) > الحييب 
بورقيبة ( تونس ) ۰ محمد الخامس ( المغرب ) (*) , كما وثق صلاته بزعماء 
المعارضة فى بعض الدول العربية ٠‏ والذين كانوا یزورون باريس بانتظام , 
كزعماء العراق والسودان واليمن » وكان من نتيجة هذه الصداقات » أن حصل 
على جوازات سفر شرفية من هذه الدول ¿ ولکن الجواز الذى كان يستخدمه 
حتى أيامه الأخيرة » كان صادرا من اليمن على وجه التحديد )£( ٠‏ 


وفى سنة غير محددة من اوائل الخمسينيات e‏ هاجر الى نيويورك ¿ فقد 
قرر أن يعمل بالصحافة هناك . وآن يراسل بعض الصحف العربية بالأخيار 





(Y)‏ حمد ی فؤاد ‘ رسالة شخصية Saul‏ عن dob‏ التلکس من نيويورك Ye.‏ يناير 
۰ . 
We : VAAL‏ 0 * 

2 حمدى فوّاد »> مصدر سایق‎ (Y) 

)*( كان لزعماء حركات التحرر بدول المغرب العربي صلات وثيقة بيعض الاتجاهات 
الفرنسية . ولذلك كانوا كثيرا ما يترددون علي باريس من وقت الى آخر ٠‏ 


Eu نه‎ 


. للامم المتحدة‎ eli المهمة2.ولاسيما أن هذه المدينة هى المقر الرسمى‎ LS sad) 
۰ والتى تحفل عادة بالكثير من الأخبار ‘ التی تهم جمیع صحف العالم‎ 


وقد تمکنا - بعد لای — من الحصول على اول رسالة صحفية c‏ بعث يها 
ليفون كشيشيان « للأهرام » » وتحمل تاريخ ٤١‏ اکتویر ۱۹۵۶ ۰ وهی موقعة 
باسمه . وان كان من المحتمل أن تكون رسالة أخرى أو اکثر قد سبقتها فى 
أوقات سابقة على هذا التاريخ » وقد دارت هذه الرسالة ( الموقعة ( حول 
استعداد الجمعية العامة لدور الانعقاد الجديد )9( » ولکن يبدو أنه كان يراسل 
صحفا أخرى قبل مراسلته « الأهرام » ٠‏ 


وعندما بدا حیاته الصهفية فى نیویورك منذ Sil gl‏ الخمسینیات » کان 
هو الراسل العربی الوحید فى الأمم المتحدة (*) ¿ وقد نجح فى الاتفاق مع 
ما یقرب من اص K Qs iae ule Lose Macs‏ فل شا 
وأشهرها « الأهرام « المصرية .و« السياسة « SN 453 II‏ 


وبدا اسم ليفون كشيشيان يلمع فى سماء الصحافة المصرية والعربية , 
حتى صار مكتبه فى نيويورك مقرا لكل الزعماء العرب . الذين كانوا يحضرون 
الى النظمة الدولية . لعرض قضاياهم علیها (V)‏ , لا بل كان يسهل اقامة 
هؤلاء الزعماء فى نيويورك وتنقلاتهم « واتصالاتهم بالمسئولين فى الأمم المتحدة 
أو الحكومة الأمريكية آو الكونجرس (À)‏ ` 


ومما يدعو الى الاعجاب c‏ أن تصدر pall‏ المتحدة فى عام ۱۹۷۰ نشرة 
صحفية خاصة عن ليفون كشيشيان . بمناسبة مرور خمسة وعشرين عاما . 
على بدء اشتغالمه بها . وقد ذكرت النشرة ‏ ضمن ما ذكرت — أن أقدم مراسل 
عربی فى المنظمة الدولية يجيد ثمانى لغات » ويتحدث بها بطلاقة . على رآسها : 
العربية والانجليزية والأرمنية » وقد لقبته ب « عميد الصحفدين العرب بائولايات 
المتحدة » )3( ٠‏ 





۰ Y انظر : الأهرام ۰ ۱۹۵۶/۱۰/۱۶ ص‎ (o) 

)( من غير العسلوم حتی الآن جنسیته الصربية بدقة › ای ما اذا كان عسراقیا 
او یمتیا ۰۰۰ adi‏ - 

` حمدی فؤاد . مصدر سایق‎ (A) 

٠ الصدر السایق‎ (Y) 

` عبد الباری » مرجع سايق‎ (A) 

)5( یوبیل فضی فى الامم التحدة : لیفون کشیشیان الراسل الصحفی الماضر في کل 
مكان . ( نيويورك : الأمم المتحدة ۰ ابريل ۱۹۷۵۰ ) ۰ ص ٠ Y‏ ; 





m ا‎ 


GIS,‏ ككل الصحفيين الأمريكيين يهتم بالخبر والاعلان والاشتراكات 
والتوزيع والمطبعة والصورة والتعليق (۱۰) e‏ ومن مواهبه المتعددة أنه كان 
مصورا صحفيا من الطراز الأول » كما كان يهوى التصوير التليفزيوفى » ومن 
aller!‏ الاعلامية افهمة ‏ غير الرسائل الصحفية - أنه كان يقوم بعمل تسجيلات 
اذاعية وتليفزيونية » تبث فى ست دول عسربية . هى : الكويت والسودان 
والمغرب والعراق والامارات ٠ )١١(‏ 


Uk,‏ ما تکون رسائله الاخيارية ye‏ للاهرام « ولغيرها ‏ أشيه 
بالتحليلات السياسية . متها الى الأخبار الجردة » فهو عادة ما يضيف من 
ارشيفه الخاص معلومات خلفية . للموضوع الذى يكتب فيه هذه الرسائلر١١)ء‏ 
وهو يعتبر أن أكثر أعماله ( خبطاته ) الصحفية اثارة . تغطيته لزيارة الرئيس 
الراحل عبد الناصر للولايات المقحدة عام (VT) ١951١‏ ۰ ومن الاطلاع على 
ملفات قسم المعلومات « دالأهرام » . اتضح أن هذه الصحيفة قد نشرت له 
وحده ثمانى عشرة رسالة اخبارية . غير ما نقلته عن وكالات الأنياء . 
ee‏ الراققن pact AA ol‏ الاشارن شر 
السياسية . التى حقق يها « للأهرام « انفرادا على سائر الصحف المصرية 
والعربية . ماساة قتل الأميرة السابقة فتحية » على يد زوجها رباض غالى 
عام ۱۹۷۰ ۰ وقد التقط بنفسه الصور الفوتوغرافية » التى نشرت مع هذا الخبر 
فى يومه الأول . وكذلك فى متابعته فى الأيام التالية ٠‏ 


ولم يكتف كشيشيان بارسال الأخبار فى المناسبات الرسمية المهمة » بل 
كان يحرر فى « الأهرام » أيضا عدة آپواب اخبارية ثابتة , لعل آشهرها باب 
uia »‏ الأخبار » » cM‏ يضم pal‏ الأخبار الأمريكية.وبخاصة الامم التحدة. 
وباب «تبارات سياسية» . والذی ركز فيه على ما يدور داخل كواليس السياسة 
الأمريكية . ثم LL‏ مماثلا يحمل اسم « أخبار نيويورك فى أسيوع » ¿ وكان 
ينشر بالعدد الأسیوعی » للاهرام « والصادر يوم الجمعة ٠‏ 





(۱۰) عبد الباری . مرجم سایق ` 

` فضی . مرجم سایق‎ Jury: (YA) 

٠ المرجع السایق‎ (YY) 

(۱۲) حمدى فؤاد . مصدر سایق ۰ 

. Y اول ماایو ۱۹۸۶ ۰ ص‎ e لیفون کشرشیان ۰۰ وداعا . جريدة « الجمهورية‎ (VE) 


am NAN çs 


کنا a‏ هوات آلف ¿oa de a‏ 
الأخيار ذات الطايع الفنى من ذيويورك e‏ والتى تهم القارىء المصرى فى المقام 
الأول c‏ ومن هذه الاخبار على سبيل المثال » ما نشره فى باب «من غير عتوان» 
على الصفحة الأخيرة من «الأهرام» › تحت عنوان : « مسرحية الحكيم باطالع 
الشجرة فى ندویورك » ٠‏ 


ومن آنشطته الاعلامية الهمة . أنه تولى بنفسه الاشراف على شنون 
الدعاية لاثنين وعشرين مؤتمرا . عقدتها منظمة الطلبة العرب بالولايات التحدة. 
كما سبق له القيام بين حين وآخر ۰ ببعض الخدمات التطوعية القيمة لمنظمة 
طلابية أخرى » لها نشاطات عديدة على النطاق القومى c‏ وتعرف برابطة 
الخريجين الجامعيين الأمريكيين من أصل عربى NN)‏ 


وفى زحام هذه الأعمال والأنشطة . فانه كان يعطى جزءا كبيرا من نشاطه 
لرعاية شئون الارمن بالولايات المتحدة . وكان يفخر بانه يمثل نموذجا للجوء 
السياسى المزدوج › لانه فقد وطنيه : أرمينية وفلسطين < ولذلك كان من آپرز 
مؤيدى القضية الفلسطينية (VV)‏ . وقد حاول قدر استطاعته أن يؤدى دورا 
اعلاميا ولو بسيطا ¿ من خلال قريه من صانع القرار الأمريكى « ومن المنظمة 
الدولية على حد سواء ۰ كما كان يستخدم فى مكتبه بنيويورك عددا كبيرا 
من الأرمن : محررين ومصورين وسكرتيرات (XV)‏ ` 


اما عن حياته الخاصة . فقد تزوج مرقين . اولاهما من الأرمنية الأمريكية 
آنوش . وقد آنجب ولده الوحيد هیجزون ۰ والذى تخرج فى كلية ايرلهام بجامعة 
انديانا « ويعمل Ulla‏ استاذا بها ¿ وعندما توفيت زوجته عام ۱۹۷۷ . تزوج 
من سيدة ارمنية سوفيتية فى مقتيل العمر . اسمها لورا . وتعمل فنانة » وقد 
عقد قرانه عليها فى موسكو e‏ وزار اهلها فى جمهورية أرمينية . وكان سعيدا 
أن بری وطنه لأول مرة بعد هذه السنوات الطوال (VA)‏ ` 


وكان كشيشيان يعانى من ضيق فى شرايين القلب . وقد اجریت له 





)1°( يوبيل فضى ۰ مرجع سابق * 
(V)‏ حمدی غاد 0 مصدر سایق > 
(YY)‏ عبد الباری . مرجع سابق ٠‏ 
(YA)‏ حمدى jima ol 5a‏ سایق ۶ 


zs NA he 





القلب . ولكنه ابدا لم يتوقف عن العمل « بالرغم من تحذيرات الاطباء ۰ وفی 
اليومى . استعدادا للسفر الى امریکا اللاتينية فى اليوم التالى . ولکنه سقط 
ص مقعده e‏ وتوفی على الفور نتيجة ازمة قلبية مفاجئة ٠ OD‏ 


وكانت اول برقية تصل الى » الاضرام » من فدودورك « لا تحمل اسم 
« ليفون كشيشيان » . هي التى نقلت نيا وفاته ° 


AA 


البحث الرابع 
توماس چرچسیان | 


لم یقتصر نشاط الارمن فى الصحافة الصرية على الأجيال القديمة ؛ لا بل 
وصل هذا النشاط الى الاجیال الجديدة كذلك + مع وجود بعض الفروق بين هذه 
وتلك » بسبب اختلاف ظروف الصحف الصرية ذاتها فى السنوات الاخيرة , 


Jal,‏ الصواب لایجانبنا اذا ذکرنا أن هذه الاختلافات بين الاجیال الأرمنية 
القديمة وتلك الحديثة , هى نفسها الاختلافات » التی Y‏ بستطیع آحد انکارها e‏ 
بين الأجيال dy pati‏ قدیمها وحدیثها . لا فى النشاط الصحفی فحسب + ولکن 
فى کل مجالات العمل والحياة . ان طفت الادية على العقول ۰ وآثرت فى طرائق 
التفکیر واسالیب الحياة » وصار کل من يعمل غالبا - يضع الهدف المادى 
على راس اهدافه من العمل ۰ بعکس الأجيال القديمة » التی كانت تسعی وراء 
النجاح . كقيمة مجردة ۰ وتسعی الى تاكيد الوجود وتحقیق الذات » ولم يكن 
الربح الادی الا هدفا ثانویا » لا یرجی تحقیقه › الا بعد الامداف الاهم ۰ 


فاذا Giat‏ هذه الحقيقة ٠‏ الى الظروف الاقتصادية الصعبة › التی تمر 
بالبلاد فى السنوات الأربعين الأخيرة » واضعین فى الاعتبار ظروف الصحافة 
الصرية فى الفترة نفسهاءلأدركنا على الفور « السر وراء بروز أسماء لامعة من 
„LS‏ الصحفدین ومشاهدرهم قددما ¿ وندرة الكفاءات الصحفية الحديثة 6 
ان لم يكن انعدامها . ولعل الأدب والفن والعلم بصفه dale‏ < تنطبق علیها 
الظروف نفسها ٠‏ وتؤدى العوامل السابقة الى النتائع نفسها ۰ 


وام يكن الأرمن بمعزل عن تلك الظروف والتغیرات كلها > فقد صاروا 
جزءا لا al:‏ من كيان الجتمع ككل » مع احتفاظهم ببعض مقومات قوميتهم 
الأصلية , كحرصهم على اجادة اللفة الأرمنية مثلا ء ولكنهم تعرضوا للظروف 
نفسها © وعانوا - papais‏ من المصريين - من مشكلات الصحافة المصرية 
ذاتها ٠‏ 


ويتجلى ذلك کله . اذا ركزنا Ex“‏ البحث واهتمامه » فى واحد من 





us‏ سه 


الأخيرة ‘ وكم سيكون „ir‏ | ‘ عندما نستخلص pal‏ الفروق والتباینات بينه : 
وبين من سبقوه من الصحفيين الأرمن « الذين ورد ذكرهم فى هذا الفصل ٠‏ 


صاحب السيرة الذاتية فى هذا البحث هو توماس جرجسيان « الذى ولد 
فى مصر عام ۱۹۰۰۷ . وكانت تربيته مصرية خالصة . اذ عاش وتربى فى حى 
شبرا بالقاهرة (Y)‏ أى أنه كان بعيدا زمانيا ومكانيا عن الأحداث الجسام e‏ 
التى وقعت للأرمن فى ارمينية ذاتها » أو فى البلاد التى تعرضوا فيها 
للاضطهاه ` 


ولد أبوه عام ۱۹۱۱ باحدى Gall‏ التركية ‏ لا يذكر اسمها أى أن عمره 
فى آثناء مذايح ۱۹۱۰ , لم يكن يتعدى السنوات الأربع » وفى عام ۱۹۲۱ ۰ ای 
Gai‏ الما هرهم al‏ حع ان ¡ira ela‏ 
القاهرة « وقد تولى الاب شئون الحسايات » فى sal‏ محال الصباغة والمواد 
الكيماوية . وهو فى مقتبل حياته c‏ بعد وفاة الجد ٠‏ ان كان عليه أن يعول آسرته 
الفقيرة ٠ (Y)‏ 


التحق توماس باحدى المدارس الأرمنية › وقد أجاد اللغة الارمندة بطبيعة 
الحال . بحكم الذشاة والتربية . كما آجساد اللغة العريية . بحكم اتصاله 
بالأصدقاء والجيران من المصريين . والأهم من ذلك كله أنه تعلم أيضا 
Usa glia e‏ بطلاقة - 


والغريب فى أمر هذا الشاب ؛ أنه رغم عشقه للصحافة وتعلقه بها › فقد 
التحق dels‏ الصيدلة ( جامعة القاهرة ) e‏ بمجرد اتمامه لدراسته الثانوية(*), 
ويعلق على ذلك بقوله ان رغيته فى معرفة المجهول c‏ كانت وراء اختياره لهذه 
الكلية . والتی يدرس بها الطالمب أسرار الكون ¿ ممثلة فى المواد والعناصر . 
التى تتكون منها الأشیاء < الأمر الذى كان مجهولا تماما بالنسبة له (Y)‏ 





)`( توماس جرجسيان ٠‏ هقايلة شخصية بمنزله بالقاهرة ۰ 
(Y)‏ المصدر السايق l ٠‏ 
(*) عندما التحق توماس بالجامعة عام ۱۹۷۸ . كانت كلية الاعلام ( جامعة القاهرة ) 
قد خرجت اربع دفعات , وكان يستطيع الالتحاق بهذه الكلية الأخيرة , التي كانت تقبل الحاصلين 
على الثانوية العامة ( القسم العلمى ) بمجموع لا يقل عن ZVA‏ ۰ فى حين قبات كلية الصردلة 
في العام نفسه c‏ مجموعا كان حده الأدنى ZA‏ » وهذا يدل على أن التحاقه بالصيدلة كان عن 
رغبة أكردة oady‏ عجزا عن التحاقه بالاعلام ٠‏ 

| ٠ المصدر السابق‎ (Y) 


im 2 


ولا شك أن هده RE RT‏ ما شا فا رام ll‏ الأرمنى 
بالمجهول « ودوره فى حياة الأرمن بوجه عام : وهو وان لم يكن يترجم مشاعره 
الشخصية من خلال هذه الرغبة . فهو يترجم ‏ على الأقل ‏ مشاعر آسرته . 
التى تركت الوطن وهاجرت الى الجهول ` 


الا آن سببا آخر يتصل بشخصيته هو ۰ وبنمط تفكيره وأسلوبه فى Ball‏ 
کان وراء دراسته للصددلة « وتفضيله ایاها على دراسة الصحافة أو الاعلام . 
لقد كان يخشى دائها » ومنذ نعومة أظفاره e‏ أن یفرض dal‏ رأيا Lao‏ عليه . 
أو نظريات ثابتة ¿Sa‏ دراستها ‘ وتطبيقها فى الممارسة العملية ‘ بل یخضع 
ثمة رای يمكن أن یفرض عليه . فى أثناء الدراسة ٠‏ 


ولم يبدا اشتغال توماس فى الصحافة ۰ عند تخرجه فى كلية الصسلة 
عام ۱۹۸۲ , ولكنه بدا الاتصال بالصحف e‏ وهو بعد تلميذ بالمرحلة الثانوية , 
وكانت صحيفة « هوسابير » الصادرة باللغة الأرمنية هئ اولی الصحف التى 
عمل بها ء وقد بدات تنشر موضوعاته الصحفية منذ عام ۱۹۷۹ ٠‏ 


وقد ركز جرجسيان فى موضوعاته على الجانب المصرى ٠‏ فكان يترجم 
بعض القصص التى كتبها أدياء aos‏ الى الأرمنية » ونشر موضوعا 
صحفيا عن تاريخ المسلات الفرعونية » وآخر عن تاريخ الترام فى مصر منذ 
دخوله الیها ٠٠٠‏ وهكذا ٠‏ 


ویبدو أن هذه الموضوعات قد راقت للمسئولين عن الصحيفة » gig‏ أسلويه 
فى الكتابة كان مرضيا لهم c‏ بدليل انهم كلفوه فى عام 4 بكتاية عمود بومی 
ثابت . كان یحمل عنوانا ثابتا هو Cara)‏ (**) ¿ وقد قامت فلسفة العمود 
طوال السنوات العشر » التی ظل مواظبا فیها على کتابته ‏ على اساس 





)£( الصدن السابق ` 
)5( أبرز هؤلاء الادباء Gall‏ ترجم جرجسیان قصصهم القصيرة : توفیق الحکیم و احسان 
عبد القدوس e‏ ودوسف ادريس o‏ ونجیب محفوظ » ويحيى حقى ` | 
(**) هى الاحرف الثلاثة الأولي من الابجدية العربية ۰ ويحمل عنوان العمود ترجمة 
الاحرف الثلاثة الأولى من الابجدية الارمنية ٠‏ | 
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ذلك الأساس ‏ فى راینا - سليما من الوجهبة الصحفية › فالكاتب ارمنی 
فكان وضعا منطقیا ذلك الزج بين «da peak,‏ و «Asia Y»‏ في مابة القال ` 


الا ان هده al‏ الارمنية . لم تستطم آن تغفل الوضوعات الأرمنية 
Gaul‏ بعیدا عن « الصرية » , كان يعلق على بعض ما یحدث فى جمهورية 
ارمينية نفسها . أو بعض انشطة الارمن فى الهاجر » أو بعض الشکلات التی 
تواجه الارمن الصریین فى عملهم أو حياتهم ۰۰۰ الخ « وهو فى هذه الحالة 
پنسی مصریته » ویکتب LS‏ لو كان أرمنيا صمیما ٠ (A)‏ 


ويجمع أبرز من عملوا بصحيفة « هوسابير » فى هذه الفترة . على أن 
عمود (tel)‏ لم يكن يقدم UU‏ مجردا » ولکنه كان یمزج الرأى با معلومة . 
ان تؤدى هذه الاخيرة الى تعضید الرای وتقویته » وهی — فى رأيهم اقصر 
الطرق لاقناع القاریء بسلامة الراي c‏ خصوصا عندما تکون العلومة صادقةء 
حتى أن آحدهم يشبه هذا العمود ب مع الفارق — بعمود «مواقف» للكاتب 
الصحفى انيس منصور (V)‏ ` 


وقد لفتت كتابات جرجسيان الأولى فى «هوسابير» » انظار بعض كيار 
الكتاب المصريين . وبخاصة ترجماته للقصص المصرية , ومع أن احسد! من 
هؤلاء لم يكن يعرف اللغة الأرمنية » فان فكرة نقل التراث الادبی الصری الى 
هذه اللغة . كانت فى جب ذاتها فكرة جديدة وجريئة . دفعت ببعض الكتاب الي 
دعوة الشاب الأرمنى الأصبل ¿ الى الكتابة باللغة العربية . فى صحف مصرية 


صممه 


ولانه تعلم العربية واتقنها , فانه لم يجد صعوبة فى الاستجابة لهذه 
الدعوة » ولاسیما وان تذوقه للادب الصری e‏ وقدرته الفائقة على نقله الى 
الأرمنية , كان دليلا ba‏ على اتقانه العربية « وقدرته على الكتابة بها + بمستوی 
لا يقل عن کتابته بالأرمنية » ان لم يكن اعلی ٠‏ 





)0( زافین لرلوزیان . رئيس تحرير «هوسابیر» الحالى » مقابلة شخصية بمكتبه بالقاهرة " 
)۱( چرجسیان ‘ مصدر سایق * 


* لیلوزیان . مصدر سایق‎ (V) 


"an aS 


وكان اختياره للأدب . لکی يبدا به کتاباته الأولى باللغة العربية . دليلا 
آخر على الحقيقة نفسها , فقد كان اول موضوع ینشر له فى مجلة « صباح 
الخير » . عبارة عن دراسة نقدية صغيرة لشعر جبران خليل جبران » فى ذكرى 
مرور ٠٥‏ عاما على وفاته (A)‏ اتبعها بدراسة مماثلة تحت عنوان:«كلمات لم 
ترحل مع صلاح a£‏ الصدور » ٠‏ وذلك فى الذكرى الثالثة لوفاته ٠‏ 


اليومية 0 التى كانت تصدر عن مهرجان القاهرة السيذمائى الدولى « os‏ 
الأرمنى ینشر فيها بعض اخبار الهرجان . كما كان يكتب عرضا لبعض ابر 
الافلام السينمائية المعروضة )4( ۰ 


وقد لفتت الوضوعات النقدية والتقاریر الفنية ۰ التی كان یحررها فى 

هذه النشرات»انظار بعض السئولین عن‌تحریر صحيفة gh‏ بروجریه اجييسان» 

quis » )**( Le Progré Egyptien‏ عرض عليه رئيس تحریرها ان 

يحرر فى هذه الصحيفة صفحة كل أسبوع تحت ol e‏ ثابت «الثقافة «la pal)‏ 
(V) Le Culture Egyptien‏ ۰ 


ولانه لم يكن يجيد الفرنسية اجادته للعربية والأرمنية ۰ فقد كان يكتب 
موضوعاته باللغة العربية » ثم یتولی بعض محرری الصحيفة ترجمتها الى 
اللفة الفرنسية (۱۱) ۰ مما يشير فى راینا الى دسامة موضوعاته وغزارة 
افکاره + اذ لا يوجد مبرر یجپر صحيفة ما e‏ على ان تقبل للعمل محررا لدیها , 
لا یجید اللغة التی تصدر بها , الافی حال اقتناعها بکفاءته الصحفية ٠‏ 





۰ YY ابریل ۱۹۸۱ ۰ ص‎ ٩ ۰ الخیر‎ glua : انظر‎ (A) 
الفسرعونية والسینما والفضون‎ JUN صحفی مصری ۰ تخصص فى الكابة عن‎ (*) 
التشكيلية . تولی تحریر صفحة الجتمع اليومية بجريدة « الأهرام € سنوات طويلة . بعنوان‎ 

د من غير عنوان < c‏ وقد توفی عام ۱۹۸۸ ٠‏ 
)٩(‏ جرجسیان . مصدر سایق ٠‏ ۱ 
)™ صحيفة مصرية أسبوعية c‏ تصدر باللفة الفرنسية منذ ستینیات القرن التاسم 
عشر . وهی تتبع الآن دار التحریر للطبع والنشر ۰ 
(Y)‏ سامی خلیل الشاهد » رئيس تحرير البروجریه وقتها › مقابلة شخصية بمکتبه 
(۱۱) جرجسیان + مصدر سايق ۰ 





= Yio ب‎ 


gagali‏ أيضا فى هذا الأمر , أن جرجسيان كان يستطيع کقابه 
موضوعاته فى الیروجرده باللغة الأرمثية . ان اننا اكتشفنا فى اثناء البحث › 
سيدة ارمنية تعمل مصححة فى هذه الصحيفة (*) ۰ فهى تجيد الأرمنية بالتاکید. 
كما أن اشتفالها فى تصحيح التجارب (البروفات) يؤكد اجادتها للفرنسية 
كذلك . ای آنها كانت تستطيع اذن ترجمة موضوعات جرجسيان من الأرمنية 
الى الفرنسية » الأمر الذى لم يحدث e‏ وهو ان دل < فعلى أن صحفينا الأرمنى 
كان يجيد الكتابة بالعربية » ريما اکثر من كتابته بالأرمنية » مما يمثل بلا شك 
NA‏ ملحوظا فى مهارات الأرمن . الذين عملوا فى الصحافة المصرية E)‏ 


وقد كتب جرجسیان فى صفحته بالبروجريه ۰ موضوعات متنوعة فى 
الثقافة المصرية . شملت : السينما والمسرح والموسيقى والرقص الشسعبى 
والباليه والفن التشكيلى . وهو يذكر أن اهم موضوعاته على الاطلاق فى هذه 
الصحيقة > الحديث الذى آجراه مسع المشل السينمائى المصرى حسین 
فهمی (YY)‏ ` 


وظل توماس يحرر هذه الصفحة بشكل شبه منتظم ۰ ولدة ثمانى سنوات 
متصلة col.‏ حتى عام ٩‏ > فى حين أن كتابته فى مجلة « صباح الخير » لم 
تستمر أكثر من عامين ` 


وبينما كان مشغولا باعداد صفحته الأسبوعية فى منتصف الثمانينات » 
عرض عليه صلاح جلال رئيس تحرير مجلة « الشباپ وعلوم الستقبل » فى ذاك 
الوقت . أن يكتب له بعض الوضوعات الفنية . التی تهم القراء من الشباب . 
وقد بدا يكتب فى هذه المجلة بالفعل c‏ فيما بين عامى ۱۹۸۰ و۱۹۸۹ ۰ ومن أبرز 
الأحاديث الصحفية التى أجراها ونشرت بالمجلة . حديثه مع كل من كمال 
الملاخ , ثروت ابالة (***) » بمناسبة حصولهما على جائزة الدولة التقديرية 
عام Y4A1‏ الأول عن الفنون والثانى عن الآداب ۰ كما نشر موضوعا شيقا 





)*( هی السيدة أرمينية أفاكيان . تبلغ من العمر الآن Lle ot‏ " 

)**( لاحظ آن صاروخان مثلا لم يكن يجيد العربية اجادة تامة . ولو كان يعمل فى Jia‏ 
الكتابة . لكان قد مني بفشل ذريع .لکن حسن طالعه آنه كان رساما ! ٠‏ 

` الصدر السابق‎ (AY) 

)0( اديب ورواني مصرى بارز ۰ رأس القسم الأدبي «بالأهرام» سنوات طویله ۰ وهی 
يشرف الآن على جميع الصفحات الأدبية بالصحيفة نفسها ` 


۲۱٩ =‏ بت 
فى العام نفسه . عن الفیلم السینمائی الامریکی الشهیر QM ET.‏ 


ply‏ یستمر عمله «بالشياب» طویلا . ان سرعان ما ترکها فى آواخر عام 
VAAN‏ > وقد استهوته الترجمة الصحفية ٠‏ فانتهز فرصة اصد ار h ilaa‏ لاهرام 
الاقتصادى» لقسم منها باللغة الانجليزية > ليعمل في ترجمة بعض موضرعاتها 
العربية الى الانجليزية ٠ (VE)‏ | 


والملاحظ على ترجمة جرجسيان لهذه الموضوعات الاقتصادية › 
آذها كانت أقرب الى (الاعداد) منها الى (Kam silly‏ > فلم يكن عمله هو مجرد 
النقل من لغة الى أخرى . ولکنه كان (يقصرف) فى النص الاصلی للموضوء 
الترجم منه . لاسيما وأن بعض هذه الوضوعات كان پحمل تعبيرات اقتصادية 
بحتة . قد لايفهمها القاریء العسادى » ولو كان أجنبيا » فكان يقوم بعملية 
(تفسير) لبعض هذه التعبيرات ٠ )٥١(‏ 


وما يثير انتباه الباحث هنا . ليس مجرد انتقال صحفینا الأرمنى من 
مجلة الى آخری . فقد تكرر له ذلك من قبل كما رأينا » ولکن انتقاله الى الكتابة 
بلغة لم يعتد عليها . وهی الانجليزية . وانتقاله من عمل صحفي الى آخر , 
آى من التحرير الى الترجمة i‏ ثم انتقاله اخپرا الى مجال جدید تماما عليه , 
وهو الاقتصاد ۰ وهو ان دل فى نظر البعض على التذبذب وعدم الاستقرار , 
فهو يدل فى رأينا على التنوع والشمول فى الفكر الصحفى لهذا الشاب » الذى 
يكتب باکثر من لغة . ويترجم من لغة الى أخرى » بل وفى مجالات أبعد ما يكون 
بعضها عن بعض آخر « کالادب والفن من ناحية » والاقتصاد من ناحية اخری. 


ويعلق توماس جرجسيان على مسالة التحول فى الكتابة الصحفية من 
لغة الى أخرى . بقوله انه اذا اراد الوصول الى أكبر عدد ممكن من القراء , 
deli,‏ وفكره > فان عليه الكتابة بغير الأرمنية > التى لا يتقنها سوى الأرمن . 
الذين تناقص passe‏ الى بضعة آلاف في السنوات الأخيرة » وحتى بالذسبة 
لهؤلاء الارمن » ولاسيما من الأجيال الجديدة وصغار السن c‏ فانهم ريما يقراون 





اد هذا phill‏ عند عرضه فى مصر لاول مرة ple‏ ۱۹۸۱ ضجة كبيرة فى الاوساط 
الفنية . فهو أول فيلم يعرض GAS‏ خرافيا غريبا » قريبا من قلوب البشر » جتى للاطفال 2 ولیس 
مخيفا لهم ٠‏ | 
(VY)‏ أنظر : الشباب وعلوم الستقبل . ۱۷ مارس ۰ ١385‏ ۰ ص ۲۱ ۰ 
(VE)‏ جرجسپان . مصدر سایق ` 
)19( عصام رفعت + رسرس تحریر «الاهرام ااقتصادی» مقابلة شخصية بمکتبه بالقاهرة ٠‏ 
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بالمعربية أكثر مما يقراون بالارمنية , اذ بدات الأخيرة تضعف بمرور السنوات . 
واندماج الأرمن فى الطبيعة الصرية واللفة العربية » ويشبه ذلك الوضم e‏ 
بوضع اللغة العربية نفسبها للجاليات المصرية المقيمة پاوربا أي امریکا سنوات 
طويلة « « انها بلا شك تضعف مع الوقت » ٠ (V)‏ 


والملاحظ أن أنشطته الصحفية كلها . قد توقفت عاد عام ۱۹۸۹ ۰ ففى 
هذا العام توقف عن كتابة عموده اليومى فى «هوسابير» « وتوقف عن الترجمة 
في « الأهرام الاقتصادى » « GIS,‏ قد توقف عن العمل بمجلتی « صباح pàli‏ » 
و« الشياب « قبل هذا التاريخ > ويعود السيب فى ذلك الى أنه فى هذا العام 
حصل على وظيفة ثابتة بمرتب مجز , بالمركز الثقافى الأمريكى بالاسكندرية , 
ولأنه پضطر الى التواجد بمقر عمله الجديد يوميا , فقد اضطر للتوقف عن 
كافة أنشطته الصحفية فى ذلك العام : 


ولم يكن عمله الجديد بعيدا عن الصحافة بمفهومها العام . ولكنه وثیق 
الصلة يها كما يقول ‏ ان أنه مسئول عن برامج القمر الصناعى KAU‏ < 
يتلقى بواسطته رسائل تليفزيونية خاصة » من بعض الشبكات الأمريكية » ويقوم 
بعرضها على الشباب المصرى . الذى يتردد على المركز . فهى نشاط اعلامى 
دعائى كما نرى ٠‏ 


ويرى بعض الخبراء فى الاعلام والاتصال »ان هذا النشاط بصفة عامةء 
وان كان ينطوى على العمل باحد مجالات الاعلام . بالمعنى الفنى التكنولوجى , 
la‏ بنطوی كذلك من حيث المضمون e‏ على نوع من أنواع « الغزو الثقافى « 
للشباب المصرى , غير الحصن ضد موجات هذا الفزو وتياراته c‏ الا أن 
لتوماس جرجسيان رای مخالف حول هذا الموضوع + فهو يرى أن «الغزو» 
بمعناه العام هو آمر محتمل لأية دولة ضعيفة , کالغزو العسكرى مثلا » وان 
العيرة بالقوة التی يتمتع بها أبناء هده الدولة ١‏ « لصد « موجات هبذا 
الغزو (YV)‏ ` 


ويضيف قائلا . ان منم شبابنا عن الاتصال بالحضارات والثقافات 
الغربية ‘ هي بالضيط ما يصيبهم «بمضعف المناعة»,» لقاومة الأفكار الهدامة ‘ 





x جرجسیان . مصدر سابق‎ (y) 
+ الصدن الښایق.‎ (Y) 


- ۲۱۸ — 


التى تتصل بالانحراف والالحاد ۰۰۰ الخ » اما السبيل الوحيد لتقوية هذه 
المناعة . فهو أن يتعرض الشباب لهذه الحضارات والثقافات » مع تبصيره 
وتوعيته كلما آمکن » بالجوانب السلبية الضارة فيما يعرض عليه من glo:‏ 
اعلامية . بحيث تحتفظ بروح الشرق » مع الأخذ بادوات الغرب « وهذه هى 
السبيل الوحيد ‏ فى رأيه ‏ للتقدم » المبنى على القيم والمبادىء (۱۸) ۰ 


ورغم اقتناعه ‏ كما ذری - بعمله الجديد بالمركز الثقافى الأمريكى . 
فالنشاط الصحفى التقلیدی - كالتحرير والترجمة - يستهويه أكثر من النشاط 
الاعلامی الدعائی الذکور . الا أنه من جهة آخضری . لا بستطیع العمل 
بالصحافة المصرية بوضعها الحالی » وهو Y‏ يشعر فیها یکیانه عصحفی c‏ 
اذ ينص قانون نقابة الصحفیین الحالی على قصر الحصول على العضوية « على 
کل من عين باحدی المؤسسات الصحفية الصرية NH‏ وبالتالی فقد JB‏ طوال 
NER AS RIT‏ مهزوما de‏ هده القضؤية + ان إعقان ب كنا رانا د عا 
التنقل من صحيفة الى أخرى » ومن عمل الى آخر . والرای عنده انه يجب ان 
تشمل عضوية الذقابة . كل من يمارس مهنة الصحافة . دون اشتراط التعيين 
باحدی المؤسسات . وهو يطالب بذلك » عند اجراء أى تعديل مرتقب فى قانون 
النقابة . أسوة بنقابتى الأطباء والمحامين على سبيل المثال (۲۰) ۰ 


وقد وصل بجرجسيان حبه للصحافة . على هجره لها . أن آراد البحث 

فى بعض ظواهرها » ونجح بالفعل فى ذلك < عندما حصل على درجة ال ماجستير 

فيها من الجامعة الأمريكية بالقاهرة . وقد دار موضوع البحث الذى قدمه 

حول : « العمود الصحفی فى الصحافة الصرية » Daily Column‏ 
in the Egyptian Press‏ > وقدم هذا البحث فى عام ۱۹۸۸ (*) ٠‏ 


مقدم با لانجليزية c‏ وتبینا أنه يتقسم الى ثلائة فصول اساسية : 


` الصدر السایق:‎ (VA) 

)3( انظر : قانون رقم ۷۱ لسنة ۰۱۹۷۰ بانشاء نقابة الصحفیرن . ٠ ۹ . 9 : Bab‏ 
ورد ذكره فى : الصحافة فى paa‏ < مرجع سابق < صص ٠ 5١ , ٩٥‏ 

(۲۰) الصدر السابق ٠‏ 

)*( كان يشرف على البحث عند بدء القيام به الاستاذ Da Jal ll‏ الدين الحمامصى . 
وظل مشرفا عليه حتي توفى عام ۱۹۸۷ . فتولى الاشراف عليه استاذ آمریکی ۰ 








سو ——— 


الفصل الأول : تعرض فيه الباحث لتاريخ العمود الصحفى بالصحف 
المصرية > من ایام توفیق دیاب واحمد الصاوی مهمد ومحمد زكى due‏ القادر « 
القرار > 


الفصل الثانى : أجرى فيه الباحث دراسة تحليلية متأنية لعمود «فكرة» 
oo‏ يحرره الكاتب الصحفى مصطفى امین بجريدتى «الأخبار» gal y‏ 
الدوم»» ¿ منذ وفاة صاحبه الأصلى ( على أمين ( وقد ركز الباحث فى تحليله 
للعمود . على تأثره بما ينشر فى الصحف بوجه ple‏ . وأهم القضايا التی 
عالجها ۰ 


الفصل الثالث : استخلص فيه الباحث اثر العمود بوجه ple‏ وعمود 
AA u‏ رف اغد في 
هذا الفصل . الى جانب القراءات النظرية » على نتائج مقابلاته مع عدد من 
الكيراة فى العتعافت tl bl‏ ومح ن all‏ 


وقد خرج الباحث جرجسيان باربع نتائج < على درجة كبيرة من 
الأهمية وهى : 


۱ كان أكثر كتاب الأعمدة فى الصحافة المصرية dus‏ خلال فترة 
الثمانينيات كل من : احمد يهاء الدين « دومیات € الأمرام > جسلال الدین 
الحمامصى « دخان فى الهواء » QUAY‏ « مصطفی a Sá» ¿nal‏ الأخبار وأخيار 
اليوم (**) . وقد اعتمد الباحث عند استخلاصه لهذه النتيجة . على آراء قادة 
الرای والمفكرين والمثقفين » ورایهم فى الأعمدة المصرية بصفة ٠ dale‏ 


« يؤثر العمود الصدفى بوجه عام فى تشكيل الرای العام ال مصرى‎ — Y 
أكثر من تأثيره فى صناعة القرار . ای أن جمهور القراء یتاش بما يكتب فى‎ 
° ple السئولین فى الدولة بوجه‎ AG هذه الأعمدة > أكثر من‎ 


Y‏ — ويؤثر العمود الصحفى فى تشكيل الرای العام » اکثر من التاثير 





* 


)7( من امثال هؤلاء الخبراء والمفكرين ۰ الذین استعان دهم الباحث : cami‏ محفوظ . 
يحرى حقی ۰ مصطقی شردی ؛ محمول المراغى ‘ صلاح الدين d£. Lila‏ الو cala‏ مطاوع ‘ 
د- سعد الدین اپراهیم . السید پاسین . د٠‏ على الدين هلال ۰۰۰ وآخرون ` 

)*"( ذکر الباحث أن ترتیب GUSH‏ الثلاثة على هذا النحو آبجدی ٠‏ 


ien‏ فا 


المناظر للمقال الافتتاحی بالصحف التی درسها í es ul‏ وهی 3 »الأخيار» 
«الأصرام» « «الجمهورية» > «الوقد» > ومعنی ذلك أن أسم الكاتب وشخصيته 


£ - ان جميع كتاب الأعمدة فى الصحافة المصرية كيار سنا 
AST)‏ من خمسين عاما ) < وکلهم أيضا من الرجال ۰ وذلك يعنى أنه لا يوجد 





وهكذا كان قوماس جرجسيان ۰۰ الصحفى الأرمنى المصرى الشاب ` 
الى لم an‏ من الصحافة حرقة Ga‏ له »مغ انها كانت مورد ورقه فى Ed,‏ 
من الأوقات ٠ ٠‏ ولعله بذلك يضرب المثل فى حب الصحافة والحماس لها c‏ ولكنها 
فى الوقت نفسه كانت پالنسبة له هواية أكثر منها مهنة ۰ وهو فى ذلك يختلف 
عمن سبقوه من الصحقيين الأرمن فى بلاط صاحبة الجلالة المصرية ٠‏ 


)43 شاب ٠‏ أعطى المثل gigal‏ ناجح من الصحفيين : cli Bula‏ ‘ 
تنوع المهارات » واخیرا الثقة فى الذات » ان كتاباته تقطر مصرية e‏ ولا تشير 
ولو من بعید الى أنه ۰۰۰ «کان» ارمنيا ۰۱ 


mM 


الفصل الرابع 


إخراج صحيفة « هوسایبر » 
الأرمنية الصر š‏ 


المبحث الأول : الحروف ٠‏ 
المبحث الثانی : الصور ` 


المبحث الثالث : الفواصل ٠‏ 


مدضصل : 


a ata a lia 
التى عاشها الأرمن طوال تاريخهم الطويل » ومن الصعب‎ c الظروف والملابسات‎ 
أن نتخيل الشكل الذی تصدر به الصحف الأرمنية « دون أن نضع نصب‎ ellas 
¡des oss Ka اضحابها‎ Seba cil, - Ga SI الشخصية‎ lo اعيا‎ 
A iis نتا ی ن بد‎ A Dune کات مارات‎ 

كما رأينا ‏ وسيلة للرزق ٠‏ 


وبالتالی تصبح الصحيفة الأرمنية بالوطن أو بالهاجر ۰ محصلة عوامل 
عديدة » أثرت فیها.واعطتها طابع التميز والانفرادءعن سائر الصحف الأخرى,2 
غير الأرمنية » فالاغتراب الذى عاش فيه المواطن الأرمنى طوال تاريخه . 
والاضطهاد الذى تعرض له فى كل دولة هاجر اليها » وانزواؤه من ثم على 
نفسه . وعزمه على تحقيق النجاح والتفوق فى مهنته » كل ذلك عطى الصحيفة 
الأرمنية . التى هی نتاج فكر الصحفی الأرمنى . مذاقا خاصا بين الصحف ٠‏ 


ولأن شکل الصحيفة هو الذی یصافح ابصار القراء » قبل محتواها . 
ولان الأرمن بوجه ple‏ کانوا - ولایزالون - اصحاب صنعة يدوية ۰ واریاب 
مهارة عقلية . قبل أن یکونوا اصحاب فکر , فان دراسة الشکل الاخراجی 
لبعض الصحف الارمنية . تصبح نهاية طبيعية ومنطقية لهذه الدراسة حول 
النشاط الارمنی فى الطباعة والصمافة ٠‏ 


— < الأرمنية فى الاخراج الصحفی‎ pra lat) » أهمية دراسة‎ JS بو‎ Las y 
صح التعبير  تلك النهضة الفكرية والثقافية المبكرة 2 التى عاشوها فى‎ 15 ۱ 
e بلادهم وفی الهاجر على سواء . والتی كان الفن أحد اهم رکائزها‎ 
کاداة تبعث‎ e الصحيفة تمزج بين الفن‎ Jags « فالاخراج فن تطبیقی کا نعلم‎ 
على الاحساس بالجسال , وبين الوظيفة . التی تسعى الصحيفة عموما الى‎ 
° تحقيقها بين القراء سعيا‎ 


وابدا لم يكن الأرمن حديثى age‏ بالفنون وتطورها « ومواکبتها لحضارة 
الانسان وتقدمه c‏ ان يتمتعون بثقافة متطورة ومتنوعة ۰ تتضح كثيرا فى 
عمائرهم ورسومهم ونحوتهم « وتميل آزهی العصور النشطة فنيا ۰ الى تمثيل 


| 


الاستقلال القومى المنشود > وقد وصلت هذه الأنشطة الفنية الى ذروتها فى 
نهاية القرن الرابع عشى ٠ (X)‏ 


= WES 


ثم شهد الفن التشكيلى الأرمنى حياة قوية ومتجددة خلال القرن التاسع 
عشر « فى مواجهة السيطرة الروسية والتركية . فقد بذل الفنانون الأرمن جهدا 
كبيرا « فى سبیل ایقاظ الوعی القومی للارمن < الذین صاروا لا يحتملون الحکم 
الاجنبی (Y)‏ ۰ 





فا ارمنی بطبعه اذن حساس للجمال . لغینه قدرة فائقة ¿Je‏ اکتشافه . 
ولیده مهارة عجيبة على ابتکاره » ومن هنا نبغ فى صناعة الحلی والجوهرات 
مثلا . التی هى عمل فذى فى القام الأول » ومن هنا یتوفر العامل الأول » الذی 
من الفترض أن یعطی لاخراج الصحيفة الأرمنية . باعتباره فنا < طابعا متمیزا 
وفرید! ` 


وقد أدى تبوغ الأرمن فى فن الزنکوغراف — US‏ سيق أن راینا — الى ان 
توفرت آمامهم فرص عديدة « للارتقاء بمستوى الكليشيهات « والتطور الستمر 
فى صناعتها « والتجديد المتصل فى تجويد طباعقها » وهو العامل الثانى › فى 
سبيل تميز الاخراج الصحفى الأرمنى وتفرده ۰ 


ثم ياتى العامل الثالث . فى دقة الصنعة عند الأرمن » والصير والمهارة . 
من أجل الوصول الى Lail‏ نتيجة ممكنة . وقد سبق أن رأينا نبوغهم كذلك فى 
عمليات سيك الحروف الطياعية > وتطويعها لتلائم متطلبات الطباعة الحديثة › 
بكل تجهيزاتها المتطورة ٠‏ 


أها السؤال الذى نبحث عن اجابته بحثا دقيقا فى هذا الفصل . فهو : 
الا تؤدى هذه Jal gall‏ الثلاثة مجتمعة الى أن ثرى شكلا متميزا وفریدا لاصحفة 
الارمقية ؟ وقبل أن نسعى الى البحث غن اجابة » يجب أن نتذكر جيدا أن الشكل 
الاخراجى للصديفة . ليس الا المظهر الخارجى العام لوسيلة الاتصال » التى 
تحمل رسالة ذات مضمون مهين » من المرسل الى المتلقى . فى اطار عملية 
الاتصال بمفهومها الشامل › واذا كان اختيار الوسيلة شرطا ضروريا لنجاح 





Britannica, op. cit., p. 565. | (۱) 
Ibid. 
(N 





= YYo _ 


وصول الرسالة بشكل فعال ومؤثر (Y)‏ , فان تحديد المظهر الخارجى لهذه 
الوسيلة بشكل مناسب لا يقل آهمية بای حال » عن اختيار الوسيلة نفسها ` 


ويجب أن ذتذكر Last‏ أن الامكانات المتاحة » آمام هذه الصحيفة أو «eli‏ 
هى من العوامل المفترض وقوع تاثیرها على عملية الاخراج ذاتها + سواء 
كانت الامكانات تتصل بالنواحی المادية البحتة للصحيفة ۰ كاختيار نوع الورق 
وطريقة الطباعة ۰۰۰ dl‏ أو بالنواحى البشرية . من خلال الانتقاء السليم 
لأفضل العناصر . التى تقوم بهذا العمل الحيوى ` 


وبذلك كله تصبح دراسة اخراج الصحف الأرمنية » ليست مجرد الاجاية 
عن تساؤل بسيط » كالذى طرحناه آنقا . ولكنها تصبح مسالة شائكة ومعقدة » 
تبحث عددا من التأثيرات المتوقعة والمحتملة < ومما يزيد من صعوية هذه 
السالة . أنه من المتعذر فصل هذه التأثيرات ۰ بعضها عن بعض آخر ‏ الا من 
باب ترتيب الأفكار وتنظيم عملية التحليل » التى تؤدى بنا فى نهاية الأمر الى 
اعادة تركيبها بشكل منطقى سليم ٠‏ 


لهذا السیب . فضلذا الاقتصار فى هذا الفصل . على دراسة اخراج 
صحيفة أرمنية واحدة e‏ وتخيرنا أن تسکون pos‏ هی مكان صدورها » حتى 
تتوفر آمامنا الثروة الطلوبة من أعداد الصحيفة c‏ التى تفى بالغرض › وقد وقع 
اختيارنا على آقدم الصحف الأرمنية الصادرة فى مصر حتى الآن » وهی صحيفة 
«هوسا u «gas‏ 


سواء تلك الصادرة بمصر كذلك » أو بغيرها من الدول,ان من الفروق والتباینات 
الاخراجية , تتضح قوة تأثير بعض العوامل ۰ وضعف بعضها الآخر ٠‏ 


وقبل أن نخوض فى ثذايا هذا الفصل e‏ وتتشعب بنا تفصيلاته . لابد أن 
نتفق آولا حول بعض الفاهيم » التى نطرحها فى هذه الدراسة ۰ ريما للمرة 
الأولى بين الدراسات الاخراجية السابقة . أن نستطيع أن ندعى ‏ بعد خبرة 
متواضعة - أن العناصر التى يتكون منها بناء جسم الصحيفة . لاتخرج عن 





(Y)‏ جيهان San‏ رشتی 0 الأسس العلمیة لنظریات الاعسلام 3 ) القاهرة ۳ دار الفكر 


رم ۱۵ - الارمن ) 





an نت‎ 


كونها حروفا أو صورا . فبينما الأولى تقرا . فالثانية ترى » وبصرف النظر 
عما اذا كانت الحروف كبيرة gl‏ صغيرة + وبصرف النظر Las‏ عن استخدامها 
من الناحية التحريرية الصحفية . كما أن الصور قد تشمل تلك الفوتوغرافية › 
أو تلك المرسومة باليد . ولای غرض من الأغراض الصحفية المختلفة ٠‏ 


هذا عن العناصر التى تتمعن فيها عين القارىء بعضا من الوقت c‏ تحصل 
خلاله منها . على رسالة اتصالية معينة » ذات مضمون محدد » ليبقى بعد ذلك 
عنصر لا يحمل A‏ رسالة . سوی أنه ينظم عملية القراءة ۰ ان saas‏ 
بداية موضوع ونهاية آخر . افقیا أو رأسيا e‏ من خلال فصل احدها عن 391¿ 
ولذلك أسمينا البحث الخاص بهذا العنصر «الفواصل» « Blast‏ من الوظرفة 
الاخراجية الأساسية التى تؤديها » وخروجا عن عادة الدراسات السابقة ¿ 
التى تعاملت مع الفواصل . على انها احد نوعى وسائل الفصل بين الواد . 


Last)‏ الأول 


كانت اللغة الأرمنية أحد عاملين مهمين ‏ مع الكنيسة ‏ فى حفظ كيان 
الشعب الأرمنى > وعدم دمجه مع الشعوب الأخرى الغازية أو الفاتحة )£( > 
ويفخر الأرمن بحق بلغتهم القومية الخاصة بهم « وبكنيستهم الوطنية المستقلة 
dis‏ . لأصالتهما . واثرهما فى تمييزهما عن غيرهم من الشعوب » ولم يكن 
ذلك فى الحقيقة . الا للاختلاف الكلى بين مفردات هذه اللغة » وغيرها من 
اللغات . فحروفها على سبيل الثال مختلفة تماما عن حروف اللغات الأخرى . 
عددا ونطقا وكتابة واستخداما ٠‏ 


هى من اللغات الهندو اوربية « ولذلك فهى مزيج من الفارسية واليونانية 
والآرامية )9( « ولیس معنى ذلك انها فاقدة للشخصية المتميزة . فان صوتياتها 
وقواعدها مختلفة عن اللغات المذكورة أيما اختلاف » فى حين تحملان بعض 
الخصائص المشتركة مع اللغات القوقازية ٠ (A)‏ 





. 4 ya < مرجع سایق‎ >» bila قؤاد‎ (£) 
Britanica, op. cit., p. 565. (y 








په ۱٢٢‏ نه 


السوفيتى . كما اخذ الهاجرون الى مختلف دول العالم لغتهم معهم حيث ذهبوا 
وكندا ٠ (V)‏ ; 


وقد نقل الغزاة اللغة الأرمنية من شمال البلقان الى أقاليم القوقاز » حتى 
تسكن حول بحيرة فان » وكان ذلك قبل الميلاد بقرنين من الزمان (۸) ` 


الاأن اللغة الأرمنية حتى هذا التاريخ > لا بل وبعده قرون 6 كانت مجرد 
لغة للتخاطب فقط » أى آنها لم تكن حروفها مكتوبة . والدليل على ذلك أن 
مراجعنا تجمع على أن بداية القرن الخامس الیلادی c‏ قد شهدت بدء QUES‏ 
الايجدية الأرمنية uii e (A)‏ عام ١٠١5م‏ > تمكن القديس مسروب . بمساعدة 
البطريرك سهاك الرئيس الأعلى للكنيسة الأرمنية الكاثوليكية . من اختراع 
حروف الابجدية وکتابتها (۱۰) ` 


ویبدو أن مبعث اتمام هذا العمل كان دینیا بحتا . بدلیل اضطلاع اثنين 
من القدیسین به » وبدلیل أن هذه الايجدية قد استخدمت لاول مرة فى ترجمة 
الکتاب القدس (الانجیل) الى اللغة الأرمنية فى القرن العاشی (V)‏ « بل أن 
القديس سهاك اسس مدرسة للترجمة » بواسطة رجل اغریقی يدعى 
روفانوس (YY)‏ » واغلب الظن أن هدف القدیس كان تعمیم استخدام الابجدية 
الأرمنية الجديدة » فى ترجمة كتب الصلوات وما شابه » على نطاق واسع ۰ 


وتتكون الأبجدية الأرمنية من ثمان وثلاثين حرفا منها واحد وثلاثون حرفا 
ساكنا > وسبع حروف متحركة « وقد تم تطويع هذه الحروف بشكل Aia‏ ‘ 
دما بناسب احتياجات اللغة « واستخداماتها المختلفة ٠ (MY)‏ 





Ibid, p. 566. 


(V) 
Ibid. (A) 
Ibid. (*) 
Ibid, p. 565. (V) 


)5( احمرانيان ٠‏ مرجم سابق ص 4 


٠ ٠١ الرجم السابق . ص‎ (A Y) 
Britanica, op. cit., p. 566. (y) 





EA: <‏ سوه 


ومع أن اختراعها قد تلا اختراع الايجدية البهلوية C)‏ فقد تاثرت 
الأرمنية بالابجدية الاغريقية » فى وجود بعض الحروف المتحركة . وكذلك فى 
کتابتها من اليسار الى اليمين  )۱۶(‏ بل يقال انها أخذت من الاغريقية أربعة 
عشر حرفا . تصلح لتركيب الجملة الأرمذية . وتساعد فى النطق (X°)‏ ۰ 


وعلى الرغم من تجانس حروف الابجدية الجديدة مع الادب الأرمنى e‏ 
فى فترة ما بين القرنين الخامس والثامن الميلاديين » فقد بدأت اللهجات المحلية 
فى معاودة الظهور ابتداء من القرن التاسع ۰ حتى صارت أكثر اللېجات 
شهرة . تلك التى كان يتحدث بها سكان قليقية فى القرنين الثانی عشر والثالث 
عشر . ثم ظلت تطرأ عدة تعديلات » أفسدت اللغة الأرمنية نوعا ما e‏ حتى مطلع 
القرن التاسع عشر ٠ )١١(‏ 


وفی القرن التاسع phe‏ حاولت القومیات الأرمنية آن تصل الى الجماهیر 
بالدعاية للقومية > ممأ أدى الى صحوة 438 .هڅ dal‏ جدددة cM‏ الأرمنى 1 
شرقية» . مبنية على أساس اللهجة السائدة فى وادى اراراط ومدينة ايرفان , 
وهى اللغة التى يتحدث يها سكان جمهورية أآرمينية حتى الآن > و » dal‏ آرمندة 
التركية . ثم امتدت الى الارمن فى عدة دول بالعالم + ومع ذلك قالفروق ټین 
اللغتين جد طفيفة c‏ ولا توجد عوائق للفهم الشترك بینهما ٠ (YV)‏ 


هذا عن القسم العامی من اللغة الأرمنية › آما القسم الآخر » والذی 
یوصف «TG‏ » کرابار « (نحوى) . فقد كانت لغة الارمن الاساسية فى التخاطب 
حتی القرن الثامن عشر . وهی حتی الآن لغة الكتابة والصحافة والادب . 
وتتمتع الأرمنية النحوية بترکیب متين ۰ ان تستطیم أن تعطی لأى معنی آسلوبا 
واضصا aa. lil,‏ أنه بطلق على ترجمة السکتاب القدس اليها . Legit‏ 
« ملکة الترجمات « š (VA)‏ 





(*) البهلوية : هی Xil‏ الفرس الساسانیین » وتنحدر اصلا من اللغة الارامية ٠‏ 


Ibid. (M) 
| ۰ ٠١ ص‎ c احمرانيان ۰ مرجم سايق‎ (NO) 
Britanica, op. cit., p. 566. (M) 
Ibid. (VV) 


(M)‏ احمراذران > مرجع سايق « ue‏ و و 
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واللغة الأرمنية سهلة ‏ كما یقولون - رغم كثرة suc‏ حروقها ٠‏ وهی 

۶ تتميز يعدم وجود الذکر والمؤنث ( كالانجليزية مثلا وليست كالفرنسية ) e‏ 

وقاعدة الجمع واحدة فقط , آما من حيث النطق » فليس لدی الأرمذية من 
الأحرف الحلقية (*) الا حرف الخاء فقط ٠ (YA)‏ 


وقد حدثت تطورات أخرى فى النطق الصوتى لبعض الحروف الأرمنية 
على مدار تاريخها الطويل ۰ غيرت النطق الماثل لباقی اللغات الهندى أوربیة 
الأخرى»وخصوصا فيما يتصل بنطق الحروف الساكنة . ففى اللهجات الارمنية 
القديمة ۰ كان يمكن التمییز بين ثلاثة آنواع من هذه الحروف الساكنة . تم 
تخفيضها فى الابجدية الجديدة الى حرفين ساكنين فقط + وقد ميزت اللهجات 
القديمة بين ¿ae sy‏ لحرف الراء (R)‏ أحدهما يرتعش فيه اللسان بقوة Jie‏ 
نطقه ¿ والآخر يقل الارتعاش فيه . كما ميز الأرمن القدماء بين نوعين لحرف 
اللام (L).‏ أحدهما محايد » والآخر حلقى (۲۰) . أى أنه يتطلب تحريك 
ظهر اللسان الى قرب سقف الحلق ۰ عند نطقه ` 
وما يهمنا فى مقام هذا البحث عن الحروف الارمنية » لیس نطقها e‏ 
وانما تصمیمها » والذی يؤثر بلا شك على سهولة قراءتها . بعد طبعها على 
الورق » بالاضافة الى عوامل آخری » يرد ذکرها فى حینها باذن الله ٠‏ 


والملاحظة الأساسية فيما یتصل بتصمیم حروف الابجدية الأرمنية 
هو تشابهها مع الحروف اللاتيتية فى بعض النواحی » واختلافها عنها فى نواح 
أخرى فمن dagi‏ الشبه على سبیل الثال (YA)‏ : 


١‏ لكل حرف أرمنى شكلان › احدھما كبير (Capital)‏ , والآخر 
صغير (Small)‏ ويستخدم الحرف الكبير » كنظيره فى اللغات اللاتينية : 

)1( فى أول كلمة من كلمات العنوان ` 

( ب ) فى جميع حروف العنوان أحيانا ` 

( ج ) فى أول حرف من أسماء الأعلام ٠‏ 





(*) الاحرف الحلقية : هي التى يستخدم فيها سقف الحلق عند نطقها ۰ ومثال ذلك فى 
اللغة العربية » حروف : الخاء والعین والغين والقاف ٠‏ 

٠ المرجع السابق‎ (M) 

Britanica, op. cit., .م‎ 566. (Y°) 


٠ من مقابلاتنا مع بعض آفراد الجالية الارمنية بالقاهرة‎ (Y3) 


up . 

: تصميم الأرقام العددية هو نفسه فى اللاتينية (*) » وهى‎ Bas) 
.(1,2,3,4,5,6,7,8,9,0) 

Y‏ — تصميم بعض علامات الترقيم » يشبه ذظائره فى اللاتينية < ومن 
ذلك مثلا : 

۰ (y) الفاصلة‎ (1) 

رب ) الاقواس ( ) ۰ 

( ج ) علامات التنصيص » M‏ 

‘ أوجه الاختلاف فی تصمیم الإبجدية » بدن الأرمنية واللاتدنية‎ Lai 
: اجمالها على النحو التالى‎ (Sasi 


٠ فقط)‎ YA مقابل‎ 


Y‏ — عدم تنقيط الحروف الأرمنية نهائيا » فى حين يتم تنقيط بعض 
الحروف اللاتینیة من أعلاها ٠‏ 


c لبعض الحروف الأرمنية زائدة علوية وسفلية فى وقت معا‎ — Y 
فى حين تقتصر الزوائد فى الحروف اللاتينية » على علوية‎ c وللحرف الواحد‎ 
٠ (YA آو سفلية ( أنظر شكل رقم‎ 

٤‏ - اختلاف ارتفاع جسم الحرف الكبير Capital)‏ من حرف الى 
آخر . نتيجة وجود الزوائد العلوية gi‏ السفلية أو كلتيهما فى بعض الحروف »> 
بعكس اللاتينية » التى تتماثل ارتفاعات اجسام حروفها الكبيرة ٠‏ 


0 كثرة انحناءات الخط < الذى يعطى للصرف الأرمنى تصميمه 





)*( يقال ان تصميم الأرقام بهذا الشكل عربى مأخوذ من أصل هندى . وقد أضاف. اليها 
العرب الصفر . ونقلوها الى أوريا ` 

انظر : الموسوعة العربية الميسرة ۰ اشراف محمد شفيق غربال › ( القاهرة : دار الشعب. 
٥‏ ) . ص AYA‏ ۰ 








e yy - 


و‌هندسته days‏ عام ‘ ان تتخذ حروف ارمنية كثيرة شكل حرف (U), (N)‏ 
باللاتينية + مع بعض الزوائد الجانبية (انظر شکل رقم YA‏ ) ۰ 


` - اختلاف تصمیم بعض علامات الترقیم ومواضم استخدامها . ومن 
ذلك مثلا : 

(۱) توضع نقطتان رآسیتان ‏ : ) بدلا من نقطة واحدة « للتعبیر عن 
انتهاء الجملة أو الفقرة ۰ 

رب ) یختلف تصمیم علامة الاستفهام ( ؟ ( بين الأرمنية واللاتينية . اذ 
تتخذ فى الأولی شکلا لولبیا حلزونیا » كما تختلف كذلك فى موقع استخدامها < 
ان لا توضم بعد الجملة الاستفهامية » وانما توضع فى اعلی الحرف التحرك 
من الكلمة الطلوب الاستفهام عنها ` 


مثال بالعربية : « هل sagi‏ صعوية فى فهم الفقرة السايقة ؟ » ٠‏ 

dala‏ کتبت الجملة نفسها باللغة الأرمنية . توضم علامة الاستفهام فى 
أعلى حرف الواو من كلمة (صعوبة) باعتبار الواو حرفا متحرکا فى العربية e‏ 
slick,‏ (الصعوية) هی ما نسال عن وجودها من ٠ dase‏ 


وكذلك فى العربية - بنقطتین رأسيتين ( : ( اما فى الأرمنية فتتكون هده 
العلامة من تقطة واحدة الى الیسار :ثم شرطة قصيرة الى یمینها ۰ كذا 
)= ° ) ` 


هذا عن تصميم الحروف الأبجدية الأرمنية الحديثة فى الكتابة بصفة 
عامة Lele‏ عن تصميمها لكى تستخدم فى الطباعة . فان الأمر جد مختلف . 
وان كانت الأسس العامة للتصميم واحدة تقريبا ۰ مع بعض الاختسلافات 
الطفيفة . التى تقتضيها ظروف الطباعة ` 


ويمكن القول على نحى الاجمال ان الفروق الأساسية بين الحرف الكتابى 
والحرف الطباعى فى الأرمنية . هى نفسها فى اللاتينية . وذلك على 
النحو التالى : 

۱ - فالصروف الارمنیة تكتب متشابكا بعضها فى بعضها الآخر . 
بالنسبة لكل کلمة على حدة e‏ ویفصل الپیاض بين الکلمات » فى حين تجمع 
الحروف الأرمنية الطباعية . بحیث تترك قدرا یسیرا من البیاض بینها « وقدرا 
usi‏ بين الکلمات ٠‏ 








um Wy V سا‎ 


٠‏ - وقد دخات a ei Ed‏ بعض تصمیمات الحروف 


Eu الطباعى الأرمنى‎ = SE 335 dada ellos التصميمات‎ ars er Y 
. (ita: À ul والمعروف‎ 


£ — ومن الصروف الارمنية > چری تصميم كثافات ديضاء » وأخرى 
سوداء . كاللاتينية . وان كان من غير المعمروف لدینا aae‏ هذه الكثافات . 
وحدودها (*) ٠‏ 


LS 5‏ تعرضت الحروف الطباعية الأرمنية ۰ كاللاتينية » أبعض 
التعديل فى تصميمها ۰ عند استخدام الجمع التصويرى فى انتاجها . فعرفت 
المطبعة الأرمنية الحرف المضغوط والفرطح والمائل من أعلى اليسار الى Jiul‏ 
اليمين ٠‏ 

وعلى الرغم من قدم صناعة حروف الطباعة باللغة الأرمنية » والتى تعود 
الى آوائل القرن السادس عشر ‏ كما سيق أن آوضه:ا فى الفصل الأول فقد 
تعرض تصميمها لتعديلات متوالية فى القرون اللاحقة c‏ ولعل نظرة سريعة الى 
أشكال الحروف فى بعض الکتب الخمسة ۰ التی أخرجها هاجوب ميجايارت 
فى اليندقية (۱۰۱۲ — (VOVE‏ «راجع شكل رقم Y‏ ¿ ص ٩٢‏ ) ۰ ونظرة أخرى 
الى JU‏ حروف صحيفة «هوسايير» محل البحث » توضح Ll‏ بجلاء الشوط 
الكبير الذى قطعه ااصممون الأرمن من التقدم فى هذا الجال ۰ 


ومما تجدر ملاحظته أن اتساع نطاق النشاط الطباعی والطیعی للارمن 
فى aae‏ من دول العالم ‏ كما سبق أن ul)‏ - قد وفر بلا شك لحروف الطباعة 
الأرمنية ثراء وتنوعا كبيرين . فالاتصال بين المهاجرين الأرمن فى هذا الوقت 
المبكر من عمر الطباعة الأرمنية . كان شبه مقطوع ‏ وکان المصممون الأرمن فى 
كل Uys‏ يبذلون قصارى جهدهم »2 فى سبيل تطوير أشكال حروفهم ۰ بمعزل 
عن الجهود المائلة فى الدول الأخرى ( أنظر شكل رقم ٠ ) 7١‏ 


€ 





(*) للحروف اللاتينية مثلا خمس درجات من الكثافة . هي : أبيض c‏ نصف أسود , 
آسود . شدید السواد . كثيف السواد . فى حين تقتصر الكثافة فى الحروف العربية عای 
درجترن bii‏ : آبیض وأسود ` 

حول كثافة الحروف اللاتدندة انظر : 


ابراهیم امام < مرجم سابق . ٩۱ ۰ ۹۰ sepe‏ ۰ 











e e ۷‏ هه 


وعندما انضمت أرمينية الى الاتصاد السوفيتى عام ۱۹۲۲ ۰ وصار 
للأرمن وطن — وان كان غير مستقل — بدأت جهود تطوير أشكال حسروف 
الطباعة الأرمنية تتوحد وتتعاون وتتكامل » بعد أن صارت لهم جهة يرجعون 
اليها , يضاف الى ذلك السهولة النسبية فى الاتصال بين الأرمن بالهاجر . 
ويسر تصدير الصحف والكتب الأرمنية من دولة الى اخری c‏ وقد يسر هذا 
وذاك اطلاع مصممى الحروف بكل دولة ٠‏ على cU‏ جهود زملائهم فى الدول 
الأخرى ٠‏ 


ولان هذا قد حدث فى وقت متاخر من عمر الطباعة الأرمنية » ولان أشكال 
الحروف فى ذلك الوقت لم تحظ برضا الأرمن الكامل عنها ٠‏ فقد اضطلعت 
وزارة الثقافة بجمهورية أرمينية فى السنوات الأخيرة « بتطوير الحروف 
ala‏ » توطنة لتعمد على كل الطابم الأرمنية بالعالم (YY)‏ ` 

از اعلنت وزارة الثقافه فى منتصف الخمسینیات عن مسابقة عامه بين 
الصممین الأرمن فى جمیم أنحاء العالم » لتقدیم JA‏ وتصمیمات جسدیدة . 
بغية تحسین الصروف الأرمنية » وقد تقدم للمسابقة أربعة وعشرون مصمما 
e Ls ji‏ وعندما اعلنت النتيجة فى آواخر ele‏ ۸ استحق الجائزة — فى 
نظر الوزارة - ثمانية متسابقون (VE) bii‏ ` 


GIS,‏ معنى اعسلان نتيجة السابقة على هذا النحو ge)‏ ثمانية 
تصميمات جديدة للحروف الطباعية الأرمنية . صارت هی الشائعة فى 
الاستخدام . بعد أن ادخلتها المطابع الأرمنية بجميع أنحاء العالم « مخازن 
المتاريس فى آلاتها السطرية , ثم تسللت بعد ذلك بسنوات الى السالبيات 
الفيلمية باجهزة الجمع التصويرى . مما يمكن اعتباره - مع شىء من التجاوز 
آنه صارت للحروف الأرمنية أجناس واسر » أسوة بتلك اللاتينية ٠‏ 


واللافت للنظر أن توقيت اجراء هذه السابقة والاعلان عن ذتيجتها ۰ قد 
تزامن بشكل تقريبى مع مرحلة الاستقرار فى حياة الأرمن بصفة عامة < والتى 
M—e——‏ — 

(YY)‏ جارو كيفوركيان ۰ الابجدية فى خطر ( باللغة الارمنية ) ۰ ( بيروت : الكتاب 
للسنوی السادس . ۱۹۵۹ ) ۰۰ ص 11١‏ ` 

- ` الرجم السابق‎ (YE) 

)*( اشترك فى Gal‏ التحکیم بهذه السابقة : اساتذة التاریخ واللفة والعلوم الارمنية › 
بالاضافة الى اطباء عیون ورسامین ومهندسین معماریرن وطباعیین ٠»‏ وکلهم بالطبع من 


الأرهمن ° 


- VYÉ سه‎ 


cas‏ عقب انتهاء الحرب العالية الثانية (AA to)‏ مما يدل دلالة قاطعة على 
أن الاستقرار فى حياة الأمم والشعوب ¿ لا يكفل لها فقط نمو صحافتها 
وازدهارها » بل يمتد كذلك ليشمل مختلف الفنون والثقافات الأخرى ٠‏ 


وعند القارنة بين تصمیم الحروف التى كانت مستخدمة فى المطايع 
الأرمنية قيل المسابقة « وتلك التى بدا استخدامها بعدها » يمكن ابداء الملاحظات 
التالية : 

١‏ حافظت التصميمات الجديدة على عدد حروف الابجدية الأرمنية 
نفسه + فلم تحذف حرفا « ولم تضف آخر e‏ بل ظلت الحروف كما هی ( ثمانية 
وثلاثين حرفا ) ٠‏ 


. اتجه كل حرف جديد الى اتخاذ مظهر أكثر بساطة واقل تعقيدا‎ — Y 
من نظيره القديم + مما يسهل عمليات انتاج الحروف ۰ ويوفر من وقت سبكها‎ 
ji أو تصويرها‎ 


y‏ سوه هذه البساطة » فقد انتج المصممون الجدد - الفائزون فى 
المسابقة ‏ حيزا اقل لكل حرف جديد » عن نظيره القديم gia c‏ صارت 
المساحة التى تحتلها جميع حروف الابجدية فى صورتها الجديدة » اقل من 
تلك القديمة . مع المحافظة على الأحجام نفسها ( آنظر شكل رقم (YY‏ . 


وقد عمت الحروف الطياعية الجديدة للأبجدية الأرمنية . المطايع التی 
اخرجت الصحف الأرمنية بدول المهاجر المختلفة . بل وأرمينية ذاتها ۰ ومن 
بعض alas‏ کل منها . تبين أن هذه الحروف صارت هی السائدة . ولم يعد 
هناك وجود للحروف القديمة , الا فى حالات محدودة الاستخدام 0 


ولم تشذ صحيفة «هموسايير» عن ذلك الوضع > الذى اتخذته زمیلاتها 
الأرمنيات ؛ فيما يتصل بشكل الحروف الطباعية < سواء فى مرحلة طباعتها 
بالطريقة البارزة »> dia‏ صدورها فى عام NANO‏ أو فى مرحلة طباعتها 
بالأوفست < ابتداء من العدد الصادر يوم السيت dl‏ آبریل ۱۹۸۹ > وسواء 
استخدمت هذه الصروف فى جمع المتون بالصحيفة . او فى جمع 
العناوين ٠‏ 


المطلب الأول : حروف المتن : 


سبق أن درسنا حروف المتن من الناحية التيبوغرافية » فى عدد كبير من 











= YY a 


الصحف المصرية والعربية والأوربية والأمريكية . سواء فىاطروحتى الماجستير 
والدكتوراه , أو فى الدراسات والبحوث التى اجریناها بعدهما » ویصادفنا 
عنصر المتن الآن بوضم جديد نوعا be‏ ليس فقط يسبب انتماء حسروف 
«هوساییر» للأبجدية الأرمنية . المختلفة عن العربية واللاتينية ۰ ولكن لسببين 
مهمين ¿ يجتمان معا اجتماعا فریدا . اولهما : ازدياد اهمية هذا العنصر فى 
الصحيفة التى ندرسها فى هذا البحث ۰ حيث قل استخدام کل من العنوان 
والصورة . كما وكيفا . كما سنرى فيما بعد » مما أفسح حيزا أوسعمن 
las‏ المتحيفة ll cd oet‏ التمطية الراضحة فن استخداء 
حروف هذا العنصر . بكل اعداد المينة التى حللناها بدقة حیث تضاءلت 
امكانات التنوع تضاؤلا بينا e‏ من حيث الشكل والحجم والاتساع ٠‏ 


dll‏ للجانب المتصل بالشکل . فقد تعرفنا منذ قلیل على التصميمات 
الجديدة للمروف الطباعية الأرمنية » والتى استخدمت فى الصحيفة فى 
مرحلتى طباعتها المختلفتين , كل ما هنالك من فروق بينهما , فيما يتصل بشكل 
الحروف . ما يلى : 

e الاقتصار فى مرحلة الطباعة البارزة على الحروف المعتدلة(*)‎ ) (I) 
٠ والجمع بيذها وبين تلك المائلة فى مرحلة الأوفست‎ 


رب ) الاقتصار على استخدام الحروف ذات الكثافة البيضاء فى الرحلة 
الأولى » والجمع بين الكثافتين البيضاء والسوداء فى المرحلة الثانية ٠‏ 


أما عن الحروف المائلة فى مرحلة الأوفست . فقد استخدمتها الصحيفة 
فى جمع تعليقات بعض الصور + وكذلك فى جمع متون بعض:الوضوعات : 
وان كنا نرى أن هذا الاستخدام غير مقنن ¿ ان لم يسر المخرج على سياسة 
واحدة ثابتة فى هذا الصدد . مع أنه كان يستطيع اضفاء شخصية معينة على 
استخدامات بعينها . من خلال الحروف المائلة » كما لاحظنا أن الموضوعات 
التى جمعت متونها بهذه الحروف ¿ قد اختير لها حجم أصغر » مع أن بعض 
الدراسات العديكة تسبیا (YO)‏ قد cuni‏ صعوبة استیعاب العین للصروف 
الائلة . وبطء متابعتها لها » فکان الأوفق بالتالی تکبیر حجم الحروف AGU!‏ 
عن تلك العتدلة , تعویضا عن هذه الصعوبة النسبية «انظر شکل رقم (YY‏ ۰ 


وأما عن كثافة الحروف فى الرحلة نفسها ( الأوفست ( ۰ فیمکن القول 





)^( تم جمم حروف Gill‏ فى dla ja‏ الطباعة البارزة بطريقةالجمع الیدوی (من‌الصندوق) " 
(Y°)‏ انظر : أشرف صالح ‘ "tus! rial‏ العربية ٠‏ ورجع سایق : ya‏ ۰ . 


| دا a‏ 
ان الصحيفة لم تبدا فى تنويع الكثافات بالأعداد الأولى هذه المرحلة بل 
استمرت تستخدم الحروف البيضاء وحدها ۰ كالمرحلة الأولى c‏ ويبدو أن 


المخرج لمم يشا أن يجرى هذا التنويع دفعة واحدة > بل أجراه بالتدريج »> حتى 
لم يصدر عدد ٥‏ يناير ۱۹۹۰ الا بالكثافات المتنوعة ٠‏ 


لکن الملاحظ أن هذا التنويع قد سار فى اتجاه معاكس < لكل الاتجاهات 
المعروفة فى هذا الصدد بالدراسات السابقة e (YA)‏ فقد سادت الصروف 
السوداء على سطور التن e‏ واختار المخرج الحروف البيضاء » لابراز الكلمات 
آو العبارات المهمة فى كل موضوع ( أنظر شكل رقم ٠ ) YY‏ 


ومع آنه من المرجح أنه لم تجر أية دراسات على آبصار القراء الأرمن . 
فالامر المتوقع 1لا تخرج النتيجة النهائية لها منافية لتلك النتائج . التى خرجت 
بها دراسات أوربية أو أمريكية ۱۰ و حتى عربية (YV)‏ والتی آثبتت أن الحرف 
الأسود يرهق بصر القارىء í‏ عند مواصلة قراءته فترة مستمرة من الوقت ‘ 
y‏ من جهة أخرى أسرع من الحرف الأبيض فى جذبه للعين » ويبدى أن 
ضاألة العناصر الثقيلة على صفحات الصحيفة ‏ کالعناوین والصور ‏ هی التى 
دفعت بالمخرج الى هذا الاجراء > Y daa‏ تخرج صفحاته Gal‏ ضعيفة خالية 
من التباین « وان كنا لا نتفق وهذا الرای ` 


والى جانب هذه الفروق فى شكل حروف التن » بين مرحلتى طباعة 
«هوسابير» > فقد اشتركت الرحلتان فى استخدامهما للحروف غير المسننة 

(sans - serifs)‏ . واذا جاز لنا أن Gabi‏ نتائج الدراسات البصرية 
الأوربية والأمريكية . على حروف الطباعة الأرمنية » فانه يمكن القول ان هذه 
الحروف Gas‏ بالبساطة المتناهية . وسهولة القراءة ۰ وهندسية الشکل.ولکنها 
فى الوقت نفسه رتيبة غير جذاية (YA)‏ ۰ 





: حول هذا الموضوع انظر بالتفصيل‎ (YV) 
— Dary Davis, How to Write News For Broadcast and Printed 
Media, (New York : Mc Grow Hill, 1973). p. 120. 
— James Craig, Photo - Type Setting. : a Design Manual, (New 
York : Watson Guptill, 1978). p. 53. 
٠ أحمد محمد علم الدين‎ (TY) 
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Lal‏ بالنسية للجانب المتصل بحجم حروف التن » فمما لاشك فيه أن تحديد 
حجم الحرف من الناحية التيبوغرافية ۰ هو المحصلة الطبيعية لساحة الصفحة 
وعدد الأعمدة » ان وفقا لهما يتحدد الاتساع المعيارى الثابت للعمود » الذى 
هو آساس تحجيم الحرف ٠ (YA)‏ 


وتصدر » هوسادير « الآن فى الحجم المتوسط لصفحاتها ( لوموند ) € 
والذى تبلغ abat‏ الصفحة فيه ٠٥ × Yo‏ سنتیمترا » واغلب الظن أن السبب 
فى ذلك هو استخدامها لأفرخ الورق (sheets)‏ والمستخدمة اساسا فى 
طبع الكتب , والتى تبلغ مساحة الفرخ فيها ۷۰ × ٠٠١‏ سنتيمترا e‏ ای أريعة 
ضعاف مساحة الحجم المتوسط من الصحف ¿ فى حين تطبع الصحف العادية 
والنصفية باستخدام بوبينات الورق (rolls)‏ . والتی يبلغ عرض شريط 
الورق فيها غالبا ٩۰‏ سنتيمترا . ومضاعفاتها ` 


وبنظرة سريعة الى الوراء « نجد هذا الحجم (المتوسط) هو الذى eaa‏ 
الصدور به صحيفة «لوسايدر أريف» عام ۲ وكانت الصفحة وقتها 
تنقسم الى آربعة اعمدة عريضة e‏ وعندما تحولت الى اسمها الجدید «هوسايير» 
عام ۱۹۱۳ » تسکت بالحجم وعدد الأعمدة نفسیهما e‏ واستمر هذا الوضع 
حتی صدر عدد الثلاثاء Y‏ آبریل ۱۹۲۲ بالحجم العادی ( استاندارد ) € 
وانقسمت بمقتضاه الصفحة الئ خمسة اعمدة عريضة » ومنذ صدور عسدد 
الثلائاء Y‏ ابریل ۱۹۲۹ al;‏ حجم الصحيفة عن العادی « وانقسمت ان ذاك 
الصفحة الى سبعة اعمدة © وعندما قامت الحرب العالية الثانیه (VAYA)‏ 
عادت الصحيفة الى الحجم العادی والأعمدة الخمسة e‏ ویبدو أن أزمة استیراد 
ورق الصحف من الخارج - بسبب ظروف الحرب _ كانت العامل الرئیسی 
وراء تقلیل الحجم ` 


وظلت الصحيفة تصدر بالحجم العادی حتی عام ۱۹۷۶ ۰ عندما تفاقمت 
الأزمة العالية فى ورق الصحف )*( « وتناقص حجم الادة الصحفية بسبب قلة 





“Edmund Arnold, Designing the Total Newspaper, 
(New York : Harper & Row Pub., 1983), p. 31. 
ثم بدات‎ c بدات هذه الازمة بحلول السيعينيات . عندما استحكمت أزمة الطاقة‎ (5) 
الخلافات المعتادة مع عمال مصانع الورق ۰ مما أدى الى اضرابهم » وهنا انخفض العرض‎ 
` بالنسبة للطلب . فارتفعت أسعار الورق‎ 
John Bittner, Mass Communication: An : انظر‎ 
Introduction, (New Jersey : Prentice Hall Inc., 2 nd. ed., 1230), 
p. 44. 1 wen“ 


(9) 
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عدد الحررین‌الارمن»وقد أدى ذلك كله الىعودةالصحيفة الى الحجم المتوسط . 
والذى قسمت الصفحة وفقا له الى ثلاثة اعمدة عريضة فقط « وعندما تحولت 
الى الطبع بطريقة الأوفست فى عام ۱۹۸۹ ۰ Ji‏ الحجم على ما هو عليه , 
وان زاد aae‏ الأعمدة . لیصل الى خمسة ٠‏ 


وما يهمنا فى هذا المقام ‏ فيما يتصل بحروف المتن ‏ أن نقارن بين 
الأعداد الأخيرة التى طيعت بالطريقة البارزة » والأعداد الأولى التى طبعت 
بطريقة الأونست + مح آن eal‏ كان متوسطا فى a GAG‏ 
الأعمدة فى الحالة الأولى كان ثلاثة . اتساع كل منها YY‏ كور ۰ فى حين كان 
خمسة اعمدة فى الحالة الثانية , اتساع كل منها ۱۲ كور فقط e‏ وقد بلغ 
البياض الطولى الذى يفصل بين الأعمدة فى الحالين واحدا ( واحد كور 
فقط ) ٠‏ 


وعند فحص اعداد العينة المختارة من کلتا المرحلتين › يتبين لنا آن 
المخرج قد استخدم فى eae‏ الأحيان حروفا معدنية يبلغ حجمها ثمائية lit‏ 
عندما طبعت صحيفته بالطريقة البارزة » زيدت الى تسعة dell‏ عندما طبعت 
الصحيفة بالأوفست > هذا من حيث الحجم الفعلى للحروف e‏ والمقاس بالینط e‏ 
اما من حيث الأثر البصرى . فقد كان واحدا فى المرحلتين ¿ ان Jala‏ الحرف 
ذلك المجموع من بنط ۸ المعدنى 2 فى مرحلة الطباعة البارزة (۲۰) ٠‏ 


dal sa SY يرا باكر بين‎ dece al 

ee‏ السرد ات ایر رعا ما ب زعم قا عر حدم 

أقل ‏ وريما ayas‏ السبب فى ذلك الى أن شدة الضغط فى الطباعة البارزة « 

مع استخدام ورق صحف اکثر خشونة »اديا الى انقشار الحبر فى كنايا AN‏ 
الورق الخشن e‏ مما يعطى حواف الحرف وأسنانه تخانة أكبر (Y)‏ ۰ 


فى الحالتين مرة أخرى . استخدام البنط الأسود فى مرحلة الأوفست « والذى 





(Y +)‏ أشرف صالح . دراسة مقارنة بين الطباعة البارزة والملساء واثر الطباعة الملساء 
فى تطوير الاخراج الصحفى ۰ رساة دکتوراه ¿ غير منشورة ۰ (جامعة القاهرة Als.‏ الاعلام e‏ 
(MAY‏ ۰ صصص ç YA‏ ۲۲۰ ۰ 

Raymond Roberts, Typographic Design, (London: (T) 
Ernest Benn Ltd., 1966), p.p. 48, 57. 


| 
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يعطى دائما تاثيرا بصريا بالسکبر عن البنط الأبيض (YY)‏ ۰ وهكذا نرى أن 
متغيرات طباعية وتيبوغرافية مختلفة أدت فى نهاية الأمر الى تعادل اثر الحجم 


الا أنه مما يؤخذ على الصحيفة فى مرحلتها الثانية (الأوفست) انها 
استخدمت فى بعض الأحيان حروفا يبلغ حجمها ثمانية ابناط » مع آنها تستخدم 
الجمع التصويرى . وقد بدت الحروف فى هذه الموضوعات أصغر من حروف 
الموضوعات الأخرى بالعدد نفسه ٠‏ وأصغر من حروف جمیم موضوعات اعداد 
ما قبل الأوفست ( أنظر شکل رقم ٤‏ ( لا بل أن هذا الحجم من الحروف يعد 
أصغر من الحد الأدنى للأحجام ٠‏ والذى يقلل من درجة يسر قراءة «Y Y)o anl‏ 
هذافى حالة تطبيق نتائج الدراسات البصرية » التى جرت على الحروف 
اللاتينية . على الحروف الارمنية ٠‏ 


وفى كل الأحوال فقد كان المفروض أن يزيد حجم الحروف يمقدار بنط 
واحد على الأقل » باعتبار أن الحد الأدنى الذى حددته الدراسات الشار 
اليها . ینطبق على العمود الذى يبلغ اتساعه ۱۰ كور مثلا » فى حين كان 
اتساع العمود فى صحيفتنا يبلغ ۱۲ كور » فكان على الخرج فى المرحلة الأولى 
أن يستخدم بنط Gly . ٩‏ يستخدم بنط ٠١‏ فى المرحلة الثانية » وألا يهبط بهذه 
الأحجام عن حدها الأدنى فى كل متونه المجموعة ٠‏ 


Ui‏ بالنسبة للجانب التصل باتساع gap‏ سطور المتن ۰ فقد كان ثابتا 
الثابت » ولم يشا أن يجرى بعض التنويع فى الاتساع » من صفحة الى آخری > 
مرحلتيها القدمات المجموعة باتساع عمودين مثلا او ثلاثة . ومع أن الغاء 
هذا النوع من القدمات يعتبر من الاتجاهات الحديثة فى جمع المتون )190( , 





۰ ۲۲۰ ص‎ e اشرف صالح . دراسة مقارنة . مرجع سابق‎ (YY) 

٠ ۲۱۹ الرجم السايق . ص‎ (YY) 

. 1۹۹۰/۱/۱۸ كالعدد الصادر فى ۱۹۸۹/۶/۱ ۰ وكذلك العدد الصادر فى‎ (TE) 

Floyd Baskette, The Art of Editing, (Newyork : (ve) 
Mc. Millan, Co. Ltd., 1971), p. 131. 
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ففى راینا أن المقدمات من هذا النوع كانت ستضفى بلا شك تنوعا مثيرا على 
صفحات » ¿ul ga‏ « الرتبية ` 


وكان لجوء المخرج الى المقدمات الفريضة ‏ وهو ما لم يحدث — ضرورة 
فى حين انها كان لابد أن تكون مرا مستبعدا فى مرحلة الطباعة البارزة . 
عندما كان اتساع العمود يبلغ YY‏ كور , ان أن المقدمة العريضة فى هذه الحالة 
ستجمع باتساع £o‏ كور e‏ وهو اتساع كان سيقتضى تكبير حجم الحروف الى 
7 أو ۱۸ بنطا » الأمر الذى يضيع معه جزء من مساحة الصحيفة › التى لم 
— مبالغة Y‏ طائل من ورائها 1 


ويرتبط بتغيير اتساعات الجمع e‏ لبضع سطور من كل موضوع « تمكين 
المخرج من وضع بعض الصروف الاستهلااية (initial letters)‏ 
والتى تساعد فى تخفيف حدة الرمادية لکتل السطور المتراصة » ومع أن 
«هوسايدر» كانت آحوج ما تكون الى اتباع هذا الاجراء . بسپب قلة العناوين 
والصور كما اسلفنا » فقد اتبعته مرات تعد على أصابع اليد الواحدة طوال 
أعداد العينة المدروسة (YA)‏ > أما الاجراء الناظر . الذى اتبعته الصحيفة 
مرات كثيرة فى العينة نفسها ۰ فکان وضع كرات أو مريعات سوداء صغيرة 
فى اوائل بعض الفقرات ٠‏ وقد اسهمت هذه الوحدات التيبوغرافية الثقيلة 
نسبيا ء فى تخفيف حدة الرمادية على الصفحات التى استخدمت فيها « وقد 
اقتضى ذلك تضييق اتساعات الجمع بعض الشىء فى السطر الأول هن كل 
فقرة تستخدم معها هذه الوحدة ( آنظر شكل رقم (YO‏ ۰ 


الطلب الثانی : حروف العناوین : 

«هوساییر» ٠‏ نظرا لقلة lasus‏ وصفر احجامها » وعدم التنوع فى معالجاتها 
التيبوغرافية . وفی راینا فان السبب الرئیسی وراء ذلك كله . هو ضخامة 
اغلب الاحیان » وقد Jaa‏ ذلك كله بالخرج الى عدم العناية بهذا العنصر الهم : 
العناية اللائقة باهمیته , لا من حيث الشکل ولا الحجم ولا الطراز ٠‏ 





٠ کالعده الصادر فى ۱۹۹۰/۶/۱۲ (الصفحة الاولی)‎ (TA) 
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الالوفت لحروف المتن < ان ينثمى کلاهما الى الحروف الأرمنية الجديدة ٠‏ كل 
ما كان هنالك من فرق بينهما . جمع سطور بعض العناوین بالمروف الكبيرة e‏ 
امعانا فى ابرازها « ولاسیما على السفمة الأولى « أفظر شکل رقم ۳۰ ) ٠‏ 


LS,‏ ظهرت حروف Call‏ فى ala ya‏ الأوفست مطبوعة طيعا آنیقا واضحا 
وصود بعضص التشوهات فى اشکال الحروف ‘ لعلها تبدو اکثر وضوحا فى 


- ويالئسية للجانب ااتصل بحجم حروف العناوین . فك تنوعت وتبایات 
فى العينة الدروسة . ما بين الأحجام الصغيرة من بنطی VÀ‏ و ۱۸ ۰ الى 
الأحجام الكبيرة من بنطی YA YE‏ وذلك Ui,‏ للاتساع الذی يشغله کل 


الا أن اللاحظ على هذه الأحجام آنها لم تزد مطلقا عن Unis VV‏ . سواء 
فى مرحسلة الطباعة البارزة ‘ أو فى مرحلة الأوفست « ورغم أن الصحيفة 
al‏ وات Lodel e luis ola a‏ لا 239 Sure‏ 
أغلب الظن أن السبب فى عدم تجاوز ای عنوان للحجم المذكور » يعود الى عدم 
وجود احجام أكبر من ذلك . ان يقتصر الصندوق فى الجمع الیدوی على بنط 
١‏ . وكذلك بالنسبة لجهاز الجمع التصويرى الذى اقتنته الصسحيقة 
lox‏ (*) ` | 
ومع انه من الناحية النظرية البحتة كان یسکن تكبير حروف العناوين 
عن ذلك الحجم . باستخدام التصوير الميكانيكى . GU‏ يبدو أن امكانات 
الصحيفة من الناحية المادية لم تكن تسمح بذلك ۰ وبخاصة مع قلة عدد العناوين 
بصفة عامة . وتضاؤل أهميتها فى نظر المخرج ۰ 
هذا عن العناوين الرئيسية للموضوعات ؛ أما عن العناوين التمهيدية . 


التى تسبق تلك الرئيسية . فقد جمعتها الصحيفة دائما من حجم يقل عن 
الرئيسية بمقدار النصف , فعندما يكون العنوان الرئيسى من بنط ۲۱ C‏ يجمع 





۰ )*( هذا الجهاز من yay (Compugraphic) ۰ 4 2. isb‏ من النظم 
الأمريكية الحددثة فى الجمع التصويرى d‏ 
Wa)‏ الأرمن ) 





E‏ هه 


التمهيدى من بنط VA‏ . وعندما يكون الأول من بنط Y£‏ يكون الثانى من 
بنط ۰۰۰۱۲وهکذا « وبذلك يكون المخرج قد اعتنق مايراه بعض التيبوغرافيين 
بهذا الخصوص (YV)‏ « وان كان السئولون بالصحيفة يؤكدون انهم لا يلتزمون 
GL‏ قواعد فى اجراء اتهم التیبوغرافية » وانما يحكمون مبادىء الذوق 
والتناسب (YA)‏ ` 


ومن جهة أخرى فقد شح استخدام العناوين الثانوية . التى تلى العنوان 
الرئیسی لكل موضوع . ويبدى أن قلة عدد العناوين بصفة dole‏ < وضالة 
احجامها 2 هی التى جعلتهم يحجمون عن الافراط فى استخدام السطور 
سارت معالجة المخرج للعنوان الثانوى على سياسة ثابتة » نؤيدها » وهی أن 
يكون هذا العنوان معبرا من الناحية التیبوغرافية عن الأهمية الأقل للعنوان 
التانوى من الناحية التحريرية ٠‏ ولذلك فقد شمل التعامل معه احدى هذه 
العالجات . او بعضها ( أنظر شكل رقم YV‏ ) : | 
( ! ) أن يجمع العنوان الثانوی بحجم يقل عن الرئيسى بمقدار الثلث 


رب ) أن يجمع بالحروف البیضاء . مع جمع الرئیسی بالصروف 
السوداء * 


وقد استخدمت «هوسابير» العنوان العريض مرات تعد على اصابع اليد 
الواحدة . طوال عينة الأعداد المدروسة » لعل pal‏ هذه المرات واشهرها , 
وضع عسكرى بين أرمينية وآذربیجان 
حالة طواریء فی کاراباغ 
احتمال اللجوء الى الجيش الأحمر 


Edmund Arnold, Modern Newspaper Design, . انظر‎ (YV) 
(New York : Harper & Row Pub., 1969), p. 103. 

۱ ` لیلوزیان » مصدر سابق‎ (YA) 

۰ يناير ۱۹۹۰ ۰ الصفحة الاولی‎ VA الصادر فى‎ ۰ VAY رقم‎ sue : انظر‎ (YA) 
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بالذات . أن الصحيفة قد آلت على نفسها أن تكون بسيطة الظهر » Bula‏ 
الطايع > الا فيما يتصل بالأحداث الهمة والخطيرة التصله بالوطن الأم 
عن خطورة هذه الأحداث ٠‏ 


وقد حمل العنوان المذكور جملة واحسدة فى سطريه الأولين ٠‏ ولذلك 
استخدم المخرج شكل الحروف lass;‏ نفسيهما . ثم استخدم حجما أصغر 
ومن الحروف الائلة وبكثافة اقل فى السطر الثالث ۰ أما فى السطر الرابع , 
فقد انقص الحجم عن سابقه وان كان قد عاد إلى الحروف العتدلة ¿ والكثافة 
السوداء ¿ مما اعطی تدرجا بصريا معقولا بين السطور الأربعة « مع المحافظة 
على درجة من التنوع النسبى بينها فى الوقت نفسه JAH)‏ شکل رقم ٠ (YA‏ 


وكان مما اضفی مزيدا من التنوع على السطور الأربعة نفسها ‘ اختلاف 
اتساعات جمعها < فبينما جمع السطر الأول باتساع کامل « يملا عرض 
الصفحة بكامله . نقص السطر الثاتى فى الاتساع بمقدان YA‏ كور + وزعت 
TO‏ بالتسارى من الو واليسان ك Als‏ ااسطر 
الثالث الى oo‏ كور . تاركا ٠١‏ كور فراغا أبيض موزعا على الجانبين ایضا . 
ليعود السطر الرابع الى الاتساع الكامل لعرض الصفحة كله , والملاحظ أن 
كلا من هذه الاتساعات < كان يتناسب وعدد كلمات كل من سطوره < las‏ يضمن 
فى Wil,‏ درجة عالية من وضوح القراءة » ووصول العنی الى آذهان القراء 
بالشكل المطلوب ٠‏ 


وفیما عدا هذه الحالات النادرة لاستخدام العنوان العریض < ali‏ 
اقتصرت اتساعات العناوين » على تلك الممتدة والعمودية .ما بالنسبة للعناوين 
الممتدة < فكانت تحتل Uta‏ عمودين فى مرحلة الطباعة بالطريقة Ul‏ 55 € 
والتى انقسمت فيها الصفحة الى ثلاثة أعمدة فقط . > ليكون هذا الاتساع هو 
المتد الوحيد فى هذه المرحلة . ان ASL Gt‏ من ذلك Y)‏ (عمدة» یصبح العنوان 
غریضا . واقل من ذلك ( عمود واحد ( یصبح العنوان عمودیا با dis quay.‏ 
أن قلة عدد الأعمدة فى هذه الرحلة . كان قيدا على المخرج » عجن Ana‏ عن 


e تحولت الصحيفة الى الأوفست . وزاد عدد الأعمدة الى خمسة‎ Lila 
ثلاثة اتساعات : عمودين وثلاثة‎ N صار للعنوان المتد - نظریا على‎ 
وان قل استخد امه‎ ٠ فعلا بين هذه الاتساعات‎ gol t> واريعة أعمدة < وقد‎ 





Me em‏ سه 


فى نظر المخرج ‏ عن وقارها العتاد ٠‏ 


« محدودا بشکل ذسبی‎ Lal بالنسية للعناوین العمودية فکان استخد‎ ut, 
بل وانعدم فى كثير من الأعداد المطبوعة بالطريقة البارزة . واغلب الظن أن‎ 
ضخامة مساحات الوضوعات فى الأغلب الأعم ‘ کان السبب وراء هذه‎ 
٠ الظاهرة‎ 


culi,‏ أحجام كل من العناوین المتدة والهمزدية í‏ فجاءت Ac yla:‏ بين 
نا دض سس چو دد | ‘ | وی $ 


وحرص المخسرج ذائمسا على توفير مناسب على جانبی سسطور 
العناوين ( الممتدة ة والعمودية ) يجمع سطورها » متوسطة » › وتوزيع البياض 
بالمتساوى على جانبيها الأيمن والأيسر . اللهم فى الهالات التى يزيد فيها عدد 
الكلمات.فى السطر الواحد c‏ بحيث يصعب ترك البياض الذکور ».كما يقل عدد 
الكلمات + بحيث یضعب تقسيم الماطوق اللفظى للعنوان الى سطرين ٠‏ 


وبالتالی فقد كانت اكش طرز العنساوين (*) شيوعا فى كلا النوعين من 
العناوين. هو الطراز المتوسط . والذى اتخن غالبا شکلا هرميا » معتدلا فى 
بعض. الحالات © ومقلوبا فى بعضها الآخر «انظر شكل شكل رقم quis 2 (YA‏ مرأت 
نادرة اسنتخندم المضرج الطران التسدرح ‘ wa‏ فى ole pai‏ الأدبية 
أى العلمية الخفيفة على الصفحة الأخيرة ( أنظر شكل رقم ٠ )٠٤‏ 


7 اوا بحث فى الصحيفة مظهرا اکثر هدوء! وبسماطة — فيما يتصل 
بالعناوين — عزوف المخرج عن استخدام dal‏ آرضیات Sal‏ أو Üla‏ لحروف 
العناوين » مع أن امكانات الصحيفة الطباعية ‏ ولاسيما فى مرهلة الأوفسث — 
كانت تسهح بذلك . لا بل كانت تغری به > مما يدل على أن هذا الاتجاه . قد 
نبع من فلسفة ثابتة معينة للمخرج « ولیس عجزا عن plal‏ همذا الاجراء . 
الذی كثيرا ما رأيناه فى صحف ارمنية ga‏ تصسدر فى دول اوربية 
أو أمريكية ٠‏ 





"I Č) NB‏ العنوان يعنى العلاقة بين اتساعات شطوره والحيز الخصص لها على 
1 ` > کد So iue * feo ue. wu a EP TE f‏ 








البحث الثانى 


من عجائب الأمور أن يتفوق الأرمن فى الانتاج الطباعى للصور - من 
خلال الزنكوغراف ‏ ويشحون فى استخدام الصور فى صحيفتهم العريقة . 
لكنه gle pu‏ ما يزول العجب اذا Gale‏ أن هذه المفارقة . تمثل بكل وضوح 
الفرق بين الفن والصناعة . فالفن عمل يدوى مهاری فى القام الأول ۰ لا Elias‏ 
الى نفقات باهظة . فى حين تمثل الصناعة وجها من آوجه انفاق راس المال . 
الذى توّدی ضخامته عادة الى انتاج صناعى كثيف . وكان هذا بالضبط هو 
وضع الأرمن فى مصر ` 


فنبوغهم فى فن الزتكوغراف لم يكن يكلفهم شيئا + وبخاصة عندما كان 
laa‏ العمل يتم بشكل يدوى مهارى c‏ آما استخدام الصور الوافرة فى صحفهم › 
فهو شكل من JU‏ الانتاج الصناعى » الذي يكلف الكثير . مع الوضع في 
الاعتبار ضعف الامكانات المادية لصحيفة « هوساسر « call‏ » وللصحف 
الأرمنية فى مصر على وجه العموم ٠‏ 


ولم يكن ذلك وضع الصحف الأرمنية الصادرة ببعض الهاجر الأخرى , 
فقد سبق أن رأينا أن تلك الصحف الصادرة فى الولايات المتحدة وكندا على 
وجه الخصوص , قد آسرفت فى نشر الصور - الخطية والظلية علي السواء ب 
ولم يكن ذلك لزيادة ايمان بعض الأرمن عن بعضهم الآخبر uah‏ الصورة 
الصحفية وجدواها Lil.‏ لتوافر الامكانات لدی بعض الجهات الأرمنية 
الناشرة عن بعضها الآخر ` 


ونستطيع أن نستمد دليلنا على ذلك من عرض الحقائق التالية : 

أولا : هدل الصفحات : اذ يشير تناقصها فى «هوسابير» الى ضعف 
الامکانات المادية . المتمثلة فى ورق الصحف » وكذلك الامكانات البشرية . 
المتمثلة فى المحررين الذين يحصلون على المادة التحريرية » وفى القابل تمتعت 
الصحف الأرمنية فى بعض الهاجر بتوافر تلك الامكانات » وكان الدليل الظاهر 
صدورها فى aae‏ كبير نسبيا من الصفحات ` 


PAN مصادر الصور : اذ كانت قلة عدد الصور فى «هوسابير»‎ : Wü 
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القدرة على التعامل مع الوكالات التى تغذى الصحف بالصور c‏ وتتقاضى 
اشتراكات مالية نظير هذا العمل » والعكس صحيح بطبيعة الحال فى صحف 
الهاجر الأرمنية الأخرى ٠‏ 


ثالمثا : عدد النسح المطبوعة : والذى (sug‏ زيادته بصفة عامة ٠‏ الى 
زيادة التوزیع < خاصة مع وجود عدد کبیر من القراء الأرمن. فى دولة الهجر . 
مما يستتبعه بالتالی زيادة المساحات الاعلانية .هڅ مایدره ذلك مع زيادة 
التوزيع — من أرياح طائلة علی الصحيفة ٠‏ الأمر الذى نلمسه بوضوح فى 
بعض صحف المهاجر « ولاسيما فى الدول الغربية . لكننا نفتقده تماما فى 
calle pulsas da‏ 


المطلب الأول : الصور الفوتوغرافية : 

شهدت صحيفتنا عدة تحولات مهمة ۰ تتصل بالصورة الفوتوغرافية »2 
ما بين مرحلتی طباعتها “عبد ااوتوعا ومساحة + فبالنسبة للعدد لم ته الصور 
النشورة aae JS‏ من آعداد الرحلة الاولی عن صورة واحدة فى التوسط )5( c‏ 
وهو عدد قلیل كما نرى < ويعود فى رايتا الى أحد عاملین أو الى کلیهما : 
فاما لأن الكليشيهات المعدنية فى الطباعة البارزة أصعب فى انتاجها » من 
التقاط الصورة على ورق البروميد (**) » او GY‏ الصورة الظلية المطبوعة 
بالأوفست تعطى نتيجة Gol‏ وافضل من مثيلتها بالطباعة البارزة ٠‏ 


وقد لاحظنا بالفعل الفارق النوعى الأخير بين أعداد المرحلتين » فكانت 
الصور الظلية فى مرحلة الأوفست ¿ اکثر وضوحا e‏ نتيجة استخدام شبكة 
أدق » وأكثر تباينا بين المساحات البيضاء والسوداء ¿ وبالتالى أكثر laus‏ 
فى التعبير عن الأصل zeit)‏ شكل رقم ٠ ) ٤١‏ 


ومن المنطقى أن يؤثر ذلك كله فى مساحات الصور . فبینما لم تزد مساحة 
كل صورة فى المرحلة البارزة عن عمود واحد ( بعرض عشرة سنتيمترات 
تقريبا ( وصلت بعض الصور فى مرحلة الأوفست الى ثلاثة أعمدة ( عرضها 
جميعا سبعة عشر سنتيمترا ) » وهو ما يشير بوضوح الى اقتناع الخرج 
بجودة الصور الظلية الطبوعة بهذه الطريقة ٠‏ 

)^( معنى ذلك أن هناك اعدادا في هذه المرحلة نشرت صورتين مثلا ¿ وأعداد آحری لم 
تنشر Inge‏ فوتوغرافية على الاطلاق ناهيك lab‏ عن الأعداد التى نشرت صورة واحدة بالفعل. 

)77( نوع من الورق الابیض الناعم ٠‏ مطلى بطبقة من مزیج البرومين + الفضة . 
لاكساب السطح حساسية للضوء > وهو يستخدم فى الأعمال التصويرية بوچه عام ` 
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ولم تخرج الأشكال الهندسية للصورة الظلية فى GIS‏ المرحلتين عن 
الستطیل . بوضعیه : الأفقى والراسى » وفقا لطبيعة المنظر الظاهر فى 
الصورة (À)‏ , كما لم يجر المخرج اية تنویعات على هذا الشکل ٠‏ لا بتفریخ 
خلفية جزء من الصورة مثلا e‏ ولا بتقویس أركانها . مما يشير بوضوح الی 
الطبيعة الهادئة الوقور للصحيفة الدروسة ۰ 


وکان من نتيجة قلة مصادر الحصول على الصور الظلية . أن اضطر 
الخرج الى استخدام صور ظلية سبق طبعها فى بعض الصحف + ولاسیما فى 
ala ya‏ الاوفست » وکانت النتيجة الطبيعية لذلك العمل » خروج هذه الصسور 
مشوهة التفصيلات . فاقدة للمعالم »> بعد أن أصيبت بالتموج الناجم عن 
استخدام شبكة » فى تصوير أصل شبكى كذلك (۲) ` 

ومما يحسب للمخرج أنه ترك فراغات بيضاء كبيرة حول الصور الظلية . 
ولاسيما من جانبیها الأيمن والأيسر « وكان ذلك يبدو بوضوح آکبر فى مرحلة 
الطباعة البارزة > مما آدی الق اشاءة ها حول الصورة c‏ وزيادة åa jd‏ 
وضوحها ‘ الا Ga al‏ جهة أخرى » فقد خسر المخرج eli,‏ العمل ميزة اعطاء 
كل صورة مساحة أكبر , باستغلال البياض المذكور ۰ خاصة وأن هذه الصور 
كانت تجاور البياض المتروك أصلا بين الأعمدة ( أنظر شكل رقم ٠ ($Y‏ 


اما عن التعليقات المصاحبة للصور الفوتوغرافية . فقد اعطاها المخرج 
معالجات تيبوغرافية معينة , آسبغت على الصحيفة بصفة عامة شخصية ثابتة 
مستقلة واضحة « وان اهتزت نوعا ما بين مرحلتى طباعتها . فبالنسبة 
للموضع كانت التعليقات دائما وفى المرحلتين أسفل الصور آما بالنسبة لحجم 
حروفها » فكانت من بنط ٠١‏ فى الرحلة الأولى ( أكبر من حجم حروف المتن 
بكثير ) » ثم صارت من حجم حروف المتن نفسه فى مرحلة الأوفست ۰ مع 
احاطتها ببياض وفير » لكيلا تختلط هذه التعليقات بالسطور الأولى من التن » 
الواقع أسفل الصورة مباشرة ( آنظر شكل رقم ٤١‏ ) ` 


: الشانی الرسوم‎ eai 


احتلت الرسوم فى صحيفة « هوسسابير » مكانة Jil‏ من الصس‌ور 
الفوتوغرافية , من حيث العدد والساحة » فقد نشرت مرات قليلة للغاية طوال 





)۱( حول هذا ااوضوع انظر : 
(۲) انظر : 
على رشو؛ن . انطیاعة بين الواصفات والجودة ۰ ) القاهرة : دار العارف e (QUAY.‏ 


ص ۱۵۱ ۰ 
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الأعداد المدروسة > وبمساحات ضئيلة نوعا ما > ومعم ذلك فقد استخدم المخرح 
gl tet‏ هذه الرسوم ۰ وكانت لهذه الاستخدامات »> فواید جلية iul.‏ 


فقد نشر رسوما ساخرة عدة مرات › كان بعضها منقبولا من بعض 
الصحف العربية . كجريدة « الشرق الأوسط » (*) .وان جمع تعليقها باللغة 
الأرمنية بالطبع . آما الرسوم الساخرة الأخرى ۰ فمجهولة المصدر » واغلب 
الظن أنها منقولة كذلك من بعض الصحف السوفيتية الكبرى , أو الصحف 
الأرمنية يدول أخرى . ونشرت هذه الرسوم دائما فى أسفل الصفحة الأخيرة ۰ 


ولم Jin‏ المخرج Gl‏ جهد فى توفير آية معالجات تيبوغرافية لهذه الرسوم 
أو تلك . اقتصادا فى النفقات والوقت من جهة . ولأنها معالجة اصلا ببعض 
التظليل على يد الرسام الأصلى من جهة أخرى ( أنظر شكل رقم ٠ ) ٤٤‏ 


كذلك استخدم الخسرائط الجغرافية مرة واحدة فى العدد الصادر يوم 
٠‏ ابريل ۱۹۹۰ (الصفحة الأولى) > لترضيح مظاهر النزاع على الحدود بين 
جمهوریتی آرمينية واذربيجان . وقد احتلت هذه الخريطة اتساع عمودين . 
مع ارتفاع مناسپ . وهی مساحة معقولة < قلما استخدمتها صحيفة مصرية 
او عربية » وبخاصة على صفحتها الأولى » وان كان يعاب على هذه الخريطة 
ازدحامها بالمعلامات فى داخلها . مع تعدد البیانات اللفظية فيها c‏ مما أجبر 
المخرج على جمم هذه البيانات پاحجام ضيئيلة للغاية . قللت من يسر قراءتهاء 
وأضعفت من قوة الخريطة بصفة عامة c‏ وکانت محصلة ذلك كله c‏ أن صارت 
الساحة الكبيرة نسبيا للخريطة . بغير طائل ( انظر شكل رقم )٥٤‏ . 


وكان للرسوم التعبيرية الصاحبة لبعض الموضوعات الصحفية » نصيب 
لا gu‏ يه من اهتمام الضرح > وهی وان نشرت clos‏ محدودة للغاية طوال 
عينة الصحف المدروسة . فقد ادت وظيفة تحريرية مهمة > فى المرات التی 
نشرت فيها . clas‏ على وعى المخرج بقيمة هذه الرسوم ۰ وكذلك على مهارة 
رسام الصحيفة , اذا لم تكن منقولة من احدی الصحف الأخرى ٠‏ 


ولعل أوضح الأمثلة على ذلك . ما نشرته الصحيفة فى Lasse‏ الصادر 
فى dot‏ آبریل NAAA‏ « على صفحتها الأخيرة « ومصاحيا لموضوع صحفى 





)^( تصدر يومية عن الشركة السعودية للابحاث والتسویق ۰ ومقرها الرئيسي لندن , 


وتطليع فى عد د مراکز بالعالم uio‏ في وقت واحد هند عام NAYA‏ 
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علمى عن طبقة الأوزون . وكان الرسم عبارة عن زجاجة عطر < على شكل 
š <‏ ارضية . ويد مجهولة تبث منها الرذاذ . دلالة على اثر (الاسبرای) la gac‏ 
فكان الرسم معبرا بقوة عن الفكرة التى آرادها المحرر . واعطی الصفحة كلها 


المبحث الثالث 


‘ كان لونها‎ ul « سواء تمت عملية الفصل هذه بهيئات طباعية‎ ‘ bua} yl 
٠ أو بفراغات بيضاء بلون الورق‎ 


وفى رأينا فان أهمية هذا pañal‏ > والنابعة من كثرة استخدامه على 
الصفحة بوجه عام . تعود الى as‏ ثلاثة عوامل . أو اليها جميعا : 

)|( ضخامة مساحة الصفحة : فالصفحة ذات الحجم العادى تحتاج 
المزيد من الفواصل عن تلك التى بالحجم المتوسط e‏ عن الحجم النصفى e‏ 
فالمنطقى أن يزيد عدد الوضوعات بالصفحة , كلما كان حجمها اکبر « وبالتالی 
تحتاج مزيدا من هذه الفواصل ٠‏ 


رب ) ضالة مساحات الموضوعات : والتى تشير الى كثرة عددها على 
الصفحة . مما یوّدی الى استخدام فواصل كثيرة . آما اذا احتوت الصفحة 
على موضوعين bii‏ علىسبيل JUI‏ » فلن يحتاج الخرج فى هذه الحالة الا الى 
فاصل واحد Li,‏ كان نوعه ۰ 


( ج ) السداسة الاخراجية للصحيفة : ويؤثر هذا العامل فى نوع 
الفواصل e‏ ولیس فى عددها . اذ تقوم سياسة بعض الصحف على استخدام 
فواصل مطبوعة بين الموضوعات . فى حين يكتفى بعض آخر بالبیاض وحده c‏ 
فاصلا كافيا ٠ yin‏ 


Joli‏ ما حاولنا — Ga,‏ لما Guu‏ — أن ندرس استخدام «هوسابير» لمهذا 
العنصر . عددا ونوعا « فانه يمكن القول ان الفواصل لم تحتل أهمية كبيرة فى 
آثناء عمل الضرج . وللأسباب الثلاثة السابقة . فمساحة الصفحة ليست 
کبيرة . ولکنها اتخضذت — كما سبق أن Gay‏ — الحجم التوسط رلوموند) . 
كما تميزت الوضسوعات النشورة بكل صفحة بالضخامة النسبية فى اغلب 
الاحیان . مما حدا بالخرج الى التقلیل من الفواصل ٠‏ 


يضاف الى ذلك كله أن السياسة الاخراجية للصحيفة , قد آمنت بآهمية 
البیاض عن الفو اصل الطبوعة . فکان هو الفاصل الطبیعی الریح والبسیط فى 
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وقت واحد معا , ولم تختلف معالم هذه السياسة . بين مرحلتىطباعة الصحيفة 
بالطريقة البارزة أو بالأوفست ` 


فاصلا بين الوضوعات المتوالية رأسیا ( أى بعضها فوق بعض C‏ . ولم يحاول 
الخرج مطلقا JUSI‏ الضلع الراسی للجدول العرضى ۰ ليصنع زاوية مثلا . 
Lal,‏ لعب البیاض - مع الجدول المذكور ‏ دور الفصل التام بين كل موضوعين 
متتاليين راسیا . كل ما كان هنالك من فرق بين المرحلتين فى هذا الخصوص 
شكل الجدول < والذى كان خطا متعرجا (زجزاج) فى مرحلة الطباعة البارزة » 
وينطبق ذلك على الصفحة الأولى بصفة اساسية ٠‏ 


ولسنا ضد استبدال البياض بالجدول الطولى < بل على العكس من 
ذلك ¿ فقد سبق أن نادينا فى بحوثنا السابقة » بان يحل البياض محل الجداول» 
سواء كانت طولية أو عرضية UY. (V)‏ النقد الوحيد لما أقدمت عليه «هوسابير» 
فى هذا الخصوص . فهو أن الفراغات الطولية البيضاء ٠‏ التى فصلت بين كل 
موضوعين متجاورين آفقیا » كانت هی نفسها - من حيث السمك ‏ الفراغات 
التى تفصل بين أعمدة الموضوع الواحد c‏ وكان ینبغی أن يزيد سمكها عن ذلك 
بعض الشىء I‏ 


والملاحظ بصفة عامة أنه كما اختلف شكل الجداول العرضنة بين د.رحلتى 
طباعة الصحيفة » كذلك اختلف شكلها بين الصفحة الأولى الداخلية « ولاسيما 
فى مرحلة الأوفست . التى ثبت آنها تعطی هذا العنصر التيبوغرافى ثراء 
وتنوعا ۰ اکثر من الطريقة البارزة (Y)‏ ۰ 


فبينما اقتصر شكل هذه الجداول فى المرحلة الأولى على ذلك المتعرج 
فقط » وعلى جميع الصفحات . لاحظذا أنه يختلف فى الصفحات الداخلية عن 
الأولى فى مرحلة الأوفست . ولم تتميز كل صفحة بشكل nal y‏ من الجداول . 
ولكن الضرح استخدم عدة أشكال منها فى الصفحة الواحدة ( أذظر شكل 
رقم ٨٤‏ ) ۰ 


از من العروف أن هذه الجداول تصنع فى الطريقة البارزة من العادن 
(رصاص أو نحاس) < مع ما یصاحب ذلك فى العادة من صعوبات فى طريقة 





(Y) -‏ اشرف صائح . دراسة مقارنة : مرجع سابق . ص ٠ ٩۱۲‏ 
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شرائط لاصقة » رخيصة الثمن c‏ وقريبة النال » وسهلة الاستخدام ٠‏ 


وكان من نتيجة هذا الفارق بين صناعة الجداول فى GIS‏ الطريقتين فى 
الطباعة . أن آصیبت الجداول المطبوعة بالطريقة البارزة بتشوهات كثيرة › 
نتيجة توالى الضغط عليها فى أثناء الطبع عددا بعد آخر » فى حين حافظ 
الأوفست على شكل الجداول . دون ای تشويه › لأن الضغط الطباعې لا Ag‏ 
فيها « باعتبارها ملساء . أى على مستوى الاجزاء غير الطباعية نفسه ٠‏ 


ولم يقتصر استخدام الجداول العرضية فى «هوسابير» على الفصل دين 
الموضوعات المتجاورة راسيا فقط e‏ ولكنها استخدمت كذلك فاصلا بين سطر 
التاريخ فى كل صفحة داخلية . وبقية محتويات الصفحة . كما وضع السطر 
الماثل بالصفحة الأولى بين جدولين عرضيين ۰ لتمييزهما من جهة ۰ ولفصل 
اللافتة برمتها عن بقية الصفحة من age‏ أخرى.والملاحظ فى هذين الاستخدامين 
اللذين تميزا بالثبات في الاعداد كلها أن شکل الجدول لم يتغير بين 
مرحلتى طباعة الصحيفة . لا بل ظل فى المرحلتين جدولا أسود سميكا ۰ يبلغ 
سمکه نصف كور e‏ وان عاب طباعته فى المرحلة الأولى تكسر يعض أجزائه › 
وعدم ظهوره بالسواد والاستقامة المطلوبين ` 


كذلك كان من استخدمات هذه الجداول < وضعها أسفل يعض العناوین « 
ولاسيما تلك التمهيدية الجانبية » واللافت للنظر أن المخرج قد حالفه التوفیق, 
عندما Gal‏ للاستخدامالأخير سمکا للجدول e‏ يقل عن سمك الجدول الأساسی. 
الذی يفصل بين الموضوعات بمقدار النصف < ما ما يعاب عليه قطعا › فهو 
اختيار عدة أشكال من الجداول فى الصفحة الواحدة . مما يبعث شعورا 
بالازدحام e‏ وعدم الانتظام رانظر شكل رقم ٠ ) ٩‏ ' 


ومن الاستخدامات التى لا نحبذها للجداول العرضية ‏ رغم وجودها 
فى بعض صفحات الصحيفة أحيانا ‏ أن تحل هذه الجداول محل البياض 
الوفير » الذى اعتاد الخرج أن يتركه حول العناوين . يمينا ويسارا e‏ بل من 
اعلی واسفل ایضا (انظر شكل رقم ٠ )٠٥‏ وكان الأوفق فى راینا بقاء البياض 
على alla‏ . لاضاءة العنوان « واعطائه وضوحا SN‏ أي على الأقل تكبير 
حروف العنوان . لكى تحتل الساحات البیضاء « واعطاء وضوح „st‏ أيضا 
للعنوان ` 
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Gi‏ الزوايا والاطارات ۰ التى کثیرا la‏ نشاهدها على صفحات الصحف 
الصرية والعربية . فلم يكن لها وجود على صفحات «هوسابير» . اللهم الا فى 
مرات محدودة للغاية . استخدم فیها المخرج الاطار الناقص < والمعروف لدی 
الأمريكيين باسم «الساندوتش» (el. (Sandwich)‏ أن يحيط بالموضوع 
جدولان عرضيان e‏ من Mel‏ وأسفله فقط ۰ ومعنی ذلك أن الجداول بصفة delo‏ 
Liy‏ كان موضع استخدامها أو وظيفتها . قد اقتصر اتجاهها على ذلك العرضى 
الأفقى . ولم نشهد جدولا طوليا رأسيا فى جميع اعداد العينة المدروسة ٠‏ 


انا eal gall‏ نينا ها E STO‏ السايقة وى 
التى تفصل عرضيا بين الاخبار القصيرة المتجاورة رأسيا . والمجموعة عادة 
باتساع عمود واحد « والمكونة من عدة وحدات تيبوغرافية متجاورة (*) « فلم 
يكن لها وجود ذا بال فى الصحيفة محل البحث e‏ ولم يكن ذلك الا لسبب بسيط e‏ 
وهو آن الخرج كان یتعمد دائما عدم وضع عدة اخبار قصيرة متوالية راسیا . 
AA g‏ هیا سای انحاء A‏ اا 
اتقو ام alla a‏ 


ومع ذلك فقد وجد لها استخداما آخر . مارسه بشكل محدود للغاية . 
وان كنا لا نرحب به كثيرا » اذ درج أحيانا على وضع فاصل بسيط مكون من 
ثلاث وحدات صغيرة . فاصلا بين العنوان الرئيسى للموضوع»ومتن الموضوع 
وكنا نفضل استخدام البياض فى هذا الموضع o‏ لتوضيح العنوان من ناحية . 
وتيسير قراءة السطور الأولى من المتن ( المقدمة ) من ناحية أخرى ( أنظر شكل 
رقم ۵۱ ) ٠‏ 


۱ a 
۹ . - xo. /* 
مفرغا > أو كرة سوداء آو مفرغة » أو نجمة أو وردة‎ gi تمثل كل وحدة مربعا أسود‎ ) ( 
٠ أى هرما صغيرا ۰ الخ‎ 











حاولنا فى هذه الدراسة التاريخية الوصفية . ان نقدم Malas‏ شاملا 
ومستفيضا لظاهرة اشتفال طائفة الأرمن فى مجالى : الطباعة والصحافة , 
تأصيلا لهذه الظاهرة التى تمتد لعشرات السفين الماضية > وتصويرا لوضعها 
الحالی . فى مصر e‏ وفی جمیم دول العالم e‏ التی شهدت هجرة الأرمن الیها . 
واقامتهم فیها ` 


وعلی الرغم من الصعوبات العديدة . التی واجهتنا فى آثناء اجراء 
البحث . والتی آشرنا الیها فى مقدمته ۰ فقد تمکنا بتوفیق من الله ۰ أن نصل 
الى بعض النتائج . التی نمتقد آنها تتمتم بالحد الأدنی من الصدق والثیات . 
مع ندرة آلعلومات التی حصلنا علیها ‏ ولاسیما فیما بتصل باعداد الصحف 
الارمنية . التی صدرت بالهاجر ` 


بداية ۰۰ فقد GST‏ من صحة الفروض الخمسة e‏ التی وضعناها فى 
مقدمة البحث e‏ بعد أن ثبت وجود علاقة ارتباطية بين التغیرات الستقلة 
الخمس من Lal‏ > وبين التغیر التابع (gall‏ اخترناه وهو : « بروز النشاط 
الطیاعی والمطبعى للثرمن فى دول الهاچر » . نتيجة صحة هذه الفروض على 
النحو التالی : 

۱ - برز نشاط الارمن فى مجال الطباعة ¿ فى الدول التی حققت ازدهارا 
ملموسا فى التشاط نفسه . وقد اتضحت قوة تأثیر هذا العامل « فى دولة 
کایطالیا . التی كانت ثانية الدول الأوربية التی تصرف فن الطباعة . وكذلك 
الحال فى هولندا » التی شهدت كما راینا - بداية نبوغ الأرمن فى حفر 
الصور وطبعها . وعلی الستوی العربی كان للأرمن نشاط طباعی ملموس فى 
مصر , التی كانت اول Uys‏ عربية تنشا فیها الطباعة , باعتبارها صناعة 
متكاملة الارکان . وكذلك الحال فى لبنان c‏ التی شهدت ولا Js‏ تشهد — 
dag‏ طباعية متطورة بين الطابم العربية ` ۱ 


Y‏ - كانت الدول التی شهدت بروز نشاط الأرمن فى مجال الطباعة ء 
هی‌التی رحبتبقدوما مهاجرين الارمن.وهو وضع طبیعی فى رایناءولعله ینطبق 
على أية مهنة أخرى یتخذها الارمن وسيلة لکسب اقواتهم ولعل ابرز الامخلة 
على قوة العلاقة بين هذين التغیرین.هو ما حدث فى ایطالیا أيضا » التی فتحت 

"OX الأرمن‎ = ٧۷ e) ني وو‎ : 
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ابوابها على مصراعيها امام المهاجرين الأرمن » ولاسيما من الكاثوليك › 
ولا ننسى أن لبنان » التى حقق فيها الارمن احدى نجاحاتهم الطباعية < 
كانت مرکزا لتجمعهم . توطئة لترحيلهم الى دول اخری . كما كانت مصر 
اشنا ماو راضعا على تاه E‏ :اد سكت EA‏ 
كما راینا - بقدوم المهاجرين من ای بلد فى العالم ۰ من ایام الفاطميين « 
وحتی اواخر حکم آسرة محمد على ` 


Y‏ اما قاثير مقدار المرية المكفولة للارمن فى كل Ugu‏ » ولاسیما حرية 
العقيدة . فقد كانت ایطالیا , للمرة الثالثة . اوضح الامثلة على ذلك » حتی 
انا قد امت ya‏ كنا Acad] rel WA‏ النشطة د وهی 
جمعية الرهبان المخيطاريين . وكذلك الحال فى هولندا وفرنسا . وقد عرفنا 
فى ثنايا الدراسة ۰ أن هذه الدول قد شهدت تفوقا لا يشق له غبار فى مجال 
الطباعة , اللهم الا باستثناء واحد هو فرنسا « ولأسباب Y‏ نستطيع تحديدها 
بدقة حتی OY]‏ ` 


وللسبب السابق نفسه , لم يحقق الارمن نجاحا طباعيا ذا بال » فى 
تنظر الى النشاط العقائدى للارمن - المسيحيين ‏ بعين الريبة » ولذلك لم 
تلحظ التقوق ¿ell‏ لهم « کالذی شهدناه فى عدة دول اوربية « وکنله کان 
الحال فى ايران ‏ السلمة - التی حقق فیها الارمن نجاحات فى عدة مجالات. 
ia sl‏ امه برغ dosi e‏ ا i deir‏ 
فان الطروف: ual‏ والطبيعية الضینة + القاكية على التسامع عم N‏ 
الديانات الأخرى , قللت من قوة تأثیر هذا الصامل . ليس بالنسبة للأرمن 
وحدهم > وانما بالنسبة لكل الأقليات الأجنبية كذلك . حتی اليهود ` 


٤‏ - وقد برز النشاط الطباعی الارمنی » فى الدول التى رحبت بقسدوم 
الاجانب Gall dale divas‏ « راقامتهم فیها > Jal,‏ دول !وربا الغربية عموما . 
أوضح الأمثلة على هذه العسلاقة . ان أنها تتمتم بحرية نسبية فى الاقامة 
والعمل » بل ان دول آوربا الشرقية حسالیا . كانت فى فترة معينة من التاريخ 
مناطق جذب للمهاجرین الأجانب . وعلى الصعيد العربی . فقد مثلت مصر 
ولبنان هذه النوعية خير تمثيل ٠‏ 


وأذا كانت الولايات | basal‏ وکندا ودول أمريكا اللاتينية £ تمثل ase‏ 
لم يثبت لدينا تفوق الأرمن فى مجال الطباعة بهذه الدول » واغلب الظن أن 








_ ۲۵٩ نا‎ 


ندرة العلومات عن هذا الوضوع . هی التی سببت لاه . بدلیل اننا وجدنا 
فى هذه الدول نشاطا صحفیا للارمن . يشهد على تغلغلهم فى تلك الجتمعات 
واندماجهم فيها 5 


۱ 5 أما الفرض الخامس « والذى dan‏ عن وجود علاقة تأثير » بين 
استقرار شئون آلارمن فى كل دولة هاجروا الیها ¿ وبين ازدهار صحافتهم فى 
هذه الدولة . alali‏ فرض صحیح كذلك . وابلغ دلیل على ذلك تلك الصحافة 
التطورة من الناحية الفنية على الأقل » فى کل من الولایات التحسدة وکنضدا 
والأرجنتين > فقد استقر الارمن فى هذه الدول dis‏ عهد بعید ۰ وساعدهم 
بعدها عن مسرح الأحداث الدامية فى آرمينية وروسيا وترکیا . على تاکید 
هذا الاستقرار فترة طويلة من الوقت c‏ اما فى تركيا مثلا , فقد كانت الصحف 
الأرمنية الصادرة بها جد قليلة » ولم تكد تصدر + حتى تتوقف e‏ بسبب عدم 
استقرار الأوضاع الأرمنية فيها . بعكس مصر مثلا ٠‏ التى استقرت فيها 
Jigal‏ الأرمن ¿ منذ عهد الفاطميين lL, ٠ ٠‏ 


هذا عن البعد المكانى فى هذه العلاقة , أما عن البعد الزمانى . فلا شك 


لصدورها Ghia, ٠‏ واضحا فى مكان أصدارها 92.9 5 433 ٠‏ بعکسن الصحف التى 
صدرت فى مرحلة الثورة Min‏ » أو فى مرحلة القلق u ٠‏ : 


ولم يكن اثيات صحة الفروض الخمسة « هی 53A gig‏ الدراسة . 
على plac‏ آهمیتها . بل استطعنا الخروج أيضا بعدة نتائج آخری . على درجة 
كبيرة من الأهمية كذلك . لعل آهمها : 172 an‏ 


۱ - غلبة الجانب الشكلى على العمل الصحفى الأرمنى بالصحف 
المصرية . وهو الجانب الذى قلما يتصل باجادة GU‏ العربية . وهو وضع 
طبيعى كما نمتقد e‏ بالنسبة لأفراد طائفة لايتقنون العربية . وقد سيق أن راينا 
صاروخان رساما للكاريكاتير ٠‏ ولم يكن يعرف كلمة واحدة GUL‏ العربية . 
كما كان كشيشيان يقتصر فى مهمته على ارسال الأخبار ۰ مع ترجيح اعادة 
صياغتها Wa‏ .دون كتايته للمقالات > ولم يكن الاستثناء من هذه القاعدة 
الا يالنسية لأديب اسحق وتوماس جرجسيان ۰ وان كان لكل منهما وضع 


ع د do‏ 


وهو قد تعلم العربية واتقنها فى gias‏ أى ان ابتعاده عن جذوره الأرمنية » 
sand‏ عن Jal ial‏ هذه الطائفة . وقریه الى dal‏ العرب . ولذك رايناه کاتبا 
بارعا . يجيد استخدام المحسنات اللفظية . كما كان يقرض الشعر ويترجمه . 
ويستشهد بالقرآن الكريم والأحاديث الشريفة . آما بالنسبة لجرجسيان . 
الذى ينتمى الى الجيل الجديد من الأرمن . فقد باعدت السنون بينه وبين لفته 
الأصلية . وهی مشکلة كل أبناء alan‏ . كما اعترف هو شخصیا Hily e‏ 
وجدناه يكتب بالعربية . ككتابته بالأرمنية والانجليزية ` 


Y‏ تاصل Sule‏ السفر والارتحال ¿ عند الصحفيين الأرمن » الذين 
خدموا فى بلاط صاحبة الجلالة المصرية . فقد Wi,‏ علكسان صرافيان يرحل 
الى قبرص . بعد اضطهاده فى مصر , ليصدر من هناك جريدة «ديك الشرق». 
وراینا cual‏ اسحق ينتقل من دمشق الى بيروت الى الاسكندرية فالقاهرة . 
ثم يغادر الأخيرة الى باريس c‏ ويعود الى القاهرة ۰ ثم الى بيروت salia‏ 
فالقاهرة فبيروت فالاسكندرية ۰ حتى تنتهى حياته فى جبل لبنان ۰ وكذلك 
كان الحال بالنسبة لكشيشيان . الذى انتقل من القدس الى يغداد < وطاف 
بعدة عو‌اصم عريية . حتى استقر به المقام فى باريس بعضا من الوقت » لينتقل 
منها الى نيويورك . وظل يتنقل من دولة الى آخری طوال Wika uiu‏ حتى 
انه عندما سقط میتا ۰ كان يستعد للسفر الى آمریکا اللاتينية فى احدى مهامه 
الصحفية . وكذلك G‏ صاروخان ينتقل من الآستانة الى النمسا ۰ ومنها الى 
الاسكندرية . فالقاهرة . التی استقر مقامه بها حتى وافته منيته » وحتى. 
جرجسيان c‏ فبعد أن عمل بالصحافة عدة سنوات . قرر الانتقال من القاهرة 
الى الاسكندرية فى عمل جدید ` 


` ولم يكن هذا الارتصال التصل من هؤلاء الأرمن الصریین ۰ الا عادة 
اصيلة فى نفوس بنی جنسهم . ان جبلوا على الهجرة الدائمة » بسبب الظروف 
القاسية التی تعرضوا لها طوال تاریخهم . كما سبق أن راینا ` 





da) وهر‎ OA) مصادر‎ 





مصادر البحث ومراجعه 


أولا : باللغة العربية : | 





(ا ) رسائل جامعية غير منشورة : 
۱ — اشرف محمود صالح > اخراج الصحف النصفة الرياضية ۰ رسالة 
٠. (NAVA‏ 
Y‏ دراسة مقارنة بين الطباعة البارزة واللساء واثر 
الطباعة اللساء فى تطوير الاخراج الصحفی < رسالة دکتوراه 
۱ السياسية فى e paa‏ رسالة ماجستير > غير منشورة ‘ 
( جامعة القاهرة : كلية الاعلام . ۱۹۸۰ ) ٠‏ 
رپ ) کتپ عربية : 
۱ اء بادريك ارمدنيا على مر العصور . ) القاهرة : جمعية أصدقاء النقافة 
الأرمنية . ۱۹۶۶ ) ° 


. ابراهیم امام , فن الاضراج الصحفی ( القاهرة : الانجلو الصرية‎ Y 


e (AAYY Yh 
۰ ۱۹۸۲ £ L 


£ — جريدة الأهرام : تاريخ paa‏ فى VO‏ سنة < ( القاهرة : 
دار المعارف , ١190١‏ ) ۰ 


gi _ 0‏ نظارة » ) القاهرة : مكتبة الآداب » ۱۹۵۲) ۰ 


—— روز الدوسف : سيرة وصحدفة . ( القاهرة : سجل 


i. E 2 

. اشرف محمود صالح , اخراج الصحف العربية الصادرة بالانجليزية‎ A 
٠ ) 1۹۸۸ ۰ القاهرة : الطباعى العربی‎ ( 

هو5<د ل الصحف النصفية : ثورة فى الاخراج الصحفى . (القاهرة: 
دار الوقاء > ٠ ) ١1946‏ 

٠‏ جان احمرانيان « من هم الارمن ؟ › ( القاهرة : جمعية أصدقاء الثقافة 
الأرمنية ۰ ٠ (NAVA‏ 
دار الفكر العربی ۰ ٠ ) ١91/5‏ 


۲ - خلیل صابات ٠‏ تاريخ الطباعة فى الشرق العربى ۰ ( القاهرة : دار 
العارف (Mo ۰۲ bu‏ 





۳ - سامی عزیز . الصحافة المصرية وموقفها من الاحتلال الانجليزى . 
( القاهرة : دار الكاتب العريى ۰ ۱۹۹۸ ) ۰ l‏ 

VE‏ — سعید ابو العينين > رهما : فارس الكاريكاتير . ) القاهرة : مؤسسة 
أخبار اليوم . ONY‏ 

٠‏ عبد العزیز محمد الشناوى < الدولة العثمانية : دولة اسلامية مفتری 
عليها . ( القاهرة : الانجلو المصرية 2 ۱۹۸۳۲ ) ٠‏ 

: عام . ( القاهرة‎ dala عبد اللطيف حمزة . الصحافة المصرية فى‎ - ٢۳ 

ا' المكتبة الثقافية . ۱۹۱۰ ) ٠‏ 
لاا ل# لد ادف المقالمة الصحفة š Lalli). Va. š‏ : 
: يه فى مصر هر 

دار الفكر العربی ۰ ۱۹۵۰ ) ٠‏ 

4 لسع لهي ULE‏ الصحفية فى pama‏ ج Y‏ « ( القاهرة : 
دار الفكر العريى . ٠ ) ۱۹۵۷ . ۲ b‏ 

٩‏ - عبد الله a‏ الاتجاهات الفكرية فى سوريا ولینان » ( دمشق : دار 
التقدم العریی ۰ ۱۹۷۳ ) ° 


۰ (AAA... ناشر‎ 


Mf ب‎ ۱۸۹۷: os عواطف عبد الرحمن < الصحافة الصهیوندافی‎ — ٢ 
E: ۱۹۸۰۰ « القاهرة : دار الثقافة الجديدة‎ ) 


_ ۲۱۵ _ 


° )( ۷ 

. فؤاد حسن حافظ . تاريخ الشعب الأرمنى منذ البداية حتى اليوم‎ YY 
` ) ۱۹۸۹ . القاهرة : بدون ناشر‎ ) 
۱ ۱ ۰ ) ۱۹۱۳ 2 الأدبية‎ 

: قسطاکی الحلبی . تاريخ قكوين الصحف الصرية . ( الاسکندرية‎ - Yo 
` ) NAVA ۰ مطبعة التقدم‎ 


«(Mor 


° (ol 


* لويس شیضو . الآداب العريية فى القرن التاسع عشر . ج ۲ “ (بيروت‎ TA 
۰ )۱۹۱۰ ۰ المطبعة الكاثوليكية‎ 


(MAN ۰ £ ط‎ 


: مصطفی خالدی . القبشیر والاستعمال فى البسلاد العربية » ) بیروت‎ — ٠ 
۰ ) ۱۹۵۰۳ . الكتبة العلمية‎ 


)29( کتب معرية : 


ومنیر البعلیکی . Vw‏ ( بيروت : دار العلم للملايين » ط ۱ ‘ 
(NAGA‏ 


Y‏ بول اميل . قاريخ ارميقية . ترجمة شكرى علاوى c‏ ( بيروت : بدون 
ناشر » بدون تاريخ ) ` 


e Yo A ce 


( د ( موسوعات > 
الموسوعة العريية الممسرة . اشراف محمد شفيق غريال . ( القاهرة : 
دار الشعب > “(NANG‏ 
(A)‏ تقاریر رسمية : ۱ 
الهيئة العامة للاستعلامات . الصحافة فى مصر < ) القاهرة : وزارة 
الاعلام . ٠ (MM‏ 
رو ) نشرات > ۱ 
يوبيل فضی فى الامم المتحدة : لیقون کشیشیان : الراسل الصحفی 
)5 ) مقالات وتحقتقات بالصحف dapat!)‏ : 
۱ - الارمن فى مصر . مجلة » الصور » . i VIAA [YY [YY‏ 
۲ — آنیس منصور . رای عن الارمن . جريدة «الأخبار» ۰ ۱۹۷۶/۱۰/۲۲ ° 
Y‏ — بلس « هواقف e‏ جريدة «الأهرام» ‘ VIAV/E [YY‏ ۰ 
Jha — £‏ بدوی „Kai e‏ وأخواتها > جريدة «الوفد» . VAAA/£/AV‏ ` 
ه ‏ رخا : رسام الكاريكاتدر ٠‏ جريدة ۱۹۸۹/١۰ « «galo»‏ ۰ 
۱ - عبد الله الباری . سلام عليك ياين فلسطين . جريدة «الاهرام» . 
š A fo [Y‏ 
Y‏ _ ليفون كشيشيان ٠٠‏ وداعا > جريدة «الجمهورية» . ۹١‏ ` 
جريدة » الجمهورية « NAVY JA /۴٣ e‏ ° 
4 نادية منصور © دنيا الأرمن ‘ مجلة «الشياب وعلوم المستقيل» ‘ 
:1/6/1 ° 
) ح ) مقابلات شخصية : 


١‏ توماس جرچسیان . المشرف على برامج القمر الصناعی KAL‏ الثقافى 
الأمريكى بالاسكندرية ٠‏ 


SAW a 


٠ زافين ليلوزيان « رئيس تحرير صحيفة «هوسابیر» المصرية‎ — Y 
خلسل الشاهد « رئيس تحرير صحيفة «لوبروجريه اجیبسیان»‎ gatu ۲ - 
` الصرية‎ ۱ 
x سابقا‎ «el yat, سبهدك موسف “ رئيس سم التصوس الیکانیکی بمؤسسة‎ — £ 
` العاملين بالورش الأرمنية‎ a at. ظافين تاشجیان‎  ه‎ 


« دار التماون » 2 


plas ۷‏ رفعت ‘ رئيس تحرير Aaa‏ د الأهرام الاقتصادی © ` 
A‏ فاروجان كازاتجيان . aa‏ العاملین بالورش الارمنية ` 
٩‏ — فرمج بلادیان .مد الماملین بالورش الارمنية ٠‏ 
E‏ — مصطفى آمدن 7 الكاتب الصحفى بموسسة « أخبار الیوم «a‏ ` 
YN‏ — هميرسوم جيرائيل بالنزيان « الحفار السايق ¿ua Jas‏ » الأهرام » ` 
Wi‏ : باللغة الانجليزية : 
را ) کقب > 
Arnold, Edmund, Modern Newspaper Design, (N-w York:‏ — | 


Harper £ Row Pub., 1969). 


2 — Burden, J. W., Graphic Reproduction Photography, (London : 
Focal Press, 1980). 


3 — Cleeton, Glen, and others, General Printing, (illinci: Mcknight 
Co. Pub., 3 rd. ed., 1963). 


4 — Emin, Gevorg, Seven Songs about Armenia, (Yervan: Progress 
Pub., 2 nd. ed., 1981). 


9 — Evans, Harold, Newspaper Design, (London : Heinmann Ltd. 
` 2nd. ed., 1980). 


6 — Houvanissian, Richard, Armenia on the Road to Independence, 
(Los Angles, Berkley, 1967). 





با YMA‏ بت 


7 — Nalpandian, Louiza, The Armenian Revolutionary Movement, 
(U.S.A. ١ Berkley, 1976). 


£ — Seth, Mesroub jacob, Armenians in India from the Earijest 
Times to the Present Day, Ca:cutta, 1937). 


: ب ) موسوعات‎ ( 
1 — The New Encyclopedia Britanica, (U.S.A. : The University of 
Chicago, 1985). | 


2 — Compton's Encyclopedia, Division of Encyclopedia Britanica, 
(U.S.A. : The University of Chicago, 1984). 


: daka Y) بالملغة‎ : GIG 
: كتب‎ (1) 

. (كاليفورنيا : فريزنو‎ ¿ )٩۹٩١ — ۱٩۹۰۸ » الذهیی‎ dos gall > اسیاردز‎ — ۱ 
. (AAY 

Y‏ — ارداشیس دیرخاتشاتوریان . هاجوب میجایارت : مؤسس الطباعة 

Y‏ آرشاك الیویاجیان « الاقليم المصرى والطائفة الأرمنية : العلاقات بين 
العرب والارمن.وخدمات الآرمن للقومية العربية . ( القاهرة 
بدون ناشر . ۱۹۱۰ ) ٠‏ 
السادس , ۱۹۵۹ ( 0 

° - فاهان هوفانيسيان (الأب) . تاريخ الارصن من ۱٠٠١‏ الى ١555‏ , 
( البندقية : يدون ناشر 2 (NAGA ۰ £ h‏ 4 


( ب ) موسوعات : 
الموسوعة الأرمنية السوفيتية . ج C‏ ( ايرفان : بدون ناش ۰ ٠) ١91/9‏ 
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الوضوع 
اهداء 
تقديم للاستان الدكتور خليل صابات 
مقدمة المؤلف 


دمه دد 
الفصل الأول : المطايع الأرمنية فى دول العالم 
المبحث الثانى : المطابع الأرمذية فى آوربا 
المبحث الثالث : المطابع الأرمنية فى آسيا 
الفصل الثانى : الصحف الأرمنية فى دول العالم 
المبحث الأول : سنوات النشاة 
daal]‏ الثانی s‏ سنوات الذورة 
البحث الثالث : سنوات القلق 
المبحث الرابع : سنوات الاستقرار 
الفصل الثالث : الصحذیون الأرمن فى مصر 
eai‏ الأول : casal‏ أسحق 


البحث الثانى : آلیکس صاروخان 


ia fe نه‎ 





الموضوع الصفحة 
البحث الثالث : ليفون كشيشيان v£ ٢‏ 
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